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2 Overview
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Signal strength indicator

Eco Max indicator

Night dim mode symbol

Cry alert indicator

Mute symbol

Battery status indicator
Humidity alert symbol
Navigation arrow
Temperature symbol

Message field

Microphone sensitivity indicator
Nightlight symbol

Lullaby symbol

Projector symbol

Timer or timer repeat symbol

¢ |l Parent unit

17
18
19
20
21
22
23

On/off button

TALK button

Night dim button

- button to scroll backwards
Microphone

link’ light

Display

Sound level lights

MENU button

+ button to scroll forwards

Battery status light

OK button

Soothing button
Handgrip/attachment hole for neck strap
Compartment for rechargeable batteries
Lid of compartment for rechargeable
batteries

Connection points for charging
Rechargeable batteries

Neck strap

Socket for small plug of adapter
Charger

Small plug of adapter

Adapter

* 11l Baby unit

O ~NoNU1 N =

20

21
22
23

Projector

Nightlight

FIND button

Microphone

Projector on/off button

Next lullaby button

Lullaby play/stop button
Volume - button

Power-on light

On/off button

Battery status light

Nightlight on/off button

Volume + button

Humidity sensor

Temperature sensor
Loudspeaker

Socket for audio appliance
Socket for small plug of adapter
Compartment for non-rechargeable
batteries

Lid of compartment for non-rechargeable
batteries

Small plug of adapter

Adapter

Auxiliary cable

3 Preparing for use

IMPORTANT: Read the safety instructions
carefully before you use the baby monitor
and keep them for future reference.

3.1 Baby unit

Use the baby unit from the mains.To guarantee
automatic power backup in case of mains failure,
we advise you to insert non-rechargeable
batteries.



3.1.1 Mains operation
El Put the adapter in a wall socket and insert the
small appliance plug into the baby unit.

3.1.2 Placing the non-rechargeable batteries
In case of mains failure the baby unit can run on
four 1.5V Ré AA alkaline batteries (not included).
Do not use rechargeable batteries. The baby

unit does not have a charging function and
rechargeable batteries discharge slowly when they
are not in use.

) Warning:

Unplug the baby unit and make sure your hands
and the unit are dry when you insert non-
rechargeable batteries.

e Note:

We advise you to use the baby unit on mains

power, as the baby unit has a limited operating

time when you use it on non-rechargeable alkaline

batteries. The operating time on non-rechargeable

batteries is 24 hours.

El Push the lock to release the lid of the
compartment for non-rechargeable batteries

and remove the lid.

Ed Insert four non-rechargeable batteries.
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e Note:

Make sure the + and - poles point in the right
direction.

Bl To reattach the lid, first insert the lugs into the
openings in the rim of the compartment for
non-rechargeable batteries.

-

B Then push down the lid until the lock closes
with a click.

 {




3.2 Parent unit
The parent unit runs on two rechargeable
batteries that are supplied with the baby monitor.

3.2.1 Inserting the rechargeable batteries
El Slide the lid of the compartment for the
rechargeable batteries off the parent unit.

Ed Insert the rechargeable batteries.

3.2.2 Charging the parent unit

Charge the parent unit before you use it for the
first time or when the parent unit indicates that
the batteries are low.

Important:You have to charge the parent
unit for the full 10 hours to have a cordless

operating time of 18 hours.

Bl Insert the small appliance plug of the adapter
in the socket on the back of the charger Put
the adapter in a wall socket.

€ Note:

Make sure the + and - poles of the batteries
point in the right direction.

Bl Slide the lid of the compartment for the
rechargeable batteries back onto the parent
unit. Push the lid home until it locks into place
with a click.
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* The display goes on and the battery status
indications show that the parent unit is
charging. For battery status indications,
see ‘Battery charge indications’ in chapter
‘Functions and feedback on the parent unit’.

El Leave the parent unit in the plugged-in
charger until the rechargeable batteries

are fully charged.

& Note:

When you start using the baby monitor, it takes
four charge and discharge cycles before the
rechargeable batteries reach their full capacity.



4 Using the baby
monitor

4.1 Positioning the baby
monitor

) Warning:

Keep the baby unit out of the reach of the baby.

Never place the baby unit inside the baby’s bed

or playpen.

Il Because the cord of the baby unit presents a
potential strangulation hazard, make sure that
the baby unit and its cord are at least
1 metre/3.5 feet away from your baby.

Ed 7o prevent a high-pitched sound from one
or both units, make sure the parent unit is at
least 1 metre/3.5 feet away from the baby
unit.

4.2 Linking parent unit and
baby unit
El Press and hold the on/off button ® on the

baby unit for 2 seconds.

Chavine

*  The nightlight, the battery status light and
the power-on light go on briefly.

Ed Press and hold the on/off button ® on the
parent unit for 2 seconds.

*  The display goes on and briefly displays all
indicators and symbols.Then the indicators
and symbols fade out and the battery status
indicator appears.
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e Note:

When you switch on the parent unit for
the first time or after a reset, you have to
select your preferred display language (see
‘Language’in chapter ‘Menu of the parent
unit’).

The ‘link’ light on the parent unit starts
flashing red and the message 1 AM
LINKING’ appears on the display.

PHILIPS
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When the parent unit and baby unit are
linked, the ‘link’ light turns solid green.The
signal strength indicator and the message
‘LINKED’ appear on the display.
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If no connection is established within

10 seconds, the message ‘NOT LINKED’ on
the display alternates with 1 AM LINKING’.
If still no connection is established after
30 seconds, the parent unit starts to beep
and only the message ‘NOT LINKED’ is
shown.

PHILIPS
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What to do if no link is established

*  The parent unit may be out of range
of the baby unit. Place the parent unit
closer to the baby unit, but not closer

than 1 metre/3.5 feet.

* The baby unit or the parent unit may
lose connection because it is too
close to another DECT appliance
(e.g. a cordless phone). Switch off this
DECT appliance or place the unit
further away from this appliance.

*  The baby unit may be switched off.

Switch on the baby unit.

4.2.1 Operating range

* In both standard operating mode with Smart
Eco and in Eco Max mode, the operating
range is 330 metres/1000 feet outdoors and

up to 50 metres/150 feet indoors.

*  The operating range of the baby monitor
varies depending on the surroundings and
factors that cause interference. Wet and moist
materials cause so much interference that
the range loss is up to 100%. For interference
from dry materials, see table below

Dry materials

Wood, plaster; cardboard,

glass (without metal,
wires or lead)
Brick, plywood
Reinforced concrete

Metal grilles or bars

Metal or aluminium
sheets

Material

thickness

< 30cm
(12in)

< 30cm
(12in)
< 30cm
(12in)
<1cm
(0.4in)
<1cm
(0.4in)

Loss of

range

0-10%

5-35%

30-100%

90-100%

100%




5 Functions and
feedback on the
baby unit

5.1 Nightlight

The nightlight produces a soft glow that comforts

your baby.

El Press the nightlight on/off button on the baby
unit to switch on the nightlight.

B3 Press the next lullaby button »1to select
another lullaby from the list.

\egacs/

* If no lullaby is playing, the last selected
lullaby starts playing when you press the
next lullaby button M1

*  When you press the next lullaby button
> 1 while a lullaby is playing, the next lullaby
starts playing.

Bl To adjust the sound level of the lullaby, press
the volume + or the volume — button on the
baby unit.

e & appears on the display of the parent unit.
B3 Press the nightlight on/off button again to
switch off the nightlight.
*  The nightlight dims gradually before it goes
out completely.
e & disappears from the display of the parent
unit.

5.2 Lullaby function
El Press the lullaby play/stop button & on the
baby unit to play the last selected lullaby.

- ® =
% a0
. 3

»  The selected lullaby repeats for the set time.
e If no lullaby was selected before, lullaby
1 is played.

e Note:

You can only set the loudspeaker volume on
the baby unit when a lullaby is playing. If you
have set the volume for the lullaby higher on
the baby unit, the sound will also be louder
when you use the talk function on the parent
unit.

B To stop lullaby playing before the set time has
elapsed, press the lullaby play/stop button JJ
on the baby unit.
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5.3 Projector

You can soothe your baby with coloured light patterns
projected on the ceiling by switching on the projector.
El Press the projector on/off button to switch on

the projector.

The projector symbol appears on the display
of the parent unit.

The first pattern from the projector fades in
to full intensity in 2 seconds. It is projected
for 8 seconds and then fades out for 2
seconds while the next pattern fades in.

.

There are six different patterns and

each pattern is projected for 10 seconds.
When all six patterns have been shown,
the projector starts with pattern 1 again.
The patterns are repeated for the set time
(see ‘Projector’in chapter ‘Functions and
feedback on the parent unit’).

Ed To switch off the projector before the set
time has elapsed, press the projector on/off
button again.

e The pattern projected fades out and the
projector switches off.

*  The projector symbol disappears from the
display.

5.4 Paging the parent unit

If you have lost the parent unit, you can use the
FIND button on the baby unit to locate the
parent unit.

e Note:

The paging function only works when the parent
unit is switched on.
El Press the FIND button on the baby unit.

*  The message PAGING’ appears on the
display of the parent unit and the parent
unit produces a paging alert tone.

PHILIPS
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B3 To stop the paging alert tone, press the FIND
button on the baby unit again or press any
button on the parent unit.

e Note:

The paging alert tone stops automatically after
2 minutes.



5.5 Battery status light
El The battery status light is solid green when
the baby unit runs on battery power and the

batteries contain enough energy.
2 (©) =
ON &

9% @0

Ed The battery status light flashes red quickly
when the batteries run low while the baby

6 Functions and
feedback on the
parent unit

6.1 Soothing menu

The parent unit has a separate soothing menu

for all soothing features: nightlight, lullaby and

projector. To open this menu, press the soothing

button.This menu allows you to operate the

nightlight, the lullabies and the projector on the

baby unit remotely.

El o open the soothing menu, press the
soothing button.

unit is running on battery power.
>) e
= (0)J8 .

SO

* Replace the batteries when they run low.

e If the batteries run out of power while the
baby unit is running on battery power, the
baby unit switches off and the parent unit
loses connection with the baby unit.

e Note:

We advise you to use the baby unit on mains
power, as the baby unit has a limited operating
time when you use it on non-rechargeable alkaline
batteries. The operating time on non-rechargeable
batteries is 24 hours.

e The soothing menu screen appears. This
screen shows three features on the baby
unit: nightlight, lullaby and projector. For each
feature there are two segments: the on/off
selection field and the options menu field.

Sl

=
—————t

@ Note:

If you do not press any button within
7 seconds, the soothing menu closes and the
display returns to normal.
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Bl Use the + and - buttons to point the arrow
to a soothing feature.
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El To switch on a soothing feature when it is off
or to switch it off when it is on, press OK.

PHILIPS
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* If a feature is on, there is a tick above the
feature symbol.
» If a feature is off, there is a cross above the
feature symbol.
B To open the menu with options for the
feature, move the arrow over the options
menu field and press OK.

6.1.1 Nightlight

This soothing feature allows you to switch the

nightlight on or off and to set the nightlight timer:

Bl 7o select the nightlight feature, use the + and
- buttons to move the arrow to above the
nightlight symbol and press OK to switch the
nightlight on or off.
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E1 To open the menu with nightlight options,
point the arrow at the options menu field and
press OK to confirm.

Bl You can set the nightlight timer for 5 to 20
minutes or you can switch the nightlight on
continuously. Press OK to confirm.

PHILIPS
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B Use the - and + buttons to navigate through
the list of options and press OK to select an
option.

A To leave the soothing menu, press the
soothing button.

— < m 00Q Oo0o0o
AEIT —
Yo m @ « I you switched on the nightlight, the
A nightlight symbol is visible on the parent unit
= @ display when you press the soothing button
| & | ° o < > fa) to leave the soothing screen.
o 0o 0 00O LiNK . e * Ifyou set the nightlight timer, the nightlight
alod 0%, switches off automatically and the nightlight
e 25080000 symbol disappears from the parent unit

display dfter the time set.

* If you switch on the nightlight continuously,
you can switch off the nightlight in the
soothing screen of the parent unit or by
pressing the nightlight button on the baby
unit.



6.1.2 Lullaby

This soothing feature allows you to select the

lullaby playing options and set the lullaby timer.

Bl 7o select the lullaby feature, use the + and
- buttons to move the arrow to above the
lullaby symbol and press OK to play or stop
playing lullabies.

PHILIPS
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E1 To open the menu with lullaby options, point
the arrow at the options menu field and press
OK to confirm.

Bl In the menu, you can choose a number of
options:

*  Select a lullaby from the list of pre-stored
lullabies. The most recently played lullaby
is preselected. If no selection was made
before, lullaby 1 is preselected.
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*  You can also select ‘Play all' to play all pre-
stored lullabies.

*  Select'Aux’ and select a track if you wan
to play music from an external audio
player.To play music from an external
audio player, you have to connect this
player to the socket for audio appliances
on the back of the baby unit (Aux-in)

t

with the auxiliary cable supplied.You have
to adjust the volume on the audio player,

as the volume + and - buttons on the

baby unit do not work for external audio

appliances.
*  Press OK to confirm your selection.

B You can set the lullaby timer for 5 to 20
minutes or you can choose to play lullabies
continuously. Press OK to confirm the timer
setting.

* Ifyou selected lullaby playing, the lullaby
symbol is visible on the parent unit display

when you press the soothing button to leave

the soothing screen.The lullaby played is
shown on the second line of the message
field for 2 seconds.

PHILIPS

AT

* Ifyou set the lullaby timer, the lullaby

function switches off and the lullaby symbol

disappears from the parent unit display
dfter the time set.

* Ifyou choose to play lullabies continuously,
switch off lullaby playing in the soothing
screen or by pressing the lullaby play/stop
button 73 on the baby unit.

6.1.3 Projector

This soothing feature allows you to switch on
the projector on the baby unit and program the
duration of projection.
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Bl 7o select the projector feature, use the + and
- buttons to move the arrow to above the
projector symbol and press OK to switch the
projector on or off.

PHILIPS
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B3 To open the menu with projector options,
point the arrow at the options field and press
OK to confirm.

El You can set the projector timer for 5 to 20
minutes or you can switch the projector on
continuously. Press OK to confirm.
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* If you switched on the projector, the
projector symbol is visible on the parent unit
display when you leave the soothing screen
by pressing the soothing button.

* Ifyou set the projector timer, the projector
switches off automatically and the projector
symbol disappears from the parent unit
display after the time set.

* Ifyou switch on the projector continuously,
you have to switch off the projector in the
soothing screen.This makes the projector
symbol disappear from the parent unit
display.

6.2 Volume

The volume can be set if the menu is not active.
There are seven volume levels and a ‘volume off’
setting.

6.2.1 Setting the volume level
El Press the + button or the - button once.
*  The current volume level appears on the
display.
Bl Press the + button to increase the volume or
press the - button to decrease the volume.
» The parent unit beeps at every volume step
* At maximum volume, the parent unit gives
two beeps.

PHILIPS
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* If no button is pressed for more than
2 seconds, the volume level indication
disappears and the volume setting is saved.

6.2.2 Volume off
Below the lowest volume setting, there is a
‘volume off” setting.
El Press the + button or the - button once.
»  The current volume level appears on the
display.
B Press and hold the - button for more than
2 seconds to set the volume to off.
*  The message ‘MUTE’ and the mute symbol
appear on the display.
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© Note: 6.4 Night dim mode

If the volume is off, only the sound level In night dim mode, the light intensity of the lights z
lights show that the baby produces and the display is reduced and the volume of alert g
sounds. sounds is decreased. z
El Press the night dim button to activate the
6.3 Talk function night dim mode.

You can use the TALK button on the parent unit

to talk to your baby (e.g. to comfort your baby).

El Press and hold the TALK button and talk
clearly into the microphone on the front of
the parent unit from a distance of 15-30cm

(0.5-1ft).
3
0 *  The night dim mode symbol appears on the
0 display.
*  The sound level lights and the link light are
dimmed.
*  The backlight of the display is dimmed.
e The volume of any sound dlerts set on the
€ Note: parent unit is reduced.
If you have set the volume for the lullaby E1 To switch back to normal operating mode,
higher on the baby unit, the sound will also be press the night dim button again.
louder when you use the talk function on the *  The night dim mode symbol disappears
parent unit. from the display.
e The fink’ light starts flashing green and the e The sound level lights and the link light
message ‘TALK’ appears on the display. return to their normal brightness.
»  The backlight of the display lights up fully
o ogn
*  The sound alerts go off at the normal sound
et = level.
THLI

el
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Ed Release the TALK button when you have
finished talking.



6.5 Baby unit battery low alert
El \When the baby unit runs on battery power
and its batteries are low, the parent unit gives
the following signals:
e The text BABY UNIT appears on the first
line of the message field in the display.
*  The message ‘Change batteries’ scrolls
across the screen on the second line.
*  The parent unit beeps every 10 seconds
during the first 3 minutes. After these
3 minutes, the parent unit beeps every
minute.

PHILIPS
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BHEY UNiT
CHANGE BATTE

E1 If you do not replace the batteries in time, the
link with the baby unit will be lost.
»  The message ‘Not linked’ alternates with the
message ‘Change batteries’ on the second
line of the message field.

& Note:

If both the batteries of the parent unit
and the baby unit run low at the same
time, first the battery low message of the
parent unit is shown on the display. When
the parent unit is charged, the battery low
message of the baby unit appears on the
parent unit display.

6.6 Battery status indications
The battery charge status is indicated on the
display by the battery status indicator and by text
messages.

6.6.1 Battery low

When the rechargeable batteries are low, the

remaining operating time is at least 30 minutes if

the baby monitor works in normal mode at the

highest settings.

El The battery status indicator on the display is
empty and flashes.

Bl The message BATTERY LOW' appears on the
display.

El The battery status light flashes red slowly.

B The parent unit beeps every 10 seconds in
the first 3 minutes. Then it continues to beep

every minute.
L
i
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6.6.2 Battery empty
El If the rechargeable batteries are almost empty,
the battery status light flashes red quickly.

o o 00O
v

E1 If you do not connect the parent unit to the
mains, the following happens in succession:
1 The link with the baby unit is lost.
2 The display goes out.
3 The parent unit switches off.



e Note:

If you switch on the parent unit when its
rechargeable batteries are almost empty, the
display goes on.The message ‘BATTERY LOW
appears on the display for 2 seconds before the
parent unit switches off.

6.6.3 Charging

Insert the small plug into the charger and put

the adapter in a wall socket. Place the parent unit

in the charger.When the parent unit charges, the

following happens in succession:

El The display goes on for 4 seconds and the
text 'CHARGING appears on the screen for
2 seconds.

Ed The battery status is solid green when the
parent unit is connected to the mains.

El The first segment in the battery status
indicator starts flashing to indicate that the
rechargeable batteries are charging.
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B3 The second segment in the battery status
indicator starts flashing when the rechargeable
batteries are charged to more than 30% of
their capacity.
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B The third segment in the battery status
indicator starts flashing when the rechargeable
batteries are charged to more than 50% of
their capacity.
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@ \When the rechargeable batteries are full, the
following happens:
e The third segment in the battery status
indicator stops flashing.
* The display goes on for 4 seconds and the
message ‘BATTERY FULL appears on the

display.
N
Yail o
BRTTERY FULL
2358
¢
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Disconnect the parent unit from the mains.
[t is now ready for cordless use.

& Note:

You can charge the parent unit when it is
switched off. In that case, the display is off. The
battery status light is on, but does not indicate
the charging status. This light remains on and solid
green as long as the parent unit is connected to
the mains.

6 Note:

If the rechargeable batteries run low very quickly,
they have reached the end of their life and you
have to replace them.To order new rechargeable
batteries, see chapter ‘Ordering accessories’.
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6.7 Signal strength indicator

6.7.1 In Smart Eco mode

Smart Eco mode is the standard operating mode.

In this mode, the strength of the DECT signal

depends on the distance between the baby unit

and the parent unit.

* If the signal strength indicator has 4 bars, the
connection between the baby unit and the
parent unit is excellent.

* If the signal strength indicator has 1 bar or no
bar at all, the signal from the baby unit is very
weak or not available. Take the parent unit
closer to the baby unit to get a better signal.

6.7.2 In Eco Max mode

In this mode the DECT signal from the baby unit

to the parent unit is switched off.

* The signal strength indicator has no bar at all
when the DECT signal is off, even when the
parent unit is within range of the baby unit

*  When the baby unit starts to transmit a
DECT signal because the baby is making a
sound, the display goes on and the signal
strength indicator shows the quality of the
connection between baby unit and parent
unit.

¢ For more information on the Eco Max mode,
see 'Eco Max mode'in chapter ‘Menu of the
parent unit.

6.8 Reset

This function allows you to reset the parent unit

and the baby unit to the factory default settings.

El Switch off the unit.

B Press and hold the - button.

El Switch on the unit again while holding the -
button.

6.8.1 Default settings
Parent unit

Language: English

Loudspeaker volume: 3

Microphone sensitivity: 3

Night dim mode: off

Temperature alert: off

Temperature low’ alert: 14°C (57°F)
"Temperature high’ alert: 35°C (95°F)
Temperature scale: Celsius

Humidity alert: off

Eco Max mode: off

Feed timer: 02:00

Feed timer: Stop

Vibration alert: off

Cry alert vibration: off

Clock: hidden

Lullaby timer: 15 min.

Projector timer: 15 min.

Baby unit

Loudspeaker volume: 4
Nightlight: off

Projector: off

Nighlight setting: manual
Lullaby: off (lullaby 1 selected)



7 Menu of the parent
unit
All functions described in the following sections

can be operated through the menu of the parent
unit.

7.1 Navigating the menu

e Note:

Some menu functions only work when the baby
unit and the parent unit are linked.
El Press the MENU button to open the menu.
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»  The first menu option appears on the
display.
B3 Use the + button to go to the next option or
the - button to go to the previous option.

o o 0 OO
v

e Note:

The arrow on the display indicates in which
direction you can navigate.

El Press the OK button to confirm your
selection.

o 0 0 00O
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e Note:

Press the MENU button if you want to leave the
menu without making any changes. If there is no
input in the menu for more than 20 seconds, the
menu closes automatically.

1.2 Sensitivity

This option in the parent unit menu allows you to

set the microphone sensitivity on the baby unit.

The microphone sensitivity determines what noise

level the baby unit picks up, e.g. you will want to

hear when your baby cries, but you may be less
interested in its babbling

Bl Select ‘Sensitivity' in the menu with the + and
- buttons and press OK to confirm.

Bl Use the + and - buttons to increase or
decrease the microphone sensitivity. The
sensitivity indication on the display has four
segments.

* If all four segments are filled, the sensitivity
is at its highest level.

PHILIPS

ANENT

* If all segments are empty, the sensitivity is
at its lowest.
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El Press OK to confirm the setting.

7.2.1 Sensitivity levels and indications

Icon  Sensitivity Description
@)\@ highest ~ Hear everything from your
baby. The speaker of the parent
unit is continuously on.
Hear all sounds from soft
babbling and louder. If your
baby does not make any
sound, the speaker of the
parent unit is off.
Hear sounds from soft cries
and louder. If your baby makes
softer sounds, the speaker of

@ high

@)\@/ medium

the parent unit does not go on.

The speaker of the parent unit
only goes on if the baby makes
loud sounds, for instance
because it is crying.

@)\@ low

7.3 Eco Max mode

This baby monitor has Smart Eco that
automatically reduces the DECT signal from the
baby unit as the distance between parent unit
and baby unit becomes shorter: By reducing radio
transmission, it helps to save energy.

If you want to save even more energy and to stop
radio transmission, activate the Eco Max mode

in the menu of the parent unit. In this mode, the
DECT signal of the baby unit is switched off. As
soon as the baby makes a sound, the DECT signal
of the baby unit automatically switches on again.
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0 Caution:

In Eco Max mode, the parent unit receives
feedback from the baby unit with a delay.When
your baby makes a sound, the baby unit first has
to reactivate radio transmission before it can
send feedback to the parent unit.

7.3.1 Please note the following:

»  Before you select the Eco Max mode in the
menu of the parent unit, make sure that the
parent unit and baby unit are within operating
range, see section ‘Operating range’in chapter
‘Using the baby monitor'. In Eco Max mode
you do not receive feedback when the parent
unit is out of range of the baby unit.You can
check the link by pressing any button on the
parent unit.

* Ifthere is no radio transmission from the baby
unit to the parent unit in Eco Max mode, the
sound level lights are off. The sound level lights
go on when the baby unit reactivates radio
transmission because the baby makes a sound
above the selected sensitivity level.

* If you want to operate the baby monitor in
Eco Max mode, make sure the microphone
sensitivity is set between level 1 and level 3.

If the microphone sensitivity is set at level
4, the baby unit does not switch off radio
transmission in Eco Max mode.

7.3.2 Activating Eco Max mode

Bl Select 'Eco Max’ in the menu with the + and -
buttons and press OK to confirm.

B When the display shows Turn On', press OK
to switch on the Eco Max mode.

El The warning message 'No alert if out of
range, OK? appears on the display. Press OK
to confirm.

e Note:

The warning message scrolls across the display
twice. If you do not press OK the parent

unit leaves the menu and the Eco Max mode
remains off.



e The Eco Max indication flashes on the
display. The ‘link’ light flashes green slowly.
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*  When the parent unit receives a signal from
the baby unit because the baby makes a
sound, the ‘link’ light turns solid green again.

7.3.3 Deactivating Eco Max mode

El Press the MENU button

EF Use the + and - buttons to select ‘Eco Max'
and press OK to confirm.

El Use the + and - buttons to select Turn Off’
and press OK to confirm.

7.4 Feed timer

You can set the feed timer to alert you that it is
time to feed your baby.The timer can be set from
1 minute to 23 hours and 59 minutes.

7.4.1 Setting and using the feed timer

El Select ‘Feed Timer' in the menu with the +
and - buttons and press OK to confirm.

B Select 'Set Timer with the + and - buttons and
press OK to start setting the timen.
e The hour indication starts flashing on the

display.

Bl Set the hour and press OK to confirm.

*  The minutes indication starts flashing on the
display.

Set the minutes and press OK to confirm.

Select 'xx:xx Start' with the + and - buttons.

Press OK to confirm.

*  The timer symbol appears on the display.

* The timer starts counting down.
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When the timer has reached 00:00, the feed
timer alert goes off, the timer symbol starts
flashing on the display and the message
‘TIMER END’ scrolls across the display.
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Press any key to stop the alert. If you do not
stop the alert, it stops automatically after 2
minutes.

7.4.2 Setting the feed timer alert

After step 5 in ‘Setting and using the feed
timer’, select “Timer Alert’ with the + and -
buttons. Press OK to confirm.

Use the + and - buttons to choose one of the
alert options. The options available are sound
only, sound and vibration and vibration only.
Press OK to confirm.

Select xxx Start’ with the + and - buttons
and press OK to activate the feed timer
function.

When the feed timer alert goes off, press any
key to stop the feed timer and the feed timer
alert.

7.4.3 Repeat the feed timer

After step 5 in ‘Setting and using the feed
timer' or after setting the feed timer alert,
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select ‘Timer repeat’ with the + and - buttons.
Press OK to confirm.

B3 Choose Repeat ON’ or ‘Repeat OFF and
press OK to confirm.

Bl Select ‘xx:xx Start’ with the + and - buttons
and press OK to activate the feed timer
repeat function.

* Instead of the normal timer symbol, the
timer repeat on symbol appears on the

display.
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B When you press any key to stop the feed
timer alert or if the alert stops automatically
after 2 minutes, the feed timer starts counting
down again.

7.4.4 Stopping the timer

El Press the menu button and select ‘Feed Timer'.

B Use the + and - buttons to select ‘Stop &
Reset’ and press OK to confirm.

1.5 Temperature
A baby sleeps comfortably at a temperature range
between 16°C/61°F and 20°C/68°F.You can set
a minimum and maximum temperature range
and an alert to warn you that the temperature is
outside the set minimum and maximum range.
Bl Select Temperature' in the menu with the +
and - buttons and press OK to confirm.
B3 Select Temp Range’ with the + and - buttons
and press OK to confirm.
*  The minimum temperature indication starts
flashing on the display.
B Use the + and - buttons to set the minimum
temperature range between 10°C/50°F and
19°C/66°F. Press OK to confirm.
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*  The maximum temperature indication starts
flashing on the display.

B Use the + and - buttons to set the
maximum temperature range between
22°C/72°F and 37°C/99°F. Press OK to
confirm.

B Select'Alert’ with the + and - buttons. Press
OK to confirm and to start setting the
temperature alert option.

A Use the + and - buttons to select one of the
alert options. The options available are sound
only, sound and vibration, vibration only and
display only. Press OK to confirm.

»  After you have confirmed your choice of the
alert option, the temperature alert symbol
appears on the display.

Select "Temp Scale’ with the + and - buttons.
Press OK to confirm and to start setting the
temperature scale.

Bl Select ‘Celsius’ or ‘Fahrenheit’ and press OK to
confirm.

»  The temperature in the set scale appears
on the display. If the temperature is within
the set range, the temperature alert symbol
has two segments.
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* If the temperature is below the set range,
the temperature alert symbol on the
display has only one segment and flashes.
The message TOO COLD’ appears on the
display.
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» If the temperature is above the set range,
the temperature alert symbol on the
display has three segments and flashes.The
message ‘TOO HOT’ appears on the display.
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7.6 Humidity

The optimal humidity level is between 40%
and 60%. It is very important to maintain the
correct humidity level as it helps to protect your
baby from irritation of the mucous membranes,
dry and itchy skin, chapped lips and a dry, sore
throat. When the mucous membranes do not
function optimally, they cannot give your baby full
protection from all kinds of germs.This increases
the chance of your baby catching a cold or the
flu, and reduces its resistance to infections from
mould and bacteria.You can set a humidity range
and an alert to warn you that the humidity is
outside the set range.
Bl Select Humidity' in the menu with the + and -
buttons and press OK to confirm.
B3 Select 'Hum Range' with the + and - buttons
and press OK to confirm.
*  The minimum humidity indication starts
flashing on the display.

E Use the + and - buttons to set the minimum
humidity range between 20% and 50%. Press
OK to confirm.

B Use the + and - buttons to set the
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The maximum humidity indication starts
flashing on the display.

maximum humidity range between 51% and
70%. Press OK to confirm.

B Select'Alert’ with the + and - buttons. Press
OK to confirm and to start setting the
humidity alert option.

A Use the + and - buttons to select one of the
alert options. The options available are sound
only, sound and vibration, vibration only and
display only. Press OK to confirm.

After you have confirmed your choice of
the alert option, the humidity alert symbol
appears on the display.
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If the humidity is below the set range, the
humidity alert symbol and the humidity
measured flash on the display. The message
‘TOO DRY’ appears on the display.
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* If the humidity is above the set range, the
humidity alert symbol and the humidity
measured flash on the display. The message
‘TOO HUMID’ appears on the display.
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1.7 Cry alert

You can set a cry alert to warn you that the baby

is crying.

El Select 'Cry alert'in the menu with the + and -
buttons and press OK to confirm.

B Select Vibration ON' with the + and -
buttons. Press OK to confirm.

* The cry alert indicator appears on the
display.

*  The cry alert goes off when the sound in
the baby room is loud enough to make the
fourth sound level light go on.The parent
unit vibrates and the message ‘Cry alert’
appears on the display for 4 seconds.The
cry alert repeats every 8 seconds until the
sound becomes less loud or you deactivate
the cry alert.
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El To deactivate the cry alert, select 'Cry alert’ in
the menu and select ‘Vibration OFF with the
+ and - buttons.
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7.8 Clock

The default setting for the clock is hidden.You can

choose to show the clock and set the clock time

in the menu of the parent unit.

Bl Select Set clock’ in the menu with the + and -
buttons and press OK to confirm.

E Use the + or - button to select ‘Show Time’
and press OK to confirm.

Bl Select ‘Set the time' with the + and - buttons.
Press OK to confirm and to start setting the
clock.
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e The hour indication starts flashing on the
display.
B Set the hour and press OK to confirm.
*  The minutes indication starts flashing on the
display.
B Set the minutes and press OK to confirm.
* The clock time alternates with other
indications in the message field of the
display.

7.9 Language

You can use this menu option to change the

language setting.

El Select ‘Set language’ in the menu with the +
and - buttons and press OK to confirm.
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B Use the + and - buttons to select your El To deactivate the key lock, press OK.When

language and press OK to confirm. the display shows the instruction message, z
press the + button within 2 seconds. 5
& Note: z
This option automatically appears on the A\’";I"IS_
display when you switch on the parent unit -
for the first time and after a reset. AL -
KESS LOCAED
7.10 Key lock PRESS OK ¥ +
You can activate the key lock to prevent the @8 [C)
buttons from being pressed accidentally while you o o 00O
carry the parent unit around.

Bl 7o activate the key lock, press OK.
7.10.1 Notes
PHILIPS *  When you press a button other than OK

AV while the key lock is active, the display goes
e = on and the second line on the display tells you
TOLOO% ¥EYS how to deactivate the key lock.
MOW PRESS + * When you press OK while the key lock is
¢ O active, the second line on the display tells you
o 0o 00O what second step is necessary to unlock the
v
buttons.
*  When the key lock is active, you can stop the
Ed Press the + button within 2 seconds. paging and feed timer alert by pressing OK. In
that case the key lock remains active.
© Note: * When the cry alert, the temperature alert or
If you do not press the + button within 2 the humidity alert go off while the key lock is
seconds, the instruction remains on the display. active, first deactivate the key lock and then
*  After you have pressed the + button, the deactivate the cry alert or the temperature
message ‘Keys locked’ appears on the alert through the menu.

display instead of the temperature and
humidity indications.
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8 Neck strap

A convenient neck strap is supplied with the baby
monitor. It allows you to carry the parent unit
around with you.

8.0.1 Connecting the neck strap
Bl Insert the end loop of the neck strap through
the opening at the top of the parent unit.

B3 Thread the neck strap through the end loop
and pull the neck strap tight.

8.0.2 Disconnecting the neck strap

Il Pass the neck strap though the end loop.

B3 Pull the end loop out of the opening at the
top of the parent unit.
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9 Cleaning and
maintenance

() Warning:

Do not immerse the parent unit, the baby unit
and the charger of the parent unit in water and
do not clean them under the tap.

() Warning:

Do not use cleaning spray or liquid cleaners.

El Unplug the baby unit and the charger if they
are connected to the mains.

B3 Clean the parent unit, the charger and the
baby unit with a dry cloth.

El Clean the adapters with a dry cloth.

10 Storage

If you are not going to use the baby monitor for

some time, do the following:

* Remove the non-rechargeable batteries from
the baby unit.

* Remove the rechargeable batteries from the
parent unit.

»  Store the parent unit, the baby unit and the
adapters in a cool and dry place.

11 Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer:You can also contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (see the
worldwide guarantee leaflet for contact details).
If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer or a Philips
service centre.



12 Guarantee and
support

If you need information or support, please visit the
Philips website at www.philips.com/support
or contact the Philips Consumer Care Centre in
your country (see the worldwide guarantee leaflet
for contact details). If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips
dealer or a Philips service centre.

13 Frequently asked
questions

This chapter lists the questions most frequently
asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, visit www.philips.com/
support for more frequently asked questions

or contact the Consumer Care Centre in your
country.

What is Eco Max mode? How does this mode

help the environment?

* The Eco Max mode has been developed to
enable you to reduce the energy consumption
of your baby monitor. When you monitor your
baby from a small distance, you can activate the
Eco Max mode. By switching on the Eco Max
mode, your baby monitor uses less energy and
is therefore more environment-friendly.

Why don’t the power-on light of the baby unit

and the ‘link’ light of the parent unit come on

when | press the on/off buttons of the units?

* Perhaps the rechargeable batteries of the
parent unit are empty and the parent unit is not
plugged in. Insert the small appliance plug into
the parent unit and put the adapter in a wall
socket. Then press the on/off button to establish
connection with the baby unit.

* Perhaps the non-rechargeable batteries of the
baby unit are empty and the baby unit is not
connected to the mains. Replace the non-
rechargeable batteries or connect the baby unit
to the mains. Then press the on/off button to
establish connection with the parent unit.

* [f the 'link’ light on the parent unit still does not
start flashing red, use the reset function to reset
the units to their default settings.
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Why does the ‘link’ light on the parent unit flash
red continuously and why is the message ‘NOT
LINKED’ or ‘I AM LINKING’ shown on the
display?
* The baby unit and the parent unit are out
of range of each other. Move the parent unit
closer to the baby unit.
* The baby unit may be switched off. Switch on
the baby unit.

Why does the battery status light on the baby

unit flash red?

* The non-rechargeable batteries of the baby unit
are running low. Replace the non-rechargeable
batteries or connect the baby unit to the mains
(see chapter ‘Preparing for use’).

Why does the parent unit beep?

* If the parent unit beeps while the 'link’ light
flashes red continuously and the message ‘NOT
LINKED' or'l AM LINKING' is shown on the
display, the connection with the baby unit is lost.
Move the parent unit closer to the baby unit or
switch the baby unit on, if it was off.

* If the parent unit beeps and the battery symbol
on the display is empty, the rechargeable
batteries of the parent unit are running low.
Recharge the batteries.

* If you have set the room temperature range on
the parent unit and the temperature alert is on,
the parent unit beeps when the temperature
drops below the set minimum temperature
range or when the temperature rises above the
set maximum temperature range.
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* If you have set the humidity range on the
parent unit and the humidity alert is on, the
parent unit beeps when the humidity drops
below the set minimum humidity range
or when the humidity rises above the set
maximum humidity range.

* The baby unit may be switched off. Switch on
the baby unit.

Why does the appliance produce a high-pitched

noise?

* The units may be too close to each other. Make
sure the parent unit and the baby unit are at
least 1 metre/3.5 feet away from each other.

* The volume of the parent unit may be too high.
Decrease the volume of the parent unit.

Why don’t | hear a sound/Why can’t | hear

my baby cry?

* The volume of the parent unit may be too low
or may be switched off. Increase the volume of
the parent unit.

* The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too low. Set the microphone
sensitivity level to a higher level in the menu of
the parent unit.

* The baby unit and the parent unit may be out
of range of each other. Reduce the distance
between the units.

Why does the parent unit react too quickly to
other sounds?

* The baby unit also picks up other sounds than
those of your baby. Move the baby unit closer
to the baby (but observe the minimum distance
of 1 metre/3.5 feet).

The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too high. Decrease the microphone
sensitivity level in the menu of the parent unit.

Why does the parent unit react slowly to the

baby’s crying?

* The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too low. Increase the microphone
sensitivity level of the baby unit in the menu of
the parent unit.
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* The Eco Max mode is on and the baby unit
only switches on the DECT signal when the
baby makes sounds. Switch off the Eco Max
mode to make the baby unit transmit DECT
signals continuously and to make the parent unit
respond more quickly to your baby's sounds.

Why do the non-rechargeable batteries of the

baby unit run low quickly?

* The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too high, which causes the baby
unit to transmit more often. Decrease the
microphone sensitivity level in the menu of the
parent unit.

* The volume on the baby unit may be too high,
which causes the baby unit to consume a lot of
energy. Decrease the volume of the baby unit.

* You may have set a maximum temperature
range that is lower than the actual room
temperature or a minimum temperature range
that is higher than the actual room temperature.
The baby unit continues to send data to the
parent unit and therefore uses more power.This
causes the non-rechargeable batteries of the
baby unit to run low quickly.

* You may have set a maximum humidity range
that is lower than the actual humidity level or
a minimum humidity range that is higher than
the actual humidity level in the room.The baby
unit continues to send data to the parent unit
and therefore uses more power.This causes the
non-rechargeable batteries of the baby unit to
run low quickly.

* Perhaps you switched on the nightlight. If you
want to use the nightlight, we advise you to run
the baby unit on mains power.

Why does the charging time of the parent unit

exceed 10 hours?

* The parent unit may be switched on during
charging. Switch off the parent unit during
charging.



The specified operating range of the baby
monitor is 330 metres/1000 feet. Why does my
baby monitor manage a much smaller distance
than that?

* The specified range is only valid outdoors in
open air. Inside your house, the operating range
is limited by the number and type of walls and/
or ceilings in between. Inside the house, the
operating range is up to 50 metres/150 feet.

Why is the connection lost every now and then?

Why are there sound interruptions?

* The baby unit and the parent unit are probably
close to the outer limits of the operating
range. Try a different location or decrease the
distance between the units. Please note that
it takes about 30 seconds each time before a
connection between the units is established.

* You may have placed the unit next to a
transmitter or other DECT appliance, such as
a DECT telephone or other 1.8GHz/1.9GHz
baby monitor. Move the unit away from the
other appliances until the connection is re-
established.

What happens during a power failure?

¢ If the parent unit is sufficiently charged,
it continues to operate during a power failure.
If there are batteries in the baby unit, it also
continues to operate during a power failure.

Is my baby monitor secure from eavesdropping

and interference?

* The DECT technology of this baby monitor
guarantees no interference from other
equipment and no eavesdropping.

The operating time of the parent unit is

supposed to be up to 18 hours.Why is

the operating time of my parent unit shorter?

* When the parent unit has been charged for the
first time, the operating time is less than
18 hours.The rechargeable batteries only reach
their full capacity after you have charged and
discharged them at least four times.

* The volume of the parent unit may be too high,
which causes the parent unit to consume a lot
of energy. Decrease the volume of the parent
unit

* The microphone sensitivity level of the baby
unit may be too high, which causes the parent
unit to consume a lot of energy. Decrease the
microphone sensitivity level in the menu of the
parent unit.
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Why does it take some time for the battery

status indicator to appear on the display when

| start charging the parent unit while it is off?

 This is normal. The parent unit needs a few
seconds to wake up when you connect it to
the mains while it is switched off. When it is
connected, the parent unit first needs to detect
that it is charging and it has to measure the
battery charge level before the battery status
indicator can be displayed.

Why do the rechargeable batteries of the parent

unit run low quickly?

* The rechargeable batteries have reached the
end of their life.You have to replace them.To
order new rechargeable batteries, see chapter
‘Ordering accessories'.
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To3u 6ebedoH 1mMa yCTpOCTBO 3a 6ebeTo

C NMPOEKTOP 1 POAUTEACKO YCTPOMCTBO CbC
cneumaneH ekpat “VcnokosBaHe'', KOUTo B
MO3BOASBA AQ KOHTPOAMPATE ONLMMTE 3a
ycrnokosiBaHe (HOLHa CBETAVHA, MPUCTVBHIA MECHM
1 MPOEKTOP) Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6bebeTo oT
pascTosHue.

2 OO6w, nperaep,

* | Aucnaen
VIHAMKaTOp 3a CMAQ Ha C1rHaAa
MHamnkaTop Eco Max
CHMBOA 33 PEXMM Ha HOLLHO 3aTbMHEHME
VIHAMKATOP 3a CUrHaAM3aLms Npuy naad
CUMBOA 3a M3KAIOYEH 3BYK
VHAMKaTOp 3a CbCTOsHKE Ha baTepusTa
CUMBOA 3a CUrHaAW3aLMs 38 BAAKHOCT
CTpenka 3a Hasuraums
CUMBOA 3a TeMnepaTypa
0 lMone 3a cbobleHus
1 MHAVKaTOP 3a YyBCTBUTEAHOCTTA Ha
MUKpOpOHa
12 CUMBOA 3a HOLLHA CBETAMHA
13 CvMBOA 3a MpucnmBHa necex
14 CUMBOA Ha NMpoeKTop
15 CUMBOA Ha TaiMep WAW Talimep 3a
MoBTOpeHUWe
* 1l PoauTeAcko ycTponcTBo
ByToH 3a BKA/U3KA.
ByToH TALK (TOBOP)
ByToH 3a HowHO 3aTbMHeHMe
— OYTOH 3a npeBbpTaHe Hasaa,
MukpodoH
cBeTAMHEH nHAMKaTOop “link” (Bpb3Ka)
Ancnaen
VIHAVMKATOPM 32 HWUBO Ha 3ByKa
ByTon MENU (MEHIO)
0 + 6yToH 3a NnpeBbpTaHe Hampea
1 CBeTAMHEH WHAMKATOP 3a CbCTOSHWETO
Ha GaTepuaTa
12 ByTon OK
13 ByToH "“Ycnokoseane”

- = 0 0 O Ul AW =

= =0 0 NJOoNUT AW =
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15
16

17
18
19
20
21
22
23

OTBOp Ha APBKKa/MpKCTaBKa 3a ACHTa 3a
BpaT

OTaeAeHVe 3a akyMyAaTOPHM baTepun
Kanak Ha OTAEAEHWMETO 3a aKyMyAaTOPHM
baTepun

TouKKM Ha CBbp3BaHe 3a 3apexaaHe
AKyMyAaTOPHM baTepun

/\eHTa 3a BpaT

[He3A0 3a MaAbK Xak Ha aaanTep
3apAAHO YCTPOMCTBO

MaAbBK »KaK Ha asanTep

Aaantep
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11l YcTpoincTBo 32 6e6eTo

1

~N oy NN

8
9
10
"

12
13
14
15
16
17
18
19
20

21
22
23

[NpoekTop

HoluHa ceeTAMHa

Byton FIND (HAMEPI1)

MukpodoH

ByToH 3a BKA/M3KA. Ha MpoekTopa

ByToH 3a caeaBallia NpycnvBHa NeceH
ByToH 3a Bb3npou3BexkaaHe U crivpaHe
Ha NpUCnvBHa NneceH

ByToH 3a HamaAsBaHe Ha c1AaTa Ha 3ByKa
VIHAMKATOP 3a BKAIOYEHO YCTPOMCTBO
ByToH 3a BKA/U3KA.

CBEeTAMHEH MHAMKATOP 3a CbCTOSHWETO
Ha baTepuaTa

ByToH 3a BKA/M3KA. Ha HOLLHATa CBETAMHA
ByToH 3a yBeAMyaBaHe Ha c1AaTa Ha 3ByKa
AATUmMK 3a BAQKHOCT

TemnepaTypeH ceH3op
Buicokorosoputen

[He3A0 3a ayAMO YCTpOWCTBO

[He3A0 3a MaAbK XaK Ha aaanTep
OTaeneHme 32 OBMKHOBEHW bGaTepun
Kanak Ha OTAEAEHWETO 32 OOMKHOBEHM
GaTepum

MaAbK *aK Ha apanTep

AnanTep

AOMbAHUTEAEH KabeA
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3 lMoarotoBKa 3a
ynotpeba

BAMKHO: Npean Aa nanoassarte
6e6edoHa, npoyeTeTe BHUMATEAHO
MHCTPYKLMMTE 3a 6e30MacHOCT U I'n
3anaseTe 3a cripaBKa B 6baelle.

3.1 YcTpoucrtso 3a 6ebeto
13noA3BaiTe yCcTpOMCTBOTO 3a 6e6eTo CbC
3axpaHBaHe OT MpexaTa. 3a Aa OCurypuTe
HenpekbcHaTaTa My paboTa, AOpW MNPy CrivipaHe
Ha TOKa, BW CbBETBAME Ad MOCTaBUTE OOVMKHOBEHM
baTepun.

3.1.1 Pa6oTa cbc 3axpaHBaHe OT MperKaTa

Bl ocrasete apanTepa B KoHTaKTa U
MOCTaBeTe MaAKMA XaK B YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo.

© 3abenrexka:

Hue Bu cbBeTBaMe Aa M3MOA3BATE YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTO CbC 3axpaHBaHe OT eAeKTpuYeckaTa
Mpexa, Thi1 KaTo TO VMa OrpaHn4eHO Bpeme
Ha paboTa, ako ro M3mnoA3BaTe C OBVKHOBEHM
aAKaAHW BaTepum. BpemeTo Ha paboTa ¢
obuKHOBEHM baTepun e 24 yaca.

Bl V136yTanTe 3akaouBaHeTO, 32 A2 O0CBOGOANTE
Karnaka OT OTAEAEHMETO 3a OBWKHOBEHM
6aTepum 1 cBaAeTe Karaka.

Ed ocTaseTe veTvpu obukHOBEHM BaTepum,

3.1.2 NMocTaBAHe Ha 06MKHOBEeHM GaTepumu

B cayualt Ha npekbcBaHe Ha
eAeKTpO3axpaHBaHETO, yCTPOWCTBOTO 3a bebeTo
MOXe A2 paboTu C YETUPK aAKaAHW BaTepum

R6 AA oT 1,5 BoATa (He ca NpuAoXKeHH B
KOMMMAEKTa).

He v3noassaiiTe akyMyAaTOpHM 6aTepun.
YCTpocTBOTO 3a 6e6eTO HAMa PyHKLMA 3a
3apexaaHe 1 akyMyAaTopHWTe baTepun b6aBHoO ce
paspexKAaT, KoraTo He Ce M3MOA3BaT.

(D Mpeaynpexxaenue:

M3skAtoueTe ycTpolicTBoTO 3a 6ebeTo oT
KOHTaKTa M BHMMaBalTe pbLieTe BM Aa Ca CyXM
MpM MNOCTaBSAHETO Ha ObMKHOBeHUTe GaTepun.
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€ 3a6enexka:
VbeaeTe ce, ue noaocuTe “‘+" 1" Ha
6aTepumTe Ca NPaBUAHO OPUEHTUPAHM.

El 3a noBTOpHO NoCTaBaHe Ha Kanaxa Mbpso
BKapaiTe e3nyeTaTa B OTBOPUTE B pbba Ha
OTAEAEHWMETO 32 OOMKHOBEHM BaTepum.
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Bl Chea ToBa n3byTaiTe HaaoAy Kanaka, aokato [l [MAb3HeTe Kanaka Ha OTAEAEHVETO 3a
3aKAIOYBAHETO He Ce 3aTBOPK C MpuLLpPaKBaHe. aKyMyAaTOpHW BaTepun obpaTHO BbpXy
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO. V30yTaiTe

Karnaka 0b6paTHO, AOKATO He Ce 3aKAIoUM C
MpULLpaKBaHe.
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3.2 PoanTeAcKO yCcTpOMUCTBO

PoanTeACKOTO YCTpPOICTBO paboTu C ABe

aKyMYAGTOPHM 6aTepuL, KOUTO Ca MPUAOIKEHHU

KoM bebedoHa. 3.2.2 3apexkaaHe Ha POAMTEACKOTO

yCTpPOMCTBO
3.2.1 MNocTaBsAHe Ha aKkyMyAaTOpHU 6aTepumn 3apeAeTe POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, MPeAM Ad
Bl Ab3HeTe KanaveTo Ha OTAEAEHMETO 3a ro K3MoA3BaTe 3a MbPBM MbT, MAW KOraTO MOKaXe,
aKyMyAQTOPHM 6aTepui, 3a Aa O MaxHeTe OT  Ye DaTepumTe ca M3TOLLEHM.
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO. BakHo: Tpa6Ba pa 3apepuTte

POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO 32 MbAHUA

uMkbA oT 10 yaca, 3a Aa pasnoaAaraTe C

18 yaca BpeMe Ha 6e3)kuuyHa paboTa.

Bl MocTaseTe MaAkms »aK Ha apanTepa B
FHE3AOTO OT 3aAHaTa CTpaHa Ha 3apsiAHOTO
yCTPOWMCTBO. [locTaBeTe aaanTepa B KOHTaKTA.

Bl ocrasete akymyaaTopHuTe GaTepum.

© 3abenrexka:
VbeaeTe ce, ye noaocuTte '+ 1" Ha
6aTepunTe Ca NPaBUAHO OPUEHTUPAHM.

W
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E1 MocraseTe pOAMTEACKOTO YCTPOMCTEO 8
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

B vt kaTo kabeabT Ha bebedoHa ch3nasa
NOTEHLMAAHA OMACHOCT OT 3aAyllaBaHe,
APBXKTE YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 kabena
My Ha noHe 1 MeTbp/3,5 dyTa oT bebeTo.

e AucnAesm ceemsa v MHgMKALMMME
3a cmamyc Ha 6amepusma nokassam,
ye POgMMEACKOMO ycmposcmso ce
3apesxga. 3a MHgMKAuumMme Ha cmamyca
Ha 6amepusma BX. “VIHgnkaumm 3a
3ape’xgaHe Ha 6bamepusma” B raasa
“@yHKumnmn u 06pamHa Bpb3KA Ha
pognmeackomo ycmpoicmso”.

Bl Ocrasete poaAMTEACKOTO YCTPOMCTBO BbB
BKAIOYEHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO, AOKATO
baTepunTe ObAAT 3aPEAEHN HATBAHO.

© 3abenrexka:

Korato 3anouHeTe aa M3non3eate 6ebedoHa,
aKyMYAQTOPHWTE GaTepun Ce HYXKAAAT OT YeTUPY
LMKbAG Ha 3apEXKAAHE 1 U3TOLLBAHE, MPEAN Ad
AOCTUMHAT MaKCUMaAHWA CU KanaumTeT.

Bl 3a sa npeaoTBpaTUTE U3AABAHETO Ha

TBBPAE BMCOK 3BYK OT EAHOTO WAM ABETE
YCTPOWCTBa, MOrPUIKETE CE POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO Aa € Ha noHe 1 MeTbp/3,5 dyTa
OT YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo.

4 W3noA3BaHe Ha
6eb6edoHa

4.2 Cbp3BaHe Ha

POAMTEACKOTO yCTPOWUCTBO
M yCTpPOMCTBOTO 3a 6eb6eTo

Bl HatucHeTe 1 3aapwxTe GyTOHa 32 BKA/

kA, O Bbpxy ycTpolicTeoTo 32 6ebeTo 3a 2
CEKYHAM.

4.1 Pa3noaaraHe Ha 6eb6edoHa

@ MpeaynpexkaeHue:

MaseTe ycTpoicTBOTO 32 6e6€TO M3BBH
obcera Ha 6e6eTo. Hukora He nocTaesinTe
YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo B 6e6elKOTO AETAO
MAM KOLLIApKa.
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PHILIPS Q
*  HowHama ceemAnHa, CBEMAUHHMAM AT
MHGMKAMOp 3a CbCMOSHUEMO HA Y L @
6amepnsama u MHGNKAMOPBLM 3a BKAIOYEHO UAM L INK NG
“ [} VLo
ycmponcmao csemsam 3a Kpamko.
Q
o [a)
oy e
LINK &
_° © 0 0 0+ oo
0,0 g ) "no
°0 ©500° ©
m ©000 000O0

*  Koramo ce ocbiecmsu Bpb3ka
MexXgy ycmporicmaomo 3a 6ebemo
1 PogrumeACcKomo ycmposicmso,
MHgMKamopbm 3a Bpb3KA 3ano4sa ga
CBEMM NOCMOSIHHO B 3eAeHo. Ha gucnaes
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Bl HatvicHeTe 1 3apapwxTe 6yToHa BrAa/M3KA O ce noKassam MHGMKAMopbm 3a CMAA
Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO 3a 2 CEKYHAM. Ha curHaa u cbobiyernemo “LINKED”
(“CBBP3AHIT).
PHILIPS
ANENT
Nail T}
LINKED
o o 00O
v
* Aucnaesm csemsa 1 3a KpamKo nokassa
BCMYKM MHGUKAmMopu u cumsoan. Caeg *  Ako He ce ycmaHosu Bpb3Ka B pamkume
moBa MHgMKamopmume 1 CUMBOAMME Ha 10 cekyHgu, cbobueHnemo “NOT
136AegHABaM, U ce NOSABABA MHGUKAMOPBLM LINKED” (“HAMA BPb3KA”) Ha gucnaes
3a cbcmosHMemo Ha 6amepusama. ce pegysa ¢ “I AM LINKING” (“B MPOLIEC
HA CBBP3BAHE”). Ako caeg 30 cexyHgu
© 3abenexka: BCe OLLe HAMA BPb3KA, POgGUMEACKOMO
KoraTto BkAloYBaTe 3a MPbLB MbT ycmporicmBo 3ano4sa ga M3gasa 38yKOB
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO WAV CACA, CMIHAA M Ce NOKA3Ba CAMO CbobLLIEHNeMO
HyAMpaHe, TpsbBa Aa M3bepeTe cBOS “NOT LINKED”.
NPEANOUMTaH €31K Ha AmcrnAes (BXK. —
“E3uK” B raaBa “MeHio Ha pOAMTEACKOTO ANELIT —
yCTpOMCcTBO"). Y [} @
e CBemAuHHMAM mHgukamop “link” (Bpwvaka) WNAT ) N
. NOT LINAED
Ha POgUMEACKOMO ycmpor#cmMBO 3an048a
ga mura B 4epBEHO M HA gUCnAes ce ° @ @ ()
nosasasa cbobuieHnemo “I AM LINKING” oo 00O LINK . =
“ " e 0 2o
(“B MPOLIEC HA CBBbP3BAHE”). ROEMON
C 0608°%000
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KakBo aa HanpaBuTe, aKo He ce

yCTaHOBM Bpb3Ka

*  POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO MOXKE A
€ 13BbH obcera Ha yCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo. [lpemecTeTe pOAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO NO-6AM30 AO
yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, HO He Mo-
6An30 oT 1 MeTbp/3,5 dyTa.

*  Ako yCTpPOMCTBOTO 3a 6ebeTo nan
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca TBBPAE
OAM30 AO APYFO LIMPPOBO HBEIKMYHO
KOMYHWKaLMOHHO YCTPOMCTBO (Harp.
6ekmueH TernepoH) 1 3arybsT
BPb3Ka MOMEKAY CU, UBKAIOUETE
TOBA YCTPOWCTBO WAV MPEMECTETE
YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eT0 1AM
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MO-AAAEY
OT Hero.

*  YCTpOICTBOTO 3a 6ebeTo MOXKe Aa €
V3KAIOUEHO. BraloueTe yCTponcTBoTO
3a bebeTo.

4.2.1 Pa6oTeH o6xBaT

*  KakTo B CTaHAapTeH paboTeH peximm
cbe Smart Eco, Taka v B pexkim Eco Max,
paalychT Ha aeiicTaue e 330 meTpa/1000
dyTa Ha oTkpKTO 1 A0 50 MeTpa/150 dyTa Ha
3aKpUTO.

e PaboTHWAT 0bxBaT Ha bebedoHa Baprpa
B 3aBMCMMOCT OT OKOAHATa CpeAa 1 APy
NpUUMHABALLM CMyLLEHWS dakTopw. [pu
CMYLLEHMS, MPUYMHEHM OT BAGXKHW 1 MOKPW
MaTepuann, 3arybata Ha obxeat e oo 100%.
3a cMyLLEHWA, MPUYMHEHW OT CyxW MaTepUaAW,
BIKTE TabAMLIATA NO-AOAY

Cyxu MaTepyvaAn AeberrHa Ha  3aryba Ha

maTepuana paAuycC Ha
AENCTBUNE

AbpBO, dazep, <30cm (12 0-10%

LUMeprAaT, CTbKAO  MHYa)

(6e3 meTan,

apMMPOBKa MAM

OAOBO)

TyxAa, rvnc <30cm (12 5-35%
MHYa)
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Cyxu MaTepvaAn AeberrHa Ha  3aryba Ha

maTepuaa paAWyC Ha
AENCTBUNE

enezobeToH <30cm (12 30-100%
MHYa)

MeTaaHn Mpexu nan < 1 cm (0,4 90-100%

peLeTKu NHYa)

MeTaAHU MAM <1am (04 100%

AAYMUHNEBN AUCTOBE l/lH‘via)

5 ®DyHxkuuu u
o6paTHa Bpb3Ka Ha
YCTPOMCTBOTO 32
6ebeTo

5.1 HowHa cBeTAMHa

HouHaTa cBETAVHA Cb3AaBa MEKO CHSIHIE, KOETO

ycnokosiesa bebeTo.

Bl HatucHeTe 6yToHa 3a BKA/M3KA. Ha HOWHATA
CBETAVHA Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo, 3a Ad
BKAIOUMTE HOLWHATA CBETAMHA.

U U

* & ce nokassa Ha gucnaes Ha
pogumeAckomo ycmporcmso.

B HatucHeTe GyToHa 3a BKA/M3KA. Ha HOWHATA
CBETAMHA OTHOBO, 32 AQ M3KAIOUMTE HOLLHATa
CBETAMHA.

*  HowHama cBemAnHa nocmenexHo
HAMAASIBA, OKAMO Ce U3KAIOYM U3LISAO.

* & u3yesBa om gucnAes Ha pogumMeAcKomo
ycmporicmso.



5.2 ®yHKumAa ‘“‘npucnuBHa
necen”
Bl HatucHeTe GyToHa 3a Bb3npousBexAaHe
M CrpaHe Ha rnpucrnmeHa neced
JI Ha ycTporcTsoTO 32 6ebeTo 3a
Bb3MNPOU3BEXKAAHE Ha MOCAEAHATA M36paHa
npucnmnBHa neceH.

El 3a aa peryavipate HVYBOTO Ha 3ByKa Ha

NpUCnMBHaTa NeceH, HaTucHeTe OyToHa '+

WAM - 32 CMAQ Ha 3BYKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
bebeTo.
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*  WM36paHama npucnmeHa neceH ce noBmaps
3a 3agageHomo Bpeme.

*  Ako npegu mosa He e 6uaa nsbpaHa
NpUCNUBHA NeceH, LLie ce nycHe neceH
Homep 1.

Bl HatucHete 6yToHa 3a caeaBalia necer P
,3a Aa M3bepeTe Apyra NpycrvBHa NeceH ot
CrmcbKa.

™) o () g @
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€ 3a6enexka:

MoxeTe Aa MPOMEHSTE CMAATaA Ha 3BYyKa Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo caMo KoraTo e
MycHaTa NpUcnBHa neceH. AKo yBeAnumTe
CMAATA Ha 3BYKa Ha MPUCMMBHATA NECEH,
3BYKDLT Lie ObAE NO-CMAEH CBLLO M NP
M3MoA3BaHe Ha GYHKLMATA 3a rOBOpPeHe Ha
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

3a A cnpeTe K3MbAHEHMETO Ha MPUCMVBHATA
MeceH, NPeAV A € U3TEKAO 3aAaAEHOTO
BpPeMe, HaTuCHeTe DyToHa 3a nycKaHe

¥ CnvpaHe Ha NpycnvBHa neceH JJ Ha
yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

*  AKO He ce Bb3rpom3BexaAa nNpucnmnsHa
MeceH, NOCAEAHO M3bpaHaTa NpucnMBHa
neceH CTapTvpa MNpu HaT1CKaHe Ha
6yTOoHa 3a creaBalla neceH M.

* Korato HaTucHeTe ByToHa 3a cAeaBallia
necer Pl AoKaTo ce Bb3MpoK3BEKAA
neceH, CAeABalllaTa NneceH 3arnovsa Aa ce
Bb3MPOM3BEXKAQ.

5.3 MNMpoekTop

MoeTe aa ycnokounTe 6ebeTo ¢ LUBETHM
CBETAMHHM LIAPKW, MPOEKTUPAHW Ha TaBaHa, KaTo
BKAIOUMTE MPOEKTOpa.

Bl HatucHeTe GyToHa 3a BrAIOUBaHE/M3KAIOYBAHE

Ha MPOEKTOPa4, 3a Ad BKAIOHYUTE MPOEKTOPA.

® -@s ®
2000
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*  Ha gucnaes Ha pognmeackomo
ycmpo#cmBo ce nosiBSBA CUMBOALM HA
npoekmopa.

* [TvpBama wapka nocmenexHo ce nposBsBa
go NbAEH MHMeH3MmMem cAeg 2 CeKyHgu.
[poekmupa ce 3a 8 cekyHgu u usyessa
nocmeneHHo 3a 2 ceKyHgu, gokamo ce
NosBSIBA CAEgBALLAMA LWAPKA.

[]

*  Mma wecm pasandnu wapku u BCaka
om msx ce npoekmupa 3a 10 cexyHgu.
CAeg Kamo ce uspegam BCHYKMMeE Lecm
Wwapku, nboeKmMopbm ru NOKA3Ba OMHoBO,
Kamo 3anoysa om wapka 1. LLlapkume ce
noBmMapsim 3a 3agageHomo Bpeme (BXK.
“Tpoekmop” B raasa “DyHKunn n 06pamua
BPb3KA HA POGUMEACKOMO yCmMpoiicmBso”).

5.4 HamupaHe Ha

POAUTEACKOTO YCTPOMUCTBO
AKO CTe 3arybrA1 POAUTEACKOTO YCTPOICTBO,
MoxeTe Aa msnoaseate bytoHa FIND (HAMEP)
Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa HamepuTe
POAWTEACKOTO YCTPOICTBO.

€ 3a6enexka:

DyHKUMATA "NENAKMUHT paboTH Camo KoraTo
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO € BKAIOYEHO.

El Hatuchete 6ytona FIND (HAMEPW) Ha

YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

@ - ©
() (@]
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+  Cvobuennemo “PAGING” (MEVMAXKMHI)
Ce NosABABA HA gUCNAEA HA POGUMEACKOMO
ycmpoicmso u mo reHepupa
npegynpegumeAeH CUrHaa.

PHILIPS

ANELT
Yol [}

PAGING

o 0 0 00O
\—/

1 3a aa vi3kAlUMTE NPOEKTOPa, MPeAN A €
M3TEKAO 3aAaAEHOTO BPEME, HaTUCHETE
6yTOHa 3a BKA/M3KA. Ha MPOEKTOpa OTHOBO.
*  llapkama m3ye3sa nocmeneHHo

NpoeKmopbm ce U3KAIOYBA.
*  CuMBOABM HA NpoeKmMopa u34e3sa om
gucnaes.
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E1 3a aa cripete npeaynpeanTeAHis
CUrHaA, HaTUCHETE NOBTOPHO OyTOHa
FIND (HAMEPW) Ha ycTpoiicToTO 32
6e6eTO MAM HaTUCHETE MPOU3BOAEH OYTOH Ha
POANTEACKOTO YCTPOWCTBO.

© 3abenrexka:
[peAynpeANTEAHUAT CUrHaA crvpa
aBTOMATUYHO CAEA 2 MUHYTU.



5.5 CBeTAMHeH MHAMKaTOp 3a
CbCTOAHMUETO Ha 6aTepmlTa
n MHAMK&TOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha 6aTep|/|ﬂTa
CBETU MOCTOAHHO B 3€AE€HO, KOrato
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo paboTu Ha b6aTepun
1 BaTepuMTE MMAT AOCTAaTbYEH 3apsA.
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Bl HavKaTOpBT 3a ChbCTOAHMETO Ha GaTepusTa
Mura 6bp30 B YEPBEHO, KOraTo baTepunTe ce
M3TOLLAT, AOKATO YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo

paboTu Ha GaTepun.
|
s (V)8 S

990

e CwmeHsiiTe baTepumnTe, KoraTo ca
M3TOLLEHM,

*  Ako baTepunTe ce U3TOLAT AOKATO
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo paboTu Ha
6aTepuu, yCTPOMCTBOTO CE M3KAIOUBA U
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO rybu Bpb3Ka
C Hero.

€ 3a6enexka:

Hue BM coBeTBamMe Aa M3MOA3BaTE YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTO CbC 3axpaHBaHe OT eAeKTpUYecKaTa
MPeXa, Thi1 KaTO TO VMa OrpaHnyeHo Bpeme
Ha paboTa, ako ro 13MNoA3BaTe C OOUKHOBEHM
aAKaAHK BaTepun. BpemeTo Ha paboTa ¢
obuKHOBEHM baTepun e 24 vaca.

6 DyHKuUM U
o6paTHa Bpb3Ka
Ha POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO

6.1 MeHio “YcnokosBaHne”
POAMTEACKOTO YCTPOICTBO MMa OTAEAHO
MeHio “YcnokonsaHe'' 3a BCUUKM GYHKLMM 3a
YCNOKOSABAHE: HOLLHA CBETAMHA, MPUCTIMBHA NeceH
1 MPOEKTOP. 3a Ad IO OTBOPWTE, HATUCHETE
6yToHa “VcrnokosBaHe”. ToBa MeHIO BM MO3BOASBA
A2 YNPaBAABaTE AMCTAHLMOHHO HOLLHATA
CBETAVHA, NMPUCTMBHUTE NECHW W NMPOEKTOPa Ha
yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.
Bl 32 a2 oTBOpUTE MeHIo “YcrnokossaHe”,
HaTucHeTe ByToHa “YcnokossaHe”.

o o 0 OO
u

* [lokassa ce MeHiomo “YcnokosiBare”.
Tosu expan nokassa mpu pyHKuUMM
Ha ycmporicmeomo 3a 6e6emo: HoLHA
CBEMAMHA, NPUCNUBHA NECEH U NPOEKMOP.
3a BcsKa ¢pyHKUMs MMa gBa cerMeHma:
noAemo 3a 1360p Ha BKA./M3KA. ¥ noAemo
HA MEHIOMO C ONLMMU.

Nl [11]
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© 3abenrexka:

AKO He HaTUCHETE HYKaKkbB OYTOH AO 7

CeKyHAM, MeHIOTO "'YcrnokosBaHe” ce 3aTBaps

M AMCMAEST CE BPbBLLA B HOPMAAHO CbCTOSHUE,
Bl 13noassaiite 6yToHuTe "+ 1", 3a a2

MOCTaBUTE CTPEAKaTa Ha OrpeAeAeHa

GyHKLMA 3a ycnokosiBaHe.
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B VsnoassanTe GyToHuTe -1+, 33 Aa
Ce MPUABWIKITE MO CMNChKa C OMNUMK 1
HaTucHeTe OK, 3a aa 13bepeTe eaHa OT TsaX.
A 3a aa v3nreseTe oT meHio 'YcnoKossare”,
HaTVcHeTe byToHa “VcnokossaHe'

6.1.1 HowHa cBeTAMHA

Tasu dyHKUMSA 3a YCNIOKOSBaHE BM NO3BOAABA Ad

BKAIOUBATE MAM M3KAIOYBATE HOLLHATA CBETAVHA U

A3 HaCTpOMBaTe TaliMepa 3a HOLLHA CBETAMHA.

Bl 32 aa vizbepete dyHKUMATA 32 HOLIHA
CBETAMHA, M3MOA3BaNTe OyToHMTE '+ 1",
33 A2 MPEMECTUTE CTPEeAKaTa HaA CHMBOAA 3a
HoLHa cBeTAMHa, U HaTucHeTe OK 3a BKA. 1AM
V3KA. Ha HOLLiHaTa CBETAVHA.

El 32 Aa BraouMTE YHKLIMA 33 YCIOKOABAHE,
KOraTo € M3KAIOUeHa, AM Ad 5 U3KAIOUMTE,
KoraTo e BKAloueHa, HaTucHeTe OK.

PHILIPS

*  AKo pyHKUMAMA € BKAKOYEHA, UMa
0MMemKa Hag CUMBOAA HA yHKLMAMA.
*  AKo QyHKUMAMA e U3KAIOYEHd, UMA KpbCm
HAg CMMBOAG HA yHKLMAMA.
1 3a aa oTBOpKTE MEHIOTO C OMUMUTE Ha
GYHKLMATE, NpeMecTeTe CTPeAKaTa Haa
NOAETO Ha MEHIOTO C onumm 1 HaTucHeTe OK|
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Bl 3a a2 oTBOPUTE MEHIOTO C OMUMM 3a HOLLHA
CBETAMHA, HACOUETE CTPEAKATa KbM MOAETO
Ha MeHIOTO ¢ onumm 1 HaTicHeTe OK 3a

NOTBbPXKAEHME.

El Moxe aa HacTpouTe Taimepa 3a HoLHa
cBETAMHA Ha 5 A0 20 MUHYTU A MOXKE Ad
33A3AETE HOLHATA CBETAMHA AQ € MOCTOAHHO
BKAlodeHa. HaTrcHeTe OK 3a noTebpKAEHME.
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*  AKO cme BKAIOYMAM HOLIHAMA CBEMAMHA,
CMMBOABM 34 HOLLHA CBEMAMHA Ce
BU)KGA HA gUCNAEA Ha POGUMEACKOMO
ycmporicmso, Koramo HamucHeme 6ymoHa
“YcnokosBaxe”, 3a ga usreseme om
ekpaHa “Ycnokossaxe”.

*  Ako Hacmpoume maiiMepa 3a HoLHA
CBEMAMHA, HOLLHAMA CBEMAMHA Ce
W3KAIOYBA ABMOMAMMYHO U CUMBOABM 3a
HOLLHA CBEMAMHA U34€3BA OM gUCNAES
Ha POGUMEACKOMO yCMpoHCMBO CAeg
3agageHomo BpeMme.

* Ako 3agageme HOLLHAMA CBEMAMHA
ga e NOCMOSIHHO BKAIOYEHd, MOXKe ga s
M3KAIOYMMeE om exkpaHa “YcnokosiBaHe” Ha
pogMmeAcKomo ycmpoicmso MAM Kamo
HamucHeme 6ymoHa 3a HOLLHA CBEMAMHA
Ha ycmposicmsomo 3a 6ebemo.

6.1.2 MNpucnusHa neceH

Tasn GyHKLMA 33 YCMOKOsBaHe BM NO3BOAABA

Aa 13bmpate onummTe 3a Bb3NPOM3BEKAGHE Ha

MPUCMVBHA NECEH W Ad HACTPOWTE TalMepa 3a

NPUCTIVBHA MECEH.

Bl 32 pa v3bepete dyHKUMATA 38 MPUCTIBHA
neceH, n3noaseanTe OyToHuTe "+ 1 """ 3a
A2 MPEMECTUTE CTPEAKATA HaA CHMBOAA
3a npucnmeHa necex 1 HatucHeTe OK 3a
AQ MyCHETE UAW CMPETE U3MBAHEHMETO Ha
MPUCMIMBHM NECHW.

PHILIPS u
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E1 3a Aa oTBOpUTE MEHIOTO C ONUMK 3a
MPVCMMBHA NECeH, HACOUETE CTPEAKATa KbM
MOAETO Ha MEHIOTO € onumm 1 HaTucHeTe OK
3a NOTBbPIKAEHME.

El Moxe aAa vzbepeTe MHOXXECTBO OMUMK OT
MEHIOTO:

*  [13bepeTe NpucnmBHa NeceH OT CriMcbKa
C NMPeABapUTEAHO 3arMCaHK MPUCTIMBHM
necHw. 136paHa e npeABapUTEAHO
NOCAEAHO M3MbAHABAHA MPUCTIMBHA NECeH.
AKO He e HanpaseH 13bop AO cera,
npucrveHa necex 1 e NpeaBapUTeAHO
13bpaHa.
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*  Moxe aa u3bepete "Play all” (N3mbaHm
BCWYKM), 32 AQ CE M3MBAHAT BCUYKM
NPEABAPUTEAHO 3anMcaHW NPUCTIMBHM
NEeCHW.

*  [3bepeTe AuxX 1 CAeA TOBa MeceH,
aKO XKEeAaeTe Aa Ce M3MbAHSBA My3MKa
OT BBHLLUEH ayAMO MAEbp. 3a Aa ce
M3MbAHSBA My3VKa OT BbHLUEH ayAMO
NAEMbP, TPSBBA AQ MO CBbPXKETE KbM
FHE3AOTO 3a ayAMO YCTPOWCTBA Ha rbpba
Ha 6ebedoHa (Aux-in) C NpeAOCTaBeHWs
AOMbAHUTEAEH KabeA. Tpsbsa Aa
PEryAvpaTe CMAATa Ha 3BYKa OT ayAMO
NAeMbpa, Thit KaTo ByToHuTe '+ 1"
33 CMAATa Ha 3BYKa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a
6e6eTo He paboTAT 3a BbHLHM ayAMO
YCTPOWCTBA.

*  Hatucrete OK 3a aa noTsbpanTe
n3bopa cu.

A Moxe aa HacTpouTe TariMepa 3a NpucrvBHa
neceH Ha 5 A0 20 MUHYTU MAM Aa 13bepeTe
NOCTOSHHO M3MbAHEHWE Ha MPUCMMBHUTE
necHu. HatncHeTe OK 3a noTebpXKAEHME Ha
HAaCTPOWMKMTE Ha Tarlmepa.
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*  Ako cme u3bparn usnbAHeHue Ha
NPUCNUBHA NECEH, HA gUCNAes Ha
pogumeAckomo ycmpoicmso ce BUXKGa
CUMBOABM 3a NPUCNMBHA NECEH, KOrAmMo
HamucHeme 6ymoHa “Ycnokossare”, 3a
ga usaeseme om ekpaHa “Ycnokossane”.
[NeceHma, kossimo ce u3NbAHSABA, Ce NOKA3Ba
Ha BMopusi peg Ha NOAEMO 3a CbobLUEeHMs
3a 2 ceKyHgu.
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3a A2 OTBOPWTE MEHIOTO C OMUMM 3a
NPOEKTOPA, HACOYETE CTPEAKATA KbM MOAETO
¢ onuum u HatncHeTe OK 3a NOTBBbPXKAEHME.
Morke Aa HacTpouTe TalimMepa 3a NpoeKTopa
Ha 5 A0 20 MUHYTI MAKM MOXE AQ 3aAAAETE
NPOEKTOPA Ad € MOCTOSHHO BKAIOYEH.
HatucHete OK 3a noTebpKAEHWE.

*  Ako Hacmpoume maiimepa 3a npucnuBHa
neceH, pyHKLMAMA 3a NPUCNUBHA neceH ce
M3KAIOYBA U CMMBOABM 34 NPUCNMBHA NeCeH
M34€3Ba OM gUCNAEA HA POGUMEACKOMO
ycmpoicmBo caeg 3agageHomo Bpeme.

*  Ako usbepeme nocmMoSHHO M3NbAHEHUE HA
NpUCNUBHUME NECHM, MAXHOMO U3NbAHEHNE
Ce U3KAIYBA om ekpaHa “YcnokossaHe”
MAM Ype3 HamucKaHe Ha bymoHa 3a
nyckaxe/ cnupaHe Ha npucnuBHama neceH
41 Ha yempoiicmsomo 3a 6e6emo.

6.1.3 MNMpoekTop

Tasn GyHKLMA 33 YCMOKOsBaHE BM NO3BOAABA

A2 BKAIOUWTE MPOEKTOPa Ha YCTPOMCTBOTO 3a

6e6eTo 1 Ad MPOrpammpaTe NMPOABAKUTEAHOCTTA

Ha MPOXEKTHPaHETO.

Bl 32 pa v3bepete dyHKUMATA 32 MPOEKTOP,
V3noAssaitTe ByToHuTe "+ 11 "-" 33 Aa
NPEMECTUTE CTPEeAKaTa Haa CMMBOAA 33
npoekTop, 1 HaTucHeTe OK 3a BKA. MAW M3KA.
Ha NMPOEKTOPa.
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*  AKo cme BKAIOYMAM npoekmopa, Ha
gucnAes Ha PogMMeACKOMo ycmposcmsao
ce BUXKGA CUMBOABM HA NpoeKmopa,
Koramo uzAezeme om ekpava
“Ycnokossaxe”, kamo HamucHeme 6ymoHa
“YcnokosBane”.

*  Ako Hacmpoume maiimepa 3a npoexmop,
NpoeKmopbm ce M3KAIYBA ABMOMAMMYHO
1 CUMBOABM 3d NPOEKMOP M34e3Ba om
gucnaest Ha bogumeAckomo ycmposicmso
cAeg 3agageHomo Bpeme.

* Ako cme 3agaan npoekmopbm ga e
NOCMOSIHHO BKAKOYEH, mpsbBa ga ro
M3KAlOYMMe om ekpaHa “YcnokosBaHe”.
CAeg moBa cMMBOAbM 3a NpoeKmMop
134e3Ba OM gUCNAESt Ha POGUMEACKOMO
ycmposicmso.



6.2 Cuaa Ha 3ByKa

CwnnaTa Ha 3ByKa MOXeE Ad C& HaCTPOM, aKo
MEHIOTO He e akTKBHO. IMa ceaeM HvBa Ha
CMAaTa Ha 3ByKa U HaCTpOMKa “M3KAIoUeH 3BYK .

6.2.1 3apaBaHe Ha cMAaTa Ha 3ByKa

B HatucHete eaHokpatHo GyToHa “+" nan -
»  Texywama cuAa Ha 3ByKa ce NOKA3BA HA

gucnaes.

B3 HatucHeTe 6yToHa "+, 3a Aa yBEAMUMTE
CWAATa Ha 3BYKa, MAM ByToHa -, 3a Aa 5
HaMaAuTe.

*  Pogumeackomo ycmpoiicmso usgasa
CUMHAA NpU BCAKA NPOMSIHA HA CMAAMA HA
3ByKa

*  [Tpu MAKCUMAAHA CHAG HA 3BYKa
pogrmeAcKkomo ycmpoicmso 13gasa gaa
CUTHAAQ.
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*  Ako He HamucHeme 6ymoH 3a noseye om
2 CeKyHgH, MIHgUKAUMAMA 3a CUAA HA 3BYKA
134e38a M HACMPOKKAMA Ce 3anucBd.

6.2.2 U3KAI0UYEH 3BYK

Chea Hai-HMCKaTa CAQ Ha 3BYKa MMa HacTpoOMKa

“1I3KAIOYEH 3BYK'.

El HatvicHeTe eaHokpaTHO ByToHa "'+ nAn
»  TeKywama c1Aa Ha 3ByKa ce NOKA3BA HA

gucnaes.

Bl HatucHeTe 1 3aapwxTe 6yToHa - 32 Noseue
OT 2 CeKyHAM , 3a Aa 3aA3AETe HacTpolKaTa
“1I3KAIOYEH 3BYK'.

*  Ha gucnaes ce nokassa cbobiueHnemo
“MUTE” (“U3KAIOYEH 3BYK”) 1
CUMBOABM 3a U3KAIOYEH 3BYK.

€ 3a6enexka:

AKO CrAaTa Ha 3ByKa e M3KAIOUYEHa, CaMO
CBETAMHMTE 33 HMBO Ha 3BYKa MOKa3BaT,
ye bebeTo 13AaBa 3BYLIM.

6.3 DyHKLMUA 32 roBOpeHe
MoxeTe aa u3noaseate 6yToHa TALK (TOBOP)
Ha POAWMTEACKOTO YCTPOWCTBO, 38 Ad FOBOPUTE Ha
6ebeTo (HanprMep 3a Aa ro yCnokouTe).

B HatucHete 1 3appwxTe 6yToHa TALK
(TOBOP) 1 rosopeTe AcHO B MUKPOPOHa
OTMpeA Ha POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO OT
pasctosHme 15 —30 cm (0,5 — 1 dyTa).

O ®
TALK

€ 3a6enexka:

AKO YBEAUUWTE CMAATA Ha 3BYKa Ha
MPUCMMBHATA MECEH Ha YCTPOWCTBOTO 3a
6ebeTo, 3BYKbT e Ce YBEAUUM CbLLO W NpH
M3MoA3BaHe Ha GYHKLUMATA 3a roBOpeHe Ha
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.
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CBEMAMHHUAM MHGMKAMOp 3a BPb3KA
3aN04BA ga MMra B 3€A€HO U HA gUCNAEA ce
nokassa cvobuiernemo “TALK” (“TOBOP”).
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Bl Ornychete GytoHa TALK (TOBOP), korato
MPUKAIOUMTE C TOBOPEHETO.

6.4 Pe>kum Ha HOLLLHO

3aTbMHEHMUE

B pPEXMM Ha HOLWHO 3aTbMHEHNE ADKOCTTA
Ha CBETAVHHUTE MHAMKATOPU 1 Ha AUCTIAEA €

MOHMXXEHA, KaKTO 1 HMBOTO Ha 3BYKOBUTE CUIHAAM

33 NPeAYNPEXAEHMS.
El HatvicHeTe 6yToHa 3a HOWIHO 3aTbMHEHME,

3a Ad aKTUBMPATE PEXKMM Ha HOLLHO
3aTbMHEHME.

®®O®

Om gucnaes n34e3Ba cMMBOALM 3a peXXUM
HA HOLUHO 3dMbMHEHME.

MHgnkamopume 3a H1BO Ha 3ByKa u
MHGMKamopbm 3a Bpb3KA Bb3BPbLLAM
HopMaAHama cu spkocm.

[Mogceemkama Ha gucnaes omHoBso ceemu
C NbAHA CHAQ.

3BykoBume npegynpeskgeHus 3sy4am npu
HOPMAAHA CMAQ Ha 3ByKd.

6.5

CurHaa 3a MsTollieHa
6aTepusa Ha YCTPOUCTBOTO
3a 6ebeTo

Bl Korato yctporictsoTo 3a 6ebeTo pabotu
Ha GaTepun 1 GaTepumMTe Ca U3TOLLEHM,
POAWTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AABA CAEAHUTE
CUTHAAM:

TexcTsT "BABY UNIT” ("VCTPOUCTRO
3A BEBETO”) ce nosiBsisa Ha mbpsua pea,
B MOAETO 3a CbOBLLEHNSA Ha AWCTIAES.
CoobueHreTo “Change batteries”
("CMmeHeTe baTepumnTe’’) NpemMrHasa npes
€KpaHa Ha BTOPUA pea,

PoanTeAckoTo ycTponcTso m3aasa
3BYKOB CMrHaA Ha Bcekn 10 cekyHam npes
mbpBuTe 3 MUHYTU. CAeA TE3W 3 MUHYTH
POAWTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa
CUTHaA Ha BCAKA MUHYTa.
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Ha gucnaes ce nosisasa cumsoabm 3a
DPEeXXMM HA HOLLHO 3dMbMHEHUE.
MHgnukamopume 3a H1BO Ha 3ByKa u
MHGUMKamopbm 3a BPb3KA CE€ 3dMbMHsABAM.
[Mogceemkama Ha gucnaes e 3ambMHeHa.
Cuaama Ha 3ByKa Ha npegynpexxgeHnsma,
HacmpoeHn Ha pogumeACcKomo
yCmpoicmBo, e HaMaAeHa.

3a Ad NMPEBKAIOUMTE KbM HOPMAAEH PEXKMM Ha
AENCTBME, HATUCHETE MOBTOPHO 6>/TOHa 3a
3dTbMHEH HOLEH PEXMM.
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El Axo He cMeHuTe GaTepumTe HaBpeme,
BpPb3KaTa C YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo e ce
npeKbcHe.

CrobrieHnemo “Not linked” (“Hsama
Bpb3KA”) ce pegyBa cbC CbobLLeHMeEMO
“Change batteries” (“CmeHeme
6amepunme”) Ha Bmopus peg om noremo
3a cbobuieHus.




© 3abenexka:

AKO baTepumTe Ha POAUTEACKOTO
YCTPOWMCTBO 1 Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo ce M3TOLWAT eAHOBPEMEHHO,
MbPBO Ha AWCTIAES Ce MOKasBsa
CbOOLLEHNETO 3a M3TOLLEeHN baTepum

Ha poalTeAckoTo ycTpolicTso. Korato
POAMTEACKOTO YCTPOICTBO Ce 3apeAl, Ha
AMCMIAESA My Ce MOsiBSABA CbOOLLEHMETO 3a
M3TOLLIEHN BaTepUM Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo.

6.6 Mupukauum 3a

CbCTOAHUETO Ha 6aTepm|Ta
ChbCTOAHMETO Ha baTepusiTa ce Nokassa Ha
AMCMIAES YPE3 CbOTBETHUA MHAMKATOP M C
TEKCTOBM CbOBLLEHWS,

6.6.1 M3TouieHa 6aTepus

Korato akyMyAaToOpHUTE BaTepui ca U3TOLLEHM,

OCTaBalLOTO BpeMe Ha paboTa e Hai-Maako 30

MUHYTH, ako BebedpoHBT paboTu B HOpMaAeH

PEXMM MPU HAN-BUCOKM HACTPOVIKM.

El /HAMKaTOpPBT 32 CbCTOAHMETO Ha GaTepusTa
BbPXY AVCMAESA € Mpa3eH U Mura.

Bl Ha ancnines ce nosiessa cbobuierie
"BATTERY LOW" (“N3TOLLIEEHA
BATEPUA™).

El HavKaTOpbT 3a ChbCTOAHMETO Ha GaTepusTa
Mura 6aBHO B YepBeEHO.

Bl PoAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa 3BYKOB
curHaa Ha scekn 10 cekyHAM Npes roperTe
3 muHyTH. CAea TOBA TO MPOABAXKABA A
VM3A3Ba CUTHAA Ha BCAKA MUHYTA.
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6.6.2 MNpa3Ha 6aTepusa

El Korato akymyaaTopHuTe GaTepum ca Ha MsT
A Ce U3TOLLSAT, MHAMKATOPBT 3a CbCTOSHUETO
Ha 6aTepuATa Mura 6bp30 B YepBEHO.
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El Axo He BKAIOUMTE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
B MPeXaTa, Ce CAy4Ba CAEAHOTO B Tasu

NOCAEAOBATEAHOCT:
1 Bpb3kata ¢ ycTponcTBoTO 32 6ebeTo ce
ryou.

2 AMCnAeaT msracsa.
3 POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO CE U3KAIOUBA.

€ 3a6enexka:

AKO BKAIOUMTE POANTEACKOTO YCTPOMCTBO,
KOraTo aKyMyAaTOpHWTE My baTepuu ca noyTu
M3TOLLEHU, ANCMIAEAT ce BKAoYBa. CbobLUeHWeTO
“BATTERY LOW" (“N3TOLLEEHA BATEPIA")
Ce MosiBsABa Ha AMCMAeA 3a 2 CEKYHAMN MpeAn
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO A CE U3KAIOUM.

6.6.3 3apexxpaHe
[NocTaBeTe MaAKMs »aK B 3apsiAHOTO

YCTPOWMCTBO U BKAIOYETE aAAMNTEPA B KOHTAKTA.

[NocTaBeTe POAWUTEACKOTO YCTPOMCTBO

B 3apAAHOTO. KoraTto poANTEACKOTO

YCTPOWCTBO Ce 3apeAd, CACAHOTO Ce CAyuBa

NMOCAEAOBATEAHO!

Bl Avicnnest ceeTsa 3a 4 cekyHAM U TEKCTHT
“"CHARGING" ("3APEXXAAHE") ce nosesea
Ha eKpaHa 3a 2 CeKyHAM.

Bl VHavkaTopbT 3a chbCTogHME Ha GaTepusTa
CBETW MOCTOAHHO B 3€AEHO, KOraTo
POAWTEACKOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM
MpexaTa.
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El [Mopeuat cermeHT B MHAVKaTOpa 3a
CTaTyC Ha baTepuaTa Mu1ra, 3a Aa YKaxe, ye
aKyMyAaTOPHWTE GaTepun ce 3apexAaT.

e AMCNAesT cBeTBa 3a 4 CeKyHAM W Ha Hero
ce nossaBa cbobulermeTo 'BATTERY
FULL" (“3APEAEHA BATEPUA™).
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1 BTopusAT cermMeHT B MHAMKATOPA 3a CTaTyC
Ha GaTepusATa 3anouYsa Aa MUra, Korato
aKyMyAaTOpHWTE GaTepun Ca 3apEAEHM Haa,
30% oT KanaumTeTa Cu.
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B TpetusaT cerMeHT B MHAMKATOpA 3a CTaTyC
Ha GaTepumATa 3aMoYBa AA MUra Korato
aKyMyAaTOpHWTE GaTepn ca 3apEAEHU Haa,
50% oT KanaumTeTa cu.
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A Korato akymyaaTopHuTe baTepun ca
3apEAEHU Ce CAYYBA CACAHOTO!
e TpeTwsT cerMeHT B MHAMKATOPA 3a
CTaTyC Ha baTepusTa Ccupa Aa Mura.
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V3KkAloHETE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
OT MpexaTa. Beue e rotoBo 3a be3xuuHa
ynoTpeba.

© 3aberexka:

MoxeTe Aa 3apexaaTe POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO KOraTo € U3KAIoYeHO. B To3um caydal
AVCMIAESAT € M3KAIoYeH. VIHAMKaTOpBT 3a cTaTyc
Ha baTepusiTa CBETY, HO He yKa3Ba CTaTyC Ha
3apexaaHe. To3u MHAMKaTOp OCTaBa BKAIOYEH

1 CBETU B 3€AEHO AOKATO POAMTEACKOTO
YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM MpeXaTa.

€ 3a6enexka:

AKO aKyMyAaTOpHUTE bGaTepuu ce 13TolasaT
MHOro 6bP30, Te Ca AOCTUIHaAN KPas Ha CBOSA
eKCMAOaTaUMOHEH XKMBOT W TpAGBa Aa M
CMeHWTe. 3a NopbYBaHe Ha HOBYW aKyMyAATOPHM
6aTepuy, Bx. raasa ‘[ lopbysaHe Ha akcecoapu’”.

6.7 Uupukatop 3a cuAa Ha
CUrHaAa

6.7.1 B pe>kum Smart Eco
Pexkim Smart Eco e cTaHaapTHWUAT paboTeH
pexnm. B To3n pexxum cnaata Ha DECT curHana
3aBKCK OT Pa3CTOAHMETO MEXAY YCTPOMCTBOTO
3a 6e6eTO U POAWUTEACKOTO YCTPOMCTBO.
*  AKO VMHAMKaTOPbBT 32 CMAA Ha CUrHaAa MMa
4 AEHTW, Bpb3KaTa MEXAY YCTPOMCTBOTO
3a 6e6eTO U POAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO €
OTAMYHA.



*  AKO MHAMKATOPbLT 3a CWAA Ha CMrHaAa MMa
1 A€HTa AW HAMA HWKAKBU AEHTU, CUrHAALT
OT YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo e MHOro cAab
nAm anncea. [ prbAmkeTe pOAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO MNO-OAM30 AO YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo, 3a Ad MOAYUMTE MO-A0OBP CUrHaA.

6.7.2 B pexkum Eco Max

B To3u pexxmm DECT curHanbT oT ycTpoincTBoTO

33 6e6eTO KbM POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO €

M3KAIOYEH.

*  VIHAMKATOPBT 3a CMAA Ha CMIHAAR HAMA AEHTH,
korato DECT curHanbT e M3KAIoueH, AOPU
1 KOraTo pOAMTEACKOTO YCTPOMCTBO € B
06xBaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo

*  KoraTo ycTpoMncTBOTO 3a 6ebeTo 3anouHe
A2 npeaasa DECT anrnan, ot Kato
6ebeTo 1M3AaBa 3BYK, AUCTIAEST CE BKAIOYBA
M MHAMKAaTOPBT 3a CWAA Ha C1rHaAa
MOKa3ea KayeCTBOTO Ha Bpb3KaTa MexAy
YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO 1 POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO.

*  3a noBseuye MHPOPMALMA OTHOCHO peximm Eco
Max, Bx. 'Pexxunm Eco Max'' B raasa "Menio Ha
POAUTEACKOTO YCTPOICTBO".

6.8 Hyaunpane

Tasn GyHKUMS BK NO3BOASIBA Ad HYAVIpaTE

POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a

6eb6eTo A0 CTaHAAPTHUTE GabpPUUHIM HACTPONKM.

B ViskaoueTe ypeaa.

Bl HatucHeTe 1 3appwxTe GyToHa -

El BkaioveTe ypeaa OTHOBO, KaTO 3aabpyKaTe
6yTOHa “-"

6.8.1 ®abpuuHU HACTPONKMU

PoAUTeACKO YCTPOMCTBO

e EsukaHramiickm

*  CuAa Ha 38YKa Ha BUCOKOTOBOPUTEAS: 3

e YYBCTBMTEAHOCT Ha MMKPOOHa: 3

*  PeXuM Ha HOWHO 3aTbMHEHME: M3KA.

* [lpeaynpexaeHvie 3a TeMnepaTypa: 13KA.

*  [lpeaynpexaenue “Temperature low”
("Hwcka Temnepatypa’): 14°C (57°F)

* [lpeaynpexaeHue “Temperature high”
("Bucoka Temnepatypa’): 35°C (95°F)

*  TemnepaTypHa ckana: Lleasni

*  CurHaavzaums 3a BAAXKHOCT: M3KA.

*  Pexwum Eco Max: n3KA.

*  TaiimMep 3a yac Ha xpaHeHe: 02:00

*  Tarmep 3a vac Ha xparere: CrivipaHe

*  VI3KAlouBaHe Ha MpeAynpexaeHmne ¢
BMOpHpaHe

*  CurHaAv3aLma 3a naay ¢ BUOPALIMA: U3KA.

*  YacoBHuK: ckpUT

*  Tarmep 3a npucnivBHa neceH: 15 MuH.

* Taiimep 3a npoektop: 15 MuH.

YcTponcTso 3a b6ebeTo

*  Cuna Ha 3ByKa Ha BUCOKOroBopuTeAs: 4

* HouwHa cBeTAMHa: M3KAIOUEHa

e [lpoeKTop: M3KA.

* HacTpolika 3a HolLHa CBETAMHA: pbiHa

*  [lpucnumBHa neceH: U3KA. (M36paHa e
npvcnmeHa necex 1)
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7 MeHi0 Ha
POAMTEACKOTO
YCTPOMCTBO

BCUUKI OMMCAHM B CAGAHIMTE PaSAEAN GyHKLIMM

MOraT Ad Ce M3MOA3BAT MPe3 MEHIOTO Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

7.1 HaBurauuna B MeHioTO

€ 3a6enexka:

Hskoun dyHKLMKM Ha MeHIOTO paboTAaT

CaMo KoraTo YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo u

POAWTEACKOTO YCTPOICTBO Ca CBbP3aHM.

El HatvcHeTe 6ytoHa MENU (MEHIO), 3a aa
OTBOPUTE MEHIOTO.
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*  Ha gucnaes ce nosisssa nbpsama onums
om MeHiomo.
E1 V13nonassaiie GyToHa '+ 32 npemuHaBaHe
KbM CAeABallaTa onums nAv ByToH - 3a
rpeMmnHaBaHe KbM MPeAXoAHaTa Onums.

o

€ 3a6enexka:
CTpenkaTa Ha AMCIAES NOKa3Ba MOCOKATa, B
KOSITO MOXETE Aa 0OXOXAATE.

El HatucHete 6ytora OK, 3a aa noTsbpauTe
n3bopa cu.

o 0 0 00O
V

G
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LINK

© 3abenrexka:

HaTncHeTe 6yToHa “MENU" (“MEHIO™), ako
MCKaTe AQ UBAE3ETE OT MeHIOTO, be3 Aa NpasuTe
NPOMEHU. AKO HE BLBEAETE MPOMEHW B MEHIOTO
B TeueHue Ha noseye 20 ceKkyHAM, TO ce 3aTBaps
ABTOMATHYHO.

7.2 YyBcTBUTEAHOCT

Tasu onums B MEHIOTO Ha POAWMTEACKOTO
YCTPOVICTBO BM MO3BOAABA Ad HACTPOWTE
UYBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPOdOHA Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo. HyBCTBUTEAHOCTTA Ha
MUKPODOHA OMPEAEAS HUBOTO Ha LLyM, KOETO
YCTPOWMCTBOTO 3a O6ebeTo yAaBs, Hanpumep,
MOXE Ad FO HACTPOUTE AQ pearnpa, ako 6e6eTo
3arinave, HO He W HEMpeMeHHo ako Gbp6opu
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Bl V136epeTe “Sensitivity” (“YyscTerTeaHocT”) B
MEHIOTO C nomolLLTa Ha byToHnTe "+ """ 1
HaTucHeTe OK 3a NOTBBPXKAEHME.

E1 V13nonassaiiTe GyToHuTe “+" 11" 32
yBEAMUABAHE MAM HaMaAsiIBaHE Ha
YYBCTBMTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHa.
VIHAMKaLMATA 3a YYBCTBUTEAHOCT Ha AMCTIAEA
MMa YeTUPK CETMEHTA.

*  AKo Bcudkume yemupu cermeHma ca
NbAHM, YYBCMBUMEAHOCMMA € HA HaW-
BMCOKOMO CU HMBO.

*  AKo Bcuykmme cerMmeHmu ca npashm,
YyBCMBMMEAHOCMMA € HA HaN-HUCKOMO
CU HUBO.

PHILIPS

ANELT

El HatvcHeTe 6ytoHa OK, 3a Aa noTebpanTe
HacTpoMKaTa.

7.2.1 HuBa Ha YyBCTBMTEAHOCT M MHAMKALLUM

Hueo koHa YyscTauTeA- OnucaHne
HOCT

@)\@ Hal-Brcoka yBaTe abCOAIOTHO
BCEKM 3BYK Ha bebeTo.
BuicokorosoputendT
Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO € BKAIOYEH
MOCTOSHHO.



Hueo [koHa YyscTBuTer- OnucaHre
HOCT

@)\@ BUCOKa “yBaTe BCUYKM 3BYLIM -
OT AEKOTO ryKaHe, AO
BCEKM MO-BMCOK 3BYK.
AKo 6ebeTo He n3pasa
3BYLIM, BUCOKOrOBO-
PUTEAST Ha POAUTEA-
CKOTO YCTPOWCTBO €
M3KAIOYEH.

@\ cpeara YyBaTe TVX1A raad
1 BCEKM MO-BMCOK OT
Hero 3Byk. AKo 6ebeTo
13AaBa NO-TUXM 3BYLIN,
BVICOKOTrOBOPUTEAAT Ha
POAMTEACKOTO YCTPOM-
CTBO He Ce BKAIOYBA.

@)\@ HUCKa BuricokorosoputeasT Ha
POAWTEACKOTO YCTPOWi-
CTBO CE BKAIOYBA CaMO
Korato 6ebeTo M3AaBa
CWAHW 3BYLIW, Hanpumep
nAade.

7.3 Pe>xum Eco Max

To3su bebepoH 1ma pexxmm Smart Eco, koiTo
aBToMaThuHo Hamansea DECT curHasa ot
YCTPOWCTBOTO 3a 6€6€eTO Mpu CKbCsABaHe Ha
Pa3CTOSHMETO MEXKAY HETO U POAMTEACKOTO
yCTPOMCTBO. Ype3 HamaAsiBaHe Ha PaAmo
M3ABYBAHETO CE MECTU EHEPUA.

AKO KeAaeTe Aa CMecTHTe OlLe MoBeYe eHepriis
1 AQ CMIPETE PaAMO TPAHCMUCUATA, aKTUBMPaTE
pexurma Eco Max B MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
ycTponcTso. B To3n pexxum DECT curHansT

Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6ETO € U3KAIOYEH.
DECT curHaabT Ha ycTponcTBOTO 3a bebeTo
aBTOMATUYHO LLE CE BKAIOYM OTHOBO BEAHAra
CAeA KaTo 6ebeTo 13pane 3BYK.

0 BHumaHue:

B pexkum Eco Max poanTeACKOTO yCTpOMCTBO
MOAyYaBa CUrHaAa oT YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
CbC 3aKbCHeHMWe. KoraTto aeTeTo n3paae 3BYK,
ycTpolicTBoTo 3a 6e6eTo nMbpBo TpsiGBa Aa
aKTMBMPA MPeAABaHETO Ha PaAMO YECTOTH,
MpeAM A2 MOXe A U3MPaTH CUTHAA KbM
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

7.3.1 MmaiiTe NnpeABHA CAEAHOTO:

*  [lpean aa n3bepeTe pexmm Eco Max B
MEHIOTO Ha POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO,
yBEpeTe ce, Ye POANTEACKOTO YCTPOWCTBO
M YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo ca B paamyca Ha
AEVCTBYE, BXK. pasaeA “Paanyc Ha aelnicTeme”
B rAasa “M13noassaHe Ha 6ebedora’. B
pexxnum Eco Max He noayvasaTe obpaTHa
BPB3Ka, KOraTo POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO €
M3BbH 0OXBaTa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a bebeTo.
MoxeTe aa MpoBepuTe Bpb3KaTa Ype3
HaT1CKaHE Ha NMPOM3BOAEH OYTOH BbPXY
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

*  AKo OT yCTpoWcTBOTO 3a bebeTo
KbM POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO He ce
npeAaBa PaAmoCurHaa B pexknm Eco Max,
MHAMKATOPWTE 3a HMBO Ha 3ByKa He CBETAT.
VIHAMKaTOpUTE 3a HMBO Ha 3ByKa CBETBAT,
KoraTo yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo Bb306HOBK
NpeAaBaHETO Ha PaAMOCUIHAA], ThiA KaTo
6ebeTo e U3AAN0 3BYK, KOUTO € Haa,
136PaHOTO HMBO Ha YyBCTBUTEAHOCT.

*  AKO ucKaTe aa paboTtute ¢ bebedpoHa
B pexxnum Eco Max, ysepeTe ce, ve
YYBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPOpOHa €
HacTpoeHa MexkaAy HrBo 1 1 HMBO 3.

AKO UyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOPOHa

€ HacTpoeHa Ha HMBO 4, YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo He M3KAIOYUBA MPEAABAHETO Ha
paAmocurHan B pexxnm Eco Max.
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7.3.2 AkTuBupaHe Ha pexxuma Eco Max

Bl V136epeTe “Eco Max”' 8 MeHIOTO € moMoLyTa
Ha 6yToHuTe “+" 1 "-" 1 HaTucHeTe OK 32
MOTBbPXKAEHME.

B Korato amcnaeat nokaxe “Turn On”
("Bratousare”), HatucHeTe OK, 3a a2
BKAIOYMTE pexkma Eco Max.

Bl Ha avcnaen ce nokassa npeaynpeAVTEAHOTO
cvobuuenre “INo alert if out of range, OK?”
("Ibe3 anapma, ako e 13sbH obxaaTt, OK?").
HaTtucHete OK 3a noTebpkAeHWe.
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© 3abenrexka:

[peaynpeAUTEAHOTO CboblleHue ce

MpeBbpPTa ABa MbTU Ha AMCMIAES. AKO He

HaTucHeTe ByToHa OK, poanTeAckoTo

YCTPOWCTBO M3AM3a OT MEHIOTO 1 PEXUMBT

Eco Max ocTaBa unsKaioueH.

*  Ungukaumama 3a pexxum Eco Max mura
Ha gucnaes. CBEMAMHHUAM MHGUKAMOpP
“link” (8pb3Kka) mura 6aBHO B 3eA€HO.

PHILIPS
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*  Koramo pognmeackomo ycmpoiicmso
NOAYYM CUTHAA om ycmposicmsomo 3a
6ebemo, 3aiyomo 6ebemo e M3gaAo 3ByK,
CBEMAMHHMAM nHgnkamop “link” (Bpw3ka)
3anoyBa 0MHOBO ga CBEMM NOCMOSIHHO B
3eAeHo.

7.3.3 AeakTuBupaHe Ha pexxuma Eco Max

B HatucHete 6yToHa “MENU" (“MEHIO”)

E1 3noassaiite GyToHuTe ‘41", 3a Al
n3bepete Eco Max, 1 HaTncHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

El V1znoassante 6yTormTe "+ 1", 3a pa
nzbepete “Turn Off”" (“I3kaiouBare”), u

HaTucHeTe OK 3a NOTBBPXKAEHME.

7.4 Tanmep 3a yac Ha XpaHeHe
MoxeTe Aa HacTpouTe Taimepa Aa Bu
NpeAynpexAaBa, KoraTo HaCTbMM YachbT 3a
XpaHeHe Ha 6ebeTo. TalMepbT MOXe Aa ce
HacTpoiBa oT 1 MMHYTa A0 23 Yaca 1 59 MUHYTW.
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7.4.1 HacTpoiika u u3noAsBaHe Ha TaiMepa

3a yac Ha XpaHeHe

Bl 136epeTe “Feed Timer” (“Tarnmep 3a vac
Ha xpaHeHe') B MEHIOTO C MoMolLTa Ha
oyToHuTe “+" 1 "-" 1 HaTncHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

Bl 36epete “Set Timer' (“HacTporika Ha
Talmepa”’) ¢ ByToHnTe "+ 1" 1 HaTUcHeTe
OK| 3a aa 3anouHeTe Aa HacTpoiiBaTe
Tarmepa.

*  MHgukaumama 3a yac 3ano4sa ga mMura Ha
gucnAes.

Bl HacrpoiiTe vaca n HaTucHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

*  WHgukaumama 3a MuHymu 3anoysa ga
MUra Ha gucnAesi.

B Hacrpoiite MunyTuTe 1 HaTucHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

B 136epete “xxixx Start” (“xxxx cTapt”)
¢ byTonnTe "+ """ HatucHete OK 3a

NOTBbPXKAEHME.
*  Ha gucnaes ce nosiBsiBa cuMBOAbM Ha
mavimepa.

*  Tarimepbm 3ano4ysa omb6posBaHemo.
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A Korato TaimepsT cTurHe ao 00:00,
NPO3By4aBa NMPEAYNPEANTEAEH CHIHAA,
CMMBOABT Ha TaliMepa 3arnou4sa Aa Mura Ha
Ancniaea n cbobuermeTo 'TIMER END”
(“KPAM TAVIMEP") ce npeBbpTa Ha AUCTIACS.
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HaTtucHeTe nponssoaeH OyTOH, 3a Aa cripeTe
NPEAYNPEANTEAHUA CUrHaA. AKO He cripeTe
NpeAynpeAUTEAHUSA CUTHAA, TOM crvpa
aBTOMATUUYHO CACA 2 MUHYTW.

7.4.2 HacTpoiika Ha npeAynpeAUTEAEH
CUrHaA 3a TaiMepa 3a XpaHeHe

B Chrea ctonka 5 B “Hactporika v 13noassare
Ha TaliMepa 3a xpaHeHe' 13bepeTe
“IpeaynpeanTeseH curHan 3a Tanimepa’”
¢ byTonnTe "+ 1", HatncHete OK 32
NOTBbPXKAEHME.

E1 13nonssanite GyToHuTe "+ 1 - 3a u3bupare
Ha €AHa OT OMnuUMKTE 3a MNPEAYNPEXAEHME.
OnupnmnTe, KOWUTO Ca Ha Pa3noAOXKeHNe, ca
Camo 3BYK, 3BYK W BMOPaLMA 1 camo BrbOpaLus.
HaTtuncHete OK 32 noTebpikAeHWE.

El 136epeTe “xxixx Start” (“xxxx ctapT”)
¢ byToHuTe “+" 1 """ 1 HaTucHeTe OK 3a
aKTuBMpaHe Ha QyHKUMATA Ha Taimepa 3a
XpaHeHe.

B Korato ce BKAIOUM MPeAYTPEKAEHNETO
3a TaliMepa 3a XpaHeHe, HaTucHeTe
MPOM3BOAEH KAABMLL 3a CMivipaHe Ha Talimepa
W NPEAYNPEXACHUETO.

7.4.3 MNMosTapsaHe Ha TalMepa 3a XpaHeHe

El Chrea ctonka 5 B “Hactporika v 13noassare
Ha TalMepa 3a XpaHeHe" 1AM CAeA,
HACTPOMBaHE Ha MPEAYNPEXAEHUETO 3a
TaiiMepa 3a xpaHeHe, n3bepeTe ‘Timer
repeat” ("loBTapsHe Ha Tarmepa’) ¢
6yToHMTe "+ 1" Hatucrete OK 3a
NOTBbPXKAEHVE.

B3 136epete “Repeat ON” (“INosTapsHe BKA.")
v “Repeat OFF” (“TosTapsaHe M3KA") 1
HaTncHeTe OK 3a noTsbprAEHME.

El 136epete “xxixx Start” (“xxixx cTapt”)
¢ byToHnTe "+ 1 """ 1 HaTucHeTe OK 32
aKTWBMpPaHe Ha GYHKLMATA 38 NOBTOPEHME Ha
TarmMepa 3a XpaHeHe.

*  Bmecmo HopMaAHuMs cMMBOA 3a mariMep, Ha
guCnAesi ce nosIBABA CUMBOAA 30 BKAIOYEHO
nosmopeH1e Ha masimepa.

PHILIPS.
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1 Korato HaTuCHETe MPOM3BOAEH KAABMLL 33
CrMpaHe Ha NPEeAYMNPeXAEHNETO Ha TarmMepa
33 XpaHeHe VAN aKo MPeAynpeXAEHUETO
Crpe aBTOMATUYHO CAEA 2 MUHYTH, TaliMepbT
3a XpaHeHe 3aroysa OTHOBO OBPaTHOTO
6poeHe.

7.4.4 CnupaHe Ha Tanmepa

El HatucHeTe 6yToH “menu” (“MeHio”) 1
n3bepeTe “Feed Timer” (“Tarnmep 3a Yac Ha
xpaHeHe").

B3 V13nonassaiie GyToHuTe “+ 1", 3a Aa
n3bepete “Stop & Reset” (“Cnpu 1 Hyanpait”)
n HatncHeTe OK 3a noTBbpPXKAEHME.

1.5 Temnepatypa

BebeTo crnm komMpopTHO Mpu TemmepaTypeH

AmanasoH Mexxay 16°C/61°F n 20°C/68°F

MoXeTe A HACTPOMBATE MUHUMAAEH U

MaKCUMaAeH TemnepaTypeH AManasoH u

NPeAYNPEXAEHUE, KOETO Ad BU MPEAYNPEAM, Y

TemrepaTypaTa € U3BbH 33A3AEHWSA MUHUMAAEH U

MaKCUMAAEH AMarasoH.

Bl V136epete “Temperature” (“Temnepatypa’) B
MEHIOTO C nomolLLTa Ha byToHnTe “+" 1 """ 1
HaTvcHeTe OK 3a NoTBbPXKAEHME.

E1 136epete “Temp Range” (“TemnepaTypeH
AmanasoH’) ¢ 6yTonuTe "+ 1" HatucHeTe
OK 3a noTebpKAEHME.

*  WHgukaumsma 3a MMHUMAAHA
memnepamypa 3ano4sa ga Mura Ha
gucnAes.

El V13noassaitte byToHuTe "+ 11", 3a A2
33A3AETE MUHUMaAHUS TemrepaTypeH
amanasoH Mexxay 10°C/50°F n 19°C/66°F
HatncHete OK 3a noTebprrAEHME.

W
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*  WMHgukaumama 3a MakcumaaHa
memnepamypa 3ano4sa ga Mura Ha
gucnaes.

B V13nonassaiiTe GyToHuTe '+ 1", 33 Aa
33A3AETE MaKCMMaAHKS TeMrepaTypeH
AnanasoH mexay 22°C/72°F n 37°C/99°k
HaTucHete OK 3a noTebprKAEHME.

B 136epete "Alert” (“Curtaansaums’)
¢ byToHuTe "+ """, HatucHeTe OK
33 MOTBbPXKAABAHE 1 3a Aa 3arouHeTe
HacTpoWKaTa Ha oMnuMMTE 3a CUrHaAmM3aLms 3a
TemnepaTypa.

A V1znonssanite GyToruTe “+" 1 - 3a u3bupare
Ha €AHa OT OMnuUMKTE 3a MNPEAYNPEXAEHME.
OnupnmnTe, KOWUTO Ca Ha Pa3noAOXKeHNe, ca
CaMo 3BYK, 3BYK W BMOpaLMs, camo BMOpaLms
n camo ancnaen. HatucHete OK 3a
MOTBbPXKAEHME.

*  CAeg kKamo cme nomebpgrAn n3bopa
C1 Ha onuusA 3a npegynpeskgeHue,
npegynpegumeAHusim CUMBOA 3a
memnepamypa ce noKaAssa Ha gUCNAEsl.

N36epeTe “Temp Scale” (“TemnepaTypHa
ckana”) ¢ byToHuTe "+t

-, HatncHete OK
3a NOTBbPXKAABAHE W 3aMoYHeTe HaCTpOKaTa
Ha TemnepaTypHaTa CKaAa.

B V136epete “Celsius” (“Lleazuin’)
nan'Fahrenheit” (“®aperxaiT”) n HaTucHeTe
OK 3a noTebPXKAEHME.

* Temnepamypama B 3agageHama cKaaa ce
nosBsBA Ha gucnaes. Ako memnepamypama
e B paMKume Ha 3agageHns guanaso,
npegynpegumeAHnsm CUMBOA 3a
memnepamypa ce cbcmou om gsa
cermeHma.
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*  Ako memnepamypama e nog 3agageHus
g1anasox, npegynpegumeAHMsIm CMMBOA
3a memMnepamypama uma camo eguH
cermeHm u mura. Ha gucnaes ce nossssa
cvobuernemo “TOO COLD” (“TBBPAE
CTYAEHO”).
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*  Ako memnepamypama e Hag 3agageHus
gnandasoH, npegynpegumeAHnam
CUMBOA 30 meMnepamypama uma mpu
cermeHma u mura. Ha gucnaes ce nosssisa
cvobuiernemo “TOO HOT” (“TBBPAE

[OPELLIO”).
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Y @ @I
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7.6 OTHOCHMTEAHa BAQXKHOCT
ONTUMaAHOTO HMBO Ha BAGXKHOCT € MEXAY

40% v 60%. MHOro BaXKHO € Aa Ce NOAABPXKA
MPaBMAHOTO HMBO Ha BA@KHOCT, 3aLLOTO TO
nomara Aa rnpeanasute 6ebeTo ci OT Bb3nareHue
Ha AMraBMLIMTE, CYXOTa M CbpbeXu Mo KoxaTa,
HanyKBaHe Ha YCTHUTE 1 OT CyXO, Bb3MaAEHO
rbpAo. KoraTo AvrasuumTe He dyHKUMOHMPAT
OMTUMAAHO, TE€ HE MOraT Ad OCUIYPST Ha bebeTo
BW MbAHA 3alWTa OT PasAMYHUTE BUAOBE
MUKPOOM. TOBa yBEAWMYaBa OMacHOCTTa OT
MPOCTYAR WAM TPUM W MOHMXKABA YCTOMUMBOCTTA
Ha 6e6eTo KbM MHGEKLIMK, MPUUMHEHN OT
naeceHn 1 bakTepun. MoxeTe Aa 3aaaseTe
AVAMasoH Ha BAKHOCT M CUrHaAK3aLWs, KOSTO Ad
BU NPEAYNPEKAABA, KOraTO BADKHOCTTA € M3BbH
33A3AEHNS AMANAsoH.



B V136epete “‘Humidity” (“BaaxHocT”) B
MEHIOTO C nomolLLTa Ha byToHnTe "+ 1n"-" 1
HaTucHeTe OK 3a NOTBBPXKAEHME.

B3 V136epete “‘Hum Range” (“'AwpanasoH Ha
BA@KHOCT") ¢ momoLlTa Ha byToHnTe “+"' 1
n HatncHeTe OK 3a NoTBbpPXKAEHWE.

*  MHguKaumsama 3a MMHUMAAHA BAGXKHOCM
3aNoyYBa ga MUra Ha gucnAes.

Bl V13nonassaiie GyToHuTe “+ 1", 3a Aa
33AAAETE AMAMA3OH Ha MUHUMAAHA BAQKHOCT
mexay 20% 1 50%. HatucHete OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

*  MHguKaumsama 3a MakCMMAAHA BAGXKHOCM
3aN04Y8A ga MUra HA gUChAEs.

B V13nonassaiite GyToHuTe “+ 1", 33 Aa
33AAAETE AMAMA3OH Ha MaKCMMaAHA BAGXKHOCT
mexay 51% 1 70%. HatucHete OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

B s6epete “Alert” (“CurHaavizaums’)
¢ byTonuTe "+ """, HatncHeTe OK
33 NOTBbPXKAABAHE M 33 Ad 3arMoyHeTe
HACTPOMKaTa Ha ONUMMTE 33 CUrHaAM3aLMA 3a
BAQKHOCTTA.

A V13noassaiite byToHuTe "+ 11 "'~ 32 U3bKpaHe
Ha eAHa OT onuUMMTE 3a MPEAYNPEXAEHME.
OnunmnTe, KOUTO Ca Ha Pa3noAOXKeHME, ca
Camo 3BYK, 3BYK 1 BKGPaLs, camMo BMOpaLms
1 camo amcnaen. HatmereTte OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

»  CAeg Kamo cme nomebpgnAn usbopa cu
HQ ONLMS 3a CUTHAAM3AUMS, CUMBOABM 34
CUrHAAM3aUMS HA BAGXKHOCM Ce NOKA3Bd HA
gucnAes.
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* Ao BAGXKHOCMMA € nog 3agageHnsi guanasoH,
CMMBOABM 3a CUTHAAM3ALMS 3 BAXKHOCM U
M3MepeHama BAAxKHOCIM MUIam Ha gUCNAES.
Ha gucnaes ce nosisssa cvobiueHnemo “TOO
DRY” (“TBBPAE CYXO”).
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*  AKo BAGxKHOCMMa e Hag 3agagenmns
gnanasoH, CUMBOAbM 3d CUTHAAM3ALMS
30 BAGXKHOCM M M3MEDEHAMA BAAXKHOCM
muram Ha gucnaes. Ha gucnaes ce nosiesisa
cvobuiernemo “TOO HUMID” (“TBbPAE
BAAXKHO”).
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7.7 CurHaam3sauma 3a nAad
Mo>+<e're Ad 3dAdAETE CUMTHAAM3ALMA 3a MAaAY, 34
Aa BU MpeAyrnpeAm, koraTto 6ebeTo naave.

M36epeTe “Cry alert” (“CurHaansaums 3a
nAa4") OT MEHIOTO C MOMOLLTa Ha By TOHUTE
“+" 1 """ 1 HaTncHeTe OK 3a noTebPIKAEHME.
V136epeTe “Vibration ON" (“Bubpauns BKA”)
c nomoluTa Ha 6yToHnTe "+ 1", HatucreTe
OK 3a noTebpKAEHME.
*  MHgnkamopbm 3a npegynpesxkgeHue 3a
NAGY Ce NOSIBABA HA gUCNAES.
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*  CUrHaAM3auMamMa 3a nAay ce BKAIOYBA,
Koramo 38ykbm B cmasima Ha 6ebemo
€ goCmamby4HO BUCOK, 3a ga Ce BKAIOYM
CBEMAMHHUS MHGMKAMOpP HA YeMBbLPMO
HMBO Ha 3ByKd. Pogumeackomo
ycmpovicmso Bubpupa u Ha gucnaes
ce nosssBa cbobuernemo “Cry alert”
(“CurHaamnsaums 3a naay”) 3a 4 cekyHgm.
CurHaAusaumsma 3a nAady ce nosmaps
Ha Bceku 8 ceKyHgH, JoKamo 3ByKbm
CMaxe no-cAab MAu Bue geakmmsupame
CMTHAAM3AUMAMA 3 NAGH.
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Bl 3a ae3akTvBMpaHe Ha cvrHaAv3aLmMsATa 3a
nAay n3bepete “Cry alert” (“CurHaavzaums 3a
nAay”) B MeHioTo v 13bepeTe “Vibration OFF”
("Bubpaums N3KA™) c nomollTa Ha byToHMTE
Tt

7.8 YacoBHKK
HacTpolikaTa no noapasbrpane 3a YacoBHMKa

e ckpuTa. MoxeTe Aa M3bMpaTe Aa Nokassate

YaCOBHMKA 1 Ad 33AaBaTE BPEMETO B MEHIOTO Ha

POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

El V136epeTe “Set clock” (“Hactpoiika Ha
YacoBHMKA') OT MEHIOTO C MOMOLLTA Ha
oyToHuTe “+" 1 "-" 1 HaTncHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

B V1snonssaiTe GyToHuTe “+ 1", 3a Aa
n3bepete “Show Time” (“okaxu Bpeme”) 1
HaTucHeTe OK 32 NOTBBPXKAEHME.

El 136epete “Set the time” (“HacTpon
BpemeTo") ¢ ByToHuTe "+ 1" HaTucHeTe
OK 3a noTBbpKAABAHE W 3arOYHETE
HaCTPOMKaTa Ha YaCoBHMKA.
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*  MHgukaumama 3a yac 3anoysa ga Mura Ha
gucnaes.

B Hacrpoiite yaca n HatucHeTe OK 3a

NOTBbPXKAEHME.

*  WMHgukaumama 3a MuHymu 3anoysa ga
MMra Ha gucnAes.

B HacrtpoiTe munyTuTe 1 HaTucHeTe OK 3a

NOTBbPXKAEHME.

*  [TokassaHemo Ha BbeMeMO Ha YaCOBHMKA
ce pegyBa ¢ NOKA3BaHe Ha gpyru
MHGUKALMM B NOAEMO 3a CbOOLLEHUS HA
gucnaes.

7.9 E3ux

MoxkeTe Aa M3MoA3BaTE Tasn ONUMS Ha MEHIOTO

3a MPOMsHa Ha HaCcTpOMKaTa 3a e3uiK.

Bl 136epeTe “Set language” (“HacTpoiika
Ha e3vK’’) OT MEeHIOTO C MOMOLLTa Ha
6yToHuTe “+" 1" 1 HaTucHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

PHILIPS

ANENT

B3 V13nonssaiiTe GyToHuTe '+ 1", 3a Aa
n3bepeTe Bawma e3uK, n HaTncHeTe OK 3a
NOTBbPXKAEHME.

€ 3a6enexka:

Tasu onuws ce NosBsABa aBTOMATUYHO Ha
AVICTIAESA, KOTaTO BKAIOUWUTE POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO 3a MPbB MbT U1 CAEA HYAMpaHe.



7.10 Kaouaaka

MoXeTe Aa aKTVBMPATE 3aKAlOYBaHE Ha

GYTOHUTE, 32 Ad CE MPEAOTBPATU HEMEAGHOTO

MM HaTVICKaHe, AOKaTO HOCUTE POAMTEACKOTO

YCTPOMCTBO.

El 3a sa ce akTuBMpa 3aKAIOYBAHETO Ha
6yTOoHWTE, HaTucHeTe OK.

PHILIPS
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Bl HatvicHeTe 6yToHa “+"' B pamkuTe Ha 2
CEKYHAM.

€ 3a6enexka:

AKO AO 2 CeKyHAM He HaTucHeTe ByToHa '+,

VHCTPYKUMSATA OCTaBa Ha AMCTIAESA.

*  CAeg Kamo cme HamucHaAm 6ymona “+”,
Ha gucnAesi BMECMO MHgMKamopume 3a
memnepamypa u BAGXKHOCM Ce NosiBsBa
cvobiuernemo “Keys locked” (“3akatouenn

6ymonu”).
AEIT
Nan [T}
KREYS LOCKED
2208 56
o ®
—2°°090~

Bl 3a a2 AcakTviBMpaTE 3aKAIOYBAHETO,
HaTucHeTe OK. KoraTto Ha aMcnaes ce m3Beae
CbOOLEHVE C MHCTPYKLMS, HATUCHETE ByToHa
“+'" B paMKKTE Ha 2 CEKYHAM.

7.10.1

3abeAerkku

KoraTo HaTucHeTe 6yToH, pasanyeH oT OK|
MpUY aKTUBMPAHO 3aKAlOUBaHe Ha ByToHWTe,
AVCMIAEAT CE BKAIOYBA W Ha BTOPUA Pea Ha
AVCMIAES CE U3BEXKAA CbODLLEHNE, KOETO BK
Ka3Ba Kak Aa A€aKTMBMPATE 3aKAIOYBAHETO Ha
OyTOHUTE.

Korato HatucHeTe OK npu akTusmrpaHo
3aKAIOYBaHE Ha OYTOHWTE, Ha BTOPUA peA,
Ha AMCMIAES CE U3BEXKAA CbODLLEHNE, KOETO
BM MOKa3Ba HeOOXOAMMAaTa BTOpa CTbrKa 3a
OTKAIOYBaHe Ha byToHMTe.

KoraTo 3aKkAlouBaHeTO Ha OyTOHUTE

€ aKTWBHO, BUE MOXETE Aa CripeTe
MPEAYNPEKAEHWMETO 3a MENAKMHT 1 38
TaliMep 3a xpaHeHe ype3 HaTuckaHe Ha OK.
B To31 cayuait 3akaiouBaHeTo Ha ByTOHKTE
OCTaBa aKTMBHO.

KoraTo npeaynpexaeH1eTo 3a naay, 3a
TemnepaTypa WAM 3a BAXKHOCT Ce BKAIOYAT
NPV aKTUBHO 3aKAlOYBaHe Ha BYTOHWTE,
MbPBO AEAKTUBMPANTE 3aKAIOUYBAHETO Ha
BYTOHWTE 1 CAeA TOBa A€aKTVBMpaTe
MPeAYNPEXAEHMETO 3a MAAY MAKM 33
TemnepaTypa npe3 MeHIoTO.
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8 AeHTa 3a Bpar

C bebedoHa ce AOCTaBs yAObHa AeHTa 3a BpaT.
Ts Nno3BoAsBa A MpeHacATe POANTEACKOTO
YCTPOMCTBO CbC cebe cu.

8.0.1 MNMocTaBsiHe Ha AeHTaTa 3a BpaT

Bl poepeTe yxoTo B Kpas Ha AeHTaTa 3a
BPaT Mpe3 OTBOPa B ropHaTa 4acT Ha
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

Ty

NEIT

=

Bl IMpekapaiite aeHTaTa 3a BpaT Mpes yxoTo B
Kpas 1 A 3aTerHeTe.

9 lMoumcTBaHe U
NoAAPBIKKa

’L\ MpeaynpexxaeHue:

He noTansiite poAMTEACKOTO yCTPOMCTBO,
YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo U 3apAAHOTO Ha
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO BbB BOAQ M He I
MUIATE MOA YelumaTa.

@ MpeaynpexxaeHue:

He n3noassaiiTe crpeit 3a nouncTBaHe U TeYHU

MOYMCTBALLM MpenapaTy.

El V13kAai0ueTe OT KOHTaKTUTE YCTPOMCTBOTO
3a 6e6eTO 1 3apAAHOTO, aKO Ca BKAIOHUEHM
KbM MpexaTa.

Bl MouncTeaniTe poAUTEACKOTO YCTPOMCTEO,
33pAAHOTO W YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO ChbC
Cyxa Kbpra.

El MouncTteaiTe apanTepuTe CbC Cyxa Kbpria.

PHILPS

NI

=

8.0.2 CBaAsiHe Ha AeHTaTa 3a BpaTr

El pexapaiite AeHTaTa 3a BpaT Mpe3 yxoTo B
Kpas.

Bl VIsternete yxoTo OT Kpas OT oTBOpa B
ropHaTa 4acT Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.
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10 CbxpaHeHue

AKO HAMa Aa M3roAsBaTe bebedoHa 3a 13BECTHO

BpEME, HarpaBeTe CAEAHOTO!

»  (CBaneTe OOMKHOBEHWTE bGaTepun OT
yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

»  CsaneTe akyMyAaTOpHWUTE 6aTepun oT
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

*  CobXxpaHsBaiiTe POANTEACKOTO YCTPOMCTBO,
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 asanTepuTe Ha
XAGAHO W CyXO MACTO.



11 MopbuBaHe Ha
aKkcecoapm

3a Aa 3aKynuTe akcecoapu WAV PE3EPBHM YacTy,
nocetete www.shop.philips.com/service viu
ce cBbpKeTe C Baluma Tbprosel Ha ypeau Philips.
ChLL0 TaKa MOXETe Aa ce cBbpeTe ¢ LleHTbpa
3a 0BCAYKBaHe Ha MOTPebWTEAN BbB BallaTa
CTpaHa (MHGOPMaLWsA 33 KOHTaKT Lie HamepuTe
B MEXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO
BbB BallaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcayBaHe
Ha NOTPEBUTEAN, OBBPHETE CE KbM MECTHMS
TbproseLl Ha ypeaw Philips nan Hai-6anskms
cepsu3 Ha Philips.

12 NapaHuusa u
NoAAPDBXKKa

AKO ce Hy)aaeTe OT MHOPMALMA MAM
NMoAAPBXKKa, noceTeTe yeb carTa Ha Philips Ha
aspec www.philips.com/support nan ce
obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (3a
noBeye NMOAPOBHOCTM BIIKTE MEKAYHAPOAHATA
rapaHLVOHHa KapTa). AKO BbB BalliaTa CTpaHa
Hama LleHTbp 3a 0bcay»kBaHe Ha NoTpebuTeAw,
ce OObPHETE KbM MECTHYISI TbPrOBELL Ha YPEAN
Philips nan cepsuser LeHTbp Ha Philips.

13 YecTO 3apAaBaHu
BbINpOCH

B To3n pasaea ca n3bpoeHn Hai-yecto
33AaBaHWTE BBIPOCK OTHOCHO ypeaa. AKO TyK
HE MOXeTe Aa HaMEpUTE OTroBOPa Ha BalMA
BbMpOC, noceteTe www.philips.com/support 3a
MO-YeCTO 3aAaBaHNTE BLMPOCH MAM CE OOBbPHETE
KbM LleHTbpa 3a 06CAY»KBaHE Ha KAMEHTY BbB
BalllaTa CTpaHa.
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Kakeo npeactaBasiBa Eco Max pexxumbT? o

KaKbB Ha4MH TO3M PEXMM CroMara 3a oraseaHe

Ha OKOAHaTa cpeaa’

* Eco Max pexkmmbT e pa3paboTeH, 3a
A3 BM AGAE BB3MOXHOCT Ad HaMaAnTe
NOTPEOACHNETO Ha EAEKTPOEHEPris Ha BalWA
6ebedoH. Korato HabaosaBaTe bebeTo OT
MaAKO Pa3CTOsHME, MOXETE Aa aKTMBMpaTe
Eco Max pexxuma. B To3mn pexxum 6ebedoHbT
V3MOA3BA MO-MAAKO eAeKTPOEHEPrs, Mopaau
KOETO OKa3Ba MO-MaAKO Bb3AEMCTBUE BBPXY
OKOAHaTa CpeAa.

3auo He cBeTBaT MHAMKATOPBT 32 3aXpaHBaHe
Ha ycTpoMcTBOTO 32 6e6eTO U MHAMKATOPBLT
“link” (Bpb3Ka) Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO,
KoraTo HaTUCHa BGyTOHMUTE 3a BKA./U3KA. Ha
ycTpoitcTeatal
* BeposTHO akyMyAaTOpHUTE GaTepum Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca M3TOLLEHN 1 TO
HE € BKAIOYEHO B KOHTaKTa. [locTaBeTe MaAKms
XKaK Ha ypeAa B POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
U BKAIOYETE apanTepa B KoHTakTa. Caea,
TOBa HaTUCHETE BYTOHa 3a BKA/M3KA, 33 A
yCTaHOBMTE BPb3Ka C YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.
* BeposTHO 0bvKHOBEHWUTE baTepuu Ha
YCTPOWCTBO 3a 6€beTO ca M3TOLWEHN M TO He e
BKAIOYEHO B koHTaKkTa. CMeHeTe 0bUKHOBEHWTE
6aTepun UAK BKAIOYETE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo B koHTaKkTa. CAea TOBa HaTUCHETE
6yToHa 3a BKA/U3KA, 33 Ad YCTAHOBWTE Bpb3Ka
C POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.
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Ako mHavkaTopsT “link” (“Bpb3Ka”) Ha
POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO BCE OLLE He
3arouyBa Aa MUra, U3MnoA3BaiTe GpyHKUMATA 3a
HyAMpaHe, 3a Ad BbPHETE YCTPOMCTBaTa KbM
GabpuyHUTE UM HACTPOWKM.

3auo nHamkKatopsT “link” (Bpb3Ka) Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MUra B YePBEHO U
3aLll0 Ha AMCTIAes Ce MoKasea CbobLLEeHNEeTO
“NOT LINKED” (“HAMA BPBb3KA”) uan “l AM
LINKING” (“B NMPOLLEC HA CBbP3BAHE”)?

YCTpONCTBOTO 3a 6€6ETO 1 POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO MOXE Aa Ca M3BbH 0OXBaT
nomexay cu. [lpemecteTe POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO MO-OAM3KO AO YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo.

YCTpoicTBOTO 33 bebeTo MOXKe Aa €
M3KAIOUEHO. BraloueTe yCTponcTBOTO 3a
6ebeTo.

3alL0 MHAMKATOPDT 3a CTaTyc Ha GaTepuuTe Ha
YCTPOWCTBOTO 32 6e6eTo Mura B YepBeHo!?

ObvKHOoBEHMTE BaTepu Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo ca nstolleHn. CMeHeTe 0bVKHOBEHNUTE
6aTepuM MAK BKAIOYETE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo B eAeKTpUYecKaTa Mpexa (BKTe
pasaen ‘TloaroToska 3a ynotpe6a”).

3all,0 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO U3AABA KPATKM
3BYKOBW CUIHaAW?
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AKO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa KPaTbK
3BYK AOKaTO MHAMKATOPBT “link” Mumra yepseHo
M Ha AMCMIAES € M3MKCaHO CbOOLLIEHNETO
“NOT LINKED" ("HAMA BPB3KA™) nan "I AM
LINKING" (“B MPOLIEC HA CBbP3BAHE"),
Bpb3KaTa C YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo e
n3rybeHa. [IpemecTeTe pOAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO MO-OAM30 AO YCTPOMCTBOTO 3a
6e6€eTO MAM BKAIOUETE MNOCAEAHOTO, aKO € BUAO
U3KAIOYEHO.

AKO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa KpaTKu
3BYLIM 1 CUMBOABT Ha baTepus Ha AmcCriAes

€ MpaseH, akyMyAaTOpHUTe baTepun ca
n3ToLLEHW. 3apeaeTe baTepunTe.

AKO CTe 3aAaAU AMarasoHa Ha CTalHaTa
TemrepaTypa B POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO
1 NPeAYNPEXAEHUETO 3a TemrnepaTypaTta

€ BKAIOYEHO, POANTEACKOTO YCTPOWCTBO
13AaBa KpaTKK 3BYKOBW CUrHAAM, KOraTo
TemnepaTypaTa NasHe MoA 3aAaAEHOTO
MUHKMAAHO HUBO MAM KOFaTO Ce MoKaum Haa
33A3AEHOTO MaKCUMAAHO HMBO.

AKO CTe 3aAaAM AMarasoHa Ha BAAXKHOCT

B POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO U
MPeAyNPEXACHVNETO 33 BAAXKHOCT € BKAIOYEHO,
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa KPaTKM
3BYKOBM CUIHaAM, KOraTO BAKHOCTTA

nasHe Moa 3aAaAEHOTO MUHUMAAHO HMBO
Ha BAQKHOCT MAM KOFaTO Ce MOoKaun Haa,
33A3AEHOTO MAKCMMAAHO HMBO Ha BAQXKHOCT.
VCTponcTBOTO 3a 6ebeTo MOXe Aa €
M3KAIOYEHO. BKAloUeTe yCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo.

3all0 YpeAbT M3AaBa MUCKAUB 3BYK!

VcTponcTBaTa MOXe Aa ca TBbpAe DAK30

€AHO AO APyro. [orpux;eTe ce POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO U YCTPOICTBOTO 3a 6ebeTo aAa ca
Hal-Manko Ha 1 MeTbp/3,5 dyTa eaHO OT Apyro.
CuaaTa Ha 38yKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
MOXE A2 € 33A3AEHA Ha TBBPAE BMCOKO HUBO.
HamaneTe cnaaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

3al0 He YyBaM 3BYK/He YyBaMm Maaya Ha 6ebeTto!?

CuaaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
MOXe Ad € 3aAaAeHa Ha TBbPAE HUCKO HUBO
WAV M3KAIOYEHA. YBEAMYEeTE C1AATA Ha 3BYKa Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.
HyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPOYOHa Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo MOXe Aa € 3asaseHa
Ha TBbPAE HWCKO HYKBO. HacTporiTe HMBOTO

Ha YyBCTBUTEAHOCT Ha MMKPOQOHA Ha Mo-
BMCOKO HWMBO OT MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

YCTpOMCTBOTO 32 6€6€TO 1 POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO Ca M3BbH OOXBAT MOMEXAY CH.
HamaneTe pa3cTosHMeTO Mexay AeTe
YCTPOWCTBA.



3aL0 POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO pearnpa

MHoro 6bp30 Ha Apyru 3Byum!

* YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo yAaBsa M APYTH
3BYLM, OCBEH Te3un oT bebeTo Bu. [IpemecTeTe
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo No-6An30 A0 6ebeTo
(HO cna3BanTe MUHUMAAHO pa3cTosHVe 1
mMeTbp/3,5 dyTa).

* YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPODOHA Ha
YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO MOXE Aa € 3aAaAeHa
Ha TBbPAE BMCOKO HMBO. HamaneTe HMBOTO Ha
YYBCTBUTEAHOCT Ha MUKPO)OHa OT MEHIOTO Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

3aL,0 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO pearvpa 6aBHO

Ha naava Ha 6ebeTo!?

* YyBCTBMTEAHOCTTA Ha MMKPOdOHA Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTO MOXKe Aa € 3aaaseHa
Ha TBBPAE HWCKO HKBO. YBEAUYETE HUBOTO Ha
YYBCTBUTEAHOCT Ha MUKpOdOHa Ha bebedoHa
OT MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO YCTPOICTBO.

* PexxumbT Eco Max e BKAIOYEH K YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo BrAoUBa DECT curHan camo koraTto
6ebeTo n3aasa 38yLM. VI3kaioveTe pexinma Eco
Max, 3a Aa 3arnoyHe yCTpOMCTBOTO 3a bebeTo
A2 npeaasa DECT curHaam nocTosHHO 1 Aa
MOE POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO Aa pearvpa
no-6bp30 Ha 3ByUMTe Ha BaweTo bebe.

3auo0 obuKHOBEeHUTE GaTepun Ha YCTPOMCTBOTO

3a 6ebeTo ce usToLasat 6bp30?

* YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPODOHA Ha
YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo MOXe Aa €
3apaseHa Ha TBbPAE BMCOKO HKBO, MOPaAM
KOeTO TO NpeAasa no-yecto. Hamanete
UYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA OT MEHIOTO
Ha POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.

* CuaaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a b6ebeTo
MOXE A € 33A3AEHA Ha TBBPAE BMCOKO HUBO,
OT KOETO YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO KOHCYMMpa
MHOrO eHepris. HamaneTe ciaaTa Ha 3ByKa Ha
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

* Moxe Aa CTe 3aAaAM MaKCKMaAHa
TemrnepaTypa, KOSTO € Mo-HucKa oT
TemnepaTypaTa Ha CTasTa B MOMEHTA, MAK
MUHUMaAHA TEMMePaTYpa, KOATO € NO-BMCOKa
OT TemnepaTypaTa Ha CTasiTa B MOMEHTa.
VCTponcTBOTO 3a 6e6eTO NpoAbAXKaBa
Ad M3rpalla AaHHW KbM POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO U CAEAOBATEAHO KOHCYMMpa
noseuve eHepryisi. [lopaan ToBa OBKKHOBEHWTE
6aTepun Ha YCTPOMCTBO 3a bebeTo ce
M3TOLL@BaT ObP30.

* Moxe Aa CTe 3apaAM AMAnasoH Ha MakcMManHa
BAQKHOCT, MO-HUCBK OT BADKHOCTTA Ha CTasTa
B MOMEHTa, MAV AMAMa3oH Ha MUHUMAAHA
BA@KHOCT, MO-BUCOK OT BARKHOCTTA Ha
CTaATa B MOMEHTa. YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo NPoAbAXKABA Ad M3MPaLla AaHHK KbM
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO U CACAOBATEAHO
KOHCyMypa rnoseve eHeprits. [Topaau
TOBa OBUKHOBEHWTE GATEPUM Ha YCTPOMCTBO
3a 6ebeTo ce M3TOWaABAT OBP3O.

* Moxe Aa CTe BKAIOUMAM HOLLIHATA CBETAMHA.
AKO MCKaTe Aa M3MOA3BATE HOLLHATA CBETAMHA,
npernopbyBame Aa BKAIOUMTE YCTPOMCTBOTO 3a
6e6eTo B eAeKTpUUecKaTa Mpexa.
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3al0 BpeMeTOo 32 3apeXXAaHe Ha POAUTEACKOTO

ycTpoicTeo npesuwwasa 10 vaca?

* POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO MOXKe A
€ OCTaHaAO BKAIOYEHO MO BPEME Ha
3apexaaHeTo. VI3kAoUBaiTe POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO MO BPEME Ha 3apeXxAaHe.

32A3AEHUAT paamnyc Ha AencTBue Ha bebedoHa

e 330 meTpa. 3awo MoAT 6ebedoH ycnsBa Aa

paboTu caMo Npu MHOTO MO-MaAbK paAuyc oT

To3u?

* 3aAAEHUAT PaAMYC Ha AEVCTBUE € BaAMAEH
Camo Ha OTKPWTO W pasHo. Ha 3akpuTo
PaAMyCbT Ha AEMCTBME Ce OrpaHmyasa oT bpos
M BUAR HA CTEHUTE WU/MAU TaBaHUTE MEXKAY
ycTpowncTeaTa. Ha 3akpuTo paalychbT Ha
aencteme e oo 50 mMeTpa.
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3au0 Bpb3KaTa OT BpeMe Ha Bpeme ce ryou?

3al0 “Ma nNpekbCBaHMSA Ha 3ByKal

* BeposaTHO ycTpoKncTBOTO 32 6e6eTo U
POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca 6AM30 AO
rpaHMYHaTa CTOMHOCT Ha PaboTHMA Cu
AvanasoH. OnuTainTe Apyro pasnoAoXKeH1e 1A1
HamaAeTe pasCTOSHUETO MEXAY YCTPONCTBATA.
VmaliTe NMpeABKA, Ye BCAKO yCTaHOBSABaHE Ha
BPb3Ka MEXAY YCTPOMCTBATa OTHEMa OKOAO 30
CEKYHAM.

* Bb3MOXHO € Aa CTe MOCTaBMAM YCTPOWMCTBOTO
AO MPeAABATEA VAU AO APYT YPEA, M3MOA3BaLL
DECT kato DECT TeaedoH man apyr bebedoH
c vectota 1,8 GHz/1,9 GHz lNpemecTeTe
YCTPOWCTBOTO MO-AAACY OT APYTUTE YPEAM,
AOKAaTO BPb3KaTa Ce Bb3CTaHOBM.

KakBo cTaBa npu cnupaHe Ha Toka!

* AKO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO € AOCTaTbYHO
3apeAeHo, TO Lie MPOABAXKM Ad PaboTH NMpw
CrvpaHe Ha Toka. AKO B YCTPOMCTBOTO 3a
6e6eTo 1Ma baTepuu, TO CbLLO NPOABAKABA Ad
paboTH Mpu cnvipaHe Ha ToKa.

O6be3onaceH An e MoAT 6ebedoH cpeluy

MOACAYLLBAHUS U CMyLLLEHUA!

* DECT TexHororusTa Ha To3n bebedoH
rapaHTupa A1MNCca Ha CMyLLEHWS OT APYro
000opyABaHe 1 HEBH3MOXHOCT 3a MOACAYLLIBAHE.

BpemeTo 3a paboTa Ha POAMTEACKOTO

ycTpomcTeo 6u Tpsibsaro Aa e Ao 18 vaca.

3auio BpemeTo 3a paboTa Ha MOETO POAUTEACKO

YCTPOWCTBO € no-KpaTko!

* KoraTo poAMTEACKOTO YCTPOWCTBO € 3apeAeHO
3a MbpBW MbT, BPEMETO Ha paboTa e noa 18
uvaca. AKyMyAaTOPHUTe 6aTepun AOCTMraT
MBAHWA CU KanaLWTeT eABa CAA KaTo M
3apeATE 1 paspeAmTe NOHE YeTUPU MBTH.

* CunaTa Ha 3ByKa Ha POAWMTEACKOTO YCTPOMCTBO
MOXE Ad € 33AaAEHa Ha TBBPAE BHCOKO
HVBO, OT KOETO POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
KOHCyMKpa MHOTO eHepris. HamaseTe crinata
Ha 3ByKa Ha POAWUTEACKOTO YCTPOMCTBO
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* YyBCTBUMTEAHOCTTA Ha MUKPOQOHa Ha
YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO MOoXe Aa € 3asaaeHa
Ha TBBbPAE BMCOKO HMBO, MOpPaAk KOETO
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO KOHCYMMPa MHOMO
eHeprusa. HamaneTe yyBCTBUTEAHOCTTA Ha
MUKPOQOHa OT MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

3al0 OTHEMa M3BECTHO BPEME A2 Ce MOKaxKe

MHAMKATOPBT 3a CbCTOSIHME Ha BaTepusTa Ha

AMCIIAES, KOraTo CTapTUPaM 3apeXKAAHETO

Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, CAEA KaTo

NOCAEAHOTO € BUAO U3KAIOYEHO!

* ToBa e HOpMaAHO. POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
CE HY)AQE OT HAKOAKO CEKYHAM 3a CbOY»KAAHE,
KOraTo ro CBbp3BaTe KbM eAeKTpuyecKaTa
MpeXa CAeA KaTo e BMAO M3KkAloYeHo. KoraTto
Ce CBbpIKe, POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MbPBO
TpsbBa AQ OTKPHUE, He Ce 3apEXA], 1 Ad U3MEPU
HMBOTO Ha 3apexAaHe Ha baTepusTa npeau
MHAMKATOPBT 3a CTaTyC Ha baTepusTa Aa MOXKe
Aa Ce MoKaxe,

3aL0 aKyMyAaTOpHUTE GaTepumn Ha

POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ce U3TOLLLaBaT

6bp30?

* AKyMyAaTOpHWTe BaTepun ca AOCTUrHaAM
Kpas Ha CBOA €KCMAOATaLMOHEH XVMBOT.
Tpsibea Aa M cMeHWTe. 3a Aa MopbYaTe HOBM
aKyMyAaTOpHW BaTepuu, BX. raasa ‘[ lopbusare
Ha aKkcecoapw’.
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I Displej

O N oUW =

Indikator sily signdlu

Kontrolka rezimu Eco Max
Symbol rezimu noéniho ztmaveni
Indikdtor upozornéni na plac
Symbol ztlumenf

Ukazatel stavu baterie

Symbol upozornéni na vihkost
Navigacnf Sipka

Symbol teploty

Pole zprav

Kontrolka citlivosti mikrofonu
Symbol no¢niho osvétlent
Symbol ukolébavky

Symbol projektoru

Symbol ¢asovace nebo opakovani
Casovace

Il Rodi¢ovska jednotka
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Vypinac

Tlacitko TALK (Mluvit)

Tlagftko no¢niho ztmaven(

— tlacitko pro prochdzenf vzad
Mikrofon

Kontrolka ,link'

Displej

Kontrolky hladiny zvuku

Tlagitko MENU (NABIDKA)

+ tlacftko pro prochazenf vpred
Kontrolka stavu baterie

Tlacitko OK

Tlacitko uklidnénf
Drzadlo/otvor néstavce na popruh na krk
Prihrddka pro nabijec( baterie
Viko prihradky nabijecich baterif
Spojovaci body pro nabijenf
Nabijeci baterie

Popruh na krk

Zdsuvka pro malou zéstrcku adaptéru
Nabijecka

Mald zastrcka adaptéru

Adaptér

* 11l Détska jednotka

Projektor

Nocni svétlo

Tlacftko FIND (Vyhledat)
Mikrofon

Vypinac projektoru

Tlagftko pristi ukolébavky

Tlacitko prehrdt/zastavit ukolébavku
Tlacttko snizenf hlasitosti

9 Kontrolka zapnutf pristroje

10 Vypinac

11 Kontrolka stavu baterie

12 Vypinac no¢niho svétla

13 Tlacitko zvysent hlasitosti

14 Snimac vihkosti

15 Teplotnf ¢idlo

16 Reproduktor

17 Zdasuvka pro prehrdvac

18 Zasuvka pro malou zéstrcku adaptéru
19 Prihrdadka pro nenabijecf baterie
20 Viko prihrddky nenabijecich baterif
21 Mald zdstrcka adaptéru

22 Adaptér

23 Pomocny kabel
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3 Priprava k pouziti

DULEZITE: Pied pouzitim elektronické
chtvy si peclivé prectéte tyto
bezpecnostni pokyny a uschovejte je pro
pripadné pozdéjsi nahlédnuti.

3.1 Détska jednotka

Pouzivejte détskou jednotku napdjenou ze sité.
Aby bylo zaru¢eno automatické zdlohovdnf
napdjeni v pripadé vypadku napdjeni ze sit&,
doporucujeme vlozit nenabijeci baterie.



3.1.1 Napijeni ze sité
Bl Zapojte adaptér do zdsuvky ve zdi a do
détské jednotky vlozte malou zdstr¢ku zarizenf.

3.1.2 Vkladani nenabijecich baterii

V pripadé vypadku napdjenf ze sité mlze détska
jednotka fungovat na ¢tyri 1,5V baterie R6
velikosti AA (nejsou soucasti balenf).
Nepouzivejte nabijeci baterie. Détskd jednotka
nema funkci nabijeni a nepouzivané nabijeci
baterie se ¢asem vybijejl.

@ Varovani:

Odpojte détskou jednotku a pred vkladanim
nenabijecich baterii zkontrolujte, zda jsou vase
ruce a jednotka suché.

e Poznamka:

Doporucujeme vam pouzivat détskou jednotku
pri napdjeni ze sité, protoze jeji provozni doba pri
pouziti nenabijecich alkalickych baterif je omezena.
Provozn( doba nenabijecich baterif je 24 hodin.

Bl Stisknutim zémku uvolnéte viko prihrddky pro

nenabijecl baterie a sejméte viko.

Ed VlioZte &ty nenabijeci baterie.

e Poznamka:

Zkontrolujte spravné umisténi pdld + a -.
Bl Pri vraceni vika na misto nejprve viozte

vystupky do otvort v okraji prihradky pro

<
Z
=
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w
U

nenablijeci baterie.

B Poté stlacte viko, dokud se zdmek s klapnutim

neuzavre.
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3.2 Rodicovska jednotka
Rodicovska jednotka funguje na dvé nabijecf
baterie, které jsou pribalené s elektronickou
chdvou.

3.2.1 Vkladani nabijecich baterii
El Viko piihrddky pro nabijeci baterie vysurite
ven z rodicovské jednotky.

Bl VioZte dvé nabijeci baterie.

e Poznamka:
Zkontrolujte spravné umisténi pdld + a -.

Bl Nasurite viko prihrddky pro nabijeci baterie
zpét na rodicovskou jednotku. Tlacte viko zpét
na misto, dokud s klapnutim nezapadne na své
misto.

N |
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3.2.2 Nabijeni rodicovské jednotky

Pred prvnim pouzitim a pokazdé, kdyz rodicovskd

jednotka ohldsf slabé baterie, nabijte rodic¢ovskou

jednotku ndsledujicim zplsobem.

Dilezité: Rodi¢ovskou jednotku musite

nabijet celych 10 hodin, abyste dosahli

provozni doby bez napajeni 18 hodin.

Bl Zapojte malou zéstreku zarizenf adaptéru do
zdsuvky na zadnf strané nabfjecky. Zapojte
adaptér do zdsuvky ve zdi.

* Displej se zapne a kontrolky stavu baterie
ukazi, Ze se rodicovskd jednotka nabiji.
Vice informaci o kontrolkdach stavu baterie
naleznete v Casti ,,Kontrolky stavu baterie®
v kapitole ,,Funkce a zpétnd vazba na
rodicovské jednotce®.

Bl Nechte rodi¢ovskou jednotku na nabijecce,
dokud se nabijeci baterie pIné nedobiji.

& Poznamka:

Kdyz za¢nete pouzivat elektronickou chlvu, musite
pockat Ctyri nabfjecl a vybijeci cykly, nez nabijecl
baterie dosdhnou své pIné kapacity.



4 Pouziti elektronické
chiavy

4.1 Umisténi elektronické
chiivy

@ Varovani:

Détska jednotka musi byt stale mimo dosah

ditéte. Nikdy neumistlujte détskou jednotku do

détské postylky nebo ohradky.

Bl Vzhledem k tomu, Ze kabel détské jednotky
predstavuje mozné nebezpeci uskrceni, dbejte
na to, aby byly détskd jednotka a jeji kabel
vzddleny nejméné 1 metr od dftéte.

Ed Jedna nebo obé jednotky by mohly vyddvat
vysoky zvuk. Zajistéte proto, aby byla

rodicovskd jednotka vzdédlena nejméné 1 metr

od détské jednotky.

4.2 Spojeni rodicovské jednotky
a détské jednotky
El Stisknéte a 2 sekundy podrzte vypina¢ ® na
détské jednotce.

I

»  Krdtce se rozsviti nocni svétlo, kontrolka
stavu baterie a kontrolka zapnuti pfistroje.

1 Stisknéte a 2 sekundy podrzte vypina¢ ® na
rodi¢ovské jednotce.

* Displej se zapne a krdtce zobrazi viechny
kontrolky a symboly. Kontrolky a symboly
poté zhasnou a zobrazi se kontrolka stavu
baterie.
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© Poznamka:

Kdyz rodi¢ovskou jednotku zapindte
poprvé nebo po resetovani, musite zvolit
preferovany jazyk displeje (viz ¢ast , Jazyk'
v kapitole ,Nabidka rodicovské jednotky").
Kontrolka ,,spojeni“ na rodicovské jednotce
zacne Cervené blikat a na displeji se zobrazi
zprava ,,| AM LINKING* (Probihd spojovani).

PHILIPS \L/
ANELT

LINK
~° ©° 0 00+ Qoo
%90 o
o o 0u
/_\ © %000° ©
MENLL 0008 Dooo

Jakmile jsou rodicovska jednotka a détska
jednotka spojeny, indikdtor ,,spojeni zacne
zelen€ svitit. Na displeji se zobrazi indikdtor
sily signdlu a zprava ,,LINKED (Spojeno).

PHILIPS

ANELT
o [0}

LINKED

o o 0 0O
\—/

Pokud se do 10 sekund nepodafi navdzat
Zadné spojeni, zprava ,,NOT LINKED* (Neni
spojeni) na displeji je nahrazena zpravou ,,|
AM LINKING* (probiha spojovani). Pokud po
30 sekundach stdle neni spojeni navazano,
zacne rodicovskad jednotka pipat a zobrazi se
pouze zprava ,,NOT LINKED* (Neni spojeni).

PHILIPS \_/
ANELT

LINK
—2 © © 00+ Y
°© 0%90 o
0’0 o
05 O 0 0°
/_\ 0 %500° ©
MENII 0000 Q0090
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Co délat v pripadég, Ze neni

navazano spojeni

* Rodicovska jednotka a détskd
jednotka mohou byt mimo vzéjemny
dosah. Presurite rodicovskou jednotku
do vetsi blizkosti détské jednotky,
avsak ne blize nez 1 metr.

e Je-li détskd nebo rodic¢ovska jednotka
prilis blizko jiného pristroje DECT
(napriklad bezdritového telefonu),
mUze dojit ke ztrdté spojeni.Vypnéte
pristroj DECT nebo presurite
jednotku ddle od pristroje.

*  Détskd jednotka mlze byt vypnutd.
Zapnéte détskou jednotku.

4.2.1 Provozni dosah

* Ve standardnim provoznim rezimu
s moznostmi Smart Eco a Eco Max je
provozni dosah 330 metrd venku a az
50 metrd uvnit?* budov.

*  Provozni dosah elektronické chivy je
proménlivy v zavislosti na okol a na
faktorech, které zpUsobuiji ruseni. Mokré a
vihké materidly zpUsobujf tolik rusenf, ze
ztrdta dosahu stoupd az ke 100 %. Informace
o rusen( suchymi materidly naleznete
v ndsledujici tabulce.

Suché materidly Tloustka Ztrdta
materidlu dosahu

Drevo, sadra, karton, <30 cm 0-10%

sklo (bez kovu, dratl a

olova)

Cihly, preklizka <30 cm 5-35%

Vyztuzeny beton <30 cm 30-100 %

Kovové miize nebo <1 cm 90-100 %

zabradlf

Kovova nebo hlinikovd <1 cm 100 %

félie



5 Funkce a zpétna
vazba na détské
jednotce

5.1 Nocni svétlo

Nocni svétlo vyddvd mékkou zari, kterd dfté

uklidrivje.

El Nocni svétlo zapnete stisknutim vypinace
nocniho osvétlenf na détské jednotce.

* Na displeji rodicovské jednotky se zobrazi %.

Ed Nodni osvétleni vypnete opakovanym
stisknutim vypinhace no¢niho osvétlent.
* Nochi svétlo se postupné stmivd, nez zcela
zhasne.
o & zmizi z displeje rodicovské jednotky.

5.2 Funkce ukolébavky

Bl Stisknutim tlagitka prehrét/zastavit &
ukolébavku na détské jednotce spustite
posledn{ vybranou ukolébavku.

@ ©

©
O @G
. 3

*  Vybrand ukolébavka se po nastavenou dobu
opakuje.

*  Pokud nebyla dfive vybrana Zddna
ukolébavka, prehraje se ukolébavka 1.
B3 Stisknutim tlagitka dal3i ukolébavky P 1
vyberete jinou ukolébavku ze seznamu.

\egocs/

*  Pokud se neprehrdva zddnd ukolébavka,
zacne pri stisknuti tlacftka pro dalsf
ukolébavku P hrdt posledni vybrand
ukolébavka.

*  Kdyz stisknete tlacitko dal$f ukolébavky
P 1, zatimco se priehrdvd ukolébavka, zac¢ne
se prehrdvat dalsi ukolébavka.

B Chcete-li nastavit droveri hlasitosti ukolébavky,
stisknéte tlacftko pro zvySenf hlasitosti + nebo
tlacitko pro snizenf hlasitosti — na détské

. @ /
ft

e Poznamka:

Pri prehrdvani ukolébavky Ize nastavit hlasitost
reproduktoru pouze na détské jednotce.
Pokud jste nastavili vyssi hlasitost ukolébavky
na détské jednotce, zvysite i zvuk béhem
pouzivani funkce pro hovor na rodic¢ovské
jednotce.

B3 Chcete-li zastavit prehravani ukolébavky pred
uplynutim nastavené doby, stisknéte tlacitko
prehrdt/zastavit ukolébavku JI na détské
jednotce.
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5.3 Projektor

Kdyz zapnete projektor; mlzete dfté uklidnit
promitdnim barevnych svételnych vzorl na strop.
Bl Stisknutim vypinace zapnéte projektor.

O @ ©

2000

*  Na displeji rodicovské jednotky se zobrazi
symbol projektoru.

*  Béhem 2 sekund se postupné rozsviti prvni
vzor. Sviti po dobu 8 sekund a poté béhem
dalsich 2 sekund postupné vybledne a misto
néj se rozsviti druhy vzor.

.

*  Vzory se po nastavenou dobu opakuji;
kazdy je promitan po dobu 10 sekund.
Po zobrazeni vSech Sesti vzor(i zacne
projektor opét vzorem 1.Vzory se opakuiji
po nastavenou dobu (viz ast ,,Projektor
v kapitole ,,Funkce a zpétnd vazba na
rodicovské jednotce*).

» > v‘ v‘ v‘

‘105e |
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B3 Chcete-li projektor vypnout pred uplynutim
nastavené doby, znovu stisknéte vypinac
projektoru.

e Promitany vzor zhasne a projektor se vypne.
e Symbol projektoru z displeje zmizi.

5.4 Vyhledani rodic¢ovské
jednotky

Pokud jste rodic¢ovskou jednotku ztratili, mizete

pouzit tlacitko FIND (Vyhledat) na détské

jednotce a rodicovskou jednotku vyhledat.

© Poznamka:

Funkce vyhleddvéni funguje pouze tehdy, pokud je

rodicovskd jednotka zapnutd.

Bl Stisknéte tlagitko FIND (Vyhledat) na détské
jednotce.

*  Na displeji rodicovské jednotky se
zobrazi zprava ,,PAGING* (Vyhleddvani)
a z rodicovské jednotky se bude ozyvat
vystrazny ton vyhledani.

PHILIPS

A\
Nl [T}

E1 Chcete-li zastavit vystrazny tén vyhleddvant,
stisknéte znovu tlacitko FIND (Vyhledat) na
détské jednotce nebo stisknéte libovolné
tlacftko na rodic¢ovské jednotce.



© Poznamka:
Vystrazny ton vyhleddvéni automaticky ztichne
po 2 minutdch.

5.5 Kontrolka stavu baterie
El Kontrolka stavu baterie sviti zeleng, pokud je
détskd jednotka v provozu na baterie a baterie

obsahujl dostatek energie.
® 2@ @
ON &
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6 Funkce a zpétna
vazba na rodicovské
jednotce

6.1 Nabidka prvki uklidnéni
Rodicovska jednotka md specidini nabidku prvkd
uklidnénf: no¢ni svétlo, ukolébavky a projektor
Nabidku otevrete tlacitkem uklidnéni. Tato nabidka
umozriuje ddlkoveé ovlddat nocnf svétlo, ukolébavky

a projektor na détské jednotce.
Bl Nabidku prvkd uklidnénf oteviete tlatitkem
uklidnén.
-2 °0909-
B3 Kontrolka stavu baterie rychle cervené blika, @
pokud jsou baterie slabé a détskd jednotka je
Vv provozu na baterie.
° ¢
(e} ()
e
| 5 B
(O:N) @ g o(‘sc )BOO

®
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» Pokud jsou baterie slabé, vymérite je.

* Pokud je détskd jednotka napdjena
pomoci baterif a baterie se vybiji, détskd
jednotka se vypne a rodicovskd jednotka
ztratl spojen( s détskou jednotkou.

© Poznamka:

Doporucujeme vam pouzivat détskou jednotku
pri napdjeni ze sité, protoze jeji provozni doba pri
pouziti nenabijecich alkalickych baterif je omezend.
Provozni doba nenabijecich baterif je 24 hodin.

*  Objevi se obrazovka nabidek prvkii
uklidnéni. Na této obrazovce se na détské
jednotce zobrazuii tfi funkce: nocni svétlo,
ukolébavka a projektor. Kazda funkce ma
dva segmenty: pole pro vybér zapnuti nebo
vypnuti a pole s moznostmi nabidky.

Sl

© Poznamka:

Pokud do 7 sekund nestisknete zddné tlacitko,
nabidka prvk{ uklidnénf se zavi'e a obnovi se
normalni zobrazen.
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B Pomoci tlagitek + a - presufite Sipku vedle
p P
pozadovaného prvku uklidnént.

PHILIPS

ANELT

A Nabidku prvkd uklidnéni zavete tlacitkem
uklidnénf.

6.1.1 Nocni svétlo

Tento uklidriujici prvek umoZznuje zapnout nebo

vypnout no¢nf svétlo nebo nastavit jeho casovac.

El Chcete-li vybrat funkci no¢niho svétla, pomoci
tlacftek + a - presurite Sipku nad symbol
nocniho svétla a stisknutim tlacitka OK
zapnéte nebo vypnéte nocni svétlo.

Bl Chcete-li zapnout funkci uklidnén, kdyz je
vypnutd, nebo ji vypnout, kdyz je zapnutd,
stisknéte tlacftko OK.

PHILIPS

ANELT

Y

ulr:

*  Je-li funkce zapnutd, nad jejim symbolem se
zobrazuje zaskrtnuti.
e Je-li funkce vypnutd, nad jejim symbolem se
zobrazuje kriZek.
B Chcete-li oteviit nabidku s moznostmi funkce,
prresurite Sipku nad pole s moZznostmi nabidky
a stisknéte tlacitko OK.

PHILIPS
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B Pomocdi tladitek - a + prochdzejte seznamem
moznostl. MoZnost vyberete stisknutim tlacitka
OK.
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Bl Chcete-li oteviit nabidku s moZnostmi
nocniho svétla, namirte Sipku na pole
s moznostmi nabidky a stisknéte tlacitko OK.
E Casova¢ no¢niho svétla Ize nastavit na 5 a¥
20 minut, pripadné muzete nocni svétlo
zapnout trvale. Stisknutim tlacitka OK volbu
potvrdite.
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*  Pokud jste zapnuli nocni svétlo, je po
stisknuti tlacitka uklidnéni pfi zavieni
obrazovky prvkii uklidnéni na displeji
rodicovské jednotky vidét symbol nocniho
svétla.

*  Pokud jste nastavili casovac nocniho svétla,
po uplynuti nastaveného casu se nocni
svétlo automaticky vypne a symbol nocniho
svétla zmizi z displeje rodicovské jednotky.



*  Pokud nocni svétlo zapnete trvale, miiZete .
je vypnout na obrazovce prvki uklidnéni na
rodicovské jednotce nebo stisknutim tlacitka
nocniho svétla na détské jednotce.

Volbou moznosti , Aux'* (Externi vstup)
a vyb&rem skladby mizete prehrdt
hudbu z externiho audio prehravace.
Chcete-li prehrdvat hudbu z externiho
audioprehrdvace, je nutné jej zapojit
dodanym pomocnym kabelem do zdsuvky
pro prehrdvace (Aux-in), umisténé na
zadni strané détské jednotky. Hlasitost
je tfeba nastavit na prehrdvadi, protoze
tla¢itka pro ovladanf hlasitosti + a - na
détské jednotce s externimi prehrdvaci
nefungujf.

6.1.2 Ukolébavka

Tento uklidiujicl prvek umoZiuje vybrat

moznost z nabidky ukolébavek a nastavit ¢asovac

ukolébavky.

Bl Chcete-li vybrat funkci ukolébavky, pomocf
tlacitek + a - presurite Sipku nad symbol
ukolébavky a stisknutim tlacitka OK spustte

nebo zastavte prehrdvéni ukolébavek.

PHILIPS

e Stisknutim tlacitka OK vybér potvrdte.

B Casovat ukolébavky miZete nastavit na

5 az 20 minut, pripadné mizete prehravani
ukolébavek zapnout trvale. Stisknutim tlacitka

Bl Chcete-li oteviit nabidku s moznostmi

OK nastaven( ¢asovace potvrdite.

Pokud jste vybrali prehravani ukolébavek,
je po stisknuti tlacitka uklidnéni pfi zavreni
obrazovky prvkii uklidnéni na displeji

rodicovské jednotky vidét symbol ukolébavky.

Prehrdavanad ukolébavka se na 2 sekundy
zobrazi na druhém radku pole zpravy.

ukolébavek, namirte Sipku na pole A\I’H'lllwls_
s moznostmi nabidky a stisknéte tlacitko OK. —
El V nabidce muzete zvolit celou fadu moznostt: Yan =

*  Vybrat ukolébavku ze seznamu H5% 22°C
predinstalovanych skladeb. Predem je SRR
vybrdna naposledy prehrdvana ukolébavka. e & J (@
Pokud predtim Zddnd vybrdna nebyla, je w
predem vybrdna ukolébavka 1.

AEI \—/ e Pokud jste nastavili casovac ukolébavky,

Yol E po uplynuti nastaveného casu se funkce

LULLAGY ukolébavky vypne a symbol ukolébavky

( AUX ) . zmizi z displeje rodicovské jednotky.
n *  Pokud jste zvolili trvalé prehravani
w ”"' i ukolébavek, miizete prehravani ukolébavek
S Z"o 2 vypnout na obrazovce prvki uklidnéni na

e 25080000 rodicovské jednotce nebo stisknutim tlacitka

*  MdlZete také vybrat moznost , Play

all" (Prehrdt vie)
ukolébavky, které

a prehrat viechny
jsou v nabidce.

prehrdt/zastavit ukolébavku JJ na détské
jednotce.
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6.1.3 Projektor

Tento uklidrujicl prvek umozfiuje zapnout

projektor na détské jednotce a naprogramovat

délku projekce.

El Chcete-li vybrat funkdi projektoru, pomoci
tlacitek + a - presurite Sipku nad symbol
projektoru a stisknutim tlacitka OK zapnéte
nebo vypnéte projektor.

PHILIPS

ANELT

E Chcete-li oteviit nabidku s moZnostmi
projektoru, namirte Sipku na pole s moznostmi
nabidky a stisknéte tlacitko OK.

B Casovac projektoru mdZete nastavit na 5 az
20 minut, pripadné muzete projektor zapnout
trvale. Stisknutim tlacitka OK volbu potvrdite.

PHILIPS

ANELT
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*  Pokud jste zapnuli projektor, je po stisknuti
tlacitka uklidnéni pfi zavieni obrazovky
prvki uklidnéni na displeji rodicovské
jednotky vidét symbol projektoru.

*  Pokud jste nastavili Casovac projektoru, po
uplynuti nastaveného Casu se projektor
automaticky vypne a symbol projektoru
zmizi z displeje rodicovské jednotky.

*  Pokud jste projektor zapnuli trvale, je nutné
jej vypnout na obrazovce prvki uklidnéni.
Poté symbol projektoru zmizi z displeje
rodicovské jednotky.
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6.2 Hilasitost

Hlasitost Ize nastavit, pokud nenf aktivni nabidka.
K dispozici je sedm Urovnf hlasitosti a nastaven(
,vypnutd hlasitost",

6.2.1 Nastaveni GUrovné hlasitosti
Kl Jednou stisknéte tla&itko + nebo -,
*  Na displeji se zobrazi aktudlni troveri hlasitosti.
B3 Stisknutim tlagitka + zvysite hlasitost a
stisknutim tlacitka - hlasitost snizite.
*  Rodicovska jednotka pipne pfi kazdém
kroku zmény hlasitosti.
*  Pfi maximdini hlasitosti pipne rodicovska
jednotka dvakrat.

PHILIPS

ANELT

*  Pokud nestisknete Zadné tlacitko po vice
neZ 2 sekundy, indikdtor trovné hlasitosti
zmizi a nastaveni hlasitosti se uloZi.

6.2.2 Vypnuta hlasitost

nastaven( ,,vypnutd hlasitost".

El Jednou stisknéte tlagitko + nebo -.

* Na displeji se zobrazi aktudlni troveri
hlasitosti.

B3 Stisknutim a podrzenim tlacitka - na vice nez
2 sekundy nastavite hlasitost na moznost
LVypnutd'.

* Na displeji se zobrazi zprava ,, MUTE*
(Ztlumeni) a symbol ztlumeni.

PHILIPS

ANELT
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© Poznamka:

Je-li hlasitost vypnutd, zvuky dftéte
se zobrazuji pouze prostrednictvim
indikdtord Urovné zvuku.

6.3 Funkce pro hovor
Tlacitko TALK (MLUVIT) na rodicovské jednotce
muzete pouzit k promlouvdn( k ditéti (napriklad
k jeho utisent).
Bl Stisknéte a podrzte tla¢itko TALK (Mluvit)
a zretelné mluvte do mikrofonu na prednf
strané rodicovské jednotky ze vzddlenosti
15-30 cm.

6.4 Rezim no¢niho ztmaveni

V rezimu no¢niho ztmaven! je intenzita svétla i

displeje a hlasitost zvukovych upozornénf snizena.

Bl Stisknutim tlacitka no¢niho ztmaveni aktivujete
rezim no¢niho ztmavent.

olcolc)
TALK

e Poznamka:

Pokud nastavite vyssi hlasitost ukolébavky

na détské jednotce, zvysite i zvuk béhem

pouzivan( funkce pro hovor na rodicovské

jednotce.

* Indikdtor ,,spojeni* zacne zelené blikat a na
displeji se zobrazi zprava ,,TALK (Hovor).

PHILIPS
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Bl Tlacitko TALK (MLUVIT) po ukon&eni hovoru
uvolnéte.

<
Z
=
po
L
)

*  Na displeji se zobrazi symbol reZzimu
nocniho ztmaveni.

*  Kontrolky hladiny zvuku a kontrolka ,,link*
se ztmavi.

*  Podsviceni displeje se ztlumi.

* Hilasitost veskerych zvukovych vystrah
nastavenych na rodicovské jednotce se sniZi.

B3 Chcete-li prepnout zpét na rezim normdlniho
chodu, stisknéte znovu tlacitko nocniho

ztmavent.
»  Zdispleje zmizi symbol rezimu nocniho
ztmaveni.

e Kontrolky hladiny zvuku a kontrolka ,,link*
se opét rozsviti s normdlnim jasem.

*  Podsviceni displeje se opét pIné rozsviti.

*  Zvukové vystrahy se spoustéji na normdini
urovni zvuku.

6.5 Upozornéni na slabou
baterii détské jednotky
El Kdy? je détskd jednotka napdjena baterif, kterd
je slabd, rodic¢ovskd jednotka ddvd ndsledujici
signaly:
* na prvnim rddku pole zprav na displeji
se objevi text ,,BABY UNIT" (Détskd
jednotka).
* Na druhém rddku displeje prejede zprdva
,,Change batteries” (Vymérite baterii).
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* Rodicovskd jednotka bude po dobu
prvnich 3 minut pipat kazdych 10 sekund.
Po téchto 3 minutdch bude rodicovska
jednotka pipat kazdou minutu.

PHILIPS
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B3 Pokud nevyménite baterie v¢as, propojent

s détskou jednotkou bude ztraceno.

*  Na druhém radku pole zpravy se strida
zprava ,,Not linked* (Neni propojeno) se
zpravou ,,Change batteries” (Vymérite
baterie).

e Poznamka:

Pokud se baterie rodicovské jednotky a
détské jednotky vybiji soucasné, nejprve
se na displeji zobrazf zprdva o nizké
drovni nabitl baterie rodic¢ovské jednotky.
Kdyz dojde k nabiti rodi¢ovské jednotky,
zobrazf se na displeji rodicovské jednotky
zpréva o nizké Urovni nabiti baterie détské
jednotky.

6.6 Kontrolky stavu baterie
Stav nabitf baterie se zobrazuje na displeji
prostrednictvim indikdtoru stavu baterie a
textovych zprav.

6.6.1 Vybita baterie

KdyZ je droveri nabitl nabijecich baterif nizka,

je zbyvajici provozni doba elektronické chivy

pri normalnim rezimu a nejvyssich nastavenich

nejméné 30 minut.

El Kontrolka stavu baterie na displeji je prézdnd a
blika.

B3 Na displeji se zobrazi zpréva ,BATTERY
LOW" (Vybitd baterie).
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Bl Kontrolka stavu baterie blikd cerveng a
pomalu.

B Rodi¢ovskd jednotka pipd po dobu prvnich
3 minut kazdych 10 sekund. Poté ddle pipd
kaZzdou minutu.

PHILIPS

ANENT

6.6.2 Baterie je vybita
El Jsou-li nabijeci baterie témér vybité, kontrolka
stavu baterie rychle cervené blikd.

o o 0 OO
v

B3 Nepripojite-li rodi¢ovskou jednotku
k elektrické sfti, postupné nastanou tyto
situace:
1 Spojen( s détskou jednotkou se ztrati.
2 Displej zhasne.
3 Rodicovska jednotka se vypne.

e Poznamka:

Pokud rodic¢ovskou jednotku zapnete, kdyZ jsou
nabijeci baterie témer vybité, displej se rozsviti.
Nez se rodicovskd jednotka vypne, na displeji se
na 2 sekundy zobrazf zprdva ,BATTERY LOW"
(Vybitd baterie).

6.6.3 Nabijeni

Zasurite malou zdstrcku pristroje do nabijecky
a pripojte adaptér do zdsuvky ve zdi.Viozte
rodi¢ovskou jednotku do nabijecky. Kdyz se
rodicovskd jednotka nabije, dojde postupné

k ndsledujicim udélostem:



El Displej se na 4 sekundy rozsviti a na
obrazovce se na 2 sekundy objevi text
,CHARGING" (Nabijent).

B3 Kdyz je rodi¢ovskd jednotka pripojena
k elektrické siti, kontrolka stavu baterie trvale
zeleng svitf.

Bl Zacne blikat prvni segment kontrolky stavu
baterie, coz znamend, Ze nabijec( baterie se
dobijf.
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Bl Druhy segment kontrolky stavu baterie zatne
blikat, kdyz se nabijeci baterie nabiji na vice
nez 30 % své kapacity.
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B Treti segment kontrolky stavu baterie za¢ne
blikat, kdyz se nabijeci baterie nabiji na vice
nez 50 % své kapacity.
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A Kdyz jsou nabijeci baterie plné nabité, dojde
k ndsledujicim uddlostem:
»  Tretf segment kontrolky stavu baterie
prrestane blikat.
* Displej se na 4 sekundy rozsvitf a na
displeji se objevi text ,,BATTERY FULL"
(PIné nabitd baterie).
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Odpojte rodicovskou jednotku ze sfté. Nynf je
pripravena k bezdrdtovému pourZiti.

6 Poznamka:

Rodic¢ovskou jednotku mizete nabijet, kdyz je
vypnutd.V tom pripadé displej nesviti. Kontrolka
stavu baterie sviti, ale neukazuje stav nabfjenf.
Svétlo zlstava zapnuté a stale zelené sviti, dokud
je rodicovskd jednotka pripojena k napdjeni ze sité.

e Poznamka:

Pokud se nabijecf baterie vybiji velmi rychle,
dosdhly konce své Zivotnosti a je tfeba je
vymeénit. Informace tykajici se objednani novych
nabijecich bateril najdete v kapitole ,,Objednavani
prislusenstvi*.

6.7 Indikator sily signalu

6.7.1 V rezimu Smart Eco

Rezim Smart Eco je standardni provozni rezim.

V tomto rezimu zavisf sila signdlu DECT na

vzdalenosti mezi détskou jednotkou a rodic¢ovskou

jednotkou.

*  Pokud mad indikdtor sily signdlu 4 carky, je
spojeni mezi détskou jednotkou a rodicovskou
jednotkou vynikajfcf.
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*  Pokud indikdtor sily signdlu ukazuje 1 nebo
Zddnou cérku, je signdl z détské jednotky
velmi slaby nebo nenf dostupny. Premistéte
rodi¢ovskou jednotku blize k détské jednotce,
abyste ziskali lepsf signal.

6.7.2 V rezimu Eco Max

V tomto rezimu je signdl DECT z détské jednotky

do rodicovské jednotky vypnuty.

*  Kdyz je signdl DECT vypnuty, neukazuje
indikdtor sily signdlu zddnou ¢arku, ani kdyz je
rodicovskd jednotka v dosahu détské jednotky

»  Kdyz zacne détskd jednotka prendset signdl
DECT, protoze dité vyddvd zvuky, displej se
zapne a indikdtor sily signdlu ukédze kvalitu

spojeni mezi détskou a rodicovskou jednotkou.

v &asti,,ReZim Eco Max" v kapitole ,Nabidka
rodicovské jednotky".

6.8 Reset (Vynulovani)

Tato funkce vdm umozriuje resetovat rodi¢ovskou

i détskou jednotku na vychozi vyrobni nastavent.

B Vypnéte jednotku.

B3 Stisknéte a podrzte tlacftko -.

Bl Zatimco drzite tlagitko -, jednotku znovu
zapnéte.

6.8.1 Vychozi nastaveni

Rodi¢ovskad jednotka

*  Jazyk angli¢tina

* Hlasitost reproduktoru: 3

»  Citlivost mikrofonu: 3

e Rezim nocniho ztmavent: vypnuto

e Teplotni upozornénf: vypnuto

*  Upozornénf, Nizka teplota™: 14 °C
e Upozornénf, Vysoka teplota™ 35 °C
* Jednotky teploty: stupné Celsia

*  Upozornénf na vihkost: vypnuto

* ReZim Eco Max: vypnuto

+  Casovac krmenf: 02:00

+  Casova¢ krmenf: Stop

*  Upozornénf pomoc( vibract: vypnuto
* Vibrace upozornéni na plac¢:vypnuto
*  Hodiny: skryté

+  Casova¢ ukolébavky: 15 min
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+  Casova¢ projektoru: 15 min

Détskd jednotka

» Hilasitost reproduktoru: 4

e Nodni svétlo: vypnuto

*  Projektor: vypnuty

*  Nastaveni no¢niho svétla: ru¢nf

»  Ukolébavka: vypnuto (zvolena ukolébavka 1)

7 Nabidka rodicovské
jednotky

Vsechny funkce uvedené v nasledujicich ¢dstech
Ize ovlddat prostrednictvim nabidky rodi¢ovské
jednotky.

7.1 Prochazeni nabidky

6 Poznamka:

Neékteré funkce nabidky nemuseji béhem spojen(

détské jednotky a rodicovské jednotky fungovat.

El Stisknéte tlacitko MENU (Nabidka) a otevi'ete
nabidku.

o o 00O
v

MENU

s 3

o
()
LINK &

*  Na displeji se zobrazi prvni nabidka.

B3 Pomoci tlacitka + mizete prejit na dalsf
moznost nebo muzete stisknutim tlacitka -
prejit na predchozf moznost.




© Poznamka: *  Pokud jsou v§echny segmenty prdazdné, je

Sipka na displeji ukazuje smér, kterym mazete citlivost na nejniZsi drovni.
prochazet.
Bl Stisknéte tlagitko OK a svou volbu potvrdte. A\DH;IIPIS"
o o 0 00O

\_/

Bl Stisknutim tla¢itka OK potvrdte nastaven.

<
€& Poznamka: 7.2.1 Urovné citlivosti a indikatory é
Chcete-li ukoncit nabidku bez provedeni zmén, ] O
stiskn&te tlacitko MENU (Nabidka). Pokud behem sVl i@ Ve EelolS
20 sekund v nabidce nic nezaddte, nabidka se Q)\@ nejvyssi Uslysfte vie od svého
automaticky ukondf. ditéte. Reproduktor
rodicovské jednotky je
7.2 Citlivost stdle zapnuty.
Tato moznost v nabidce rodicovské jednotky Q)\@ vysokd Uslysite vSechny zvuky
umoznuje nastavit citlivost mikrofonu détské od jemného mumlan{
jednotky. Citlivost mikrofonu urcuje, jakou Uroven az po hlasitéjsi zvuky.
hlasitosti bude détskd jednotka detekovat, napr'. Pokud dité zddné zvuky
budete chtt slySet plac svého ditéte, ale uz nevydava, je reproduktor
nebudete chtft tolik poslouchat jeho mumlanf rodic¢ovské jednotky
El V nabidce vyberte moznost , Sensitivity" vypnuty.
(Citlivost) pomocf tlacitek + a -.Volbu Q)\@/ stredni Uslysite zvuky od
potvrdte stisknutim tlacitka OK. tlumenych vykiikd az po
Bl Pomoci tlagtek + a - mazete zvysit nebo hlasit&jsi zvuky. Pokud
snizit citlivost mikrofonu. Indikdtor citlivosti na dfté vydavd tlumengjs
displeji ma Ctyfi segmenty. zvuky, reproduktor
e Pokud jsou vyplnény vsechny ctyfi segmenty, rodicovské jednotky se
je citlivost na nejvyssi trovni. nezapne.
@) nizkd  Reproduktor rodicovské
A\p“éllwls‘ jednotky se zapne pouze

v pripadé, Ze dité vyddvd
hlasité zvuky, napriklad
proto, ze pldce.
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7.3 Rezim Eco Max

Tato elektronickd chliva obsahuje systém

Smart Eco, ktery pri zkrdceni vzdédlenosti mezi
rodic¢ovskou a détskou jednotkou automaticky
redukuje signdl DECT z détské jednotky.
Zredukovan( rddiového prienosu pomdhd Setrit
energii.

Pokud chcete usetrit jesté vice energie a rddiovy
prenos zastavit, aktivujte rezim Eco Max v nabidce
rodicovské jednotky.V tomto rezimu je signdl
DECT détské jednotky vypnuty. Jakmile dfté vydd
néjaky zvuk, signdl DECT détské jednotky se
automaticky opé&t zapne.

@ Upozornéni:

V rezimu Eco Max prijima rodicovska jednotka
zpétnou vazbu od détské jednotky s urcitym
zpozdénim. Kdyz vase dité vyda zvuk, détska
jednotka musi nejprve znovu aktivovat radiovy
prenos, a teprve poté mize odeslat zpétnou
vazbu rodicovské jednotce.

7.3.1 Méjte na paméti nasledujici skutecnosti:

* NezZ vyberete rezim Eco Max, ujistéte se, ze
jsou rodicovskd a détskd jednotka v provoznim
dosahu, viz &ast ,,Provozni rozsah" v kapitole
,,Pouziti elektronické chivy".V rezimu Eco
Max neziskdvdte zpétnou vazbu, kdyz je
rodi¢ovskd jednotka mimo dosah détské
jednotky. Spojeni miZete zkontrolovat
stisknutim libovolného tlacitka na rodicovské
jednotce.

»  Pokud neprobiha v rezimu Eco Max radiovy
prenos z détské jednotky do rodi¢ovské
jednotky, kontrolky hladiny zvuku jsou vypnuté.
Kontrolky hladiny zvuku se rozsvitf, kdyz détskd
jednotka opé&tovné aktivuje rddiovy prenos,
protoze dité vydd zvuk presahujici zvolenou
drover citlivosti.

*  Pokud chcete elektronickou chiivu provozovat
v rezimu Eco Max, ujistéte se, Ze je Uroven
citlivosti mikrofonu nastavena na hodnotu
mezi 1 a 3. Pokud je Uroven citlivosti
mikrofonu nastavena na hodnotu 4, nevypne
détskd jednotka v rezimu Eco Max rddiovy
prenos.
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7.3.2 Aktivace rezimu Eco Max

Bl Pomoci tladitek + a - vyberte v nabidce
moznost ,,Eco Max" a volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

B3 Jakmile se na displeji zobrazf zprdva ,, Turn On
(Zapnout), zapnéte stisknutim tlacitka OK
rezim Eco Max.

Bl Zobrazf se varovnd zprdva ,INo alert if out
of range, OK?" (IZ4dné vystraha, pokud
je jednotka mimo dosah, OK?). Potvrdte ji
stisknutim tlacitka OK.

© Poznamka:

Varovnd zprdva dvakrdt prejede po displeji.

Pokud nestisknete tlacitko OK, rodic¢ovska

jednotka ukondi nabidku a rezim Eco Max

zUstane vypnuty.

*  Na displeji blika indikator rezimu Eco Max.
Kontrolka ,,spojeni* pomalu zelené blika.
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*  Jakmile rodicovskd jednotka prijme signdl
z détské jednotky kvili hluku ditéte,
kontrolka ,,spojeni se opét rozsviti zelené.

7.3.3 Deaktivace rezimu Eco Max

Bl Stisknéte tlagitko MENU (Nabidka).

Ed Pomoci tlacitek + a — vyberte moznost ,Eco
Max" a volbu potvrdte stisknutim tlacitka OK.

Bl Pomodi tlatitek + a — vyberte moznost ,, Turn
Off" (Vypnout) a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka OK.

7.4 Casovac krmeni

MdZete nastavit ¢asova¢ krmeni, aby vds upozornil,
Ye je tieba dit& nakrmit. Casovat Ize nastavit od

1 minuty do 23 hodin a 59 minut.



7.4.1 Nastaveni a pouzivani ¢asovace krmeni

Bl Pomoci tladitek + a - vyberte v nabidce
moznost ,,Feed Timer" (Casovaé krmenf) a
volbu potvrdte stisknutim tlacitka OK.

B Pomocf tlacitek + a - vyberte mozZnost ,,Set
Timer" (Nastavit ¢asovac). Stisknutim tlacitka
OK zahdjite nastaven( ¢asovace.

* Na displeji zacnhe blikat udaj hodin.

Bl Nastavte hodiny a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka OK.

*  Na displeji zacne blikat udaj minut.

B Nastavte minuty a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka OK.

B Vyberte moznost , xxxx Start" (Spusténi
xx.xx) pomoci tlacftek + a -.Volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

*  Na displeji se zobrazi symbol casovace.
«  Casova¢ zahdji odpocitavani.
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A Jakmile ¢asoval dosdhne hodnoty 00:00,
upozornéni casovace krmenf se vypne,
symbol ¢asovace na displeji zacne blikat a po
displeji prechdzi zprdva ,, TIMER END" (Konec

Casovace).
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Stisknutim libovolného tlacftka upozornénf
zruste. Pokud upozornéni nezrusite, zrusi se
automaticky po 2 minutédch.

7.4.2 Nastaveni upozornéni ¢asovace krmeni

Bl Po kroku 5 v &sti, Nastaven( a pouzivani
¢asovace krmeni* vyberte pomocf tlacitek
+ a - moznost ,, Timer Alert” (Upozornén(
¢asovace). Potvrdte stisknutim tlacitka OK.

Ed Pomocf tla¢itek + a - vyberte jednu
z moznosti upozornéni. Dostupné moZznosti
jsou pouze zvuk, zvuk a vibrace a pouze
vibrace. Stisknutim tlacftka OK potvrdte vybér

Bl Pomocdi tladitek + - vyberte moznost ,,'xxixx
Start” (Spusténi xx.xx) a stisknutim tlacitka
OK funkci ¢asovace krmenf aktivujte.

B Kdyz se upozornéni Casovace krmenf vypne,
zastavte Casovac¢ krmenf a upozornénf
¢asovace krmenf stisknutim libovolného
tlacitka.

7.4.3 Opakovani ¢asovace krmeni

Bl Po kroku 5 v &sti ,Nastaven( a pouzivani
Casovace krmeni* vyberte pomocf tlacitek
+ a - moznost ,, Timer repeat (Opakovén(
Casovace). Potvrdte stisknutim tlacitka OK.

E1 Zvolte moznost ,,Repeat ON" (Zapnout
opakovéni) nebo ,Repeat OFF" (Vypnout
opakovéni) a volbu potvrdte stisknutim tlacitka
OK.

Bl Pomocdi tladitek + - vyberte moznost ,, xx:xx
Start” (Spusténi xxxx) a stisknutim tlacitka
OK aktivujte funkci opakovanf ¢asovace
krment.

*  Misto béZného symbolu casovace se na
displeji zobrazi symbol opakovani casovace.
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B Kdyz stisknutim libovolného tladitka
upozornéni casovace krmenf zastavite nebo
kdyz se upozornéni automaticky zastavi po
2 minutdch, za¢ne casovac krmeni odpocitévat
Znowvu.

79

<
Z
=
po
L
)




7.4.4 Zastaveni casovace

Bl Stisknéte tlagitko nabidky a vyberte moznost
Feed Timer" (Casovaé krment).

B3 Pomoci tladitek + a - vyberte moznost ,,Stop
& Reset" (Zastavit a resetovat) a volbu
potvrdte stisknutim tlacitka OK.

1.5 Teplota

Dité pohodIné spi pfi teploté od 16 °C do 20 °C.

Mdzete nastavit minimdlni a maximalni rozsah

teplot a teplotnf vystrahu, kterd vas varuje, Ze se

teplota pohybuje mimo nastaveny rozsah minima

a maxima.

El V nabidce vyberte moznost ,, Temperature"
(Teplota) pomoci tlacitek + a -.Volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

Ed Pomoci tlacitek + a - vyberte moznost ,, Temp
Range" (Teplotnf rozsah) a volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

*  Na displeji zacne blikat udaj minimalni
teploty.

El Pomoci tlatitek + a - nastavte minimdini
rozsah teplot mezi 10 a 19 °C. Stisknutim
tlacitka OK potvrdte vybér.

*  Na displeji zacne blikat idaj maximalni
teploty.

B Pomoci tlagitek + a - nastavte maximdini
rozsah teplot mezi 22 a 37 °C. Stisknutim
tlacitka OK potvrdte vybér.

B Pomocf tladitek + a - vyberte moznost
JAlert” (Upozornéni). Stisknutim tlacitka OK
potvrdte vybér a zahdjfte nastaveni moznosti
upozornéni na teplotu.

@ Pomocdi tladitek + a - vyberte jednu
z moznosti upozornéni. Dostupné moznosti
jsou pouze zvuk, zvuk a vibrace, pouze vibrace
a pouze zobrazeni. Stisknutim tlacitka OK
potvrdte vybér.

*  Po potvrzeni vybéru moznosti upozornéni
se na displeji zobrazi symbol upozornéni na
teplotu.

Pomocf tlacitek + a - vyberte moznost ,, Temp
Scale” (Jednotky teploty). Stisknutim tlacitka
OK potvrdte vybér a zahdjite nastavenf
jednotek teploty.
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B Vyberte moznost ,,Celsius” (Stupné Celsia)
nebo ,Fahrenheit” (Stupné Fahrenheita)

a volbu potvrdte stisknutim tlacftka OK.

*  Na displeji se zobrazi teplota ve zvolené
stupnici. Pokud je teplota mimo nastaveny
rozsah, symbol upozornéni na teplotu ma
dva segmenty.
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*  Je-li teplota pod nastavenym rozsahem,
symbol upozornéni na teplotu ma na displeji
pouze jeden segment a blikd. Na displeji
se zobrazi zprava ,,TOO COLD* (Prili

studené).
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* Je-li teplota nad nastavenym rozsahem,
symbol upozornéni na teplotu ma na displeji
tfi segmenty a blikd. Na displeji se zobrazi
zprava ,,TOO HOT* (PFilis teplé).
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7.6 Vlhkost

Optimalni stuperi vihkosti je mezi 40 % a 60 %.

Je velmi dilezité udrzet spravnou hladinu vihkosti,

nebot pomdhd chrénit dité pred podrdzdénim

sliznic, suchou a svrbici pokozkou, popraskanymi
rty a vysychdnim a bolestmi v krku. Neni-li funkce
sliznic optimdlnf, nemUze ditéti zajistit dplnou
ochranu pred vsemi druhy mikrobd. Tim se zvySuje
riziko nachlazenf a nakazenf se chripkou a snizuje
se odolnost dftéte vaci plisnim a bakteriim. MUzete
nastavit rozsah teplot a upozornéni na teplotu,
které vds varuje, Ze se teplota pohybuje mimo
nastaveny rozsah.

Bl V nabidce vyberte moznost ,,Humidity"
(VIhkost) pomocf tlacitek + a -.Volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

Ed Pomoc tlacitek + a - vyberte moznost ,,Hum
Range" (Rozsah vlhkosti) a volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.

*  Na displeji zacne blikat udaj minimalni
vihkosti.

El Pomoci tlatitek + a - nastavte minimdini
droveri vihkosti na hodnotu mezi 20 9% a 50 %.
Potvrdte stisknutim tlacitka OK.

*  Na displeji zacne blikat idaj maximalni
vlhkosti.

B Pomoci tlagitek + a - nastavte maximdini
droveri vihkosti na hodnotu mezi 51 % a 70 %.
Potvrdte stisknutim tlacitka OK.

B Pomocf tladitek + a - vyberte moznost
JAlert” (Upozornéni). Stisknutim tlacitka OK
potvrdte vybér a zahdjfte nastaveni moznosti
upozornéni na vihkost.

@ Pomocdi tladitek + a - vyberte jednu
z moznosti upozornéni. Dostupné moznosti
jsou pouze zvuk, zvuk a vibrace, pouze vibrace
a pouze zobrazeni. Stisknutim tlacitka OK
potvrdte vybér.

*  Po potvrzeni vybéru moznosti upozornéni
se na displeji zobrazi symbol upozornéni na
vlhkost.
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Bude-li namérena vihkost niZsi, nez je
nastaveny rozsah, bude symbol upozornéni
na vlhkost a namérend hodnota na displeji
blikat. Zobrazi se upozornéni ,, TOO DRY*
(Prilis sucho).
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Bude-li namérena vlhkost vyssi, nez je
nastaveny rozsah, bude symbol upozornéni
na vlhkost a namérend hodnota na displeji
blikat. Zobrazi se upozornéni ,,TOO
HUMID* (Prilis vihko).
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1.7 Upozornéni na plac

MdZete nastavit upozornénf na plac, aby vds

upozomnil, kdyz vase dité place.

Bl V nabidce vyberte moznost ,,Cry alert"
(Upozornéni na pla¢) pomoci tlacitek + a - a
stisknutim tlacitka OK potvrdte vybér

B3 Vyberte moznost , Vibration ON" (Vibrace
ZAPNUTA) pomoci tlacftek + a -.Volbu
potvrdte stisknutim tlacftka OK.

*  Na displeji se zobrazi kontrolka upozornéni
na plac.

*  Upozornéni na plac se zapne, jakmile
jsou zvuky ditéte v pokojicku dostatecné
hlasité, aby spustili ctvrtou kontrolku trovné
hlasitosti. Rodicovskd jednotka zavibruje a
na displeji se zobrazi zprava ,,Cry alert*
(Upozornéni na plac) na 4 sekundy.
Upozornéni na plac se opakuje kazdych
8 sekund, dokud se zvuk ditéte nezmirni
nebo dokud nevypnete upozornéni na plac.
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Bl Pomoci tlacitek + a - vyberte moznost ,,Set
the Time" (Nastavit cas). Stisknutim tlacitka
OK potvrdte vybér a zahajte nastaveni hodin.
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*  Na displeji zacne blikat tidaj hodin.

B Nastavte hodiny a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka OK.
*  Na displeji zacne blikat udaj minut.

B Nastavte minuty a volbu potvrdte stisknutim
tlacitka OK.
+  Cas hodin se na displeji stfida s dalsimi

ozndmenimi v poli zprav.

1.9 Jazyk

Tuto moznost nabidky mlzete vyuzit ke zméné

nastaven( jazyka.

El V nabidce vyberte moznost , Set language"
(Nastavit jazyk) pomocf tlacitek + a -.
Stisknutim tlacftka OK potvrdte vybén

Bl Chcete-li vypnout upozornéni na pla¢, vyberte
v nabidce moznost ,,Cry alert" (Upozornénf
na plac) a pomocf tlacitek + a - nastavenf
,Vibration OFF" (Vibrace VYPNUTA).

7.8 Hodiny

Vychozi nastaven( hodin je skryté. Mdzete si zvolit

zobrazen( hodin a nastavit ¢as hodin v nabidce

rodicovské jednotky.

Bl V nabidce vyberte moznost ,,Set clock"
(Nastavit hodiny) pomoci tlacitek + a -.
Stisknutim tlacitka OK potvrdte vybér

B3 Pomoci tlacitek + a - vyberte moznost ,,Show
Time" (Zobrazenf casu) a volbu potvrdte
stisknutim tlacitka OK.
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Pomoci tlacitek + a - vyberte jazyk a volbu
vy Jjazy!
potvrdte stisknutim tlacftka OK.

e Poznamka:

Tato moznost se na displeji automaticky
zobrazf pfi prvnim zapnutf rodicovské
jednotky nebo po jejim resetovant.



7.10 Zamceni tlacitka

Mdzete aktivovat funkci zamknuti tlacitek a

predejit tak ndhodnému stisknutf tlacitek béhem

prendseni rodi¢ovské jednotky.

El Chcete-li aktivovat funkci zamknutf tlacitek,
stisknéte tlacftko OK.
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Bl Béhem 2 sekund stisknéte tlacftko +.

© Poznamka:

Pokud nestisknete tlacitko + do 2 sekund,

pokyny zdstanou na displeji.

*  Po stisknuti tlacitka + se na displeji misto
udaje o teploté a vihkosti zobrazi zprdava
,,Keys locked* (Klavesy uzamceny).
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7.10.1 Poznamky

»  Kdyz stisknete jiné tlacitko nez tlacitko OK
a funkce zamknutf kldves je aktivni, displej se
rozsvitl a druhd rddka displeje vam poradf, jak
vypnout funkci zamknutf kldves.

e Kdyz stisknete tlacitko OK a funkce zamknutf
kldves je aktivni, druhd rddka na displeji vdm
poradi, jaky musfte udélat druhy krok, abyste
odemkli tlacitka.

e Kdyz je aktivni zdmek kldves, mUzete zastavit
zvukovy signdl vyhleddvan( a ¢asovace krmenf
stisknutim tlacitka OK.V takovém pripadé
zUstane zdmek kldves aktivn.

*  Kdyz se pri aktivnim zamku kldves spustf
upozornéni na plac¢ nebo upozornéni na
teplotu &i vihkost, deaktivujte nejprve zdmek
kldves a poté prostrednictvim nabidky
deaktivujte upozornéni na pla¢ nebo na
teplotu.

8 Popruh na krk

S elektronickou chivou se dodavd pohodiny
popruh na krk. UmoZzriuje nosit rodi¢ovskou

jednotku s sebou.

8.0.1 Pfipojeni popruhu na krk
El Koncovou smycku popruhu na krk protdhnéte
otvorem v horni ¢dsti rodic¢ovské jednotky.

El Chcete-li vypnout zamknutf kldves, stisknéte
tlacitko OK. Jakmile displej zobrazf zpravu
s pokyny, stisknéte béhem 2 sekund tlacitko +.
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B3 Proviéknéte popruh na krk skrze koncovou
smycku a pevné popruh na krk stahnéte.
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8.0.2 Odpojeni popruhu na krk

El Proviéknéte popruh na krk skrze koncovou
smycku.

B3 Koncovou smycku vytdhnéte otvorem v hornf
¢asti rodicovské jednotky.

10 Skladovani

Pokud nebudete elektronickou chivu delsi dobu

pouzivat, fidte se ndsledujicimi pokyny:

*  Vyjméte z détské jednotky nenabijeci baterie.

*  Vyjméte z détské jednotky nabijeci baterie.

*  UloZte rodicovskou jednotku, détskou
jednotku a adaptéry na chladném suchém
miste.

9 Cisténi a udriba

0 Varovani:

Rodicovskou jednotku, détskou jednotku ani
nabijecku rodi¢ovské jednotky neponorujte do
vody ani je necistéte pod tekouci vodou.

@ Varovani:

Nepouzivejte Cistici sprej ani tekuté Cistici

prostredky.

Bl Jsou-li détskd jednotka a nabijecka pripojeny
k siti, odpojte je od sité.

B3 Rodi¢ovskou jednotku, nabfjecku a détskou
jednotku distéte suchym hadrikem.

El Adaptéry Cistéte suchym hadiikem.
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11 Objednavani
prislusenstvi

Za Ucelem ndkupu prislusenstvi nebo ndhradnich
dil navstivte adresu www.shop.philips.com/
service nebo dodavatele spolecnosti Philips.
Mdzete se také obrdtit na stredisko péce

o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(kontaktni informace naleznete na zdru¢nim listu
s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi
stiedisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips
nebo servisni stredisko spolecnosti Philips.

12 Zaruka a podpora

Pokud potrebujete informace nebo podporu,
navstivte webové stranky spolec¢nosti Philips
www.philips.com/support nebo se obrat'te
na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips
ve své zemi (kontaktni informace naleznete

v zdrucnim listu s celosvétovou platnosty).
Pokud se ve vasi zemi nenachdzf stredisko péce
o zdkazniky, kontaktujte mistniho dodavatele
vyrobkd Philips nebo servisni stedisko Philips.



13 Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvddi seznam nejcastéjsich dotazl
tykajicich se prfstroje. Pokud se vdm nepodar{ najit
odpoved na svoji otdzku, navstivte web www.
philips.com/support, kde jsou uvedeny odpovédi
na dalsi dotazy, nebo se obrat'te na stredisko péce
o zékazniky ve své zemi.

Co je rezim Eco Max? Jak prospiva tento rezim

Zivotnimu prostredi?

* Rezim Eco Max byl vytvoren za Ucelem snizenf
spotreby energie vasi elektronické chivy. Kdyz
sledujete své dité na malou vzddlenost, mizete
rezim Eco Max aktivovat. Po zapnuti rezimu Eco
Max bude elektronickd chliva spotrebovdvat
méné energie a tim prispivat k ochrané
zivotniho prostred.

Proc se nerozsviti kontrolka zapnuti na détské
jednotce a kontrolka ,,link* (spojeni) na
rodi¢ovské jednotce pFi stisknuti vypinaéi na
téchto jednotkach?

* Je mozné, Ze baterie v rodi¢ovské jednotce jsou
vybité a jednotka nenf pripojena k elektrické siti.
Zasurite malou zéstrcku do rodicovské jednotky
a pripojte adaptér do zdsuvky ve zdi. Poté
stisknéte vypinac pro navdzani spojeni s détskou
jednotkou.

* Je mozné, Ze nenabijecl baterie détské jednotky
jsou vybité a détskd jednotka nenf pripojend ke
zdroji.Vymérite nenabijeci baterie nebo détskou
jednotku pripojte ke zdroji. Pak stisknutim
vypinace pro vytvorte spojeni s rodicovskou
jednotkou.

 Pokud kontrolka , link"* na rodi¢ovské jednotce
nezacne Cervené blikat, obnovte u jednotek
vychozi nastaveni pomoci funkce reset.

Proc kontrolka , link* na rodicovské jednotce
sviti Cervené a proc se na displeji zobrazuje
hlaseni ,,NOT LINKED* (Neni spojeni) nebo ,,|
AM LINKING* (Probiha spojovani)?

* Rodicovskd jednotka a détskd jednotka
mohou byt mimo vzdjemny dosah. Presurite
rodicovskou jednotku do ve&ts( blizkosti détské
jednotky.

» Détska jednotka mize byt vypnutd. Zapnéte
détskou jednotku.

Proc kontrolka stavu baterie na détské jednotce

blika cervené?

» Nenabijeci baterie détské jednotky jsou témér
vybité.Vymérite nenabijecl baterie nebo pripojte
détskou jednotku k elektrické siti (viz kapitola
Priprava k pouziti").
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Proc rodicovska jednotka pipa?

» Pokud vydd rodicovskd jednotka zvukovy signdl,
kontrolka , link" nepretrzité sviti cervené a na
displeji se zob azuje hldseni,,NOT LINKED"
(Nenf spojeni) nebo ,,| AM LINKING" (Probihd
spojovani), bylo preruseno spojeni's détskou
jednotkou. Presurite rodicovskou jednotku blize
k détské jednotce.

* Pokud vydd rodicovska jednotka zvukovy signal
a na displeji se zobrazi symbol vybité baterie,
znamena to, ze dochdzf energie v nabfjecich
bateriich rodicovské jednotky. Dobijte baterie.

» Pokud jste na rodicovské jednotce nastavili
rozsah pokojové teploty a zapnuli teplotni
upozornéni, rodicovskd jednotka pipa, kdyz
teplota poklesne pod nastaveny minimalnf
teplotnf rozsah nebo kdyz teplota stoupne nad
nastaveny maximalni teplotnf rozsah.

» Pokud jste na rodicovské jednotce nastavili
rozsah vihkosti a zapnuli upozornéni na teplotu,
rodicovskd jednotka pipd, kdyz vihkost poklesne
pod nastaveny minimalni rozsah vihkosti nebo
kdyz vihkost stoupne nad nastaveny maximaln{
rozsah vlhkosti.

» Détska jednotka mize byt vypnutd. Zapnéte
détskou jednotku.
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Proc jednotka vydava vysoké zvuky?

* Je mozné, ze se jednotky nachdzi piilis blizko
k sobé. Zkontrolujte, zda jsou rodi¢ovskd
jednotka a détskd jednotka od sebe vzddleny
alesponi 1 metr.

Hlasitost rodicovské jednotky mize byt prilis
vysoka. Nastavte hlasitost rodicovské jednotky
na nizsi Uroven.

Pro¢ neni slySet zvuk/Proc neslysim dité, kdyz
place?

* Hlasitost rodi¢ovské jednotky mlze byt prflis
nizkd nebo je Uplné vypnuta. Nastavte hlasitost
rodicovské jednotky na vyssi Uroven.

Uroven citlivosti mikrofonu na détské jednotce
muze byt prliS nizkd.V nabidce na rodicovské
jednotce nastavte citlivost mikrofonu na vyssi
droven.

Rodicovska jednotka a détskd jednotka mohou
byt mimo vzdjemny dosah. Snizte vzddlenost
mezi obéma jednotkami.

Proc reaguje rodicovska jednotka prilis rychle na

jiné zvuky?

» Détskd jednotka rovnéz detekuje jiné zvuky,
které nevyddvd dfté. Presurite détskou jednotku
blize k ditéti (ale dodrzte minimalni vzdalenost
1 metr).

« Urovef citlivosti mikrofonu na détské jednotce
muze byt prilis vysokd.V nabidce na rodic¢ovské
jednotce snizte dUroven citlivosti mikrofonu.

Proc reaguje rodicovska jednotka na zvuky

ditéte pomalu?

« Urovef citlivosti mikrofonu na détské jednotce
muze byt prilis nizkd.V nabidce na rodic¢ovské
jednotce zvyste Uroven citlivosti mikrofonu
détské jednotky.

* ReZim Eco Max je aktivni a détskd jednotka
zapne signdl DECT pouze tehdy, kdyz dité
vydavé zvuky. Vypnéte rezim Eco Max, aby
détskd jednotka prendsela signdly DECT
nepretrzité a aby rodicovskd jednotka rychleji
reagovala na zvuky dftéte.
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Proc se nenabijeci baterie v détské jednotce
rychle vybijeji?

« Urovef citlivosti mikrofonu na détské jednotce
mUze byt prili§ vysokd, coz zpUsobf, ze détskd
jednotka castéji vysild.V nabidce na rodic¢ovské
jednotce snizte droven citlivosti mikrofonu.
Hlasitost détské jednotky mize byt prilis vysoka,
coz zpUsobf, ze jednotka spotfebovdvd mnoho
energie. Nastavte hlasitost détské jednotky na
nizsi droven.

Patrné jste nastavili maximaln{ teplotni rozsah
nize, nez je stdvajici pokojovd teplota, nebo je
minimdln( teplotni rozsah vyssi, nez stdvajici
pokojova teplota. Détska jednotka trvale posila
data rodicovské jednotce a spotrebovavd vice
energie. Diky tomu se nenabijeci baterie détské
jednotky rychle vybiji.

Patrné jste nastavili maximalnf rozsah vihkosti
nize, nez je stavajici vihkost, nebo je minimalnf
rozsah vihkosti vyssi nez stavajici vihkost

v mistnosti. Détskd jednotka trvale posild

data rodicovské jednotce a spotrebovava vice
energie. Proto se nenabijecf baterie détské
jednotky rychle vybijeji.

Patrné jste zapnuli nocnf svétlo. Pokud chcete
nocni svétlo pouzivat, doporucujeme détskou
jednotku napdjet ze sité.

Pro¢ doba nabijeni rodicovské jednotky

presahuje 10 hodin?

* Jednotka je béhem nabijeni patrné zapnuta.
Rodicovskou jednotku béhem nabijeni vypnéte.

Provozni dosah elektronické chivy je 330 metra.
Pro¢ moje elektronicka chiva funguje pouze na
mnohem mensi vzdalenosti?

» Uvddény dosah plati pouze v exteriéru. Uvnit*
budovy je provozni dosah omezen v zavislosti
na poctu a typu stén, pripadné i stropl. Uvnit?
budovy bude provozni dosah az 50 metrd.



Pro¢ tak ¢asto dohazi k vypadkim spojeni? Pro¢

se prerusuje zvuk?

» Détskd jednotka a rodicovskd jednotka jsou
pravdépodobné blizko k maximaln hodnoté
provozniho dosahu. Zkuste jiné umisténf nebo
snizte vzddlenost mezi jednotkami. Pamatujte, Ze
kdyz premistite jednu nebo obé jednotky, trvd
asi 30 sekund, nez se spojeni znovu vytvori.

* Moznd jste umistili jednotku blizko vysilace
nebo jiného zarizeni DECT, napr’. telefonu
DECT nebo jiné elektronické chdvy s provoznf
frekvenci 1,8 GHz/1,9 GHz. Presouvejte
jednotku od jiného zarizeni, dokud se spojen(
neobnovi.

Co se stane pri vypadku napajeni?

* Pokud je rodicovskd jednotka dostatecné nabitd,
pokracuje v provozu i po vypadku napdjent.
Pokud jsou v détské jednotce baterie, zlistane
jednotka pri vypadku elektriny také v provozu.

Je moje elektronicka chiva bezpeéna pred

odposlechem a rusenim?

» Technologie DECT této elektronické chivy
zarucuje, ze nebude dochdzet k zddnému rusenf
ani odposlechu.

Provozni doba rodic¢ovské jednotky by méla byt
alespon 18 hodin. Pro¢ je provozni doba moji
rodicovské jednotky kratsi?

» Po prvnim nabitf rodicovské jednotky je
provozni doba kratsf nez 18 hodin. Nabijecf
baterie dosdhnou své piIné kapacity az po
nejméné Ctyrech cyklech nabitf a vybiti.
Hlasitost rodicovské jednotky mdze byt prilis
vysokd, coz zpUsobi, ze jednotka spotrebovéavd
mnoho energie. Nastavte hlasitost rodi¢ovské

v

Urovers citlivosti mikrofonu na détské

jednotce muze byt piilis vysokd, coz zpUsobi,

Ze rodicovskd jednotka spotfebovdvd mnoho
energie.V nabidce na rodicovské jednotce snizte
droven citlivosti mikrofonu.

Proc néjakou dobu trva, nez se na displeji objevi
kontrolka stavu baterie, kdyz zacnu nabijet
vypnutou rodicovskou jednotku?
* To je normalni. Rodicovské jednotce trva pri
vypnuti nékolik sekund, nez se po pripojenf
k napdjeni ze sité aktivuje. Po pripojenf
potrebuje rodicovskd jednotka nejprve rozeznat,
Ze se napdjf, a zmérit Uroven nabit baterie, nez
se muze zobrazit kontrolka stavu baterie.

Proc se nabijeci baterie v rodicovské jednotce

rychle vybijeji?

» Nabijeci baterie dosdhly konce své Zivotnosti.
Je potreba je vyménit. Informace o objednavénf
novych nabijecich baterif naleznete v kapitole
, Objednavani prislusenstvi*,
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2 Ulevaade

I
1

2
3
4
5
6
-
8

9

10
11
12
13
14
15

Ekraan

Signaalitugevuse ndidik

Eco Max-ndidik

Oise hdmardusreZiimi simbol
Nutualarmi naidik

Vaigistatud heli stimbol

Aku oleku ndidik
Niiskusalarmi stimbol
Navigeerimisnool
Temperatuuri simbol
Teatevili

Mikrofoni tundlikkuse naidik
Ostule stimbol

Hallilaulu tahis

Projektori simbol

Taimeri vOi taimeri korduse simbol

¢ |l. Keskseade

1

@O N oy AW

"
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Nupp on/off (sisse/vdlja)
Nupp ,, TALK" (kdne)

Oise hiamardamise nupp

- nupp tagasi kerimiseks
Mikrofon

Side margutuli

Ekraan

Helitaseme tuled

Nupp MENU (Meni)

+ nupp edasi kerimiseks
Aku laetuse margutuli
Nupp OK
Rahustamisnupp

Kéepide / kaelandori kinnitusava
Akupatareide pesa
Akupatareide pesa kaas
Uhenduskohad laadimiseks
Taaslaetavad patareid
Kaelandor

Adapteri vdikese pistiku pesa
Laadija

Adapteri vdike pistik
Adapter

¢ |lll. Beebiseade
Projektor
Oatuli
"LEIA"-nupp
Mikrofon

Nupp “Jargmine hallilaul”
Esita/peata hdllilaul nupp
Helitugevuse nupp -

9 Toite margutuli

10 Nupp on/off (sisse/vlja)
11 Aku laetuse margutuli

O ~NoyU1 N =

12 Ostule sisse-/vljalilitamise nupp

13 Helitugevuse nupp +
14 Niiskuse sensor

15 Temperatuurisensor

16 Kolar

17 Heliseadme pistikupesa
18 Adapteri viikese pistiku pesa
19 Tavapatareide pesa

20 Tavapatareide pesa kaas
21 Adapteri vdike pistik

22 Adapter

23 Lisajuhe

Projektori sisse-/vdljaltlitamise nupp

3 Kasutamiseks
valmistumine

TAHTIS! Enne beebivahi kasutamist
lugege ohutusjuhised hoolikalt ldbi ja

hoidke need edaspidiseks alles.

3.1 Beebiseade

Kasutage beebiseadet vorgutoitel. Garanteerimaks

automaatse tagavaratoite v3rgutoite rikke korral,
soovitame teil seadmesse tavalised patareid sisse

panna.
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3.1.1 Vorgutoitel kasutamine
Bl Uhendage adapter pistikupessa ja seadme
vdike pistik beebiseadmesse.

3.1.2 Patareide sisestamine.
Vargutoite rikke korral saab beebiseade t6&tada

nelja 1,5V Ré AA leelispatareiga (pole komplektis).

Arge kasutage akusid. Beebiseadmel pole
laadimisfunktsiooni ja akud tihjenevad aeglaselt,
kui neid ei kasutata.

@ Hoiatus.

Tommake lapseseadme pistik seinakontaktist
valja ja veenduge, et tavapatareide sisestamise
ajal oleksid nii kaed kui ka seade kuivad.

© Miirkus.

Soovitame beebiseadet kasutada elektrivérgu
toitega, kuna mittelaetavate leelispatareide
kasutamise korral on selle t&daeg piiratud 24
tunniga.

Bl Vajutage mittelaetavate patareide lahtri kaane

avamiseks lukustile ja eemaldage kaas.
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B3 Sisestage neli patareid.

e Markus.
Veenduge, et pluss- ja miinuspoolused oleksid
digesti suunatud.

Bl Kaane taaskinnitamiseks sisestage esmalt
kinnitusk&rvad patareilahtri servas olevatesse

avadesse.

B Seejirel vajutage kaant, kuni lukusti
kldpsatusega sulgub.

 {




3.2 Keskseade 3.2.2 Keskseadme laadimine

Keskseade tootab kahe beebivahiga kaasasoleva Laadige keskseadet enne keskseadme esmakordset
laetava akuga. kasutamist ja kui seade annab mérku patareide
tUhjenemisest.
3.2.1 Taaslaetavate patareide sisestamine Tahtis! Peate 18-tunnise juhtmeta té6aja
El Eemaldage taaslaetavate patareide lahtri tagamiseks laadima keskseadet kokku
liugkate keskseadmelt. 10 tundi..

Bl Sisestage adapteri viike pistik pessa laadija
tagakilljel. Uhendage adapter seinakontakti.

Ed Sisestage kaks akupatareid.

Bl Asetage keskseade laadijasse.

€ Mirkus.
veenduge selles, et patareide + ja - poolused
oleksid digesti suunatud. *  Ekraan liilitub sisse ja patareindidik

El Libistage taaslaetavate patareide lahtri kaas annab mdrku keskseadme laadimisest.
tagasi keskseadmele.Vajutage kaanele, kuni see Patareinditude seletuse leiate Ioigust “Aku
kldpsatusega sulgub. oleku ndidikud” peatiikis “Keskseadme

funktsioonid ja tagasiside”.
Bl Jitke keskseade seinakontakti Ghendatud
laadijasse, kuni taaslactavad patareid on
tdielikult laetud.

€& Mirkus.

Beebivahi kasutama hakkamisel kulub neli laadimis-
ja tihjendamiststklit enne, kui laetavad akud
saavutavad oma tdismahtuvuse.
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4.2 Kesk- ja beebiseadme

4 Beebivahi sidumine
. Bl Vajutage vanemaseadme sisse-vélja lliti nuppu
kasutamlne O ja hoidke kaks sekundit all.

4.1 Beebivahi paigaldamine

Chavine

@ Hoiatus.

Hoidke beebiseade viljaspool beebi kaeulatust.

Arge kunagi pange beebiseadet beebi voodisse

vOi manguaeda.

Bl Et beebiseadme juhtmega vaib kaasneda
l[dmbumisoht, hoolitsege selle eest, et
beebiseade ja selle juhe on beebist vahemalt *  Hetkeks siittivad 66tuli, aku laetuse
Uhe meetri kaugusel. madrgutuli ja toite mdrgutuli.

B3 Et Ghes v3i m3lemas seadmes ei tekiks kiledat [ Vajutage vanemaseadme sisse-vdlja |Uliti nuppu
heli, veenduge, et keskseade on vdhemalt Uhe O ja hoidke kaks sekundit all.
meetri kaugusel beebiseadmest.

*  Ekraan liilitub sisse ja sellel kuvatakse
korraks koik ndidikud ja siimbolid. Seejdrel
ndidikud ja siimbolid kustuvad ja ilmub aku
oleku ndidik.
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© Mirkus. Mida teha, kui iihendust ei loodud?

Kui lUlitate keskseadme sisse esimest * Keskseade voib asuda beebiseadme
korda voi pérast lahtestamist, peate valima td6piirkonnast vljaspool. Paigutage
eelistatud kuvakeele (vt jaotist “Keel" keskseade beebiseadmele ldhemale,
peatlkis “Keskseadme menlu"). aga mitte ldhemale kui 1 meeter voi

*  Keskseadmel hakkab punaselt vilkuma 3,5 jalga.
margutuli , link” ja ekraanile ilmub teade ,,! * Beebiseade v&i keskseade véib
AM LINKING”. Uhenduse kaotada, kui paikneb liiga

— o ldhedal teisele DECT-seadmele
ANELT —_— (nt juhtmeta telefon). Lilitage see
Y [ @ DECT-seade vilja v3i paigutage seade

- kaugemale.
O DNOZ N
HRFEEIAING @@ * V&ib-olla on beebiseade vdlja lUlitatud.
d o @ o Lilitage beebiseade sisse.
&

atog 007, 4.2.1 Tegevusraadius
e 25080000 Nii standardreZiimis Smart Eco-ga kui ka Eco
Max reziimis on beebivahi tegevusraadius 330
*  Kui kesk- ja beebiseade on seotud, muutub meetrit dues ja kuni 50 meetrit siseruumides.
margutuli ,,Link” piisivalt roheliseks. * Beebivahi tegevusraadius soltub
Ekraanile ilmuvad signaalitugevuse ndidik ja Umbruskonnast ja muudest hdirivatest
teade ,,LINKED”. teguritest. Marjad ja niisked materjalid
pShjustavad nii palju hdireid, et tegevusraadius
A\"“éll"ls_ vdheneb kuni 100%. Kuivade materjalide
— pShjustatud hdireid vt allolevast tabelist.
Yail T}
A=t Kuivad materjalid Materjalide Tegevusraadiuse
paksus vdhenemine
Puit, kipsplaat, <30cm (12 0-10%
o o 0 0O kartong, klaas tolli)
—_— (ilma metallita,
traatideta voi
*  Kui 10 sekundi jooksul iihendust ei looda, raamideta).
ilmuvad ekraanile vaheldumisi teated Telliskivi, vineer ~ <30cm (12 5-35%
“NOT LINKED” ja “l AM LINKING”. Kui ka tolli)
30 sekundi pdrast pole iihendust loodud, Armatuuriga <30cm (12 30 -100%
hakkab keskseade piiksuma ja kuvatakse betoon tolli)
ainult teade “NOT LINKED”. Metallvored voi <1 cm (04 90 —100%
— trellid tolli)
AE | Metal- i <1em (04 100%

v @ alumiiniumplaadid toll)

@ [en]
LINK ]
090 o
o
/_\ °0 %5000 ©°
MENLL 0000 Dooo
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5 Funktsioonid
ja tagasiside
beebiseadmes

*  Valitud hdllilaul kordub seadistatud aja vdiltel.
*  Kui eelnevalt pole hdllilaulu valitud,
mdngitakse 1. hdllilaul.
Bl Nimistust mone teise hallilaulu valimiseks
vajutage jargmise hillilaulu nuppu P 1.

5.1 Ootuli

Ostuli tekitab maheda kuma, mis rahustab teie

beebit.

B Ostule sissellitamiseks vajutage beebiseadme
O6tule sisse/vdlja nuppu.

\egocs/

e fkuvatakse keskseadme ekraanile.
B Ostule viljaltlitamiseks vajutage uuesti étule
sisse/valja nuppu.
+  Oétule valgus tuhmub aegamééda, kuni on
tdielikult kustunud.
»  &kaob keskseadme ekraanilt.

5.2 Hallilaulu funktsioon
Bl Viimati valitud hillilaulu esitamiseks vajutage
beebiseadmel hillilaulu mangimise/peatamise

nuppu &.
-

- (0) g
@)
O @G
. 2
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*  Kui parasjagu hdllilaulu ei mangi, hakkab
jargmise hdllilaulu nupu P vajutamisel
méngima viimati valitud hallilaul.

e Kui vajutate jargmise hallilaulu nuppu »1
hallilaulu mangimise ajal, hakkab mangima
jargmine hallilaul.

B Hallilaulu helitugevuse reguleerimiseks vajutage
beebiseadme helitugevuse nuppe + voi —

€& Mirkus.
Beebiseadme kdlari helitugevust saate
seadistada ainult siis, kui mangitakse hallilaulu.
Kui te seadistate hallilaulu heli beebiseadmel
tugevamaks, on heli valjem ka keskseadme
kdnefunktsiooni kasutamisel.

B Hallilaulu méangimise Idpetamiseks enne
seadistatud aega vajutage beebiseadme
hallilaulu esitamise/peatamise nupule J.



5.3 Projektor

Projektori sisselUlitamise teel saate oma last
rahustada lakke projitseeritavate varviliste
valgusmustritega.

El Projektori sissellitamiseks vajutage selle sisse-/

Bl Projektori viljaltlitamiseks enne seadistatud
aja I8ppu, vajutage uuesti projektori sisse-/
vdljaldlitamise nuppu.

e Projitseeritud siimbol hajub ja projektor
liilitub vdlja.
*  Projektori siimbol kaob ekraanilt.

vdljalUlitamise nuppu.

*  Keskseadme ekraanile kuvatakse projektori
stimbol.

*  Projektori esimene muster saavutab oma
maksimaalse intensiivsuse kahe sekundiga.
See projitseeritakse lakke kaheksaks
sekundiks ja seejdrel hajub see kahe
sekundi viltel. Samal ajal projitseeritakse
lakke uut mustrit.

= =

»  Erinevaid mustreid on kuus ja iga muster
projitseeritakse lakke 10 sekundiks. Kui
koik kuus mustrit on dra ndidatud, hakkab
projektor taas mustreid algusest peale
nditama. Mustreid korratakse seadistatud
aja vdltel (vt osa “Projektor” peatiikis
“Funktsioonid ja tagasiside keskseadmes”).

‘10 sec.‘

5.4 Keskseadme otsimine

Kui olete keskseadme kaotanud, saate
vanemaseadme asukoha mdaramiseks kasutada
beebiseadme nuppu “FIND" (otsing).

& Mirkus.

Otsingufunktsioon t8&tab ainult siis, kui keskseade

on sisse lUlitatud.

Bl Vajutage beebiseadme otsingunupule “FIND”
(otsing).

e Keskseadme ekraanile ilmub teade
“PAGING” ja keskseade hakkab andma
otsingu hdireheli.

PHILIPS
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Bl Otsingu alarmi I3petamiseks vajutage uuesti
beebiseadme nupule “FIND" v3i keskseadme
suvalisele nupule.

€ Mirkus.
Otsingu hdireheli [dpeb automaatselt umbes
kahe minuti pdrast.

6 Funktsioonid
ja tagasiside
keskseadmes

5.5 Aku laetuse margutuli
Bl Aku laetuse margutuli on pUsivalt roheline, kui
beebiseade tootab akutoitel ja akud sisaldavad

piisavalt energiat.
2 (©) e
ON [C)
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B Aku laetuse margutuli vilgub kiiresti punaselt,
kui akud hakkavad beebiseadme akutoitel
kasutamise ajal tlihjenema.

6.1 Rahustamismeniiii
Keskseadmel on eraldi rahustamismentidi
kaikide rahustamisfunktsioonide jaoks: &6tul,
hallilaul ja projektor: Selle avamiseks vajutage
rahustamisnuppu. Selles menUUs saate
beebiseadme 66tuld, hillilaule ja projektorit
eemalt juhtida.
El Rahustamismenld avamiseks vajutage
rahustamisnuppu.
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*  Vahetage akud vdlja, kui nad hakkavad
tihjenema.

*  Kui beebiseadme patareid saavad
patareitoite korral tihjaks, ltlitub see
vilja ja kaob Uhendus keskseadme ja
beebiseadme vahel.

& Mirkus.

Soovitame beebiseadet kasutada elektrivérgu
toitega, kuna mittelaetavate leelispatareide
kasutamise korral on selle téoaeg piiratud 24
tunniga.
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*  Avaneb rahustamismeniiii. Sellel ekraanil
on ndha beebivahi kolm funktsiooni: 66tuli,
hdllilaul ja projektor. Iga funktsiooni jaoks on
kaks segmenti: sisse-/vdljaliilitamise valiku
vdli ja suvandite mendiii vaili.

Sl

=
—————t

& Mirkus.

Kui te ei vajuta 7 sekundi valtel Uhtegi nuppu,
sulgub rahustamismentt ja ekraan on taas
tavaline.



B3 Kasutage nuppe + ja -, et nool osutaks A Rahustamismenlist véljumiseks vajutage
rahustamisfunktsioonile. rahustamisnuppu.

PHILIPS \L/ P

ANELIT 6.1.1 Ootuli

See rahustamisfunktsioon véimaldab teil 6&tuld

sisse vOi vdlja lUlitada ja seadistada 66tule taimerit.

B Ostule funktsiooni valimiseks kasutage +
ja - nuppe, et liigutada noolt 66tule simboli
ette. Seejdrel vajutage 66tule sisse voi vilja
[Glitamiseks nuppu OK.

PHILIPS \VJ
ANELT

B Selleks, et lilituda mdnele rahustamismen(ii
valikule, kui see on vdlja lulitatud v&i et seda
vdlja ltlitada, kui see on sisse Idlitatud, vajutage
nuppu OK.
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B Oéstule suvandite meniit avamiseks
suunake nool suvandite mentdle ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

B Ottule taimeri saate seadistada 5-20 minuti
peale vOi voite 66tule pidevalt sisse lUlitada.
Kinnitamiseks vajutage OK.

*  Kui funktsioon on sisse liilitatud, on vastava

.. . o PHILIPS ¥V/
stimboli kohal linnuke. ANELIT
*  Kui funktsioon on viilja liilitatud, on vastava N [T}
siimboli kohal ristike. LIGHT TIMER
. . e . Lig ml\wl‘lT”l K
B Selleks, et valida rahustamismeniii valiku ( 5 MINUTES )
suvandeid, likuge noolega suvandite mendle B A
ja vajutage nuppu OK. o o 0 OO
\_/ o :oo !
PHILIPS 0000 g 0000
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e Kui te liilitasite 66tule sisse, on 66tule
stimbol keskseadme ekraanil ndha, kui

o = te vajutate rahustamisnuppu, et lahkuda
LiNK o rahustamismeniiii ekraanilt.
o:a}oé;s:o e Kui te seadistasite 6otule taimeri, liilitub
0000 Sooe ootuli automaatselt vdlja ja d6tule stimbol
kaob pdrast seadistatud aega keskseadme
B Kasutage - ja + nuppy, et navigeerida ekraanilt.
suvandite nimekirjas ja vajutage suvandi *  Kui lillitate 66tule pidevalt sisse, saate
valimiseks nuppu OK. oétule vdlja liilitada keskseadme

rahustamisekraanilt v6i vajutades
beebiseadme d6tule nuppu.
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6.1.2 Hallilaul

See rahustamisfunktsioon v3imaldab valida

hallilaulu esituse suvandeid ja seadistada hallilaulu

taimerit.

El Héallilaulu funktsiooni valimiseks kasutage + ja -
nuppuy, et ligutada nool hdllilaulu simboli ette.
Hallilaulude mangimiseks vdi nende mangimise
|dpetamiseks vajutage OK.

PHILIPS
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E Hallilaulu suvandite mendit avamiseks
suunake nool suvandite mentdle ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

El Menlus on véimalik valida mitme suvandi
vahel:

*  Valige hdllilaul eelsalvestatud hillilaulude
seast.Vaikimisi on valitud k&ige viimasena
mangitud hdllilaul. Kui eelnevalt ei ole
mangitud Uhtegi hallilaulu, valitakse hillilaul

*  Valige 'Aux ja valige lugu, mida soovite
vdliselt heliseadmelt mangida. Valiselt
heliseadmelt muusika mangimiseks
peate selle lisajuhtme abil Ghendama
audioseadmete pistikuga beebiseadme
tagakiljel (Aux-in). Heliseadme
helitugevust tuleb reguleerida vdlisel
heliseadmel, kuna beebiseadme
helitugevuse + ja - nupud ei to6ta vdliste
heliseadmete puhul.

e Valiku kinnitamiseks vajutage OK.

B Hallilaulu taimeri saate seadistada 5-20 minuti
peale vOi voite selle pidevalt sisse lUlitada.
Taimeri seadistuse kinnitamiseks vajutage OK.
*  Kui valisite hdllilaulu médngimise, on

hdllilaulu siimbol néha keskseadme

ekraanil, kui vajutada rahustamise nuppu,

et rahustamismentiii ekraanilt lahkuda.
Mangitav hallilaul on 2 sekundi jooksul ndha
teatevilja teisel real.
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Yol D) @ e Kui te seadistasite hdllilaulu taimeri, liilitub
hdllilaulu funktsioon automaatselt vdlja ja
LULLABY -
¢ e ) O@ halilaulu siimbol kaob pdrast seadistatud
/\’\ .
iy h (7 4 aega keskseadme ekraanilt.
o o 00O LNy e Kui tegite valiku hdllilaulude pideva
. "a;’ o °os: mdngimise kasuks, liilitage hdllilaulude
e ™ 0008 Booe mdngimine vdlja kas rahustamismentiii

*  Voite valida "Play all” (mangi kaik), et

méngitaks kdik eelsalvestatud hallilaulud.
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ekraanil véi vajutades beebiseadme
hdllilaulu esitamise/peatamise nuppu .

6.1.3 Projektor

See rahustamisfunktsioon véimaldab beebiseadme
projektorit sisse Illitada ja programmeerida
projitseerimise kestust.



Bl Projektori funktsiooni valimiseks kasutage + ja
- nuppe, et ligutada noolt projektori stimboli
ette. Seejdrel vajutage projektori sisse voi vlja
[Glitamiseks nuppu OK.
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B3 Projektori suvandite menld avamiseks
suunake nool suvandite mentdle ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

El Projektori taimeri saate seadistada 5-20
minuti peale vOi voite projektori pidevalt sisse
lulitada. Kinnitamiseks vajutage OK.

PHILIPS
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*  Kui te liilitasite projektori sisse, on projektori
stimbol ndha keskseadme ekraanil kui te
lahkute rahustamisfunktsioonide ekraanilt,
vajutades selleks rahustamisnuppu.

*  Kui te seadistasite projektori taimeri, liilitub
projektor automaatselt vdlja ja selle siimbol
kaob pdrast seadistatud aega keskseadme
ekraanilt.

»  Kui te liilitate projektori piisivalt sisse, peate
selle rahustamisekraanilt vdlja liilitama.

Nii kaob projektori siimbol keskseadme
ekraanilt.

6.2 Helitugevus

Helitugevust saab seadistada, kui menlu pole
aktiivne. Helitugevuse tasemeid on seitse ja on ka
,heli vdljas”- seadistus.

6.2.1 Helitugevuse taseme seadistamine
Bl Vajutage korra nuppu + vai —.
*  Ekraanile kuvatakse praegune helitugevuse
tase.
B3 Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule
+ ja helitugevuse vahendamiseks vajutage

nupule —.
*  Keskseade piiksub iga helitugevuse astme
juures.

*  Maksimaalse helitugevuse valimisel piiksub
keskseade kaks korda.

PHILIPS
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e Kui kauem kui kahe sekundi vdltel ei
vajutata lihtegi nuppu, helitugevuse taseme
ndidik kaob ja helitugevuse seadistus
salvestatakse.

6.2.2 Heli viljas
K&ige vdiksema helitugevuse jdrel tuleb seadistus
,heli vdljas”.
Bl Vajutage korra nuppu + voi —.
*  Ekraanile kuvatakse praegune helitugevuse
tase.
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E1 Helitugevuse viljalilitamiseks vajutage ja
hoidke vdhemalt kaks sekundit all nuppu —.
»  Ekraanile kuvatakse teade ,,MUTE” ja
vaigistatud heli siimbol.

PHILIPS
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€& Mirkus.

Kui helitugevus on vélja lulitatud,
annavad beebi hdalitsemisest marku vaid
helitaseme tuled.
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E3 Vabastage kdnenupp TALK (kdne), kui olete
radkimise I1petanud.

6.4 Oine himardusreziim

Oise hamardusreZiimi puhul on tulede ja seadme

ekraani valguse intensiivsus védiksem ning alarmiheli

vaiksem.

El Oise himardusreziimi sisseliilitamiseks vajutage
dise hdmardamise nuppu.

6.3 Konereziim TALK (kone)

Oma beebiga rddkimiseks (nt beebi rahustamiseks)

voite kasutada keskseadme kdnenuppu TALK

(kdne).

Bl Vajutage ja hoidke all keskseadme nuppu
“TALK” (kdne) ja rddkige selgelt 15-30 cm
kauguselt seadme eesosas olevasse mikrofoni.

OO
TALK

& Mirkus.

Kui seadistasite hdllilaulu heli beebiseadmel

tugevamaks, on heli valjem ka keskseadme

konefunktsiooni kasutamisel.

*  Roheline iihenduse mdrgutuli ,,LINK”
hakkab vilkuma ja ekraanile kuvatakse
teade ,, TALK”.
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»  Ekraanile ilmub dise hdmardusreZiimi
stimbol.

*  Helitugevuse mdrgutuled ja side mdrgutuli
hdmarduvad.

*  Ekraani taustavalgustus hdmardub.

*  Keskseadmel valitud heliteavituste
helitugevust vdhendatakse.

E1 TavareZiimile tmberlUlitumiseks vajutage veel

kord &ise hdmardusreziimi nuppu.

*  Ekraanil kustub dise hdmardusreZiimi
stimbol.

e Helitugevuse mdrgutuled ja side mdrgutuli
saavutavad tavapdrase heleduse.

*  Ekraani taustavalgustus Idheb taas tdielikult
polema.

*  Heliteavitused viiakse tavapdrasele
helitugevusele.




6.5 Beebiseadme aku
tiihjenemise alarm
El Kui beebiseade td6tab patareitoitel ja need
hakkavad tihjenema, annab keskseade sellest
madrku jargnevatel viisidel.
*  Ekraani teatevdlja esimesele reale iimub
tekst “BABY UNIT” (beebiseade).
*  Ekraani teisel real keritakse teadet
"“Change batteries” (vahetage patareisid).
e Esimese kolme minuti jooksul piiksub
keskseade iga 10 sekundi tagant. Pdrast
seda piiksub keskseade kord minutis.

PHILIPS
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BHEY UNiT
CHANGE BATTE

B3 Kui te ei vaheta akut Gigeaegselt vilja, katkeb
Uhendus beebiseadmega.
* Teatevidlja teisel real vahetuvad teated
“Not linked” (tihendus puudub) ja “Change
batteries” (vahetage patareisid).

€ Mirkus.

Kui samaaegselt tlihjenevad beebiseadme
ja keskseadme patareid, ilmub ekraanile
esmalt keskseadme aku tlhjenemise
teade. Kui keskseade on laetud, ilmub
keskseadme ekraanile beebiseadme
tlhjenemise teade.

6.6 Aku oleku naidikud
Aku laetusest annavad ekraanil marku aku oleku
ndidik ja tekstisdnumid.

6.6.1 Aku on tiihi

Kui taaslaetavad patareid hakkavad tihjenema, on
beebiseadme tavareZiimi ja valjude sdtete korral
jarel veel vahemalt 30 minutit tdoaega.

Bl Aku oleku néidik ekraanil on tihi ja vilgub.

B3 Ekraanile ilmub teade “BATTERY LOW" (aku
tihjeneb).

Aku oleku punane margutuli vilgub aeglaselt.
Esimese kolme minuti jooksul piiksub
keskseade iga 10 sekundi tagant. Pdrast seda
piiksub see kord minutis.

NE ; I
~an —
BRTTERY LOW
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6.6.2 Aku on tiihi
El Kui taaslaetavad akud on kohe tihjaks saamas,
vilgub aku oleku mdrgutuli kiiresti punaselt.

o o 00O
v

B Kui te ei Uhenda keskseadet elektrivarku,
juhtuvad jarjest alltoodud stindmused:
1 Kaob Uhendus beebiseadmega.
2 Ekraan ldlitub vilja.
3 Keskseade llitub vilja.

e Markus.

Kui ltlitate keskseadme sisse siis, kui selle laetavad
patareid on peaaegu tihjad, lUlitub ekraan korraks
sisse. Ekraanile ilmub kaheks sekundiks teade
“BATTERY LOW" (aku tihjeneb) ja seejdrel
|tlitub seade vélja.

101



6.6.3 Laadimine
Pange vaike seadmepistik laadija pistikupessa

ja sisestage adapter seinakontakti. Paigutage

keskseade laadijasse. Kui keskseadet laetakse,

juhtuvad jarjest allnimetatud stindmused.

El Ekraan IGlitub neljaks sekundiks sisse ja kahe
sekundi valtel kuvatakse teade “CHARGING”
(laadimine).

Bl Kui keskseade on hendatud vooluvarku, on
aku laetuse mdrgutuli psivalt roheline.

El Aku laetuse margutule esimene segment
hakkab vilkuma, andes médrku laetavate
patareide laadimisest.
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B Aku laetuse margutule teine segment hakkab
vilkuma, kui laetavad patareid on laetud
rohkem kui 30% mahust.
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B Aku laetuse margutule kolmas segment
hakkab vilkuma, kui laetavad patareid on laetud
rohkem kui 50% mahust.
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A Kui lactavad patareid on tdis, toimuvad
jdrgnevad stindmused.
e Aku laetuse margutule kolmas segment
[dpetab vilkumise.
»  Ekraan lulitub neljaks sekundiks sisse ja
ilmub teade "BATTERY FULL" (aku tdis).

PHILIPS
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Uhendage keskseade elektrivérgust vilja.
Keskseade on niidd valmis juhtmeta
kasutamiseks.

e Markus.

Keskseadet saab laadida vdljalllitatud olekus.
Sellisel juhul on ekraan vilja ldlitatud. Aku laetuse
madrgutuli pSleb, aga ei ndita laadimise olekut.
See tuli pSleb roheliselt seni, kuni keskseade jadb
vooluvorku thendatuks.

& Mirkus.

Kui taaslaetavad patareid tihjenevad vdga kiiresti,
on need vananenud ja tuleb vélja vahetada.

Uute laaslaetavate patareide tellimiseks vaadake
peatlkki “Tarvikute tellimine”.



6.7 Signaalitugevuse ndidik

6.7.1 Smart Eco reziim

Smart Eco reziim on standardne t&6reziim.

Selles reziimis soltub DECT-signaali tugevus

beebiseadme ja keskseadme vahekaugusest.

*  Kui signaali tugevuse ndidikul on neli tulpa, on
Uhendus beebiseadme ja keskseadme vahel
suurepdrane.

e Kui signaali tugevuse naidikul on Uks tulp voi
mitte Uhtegi, on beebiseadme signaal vdga
nork v&i puudub Uldse.Viige parema signaali

saamiseks keskseade beebiseadmele ldhemale.

6.7.2 Eco Max reziim

Selles reziimis |ulitatakse DECT-signaal

beebiseadmest keskseadmesse vdlja.

»  DECT-signaali puudumise korral ei kuvata
signaali tugevuse ndidikul Uhtegi tulpa, isegi kui
keskseade on beebiseadme todulatuses.

*  Kui beebiseade hakkab beebi hidlitsuse t&ttu
DECT-signaali saatma, Illitub ekraan sisse ja
signaali tugevuse ndidik kuvab beebiseadme ja
keskseadme vahelise Ghenduse kvaliteeti.

*  Eco Max reZiimi kohta lisateabe saamiseks
vaadake jaotist "Eco Max reziim’ peatikis
"“Keskseadme mentd”.

6.8 Lahtestamine

See funktsioon vdimaldab ldhtestada keskseadme

ja beebiseadme tehase vaikesétetele.

Bl Lulitage seade vilja.

B3 Vajutage ja hoidke nuppu - .

El Hoidke nuppu - all ja lUlitage seade
samaaegselt sisse.

6.8.1 Vaikseaded

Keskseade

*  Keelinglise

e Kolari helitugevus: 3

*  Mikrofoni tundlikkus: 3

+  Oine hamardusreZiim: viljas

* Temperatuuri alarmsignaal: vdljas

e Alarm , Temperature low" (madal
temperatuur): 14 °C (57°F)

e Alarm , Temperature high” (kdrge
temperatuur): 35 °C (95°F)

*  Temperatuuriskaala: Celsius

e Niiskusalarm: véljas

*  Eco Max reziim: vdljas

* Toitmise taimer: 02:00

*  TJoitmise taimer: peatatud

*  Vibroalarm: véljas

*  Nutualarmi vibratsioon: véljas

e Kell: peidetud

* Hallilaulu taimer: 15 minutit

*  Projektori taimer: 15 minutit

Beebiseade

*  Kélari helitugevus: 4

+  Oatuli: viljas

*  Projektor: véljas

+  Obtule seadistamine: kisitsi

o Hallilaul: véljas (valitud hallilaul 1)

7 Keskseadme mentu

K&iki jargnevates jaotistes kirjeldatud funktsioone
saab juhtida keskseadme menlu kaudu.

7.1 Meniiiis navigeerimine

€ Mirkus.

Md&ned menti funktsioonid toimivad vaid siis, kui

beebi- ja keskseade on seotud.

B Vajutage nupule MENU (mentit)) mendd
avamiseks.

o o 0 00
u

MENU

e o

o
(@]
LINK &

e Ekraanile kuvatakse esimene meniitisuvand.
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1 Kasutage jargmise suvandi juurde minemiseks

+ nuppu ja eelmise juurde minemiseks -
nuppu.

*  Kui koik neli segmenti on tdidetud, on
tundlikkus suurim.

PHILIPS

ANELT

© Miirkus.
Ekraanile ilmuv nool naditab, millises suunas
saate likuda.

Bl Vajutage nupule ,,OK” valiku kinnituseks.

o o 0 OO
v

€& Mirkus.

Kui soovite mentdst iima muudatusi tegemata
vdljuda, vajutage nuppu ,,MENU". Kui menUusse
ei sisestata midagi vahemalt 20 sekundi jooksul,
sulgub menllU automaatselt.

7.2 Tundlikkus
See keskseadme menit suvand vaimaldab teil
seadistada beebiseadme mikrofoni tundlikkust.
Mikrofoni tundlikkus madrab, millise mirataseme
beebiseade tuvastab, nt te soovite kuulda
beebi nuttu, kuid tema lalinast olete ehk vahem
huvitatud.
El Valige menlis nuppude + ja —
abil ,,Sensitivity' ja vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.
El Kasutage mikrofoni tundlikkuse
reguleerimiseks nuppe + ja - . Tundlikkuse
ndidikul on neli segmenti.
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*  Kui kéik segmendid on tiihjad, on tundlikkus
vdikseim.

Bl Vajutage OK et sitted kinnitada.

7.2.1 Tundlikkuse tasemed ja ndidikud

@@ suurim  Kuulete kiki beebi
hadlitsusi. Keskseadme
kélar on pidevalt sisse
[Glitatud.

@@ korge Kuulete kaiki helisid
vaiksest lalinast kuni
valiema hadleni. Kui
beebi hdilt ei tee, on
keskseadme kdlar vilja
[Glitatud.

@)\@ keskmine Kuulete helisid vaiksest
nutust kuni valjema
haaleni. Kui beebi teeb
vaiksemaid hadli, ei ldlitu
keskseadme kolar sisse.

@)\Q madal Keskseadme kalar
[Ulitub sisse Uksnes siis,
kui beebi teeb valju
haalt, nt nuttes.



7.3 Eco Max-reziim

Sellel beebivahil on Smart Eco reziim, mis
vahendab automaatselt beebiseadme DECT-
signaali, kui vahemaa keskseadmega vaheneb.
Raadioedastuse vdhendamise teel aitab see
vdhendada energiatarvet.

Kui soovite raadioedastuse vdlja Iilitada ja veelgi
rohkem energiat sddsta, aktiveerige keskseadme
menddst Eco Max reziim. Selles reziimis |Ulitatakse
beebiseadme DECT-signaal vélja. Kui beebi teeb
haalt, tlitub beebiseadme DECT-signaal kohe
automaatselt sisse.

0 Ettevaatust:

Eco Max-reziimis saab keskseade beebiseadmest
tagasisidet viivitusega. Kui beebi teeb haalt, peab
beebiseade enne, kui ta saab saata tagasisidet
keskseadmesse, aktiveerima koigepealt uuesti
raadioedastuse.

7.3.1 Pange tdhele jargmist.

e Enne keskseadme meniids Eco Max reziimi
valimist veenduge, et keskseade ja beebiseade
on tédkauguses, selleks vaadake jaotist
“Tooulatus” peatikis “Beebivahi kasutamine”.
Eco Maxi reziimis ei saa te tagasisidet, kui

keskseade on beebiseadme todulatusest viljas.

Saate sidet kontrollida, vajutades keskseadmel
Ukskdik millisele nupule.

*  Kui Eco Maxi reZiimis puudub raadioside
beebiseadme ja keskseadme vahel, on
helitugevuse margutuled kustutatud. Kui beebi
teeb valitud tundlikkuspiiri Uletava tugevusega

hailt ja beebiseade aktiveerib raadiolihenduse,

stttivad helitugevuse margutuled uuesti.

e Kui soovite kasutada beebivahti Eco Max
reziimis, pange tundlikkuse tase vahemikku 1
kuni 3. Kui mikrofoni tundlikkuse tase on 4, ei
lUlita beebiseade Eco Max reziimis raadiosidet
vilja.

7.3.2 Eco Max-reziimi aktiveerimine

B Valige mentits nuppude + ja — abil ,,Eco Max”

ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.
B3 Kui ekraanile kuvatakse , Turn on”, vajutage
Eco Max-reziimi sisseltlitamiseks nuppu OK.

B Ekraanile kuvatakse hoiatusteade ,No alert
if out of range, OK?".Vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

€ Mirkus.

Hoiatusteade iimub ekraanile kahel korral.

Kui te ei vajuta nuppu OK, véljub keskseade

mendidst ja Eco Max-reziim jddb vdljallitatuks.

*  Eco Max-mdrgutuli vilgub ekraanil ja
roheline mdrgutuli ,,LINK” vilgub aeglaselt.
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e Kui keskseade vétab beebi hddlitsemise
korral vastu signaali beebiseadmest, muutub
madrgutuli ,,LINK” uuesti piisivalt roheliseks.

7.3.3 Eco Max-reziimi viljaliilitamine

B Vajutage nupule ,MENU".

Bl Eco Maxi valimiseks kasutage nuppe + ja —
ning vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

E . Turn Off” valimiseks kasutage nuppe + ja —
ning vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

7.4 Toitmise taimer

Voite seadistada toitmise taimeri, mis annab
teile marku, kui on aeg beebit toita. Taimeri saab
seadistada Uhest minutist kuni 23 tunni ja 59
minutini.

7.4.1 Toitmise taimeri seadistamine ja

kasutamine

Bl Valige mentts nuppude + ja — abil “Feed
Timer” (toitmise taimer) ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

E1 Valige nuppude + ja - abil “Set Timer” (taimeri
seadistamine) ja vajutage seadistamiseks
nuppu OK.

*  Ekraani tunnindidik hakkab vilkuma.
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El Méiidrake tund ning vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.
*  Ekraani minutindidik hakkab vilkuma.

A Médrake minutid ning vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

B Valige nuppudega + ja - suvand “xx:xx Start”

(algusaeg) ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

e Ekraanile ilmub taimeri siimbol.
e Taimer hakkab loendama.

PHILIPS
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@ Kui taimer on jdudnud 00:00, kostub toitmise
taimeri alarm, ekraanil hakkab taimeri simbol
vilkuma ja ekraanile ilmub teade , TIMER
END”.
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Alarmi peatamiseks vajutage suvalist nuppu.
Kui te alarmi ei peata, vaikib see ise kahe
minuti parast.

7.4.2 Toitmise taimeri alarmi seadistamine

Bl Pirast 5. sammu jaotises “Toitmise taimeri
seadistamine ja kasutamine”, valige nuppudega
+ ja - suvand “Timer Alert” (taimeri alarm).
Kinnitamiseks vajutage nupule OK.

E1 Valige nuppude + ja - abil ks alarmi
suvanditest. Suvanditeks on ainult heli, heli ja
vibroalarm ja ainult vibroalarm. Kinnitamiseks
vajutage nupule OK.
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Bl Valige nuppudega + ja - suvand “xxxxx
Start” (algusaeg) ja vajutage toitmise taimeri
funktsiooni aktiveerimiseks nuppu OK.

B Kui toitmise taimeri alarm kéivitub, vajutage
taimeri ja alarmi seiskamiseks Gkskdik millist

nuppu.

7.4.3 Toitmise taimeri kordamine

Bl Pirast 5. sammu jaotises “Toitmise taimeri
seadistamine ja kasutamine” v3i pdrast
toitmise taimeri alarmi seadistamist, valige
nuppudega + ja - suvand “Timer repeat”
(taimeri kordamine). Kinnitamiseks vajutage
nupule OK.

B3 Valige ,Repeat ON" v3i ,,Repeat OFF ning
kinnitamiseks vajutage nuppu OK.

Bl Valige nuppudega + ja - suvand “xx:xx
Start” (algusaeg) ja vajutage toitmise taimeri
kordamise funktsiooni aktiveerimiseks nuppu
OK.

» Tavapdrase taimeri siimboli asemel ilmub
ekraanile taimeri kordamise stimbol.
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B Kui vajutate toitmise taimeri alarmi
peatamiseks ménda nuppu voi kui see vaikib
ise kahe minuti parast, hakkab toitmise taimer
uuesti loendama.

7.4.4 Taimeri peatamine

Bl Vajutage mentinuppu ja valige “Feed Timer”’
(toitmise taimer).

Ed Kasutage suvandi"Stop&Reset” (peatamine
ja ldhtestamine) valimiseks nuppe + ja — ning
vajutage kinnitamiseks nuppu OK.



1.5 Temperatuur

Beebi magab mugavalt temperatuurivahemikus

16°C/61°F kuni 20°C/68°F. Saate mdarata

minimaalse ja maksimaalse temperatuuri ja
hoiatuse, mis annab teada vahemiku piire Uletavast
temperatuurist.

Bl Valige mentits nuppude + ja — abil
“Temperature” (temperatuur) ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

B3 Valige nuppude + ja - abil “Temp Range”
(temperatuurivahemik) ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

*  Ekraanil hakkab vilkuma
miinimumtemperatuuri ndit.

Bl Valige nuppude + ja - abil minimaalne
temperatuur vahemikus 10°C/50°F kuni
19°C/66°F. Kinnitamiseks vajutage nuppu OK.
e Ekraanil hakkab vilkuma maksimaalse

temperatuuri ndit.

B Valige nuppude + ja - abil maksimaalne
temperatuur vahemikus 22°C/72°F kuni
37°C/99°F. Kinnitamiseks vajutage nuppu OK.

B Valige + ja - nuppude abil suvand , Alert”
(alarm).Vajutage kinnitamiseks ja temperatuuri
alarmi seadistamiseks nuppu OK.

A Valige nuppude + ja - abil ks alarmi
suvanditest. Suvanditeks on ainult heli, heli ja
vibroalarm, ainult vibroalarm ja ainult ekraan.
Kinnitamiseks vajutage nupule OK.

e Kui olete alarmi suvandi valiku kinnitanud,
kuvatakse ekraanile temperatuuri alarmi
siimbol.

Valige + ja - nuppude abil suvand “Temp
Scale” (temperatuuri skaala).Vajutage
kinnitamiseks ja temperatuuriskaala
seadistamiseks nuppu OK.

B Valige ,Celsius” vai ,,Fahrenheit” ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

*  Ekraanile kuvatakse seadistatud
vahemikku jddv temperatuur. Kui
temperatuur on seadistatud vahemikus, on
temperatuurialarmil kaks segmenti.
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Kui temperatuur on seadistatud
vahemikust madalam, on ekraanile kuvatud
temperatuurialarmi siimbolil vaid iiks
segment ja see vilgub. Ekraanile kuvatakse
tekst “TOO COLD” (liiga kiilm).
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Kui temperatuur on seadistatud
vahemikust kérgem, on ekraanile kuvatud
temperatuurialarmi siimbolil vaid iiks
segment ja see vilgub. Ekraanile kuvatakse
tekst “TOO HOT” (liiga palav).
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7.6 Niiskus

Optimaalne niiskuse tase on 40% ja 60% vahel.
Véga tdhtis on hoida Siget niiskustaset, sest see
aitab beebit limaskesta drrituse, kuiva ja stigeleva
naha, pragunenud huulte ja kuiva ning haavanditega
kori eest kaitsta. Kui limaskest ei toimi optimaalselt,
siis e kaitse ta tdielikult igasuguste mikroobide
eest. See suurendab beebi kilmetamise v&i

grippi haigestumise ohtu ning vdhendab beebi

vastupanuvdimet seen- ja bakternakkusele.Te

saate madrata niiskustaseme vahemiku ja alarmi,
mis hoiatab teid sellest, et niiskustase on véljapool
seadistatud vahemikku.

Bl Valige mentits nuppude + ja — abil “Humidity”
(niiskus) ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

B3 Valige nuppude + ja - abil “Hum Range”
(niiskusvahemik) ja vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

*  Ekraanil hakkab vilkuma minimaalse
niiskustaseme niit.

Bl Valige nuppude + ja - abil minimaalne
niiskustaseme vahemikus 20% ja 50%.
Kinnitamiseks vajutage nuppu OK.

e Ekraanil hakkab vilkuma maksimaalse
niiskustaseme niit.

B Valige nuppude + ja - abil maksimaalne
niiskustaseme vahemikus 51% ja 70%.
Kinnitamiseks vajutage nuppu OK.

B Valige + ja - nuppude abil suvand , Alert”
(alarm).Vajutage kinnitamiseks ja niiskustasee
alarmi seadistamiseks nuppu OK.

A Valige nuppude + ja - abil ks alarmi
suvanditest. Suvanditeks on ainult heli, heli ja
vibroalarm, ainult vibroalarm ja ainult ekraan.
Kinnitamiseks vajutage nupule OK.

e Kui olete alarmi suvandi valiku kinnitanud,
kuvatakse ekraanile niiskusalarmi siimbol.
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e Kui niiskus on seadistatud vahemikust
madalam, vilguvad ekraanil niiskusalarmi
siimbol ja mdodetud niiskus. Ekraanile ilmub
teade ,,LIIGA KUIV”.

PHILIPS

NE
[Y.n & D)
¢ 398% 20°C §

TG0 ORY
o &

e Kui niiskus on seadistatud vahemikust
korgem, vilguvad ekraanil niiskusalarmi
stimbol ja méddetud niiskus. Ekraanile ilmub
teade ,,LIIGA NIISKE”.
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7.7 Nutualarm

Selleks, et seade teavitaks teid beebi nutust, saate

seadistada nutualarmi.

Bl Valige mentits nuppude + ja — abil “Cry alert”
(nutualarm) ja vajutage kinnitamiseks nuppu
OK.

B3 Valige nuppudega + ja - suvand “Vibration
ON" (vibroalarm sees) ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

*  Ekraanile kuvatakse nutualarmi mdrgutuli.



e Nutualarm kdivitub, kui beebi toas tehtav
heli on piisavalt vali, et siittiks neljanda
taseme valgusmdrguanne. Keskseade
hakkab vibreerima ja ekraanile kuvatakse
neljaks sekundiks tekst “Cry alarm”.
Nutalarmi korratakse iga kaheksa sekundi
jdrel, kuni heli vaibumiseni voi kuni te
nutualarmi vdlja liilitate.
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Bl Nutualarmi véljaltlitamiseks valige mentitst
“Cry alert” (nutualarm) ja valige nuppude + ja
- abil site “Vibration OFF" (vibroalarm vdljas).

7.8 Kell

Kella vaikeseadistus on peidetud. Saate valida
kella nditamise ja seadistada kellaaja keskseadme
menuds.

Bl Valige mentits nuppude + ja — abil “Set clock
(kella seadistus) ja vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.

B3 Kasutage suvandi“Show Time” (aja nditamine)
valimiseks nuppe + ja — ning vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.

Bl Valige nuppude + ja - abil “Set the time”
(kella seadistamine) ja vajutage seadistamiseks
nuppu OK.

"
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e Ekraani tunnindidik hakkab vilkuma.

A Méiidrake tund ning vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.
»  Ekraani minutindidik hakkab vilkuma.
B Méidrake minutid ning vajutage kinnitamiseks
nuppu OK.
*  Kellaaeg vaheldub muude ndidikutega
ekraani teatevdljal.

7.9 Keel

Selle menlUsuvandi abil saate muuta

keeleseadistust.

El Valige menlis nuppude + ja — abil “Set
language” (keele seadistus) ja vajutage
kinnitamiseks nuppu OK.
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El Kasutage keele valimiseks nuppe + ja — ning
vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

€& Mirkus.

Keskseadme esmakordsel sisseltlitamisel
ja pdrast ldhtestamist iimub see suvand
automaatselt ekraanile.
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7.10 Votmelukk

Selleks, et vdltida keskseadme kaasaskandmise ajal

kogemata nuppudele vajutamist, saate aktiveerida

votmeluku.

Bl V&tmeluku aktiveerimiseks vajutage nuppu
"OK".
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B3 Vajutage kahe sekundi jooksul + nuppu.

& Mirkus.

Kui te ei vajuta + nuppu kahe sekundi jooksul,

jadvad juhised ekraanile kuvatuks.

*  Kui olete + nuppu vajutanud, kuvatakse
ekraanile temperatuuri ja niiskustaseme
ndidu asemel tekst “Keys locked”

(votmelukk).
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B V&tmeluku vljaltlitamiseks vajutage nuppu
“OK". Kui ekraanile kuvatakse tekst juhistega,
vajutage kahe sekundi jooksul nuppu +.
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7.10.1 Mairkused

*  Kui te vajutate pdrast votmeluku aktiveerimist
madnda muud nuppu kui nupp “OK”, lulitub
ekraan sisse ja ekraani teisel real kuvatakse
juhised selle kohta, kuidas v&tmelukk vilja
|tlitada.

*  Kui te vajutate pdrast votmeluku aktiveerimist
nuppu “OK”, ndete ekraanil juhiseid selle
kohta, mida teha edasi selleks, et votmelukk
vdlja lulitada.

e Kui v&tmelukk on aktiveeritud, saate otsingu
ja toitmise taimeri alarmi peatada nupust OK.
Sellisel juhul jadb v&tmelukk aktiivseks.

*  Kui nutualarm, temperatuurialarm voi
niiskusalarm aktiveeruvad ja votmelukk
on aktiivne, siis tuleb esmalt deaktiveerida
votmelukk ja seejdrel mentt kaudu nutualarm
vOi temperatuurialarm.

8 Kaelanoor

Beebivahiga on kaasas mugav kaelandér, mis
vOimaldab keskseadet kaasas kanda.

8.0.1 Kaelan66ri iihendamine
Bl Sisestage kaelandéri otsas olev aas labi
keskseadme Ulaosas oleva avause.




Bl Tdmmake kaelandér l4bi otsas oleva aasa ja
pingutage.
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8.0.2 Kaeland6ori dra votmine

El Vedage kaelandér labi otsas oleva aasa.

Bl Tommake otsas olev aas keskseadme Ulaosas
olevast avast vdlja.

9 Puhastamine ja
hooldus

@ Hoiatus.

Arge kastke keskseadet, beebiseadet ega
keskseadme laadijat vette ega peske neid kraani
all.

() Hoiatus.

Arge kasutage pihustatavaid voi vedelaid

puhastusvahendeid.

Bl Kui beebiseade ja laadija on vooluvdrku
Uhendatud, siis Uhendage need lahti.

B3 Puhastage keskseadet, laadijat ja beebiseadet
kuiva lapiga.

El Puhastage adaptereid kuiva lapiga.

10 Hoiundamine

Kui te ei kavatse beebivahti ménda aega kasutada,

tegutsege jdrgnevalt.

» Eemaldage tavapatareid beebiseadmest.

* Eemaldage taaslaetavad patareid
keskseadmest.

* Pange keskseade, beebiseade ja adapterid
jahedasse kuiva kohta hoiule.

11 Tarvikute tellimine

Tarvikute v&i varuosade ostmiseks kiilastage
veebilehte www.shop.philips.com/service

vOi podrduge kohaliku Philipsi edasimiija poole.
Véite samuti Uhendust vtta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid
Uleilmselt garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, p6érduge Philipsi kohaliku
mudgiesindaja voi Philipsi hoolduskeskuse poole.

12 Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage

Philipsi veebilehte www.philips.com/

support voi pddrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse (kontaktandmed leiate
Uleilmselt garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, p66rduge Philipsi kohaliku
edasimitja voi Philipsi teeninduskeskuse poole.
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13 Korduma kippuvad
kiisimused

Selles peattkis on toodud seadme kohta enim
kisitud kisimused. Kui te ei leia oma kisimusele
vastust, kiilastage tdiendavate korduma kippuvate
kusimuste jaoks lehekdilge www.philips.
com/support vai votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Mida kujutab endast Eco Max reziim? Kuidas see

reziim aitab kaitsta keskkonda?

* Eco Max reziim on vélja t66tatud selleks,
et saaksite vdhendada oma beebivahi
energiatarvet. Kui jdlgite beebit vdikse vahemaa
tagant, voite sisse lUlitada Eco Max reziimi. Eco
Max reziimil tarbib beebivaht vdhem energiat ja
on tanu sellele keskkonnasaastlikum.

Miks ei hakka beebiseadme sisseliilitatud toite ja

keskseadme margutuli “LINK” (side) polema, kui

ma vajutan seadmete sisse-/viljaliilitamisnuppe?

* Voib-olla on keskseadme akupatareid tihjaks
saanud ning keskseade pole elektrivérku
Uhendatud. Sisestage vdike pistik keskseadmesse
ja adapter seinakontakti. Seejarel vajutage
beebiseadmega Uhenduse loomiseks sisse-vdlja
nupule.

* Voib-olla on beebiseadme tavapatareid tihjaks
saanud ja beebiseade pole elektrivérguga
Uhendatud. Asendage tavapatareid v3i Uhendage
beebiseade elektrivdrguga. Seejarel vajutage
keskseadmega tihenduse loomiseks sisse-valja
nupule.

* Kui keskseadme Uhenduse margutuli “LINK”
(side) ei hakka ikka vilkuma, kasutage
ldhtestamise funktsiooni tehase seadme
vaikeseadete taastamiseks.
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Miks vilgub keskseadme lihenduse margutuli
“LINK?” (side) pidevalt punaselt ja miks kuvatakse
ekraanil teadet “NOT LINKED” (lihendus
puudub) véi “l AM LINKING” (side loomine)?

* Beebiseade ja keskseade on teineteise
todpiirkonnast véljas. Viige keskseade
beebiseadmele ldhemale.

* Voib-olla on beebiseade vilja lilitatud. Lulitage
beebiseade sisse.

Miks beebiseadme aku laetuse margutuli vilgub

punaselt?

* Beebiseadme tavapatareid on tihjaks
saanud. Asendage tavapatareid v&i (hendage
beebiseade elektrivorguga (vt ptk , Ettevalmistus
kasutamiseks™).

Miks teeb keskseade katkendlikku heli?

* Kui keskseade annab Uhenduse margutule
“LINK" (side) pideva punaselt vilkumise ajal
helisignaali ja ekraanile on kuvatud teade
“NOT LINKED" (thendus puudub) v&i 'l AM
LINKING" (side loomine), siis on Ghendus
beebiseadmega katkenud.Viige keskseade
beebiseadmele ldhemale vai lilitage beebiseade
sisse, kui see on vdlja lulitatud.

* Kui keskseade annab katkendlikku helisignaali ja
ekraanile on kuvatud tUhja patarei simbol, on
keskseadme akupatareid tihjaks saanud. Laadige
akupatareid.

 Kui olete keskseadmel ruumi temperatuuriskaala
seadistanud ja temperatuurialarm on sisse
[Ulitatud, hakkab keskseade helisignaali
andma, kui temperatuur langeb alla
seadistatud miinimumtaseme Ule seadistatud
maksimumtaseme.

 Kui olete keskseadmel ruumi niiskusskaala
seadistanud ja niiskusalarm on sisse lUlitatud,
hakkab keskseade helisignaali andma,
kui niiskustase langeb alla seadistatud
miinimumtaseme Vi Ule seadistatud
maksimumtaseme.

» Vdib-olla on beebiseade vilja lulitatud. Lilitage
beebiseade sisse.



Miks teeb seade kiledat hailt?

* Seadmed on teineteisele liiga lahedal. Hoolitsege
selle eest, et beebi- ja keskseadme vaheline
kaugus oleks vdhemalt 1 m.

» Keskseadme helitugevus on liiga kdrgele seatud.
Véhendage keskseadme helitugevust.

Miks ma heli ei kuule?/Miks ma beebi nuttu ei

kuule?

» Keskseadme helitugevus on liiga madalale

seatud vai valja lUlitatud. Suurendage

keskseadme helitugevust.

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga

madalale seatud.Tdstke keskseadme mentidist

mikrofoni tundlikkuse tase kdrgemale.

* Vaib-olla on keskseade ja beebiseade
teineteise toOpiirkonnast vdljas.Vahendage
seadmetevahelist kaugust.

Miks reageerib keskseade teistele helidele liiga

kiiresti?

* Beebiseade v&tab vastu helisid, mis ei kuulu teie
beebile. Liigutage beebiseade beebile [ihemale
(kuid jargige minimaalse 1 m kauguse nduet).

* Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga
madalale seatud.Tdstke keskseadme mendidist
mikrofoni tundlikkuse tase kdrgemale.

Miks keskseade reageerib beebi nutule liiga

aeglaselt?

* Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga
madalale seatud.Tdstke keskseadme mendidist
beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase
kérgemale.

» Eco Maxi reziim on sees ja beebiseade lilitab
DECT-signaali sisse vaid siis, kui beebi hadlt
teeb. DECT-signaalide pidevaks saatmiseks ja
keskseadme reageerimise kiirendamiseks IUlitage
Eco Maxi reziim vdlja.

Miks tiihjenevad beebiseadme tavapatareid

kiiresti?

» Mikrofoni tundlikkuse tase on seatud liiga

kdrgele, mis pohjustab seda, et beebiseade on

tihedamini saatereziimis.Vahendage keskseadme
meniist mikrofoni tundlikkuse taset.

Beebiseadme helitase on liiga kdrgele seatud,

mis pohjustab seda, et beebiseade tarbib palju

voolu.Vdhendage beebiseadme helitugevust.

* Olete seadistanud maksimaalse temperatuuri,
mis on tegelikust ruumi temperatuurist
madalam v&i minimaalse temperatuuri, mis
on tegelikust ruumi temperatuurist kdrgem.
Beebiseade jiatkab andmete edastamist
keskseadmele ja seega tarbib rohkem energiat.
See pdhjustab beebiseadme mittelaetavate
patareide kiire tlhjenemise.

* Olete seadistanud maksimaalse niiskusvahemiku,

mis on tegelikust ruumi niiskustasemest

madalam vai minimaalse niiskusvahemiku, mis
on tegelikust ruumi niiskustasemest kdrgem.

Beebiseade jdtkab andmete edastamist

keskseadmele ja seega tarbib rohkem energiat.

See p&hjustab beebiseadme mittelaetavate

patareide kiire tihjenemise.

Vaib-olla olete 66tule sisse Idlitanud. Kui

soovite 66tuld kasutada, soovitame beebiseadet

elektrivorgust toita.

Miks keskseadme laadimise aeg iiletab 10 tundi?
» V&ib-olla oli keskseade laadimise ajal sisse
[litatud. Lilitage keskseade laadimise ajaks vélja.

Beebivahi spetsifikatsioonijargne toopiirkond on
330 meetrit. Miks minu beebivaht tootab sellest
palju vaiksema tegevusraadiusega?

* Spetsifitseeritud t&opiirkond kehtib Sues ja
vabas 6hus. Maja sees on tegevuspiirkond
piiratud seadmetevaheliste seinte ja/voi lagede
arvuga. Maja sees on tegevusraadius kuni 50
meetrit.
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Miks kaob aeg-ajalt tihendus? Miks on heli
katkendlik?

* Beebiseade ja keskseade t6otavad
toendoliselt toSpiirkonna piirialal. Katsuge
muuta seadmete asukohta v3i vdhendage
seadmetevahelist kaugust. Palun pidage silmas,
et seadmetevahelise Uhenduse taasloomine
toimub umbes 30 sekundi jooksul.

Voib-olla olete asetanud seadme raadiosaatja
voi muu DECT-tehnoloogiaga varustatud
seadme, nditeks DECT-telefoni voi teise 1,8
GHz / 1,9 GHz beebivahi ldhedusse.Viige seade
teistest seadmetest eemale, kuni Ghendus
taastub.

Mis juhtub elektrivorgu rikke korral?

* Kui vanemaseade on piisavalt laetud, jatkab
seade vOrgurikke ajal t66d. Kui lapseseadmesse
on sisestatud patareid, siis elektrivrgu rikke ajal
jatkab ka lapseseade t66d.

Kas beebivaht on piisavalt turvaline nii

pealtkuulamise kui ka interferentsi suhtes?

 Beebivahis kasutatud DECT-tehnoloogia
kindlustab, et teised seadmed ei tekita mingit
interferentsi ja pealtkuulamine pole véimalik.

Keskseadme eeldatav tooaeg on kuni 18 tundi.

Miks on minu keskseadme tooaeg lithem?

* Kui keskseade on esmakordselt laetud, on
t66aeg lihem kui 18 tundi. Akupatareid
saavutavad oma tdismahtuvuse alles pdrast seda,
kui olete neid vahemalt neli korda laadinud ja
tihjendanud.

* Keskseadme helitase on seatud liiga kdrgele,

mis pohjustab keskseadme suurt energiatarvet.

Védhendage keskseadme helitugevust.

Mikrofoni tundlikkuse tase on seatud liiga

kdrgele, mis pdhjustab seda, et beebiseade on

tihedamini saatereziimis.Vahendage keskseadme
mentist mikrofoni tundlikkuse taset.
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Miks kulub valjaliilitatud keskseadme laadimisel
veidi aega, enne kui aku laetuse indikaator
ekraanile ilmub?

* See on normaalne.VéljalUlitatud keskseade vajab
vooluvdrku thendamise korral méned sekundid
aktiveerumiseks. Keskseadme tUhendamisel peab
see esmalt kontrollima laadimist ja m&&tma aku
laetuse taset, enne kui on vdimalik kuvada aku
laetuse indikaaton

Miks tiihjenevad keskseadme akupatareid

kiiresti?

» Akupatareid on vananenud ja tuleb vdlja
vahetada. Uute laaslaetavate patareide
tellimiseks vaadake peatikki “Tarvikute
tellimine”.
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2 Pregled
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I Zaslon

O N oUW =

Indikator jacine signala

Eco Max indikator

Simbol nacina rada za noéno prigusivanje
Indikator upozorenja za pla¢

Simbol isklju¢enog zvuka

Indikator napunjenosti baterije

Simbol upozorenja za vlaznost
Navigacijska strelica

Simbol temperature

Polje za poruku

Indikator osjetljivosti mikrofona

Simbol no¢nog svjetla

Simbol uspavanke

Simbol projektora

Simbol mjeraca vremena ili ponavljanja
mjeraca vremena

Il Roditeljska jedinica
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15
16
17
18
19
20
21
22
23

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb TALK (Govor)

Gumb za noc¢no prigusivanje

- gumb za pomicanje unatrag
Mikrofon

Indikator LINK (Veza)

Zaslon

Indikatori razine zvuka

Gumb MENU (Izbornik)

+ gumb za pomicanje unaprijed
Indikator napunjenosti baterije
Gumb OK (U redu)

Gumb za umirivanje
Rukohvat/otvor za traku za nosenje oko
vrata

Odjeljak za punjive baterije
Poklopac odjeljka za punjive baterije
Kontakti za punjenje

Punjive baterije

Traka za nosenje oko vrata
Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Punjac

Mali utika¢ adaptera

Adapter

Il Jedinica za bebu
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13
14
15
16
17
18
19
20
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23

Projektor

Nocno svjetlo

Gumb FIND (Trazi)

Mikrofon

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
projektora

Gumb za sljedecu uspavanku
Gumb za reprodukciju/zaustavljanje
uspavanke

Gumb za glasnodu -

Indikator napajanja

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator napunjenosti baterije
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje no¢nog
svjetla

Gumb za glasno¢u +

Senzor vlaznosti

Senzor temperature

Zvucnik

Uti¢nica za audio uredaj

Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
QOdjeljak za nepunjive baterije
Poklopac odjeljka za nepunjive baterije
Mali utika¢ adaptera

Adapter

AUX kabel

3 Priprema za

uporabu

VAZNO: prije uporabe monitora za bebe
pazljivo procitajte sigurnosne upute i
spremite ih za buduce potrebe.

3.1 Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu koristite uz napajanje preko
lokalne mreze. Kako biste osigurali automatsko
rezervno napajanje u slucaju prekida mreznog
napajanja, savjetujemo da umetnete nepunjive
baterije.



3.1.1 Rad na mreZno napajanje
Bl Adapter umetnite u zidnu uti¢nicu, a mali
utikac za aparat u jedinicu za bebu.

3.1.2 Postavljanje nepunijivih baterija

U slucaju prekida mreznog napajanja, jedinica za
bebu moze raditi koristedi Cetiri R6 AA alkalne
baterije od 1,5V (nisu u kompletu).

Nemoijte koristiti punjive baterije. Jedinica za bebu
nema funkciju punjenja, a punjive baterije polako
se prazne ako se ne koriste.

() Upozorenje:

Prilikom umetanja nepunijivih baterija iskopcajte
jedinicu za bebu i pazite da vam ruke i aparat
budu suhi.

e Napomena:

Savjetujemo vam da jedinicu za bebu koristite

priklju¢enu na mrezno napajanje jer ona ima

ograni¢eno vrijeme rada kada je koristite s

nepunjivim alkalnim baterijama.Vrijeme rada s

nepunjivim baterijama je 24 sata.

Bl Gurnite bravicu kako biste otpustili poklopac
odjeljka za nepunjive baterije i odvojite

poklopac.

Bl Umetnite Cetiri nepunjive baterije.

e Napomena:
Pazite da polovi - i + budu pravilno
orijentirani.

Bl Kako biste vratili poklopac, najprije umetnite
jezicce u otvore na rubu odjeljka za nepunjive

baterije.

-

B Zatim gurajte poklopac prema dolje dok ne
sjedne na mjesto (“klik™).
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3.2 Roditeljska jedinica
Roditeljska jedinica radi na dvije punjive baterije
koje se isporucuju s monitorom za bebe.

3.2.1 Umetanje punjivih baterija
Bl Gurnite poklopac odjeljka za punjive baterije
tako da sklizne s roditeljske jedinice.

Ed Umetnite punjive baterije.

€& Napomena:
Provjerite jesu li polovi baterija + i - okrenuti
u odgovarajuéem smjeru.

Bl Vratite poklopac odjeljka za punjive baterije na
roditeljsku jedinicu. Gurajte ga dok ne sjedne
na odgovarajuce mjesto (“klik").
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3.2.2 Punjenje roditeljske jedinice

Napunite roditeljsku jedinicu prije prve uporabe ili

kada ona naznacuje da su baterije gotovo prazne.

Vazno: imajte na umu da roditeljsku

jedinicu trebate puniti punih 10 sati kako

bi se mogla bezi¢no koristiti 18 sati.

Bl Umetnite mali utika¢ za aparat u uti¢nicu sa
straznje strane punjaca. Umetnite adapter u
zidnu uticnicu.

1 Stavite roditeljsku jedinicu u punjac.

*  Zaslon ce se ukljuciti, a indikatori
napunjenosti baterije ukazivat ¢e na to da
se roditeljska jedinica puni. Informacije o
indikatorima napunjenosti baterije potraZite
u odjeliku “Indikatori punjenja baterije” u
poglaviju “Funkcije i indikatori roditeljske
jedinice”.

Bl Roditeljsku jedinicu ostavite u ukop&anom
punjacu dok se punjive baterije potpuno ne
napune.

e Napomena:

Kada pocnete koristiti monitor za bebe, potrebna
su Cetiri ciklusa punjenja i praznjenja prije nego $to
punjive baterije dosegnu svoj puni kapacitet.



4.2 Povezivanje roditeljske

4 Uporaba monitora jedinice i jedinice za bebu
Bl Pritisnite i 2 sekunde drzite gumb za
Za bebe ukljucivanje/isklju¢ivanje O na jedinici za bebu.

4.1 Postavljanje monitora za
bebe

) Upozorenije:

Jedinicu za bebu drzite izvan dohvata bebe.

Nemojte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet

ili ogradicu za igranje.

EJ Bududi da kabel jedinice za bebu predstavija
potencijalnu opasnost od davljenja, pazite da *  Nakratko ce se ukljuciti nocno svjetlo te
jedinica za bebu i njezin kabel budu najmanje indikatori napunjenosti baterije i napajanja.
1 metar/3,5 stopa od bebe.

<

B3 Pritisnite i 2 sekunde drZite gumb za L;z

B3 Kako biste sprijecili ogladavanje jedne ili obje ukljucivanje/isklju¢ivanje O na roditeljskoj e
jedinice visokim tonovima, pazite da roditeljska jedinici.

jedinica bude najmanje 1 metar/3,5 stope
udaljena od jedinice za bebu.

e Zaslon ce se ukljuciti i nakratko prikazati
sve indikatore i simbole. Zatim ¢e indikatori
i simboli postepeno iskljuciti, a indikator
napunjenosti baterije ce nestati.
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e Napomena:

Prilikom prvog ukljucivanja roditeljske
jedinice ili nakon ponovnog postavljanja
morate odabrati Zeljeni jezik prikaza
(pogledajte odjeljak “Jezik” u poglaviju
“lzbornik roditeljske jedinice”).

e Indikator veze na

roditeljskoj jedinici

pocet ce bljeskati crveno, a na zaslonu
Ce se prikazati poruka “I AM LINKING”

»  Ako se veza ne uspostavi u roku od 10
sekundi, na zaslonu e se naizmjeni¢no

prikazivati poruke

“NOT LINKED” (Veza

nije uspostavljena) i “ AM LINKING”
(Povezivanje u tijeku).Ako se veza ne
uspostavi niti nakon 30 sekundi, roditeljska
jedinica pocet e se oglasavati zvucnim
signalom, a na zaslonu ce se prikazati
samo poruka “NOT LINKED” (Veza nije

(Povezivanje u tijeku). uspostavljena).
PHILIPS U PHILIPS v
ANELT ANENT
— = e o m o
L RM LINAING NOT LINKED
Q o

o o @ [an)
° o O @ © LINK & ° o O @ © LINK &

— - Z = 0o oo — T F = ol o°

0, © 009 0, © 0 0°

*  Kada se uspostavi veza izmedu roditeljske
jedinice i jedinice za bebu, indikator veze
pocet Ce svijetliti zeleno. Na zaslonu ce se
prikazati indikator jacine signala i poruka
“LINKED” (Veza uspostavljena).

PHILIPS

ANELT
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Sto uciniti u slucaju da se veza ne

uspostavi

* Mozda je roditeljska jedinica izvan

dometa jedin

ice za bebu. Priblizite

roditeljsku jedinicu jedinici za bebu, ali

ne blize od 1

metra/3,5 stopa.

e Jedinica za bebu ili roditeljska jedinica
moze prekinuti vezu jer je preblizu
drugom DECT aparatu (npr. bezi¢cnom
telefonu). Iskljucite taj DECT aparat ili
jedinicu smjestite dalje od njega.

* Mozda je jedinica za bebu iskljucena.
Ukljucite jedinicu za bebu.

4.2.1 Radni domet

* U oba standardna nacina rada (Smart

Eco i Eco Max), radni

domet iznosi 330

metara/1000 stopa na otvorenom i do 50
metara/150 stopa u zatvorenom prostoru.

e Radni domet monitora za bebe razlikuje
se ovisno o okruzenju i ¢imbenicima koji
uzrokuju smetnje. Mokri i vlazni materijali
uzrokuju tolike smetnje da je gubitak dometa

do 100%. Informacije

o smetnjama koje

uzrokuju suhi materijali potrazite u tablici u

nastavku




Suhi materijali Debljina materijala  Gubitak
dometa

Drvo, zbuka, <30cm (12 inca) 0-10%

karton, staklo (bez

metala, Zica ili

olova)

Cigla, $perploca <30 cm (12 inca) 5-35%

Pojacani beton <30 cm (12inda) 30-100%

Metalne resetke ili <1 cm (04 inca)  90-100%

Sipke

Metalne ili <71cm (04inca) 100%

aluminijske ploce

5 Funkcije i indikatori
jedinice za bebu

5.1 No¢no svjetlo

Nocno svjetlo stvara meko osvjetljenje koje

umiruje bebu.

El Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
noc¢nog svjetla na jedinici za bebu kako biste
ukljucili no¢no svjetlo.

» & prikazuje se na zaslonu roditeljske
jedinice.

E1 Zaisklju¢ivanje no¢nog svjetla ponovo
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
nocnog svjetla.

*  Nocno svjetlo postepeno blijedi prije nego se
potpuno ugasi.
» & nestaje sa zaslonu roditeljske jedinice.

5.2 Funkcija uspavanke

El Pritisnite gumb za reprodukciju/zaustavljanje
uspavanke & na jedinici za bebu za
reprodukciju posljednje odabrane uspavanke.

. @ =
N
*

*  Odabrana uspavanka ponavlja se sukladno
postavljenom vremenu.
*  Ako uspavanka nije ranije odabrana,
reproducirat e se uspavanka 1.
B3 Pritisnite gumb za sliedecu uspavanku 1 kako
biste odabrali drugu uspavanku s popisa.

*  Ako se ne reproducira nijedna uspavanka,
kada pritisnete gumb za sljedecu
uspavanku 1, pocet ce reprodukcija
posljednje odabrane uspavanke.

*  Ako pritisnete gumb za sljedecu
uspavanku P 1 tijekom reprodukcije
uspavanke, pocet ¢e reprodukcija sliedece
uspavanke.
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Bl Kako biste prilagodili razinu zvuka uspavanke,
prilag p
pritisnite gumb za glasno¢u + ili — na jedinici

za bebu.
v (0) 5

@@ O

*  Prvi uzorak s projektora postepeno postize
puni intenzitet u roku od 2 sekunde.
Projicira se 8 sekundi i zatim postepeno
slabi 2 sekunde dok sljedeci uzorak
postepeno jaca.

8 ;
e Napomena:

Glasnocu zvucnika jedinice za bebu mozete

postaviti samo dok se reproducira uspavanka.

Ako ste glasnocu za uspavanku postavili na
viSu razinu na jedinici za bebu, zvuk ¢e biti
glasniji i kada koristite funkciju za govor na
roditeljskoj jedinici.

B Kako biste zaustavili reprodukciju uspavanke
prije isteka postavljenog vremena, pritishite
gumb za reprodukciju/prekid uspavanke JI na
jedinici za bebu.

Q @

5.3 Projektor

Ukljucivanjem projektora mozete umiriti bebu

svjetlosnim uzorcima u boji koji se projiciraju na

stropu.

El Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
kako biste ukljucili projektor.

2 (0 s

ﬁ@@@@

*  Na zaslonu roditeljske jedinice prikazat ce
se simbol projektora.
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*  Postoji Sest razlicitih uzoraka i svaki od njih
se projicira 10 sekundi. Nakon prikazivanja
svih Sest uzoraka, projektor e ponovno
pokrenuti 1. uzorak. Uzorci se ponavljaju
sukladno postavljenom vremenu (procitajte
odjeljak “Projektor” u poglaviju “Funkcije i
indikatori roditeljske jedinice”).

‘10 sec.‘

B3 Kako biste iskljucili projektor prije isteka
postavljenog vremena, ponovo pritisnite gumb
za njegovo ukljucivanje/iskljucivanje.

*  Projicirani uzorak postepeno ce slabiti i
projektor ce se iskljuciti.
*  Sa zaslona ce se nestati simbol projektora.



5.4 Pozivanje roditeljske
jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu, pomocu

gumba FIND (Trazi) na jedinici za bebu mozete

pronadi roditeljsku jedinicu.

@ Napomena:

Funkcija pozivanja funkcionira samo kada je

roditeljska jedinica ukljucena.

Bl Pritisnite gumb FIND (TraZi) na jedinici za
bebu.

*  Na zaslonu roditeljske jedinice prikazat
Ce se poruka “PAGING” (Pozivanje), a
roditeljska jedinica oglasit ¢e se zvucnim
signalom za pozivanje.
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Bl Za zaustavljanje zvunog signala za pozivanje

ponovo pritisnite gumb FIND (Tazi) na

jedinici za bebu ili pritisnite bilo koji gumb na

roditeljskoj jedinici.

€& Napomena:
Zvucni signal za pozivanje automatski ¢e se
zaustaviti nakon 2 minute.

5.5 Indikator napunjenosti
baterije
Il Indikator napunjenosti baterije svijetli zeleno
kada jedinica za bebu upotrebljava baterijsko
napajanje i baterije imaju dovoljno energije.
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Ed Indikator napunjenosti baterije brzo bljeska
crveno kada su baterije pri kraju dok jedinica
za bebu upotrebljava baterijsko napajanje.

- (038
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)@

e Zamijenite baterije kada budu pri kraju.

» Ako se baterije isprazne dok jedinica za
bebu radi na baterijsko napajanje, ona ¢e
se iskljuciti, a roditeljska jedinica izgubit ¢e
vezu s jedinicom za bebu.

© Napomena:

Savjetujemo vam da jedinicu za bebu koristite
priklju¢enu na mrezno napajanje jer ona ima
ograni¢eno vrijeme rada kada je koristite s
nepunjivim alkalnim baterijama.Vrijeme rada s
nepunjivim baterijama je 24 sata.
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6 Funkcije i indikatori
roditeljske jedinice

6.1 Izbornik znacajki za
umirivanje

Roditeljska jedinica ima zaseban izbornik sa

svim znacajkama za umirivanje: no¢nim svjetlom,

uspavankom i projektorom. Kako biste ga otvorili,

pritisnite gumb za umirivanje. Ovaj izbornik

omogucava vam daljinsko upravljanje no¢nim

svjetlom, uspavankama i projektorom.

Bl Kako biste otvorili izbornik znacajki za
umirivanje, pritisnite gumb za umirivanje.

o o 000
u

(e} < ()
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*  Prikazat ce se zaslon izbornika znacajki
za umirivanje. Ovaj zaslon prikazuje tri
znacajke na jedinici za bebu: nocno svjetlo,
uspavanku i projektor. Za svaku znacajku
postoje dva segmenta: polje za ukljucivanje/
iskljucivanje i polje izbornika s opcijama.

Nl [11]

Voo

@ Napomena:

Ako ne pritisnete nijedan gumb u roku od 7
sekundi, izbornik za umirivanje ce se zatvoriti i
zaslon Ce se vratiti na normalan prikaz.
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Bl Pomocu gumba + i - usmjerite strelicu prema
znadajci za umirivanje.
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El Kako biste ukljucili ili iskljucili znacajku za
umirivanje, pritisnite OK.
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*  Kada je znacajka ukljucena, iznad njezinog
simbola nalazi se kvacica.
* Kada je znacajka iskljucena, iznad njezinog
simbola nalazi se “x”.
B Kako biste otvorili izbornik s opcijama
znacajke, pomaknite strelicu preko polja

izbornika s opcijama i pritisnite OK.
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B Kroz popis opcija moZete se kretati pomodu
gumba - i +; za odabir opcije pritisnite OK.

A Kako biste izadli iz izbornika znalajki za
umirivanje, pritisnite gumb za umirivanje.



6.1.1 Nocno svjetlo

Ova znacajka za umirivanje omogucava vam

ukljucivanje ili iskljucivanje i postavljenje mjeraca

vremena za no¢no svjetlo.

El Kako biste odabrali znacajku no¢nog svjetla,
pomocu gumba + i - pomaknite strelicu iznad
simbola no¢nog svjetla i pritisnite OK kako
biste ukljucili ili iskljucili no¢no svjetlo.

PHILIPS
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Bl Kako biste otvorili izbornik s opcijama noé¢nog
svjetla, usmjerite strelicu prema polju izbornika
s opcijama i pritisnite OK za potvrdu.

El Mjera¢ vremena za no¢no svjetlo moZete
postaviti na 5 do 20 minuta ili no¢no svjetlo
mozete postaviti da bude stalno ukljuceno.
Pritisnite OK za potvrdu.
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*  Ako ukljucite nocno svjetlo, na zaslonu
roditeljske jedinice prikazat ce se simbol
nocnog svjetla nakon Sto pritisnete gumb
za umirivanje kako biste zatvorili zaslon za
umirivanje.

*  Ako postavite mjerac vremena za noéno
svjetlo, no¢no svjetlo automatski ce se
iskljuciti, a simbol nocnog svjetla nakon
postavlienog ¢e vremena nestati sa zaslona
roditeljske jedinice.

*  Ako nocno svjetlo postavite da bude stalno
ukljuceno, iskljuciti ga moZete putem
zaslona za umirivanje na roditeljskoj jedinici
ili pritiskom na gumb za nocno svjetlo na
jedinici za bebu.

6.1.2 Uspavanka
Ova znacajka za umirivanje omogucava vam
odabir opcija reprodukcije uspavanke i postavljanje
mjerac¢a vremena za uspavanku.
El Kako biste odabrali znacajku uspavanke,
pomocu gumba + i - pomaknite strelicu
iznad simbola uspavanke i pritisnite OK za
reprodukciju ili zaustavljanje uspavanki.

PHILIPS
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Bl Kako biste otvorili izbornik s opcijama
uspavanke, usmjerite strelicu prema polju
izbornika s opcijama i pritisnite OK za potvrdu.

El U izborniku moZete odabrati jednu od
sliedecih opcija:

*  Odaberite uspavanku s popisa spremljenih
uspavanki. Prva ¢e ponudena biti ona
uspavanka koja se posljednja reproducirala.
Ako dosad niste reproducirali uspavanke,
prva ¢e biti ponudena 1. uspavanka.
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* MoZete odabrati i opciju “Play all”
(Reproduciraj sve) za reprodukciju svih
spremljenih uspavanki.

e Ako Zelite reproducirati glazbu s vanjskog
audio reproduktora, odaberite “Aux" i
zatim odaberite pjesmu. Za reprodukciju

Ako ste odabrali kontinuiranu reprodukciju
uspavanki, reprodukciju uspavanke moci
Cete iskljuciti na zaslonu za umirivanje

ili pritiskom gumba za reprodukciju/
zaustavljanje uspavanke J1 na jedinici za
bebu.

glazbe s vanjskog audio reproduktora

reproduktor morate prikljuciti u uticnicu 6.1.3 Projektor
za audio uredaje koja se nalazi na straznjoj  Ova znacajka za umirivanje omogucava vam
strani jedinice za bebu (Aux-in) pomocu ukljucivanje projektora na jedinici za bebu i
isporu¢enog AUX kabela. Jacinu zvuka programiranje trajanja projekcije.
morate podesiti na audio reproduktoru, El Kako biste odabrali znacajku projektora,
jer gumbe + i - za jacinu zvuka na jedinici pomocu gumba + i - pomaknite strelicu iznad
za bebu ne mozete koristiti za vanjske simbola projektora i pritisnite OK kako biste
audio uredaje. ukljucili-ili iskljucili projektor.

e Pritisnite OK za potvrdu odabira. —

B Mjera vremena za uspavanku mozete AELIT —
postaviti na 5 do 20 minuta ili moZete D @
odabrati kontinuiranu reprodukciju uspavanki. ,l. @
Pritisnite OK za potvrdu postavke mjeraca i i
vremena. ° s <t> )

LINK &

e Ako ste odabrali reprodukciju uspavanke, na
zaslonu roditeljske jedinice prikazat ce se
simbol uspavanke nakon $to pritisnete gumb
za umirivanje kako biste zatvorili zaslon

za umirivanje. Reproducirana uspavanka E1 Kako biste otvorili izbornik s opcijama
prikazat e se u drugom retku polja za projektora, usmjerite strelicu prema polju s
poruku na 2 sekunde. opcijama i pritisnite OK za potvrdu.
El Mjerac vremena za projektor moZete postaviti
A\""éll"ls_ na 5 dpl20 minuta ili projektor moilete .
postaviti da bude stalno ukljucen. Pritisnite OK
il = za potvrdu.
H5 % 22°C
LULLABY ! PR T T Y
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G* e & =
»  Ako postavite mjerac vremena za w L"th
uspavanku, funkcija uspavanke ce se BOSMON
iskljuciti, a simbol uspavanke nakon e 25080000
postavijenog ce vremena nestati sa zaslona
roditeljske jedinice. *  Nakon ukljucivanja projektora, na zaslonu

roditeljske jedinice prikazat e se simbol
projektora nakon $to zatvorite zaslon za
umirivanje pritiskom gumba za umirivanje.
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*  Ako postavite mjerac vremena za projektor,
projektor ce se automatski iskljuciti, a simbol

projektora nakon postavijenog ce vremena
nestati sa zaslona roditeljske jedinice.

*  Ako projektor postavite da bude stalno
ukljucen, projektor cete modi iskljuciti sa
zaslona za umirivanje. Nakon toga, simbol
projektora nestat Ce sa zaslona roditeljske
jedinice.

6.2 Glasnoca

Glasnoca se moZze postaviti ako izbornik nije
aktivan. Dostupno je sedam razina glasnoce |
postavka za isklju¢enje glasnoce.

6.2.1 Postavljanje razine glasnoce
El Jednom pritisnite gumb =+ ili -.

* Trenutna razina glasnoce prikazat e se na
zaslonu.

B3 Pritisnite gumb + za povecanje glasnode ili
pritisnite gumb - za smanjenje glasnoce.

* Roditeljska jedinica oglasava se zvucnim
signalom pri svakom pritisku gumba za
glasnocu

*  Kada dosegnete maksimalnu razinu
glasnoce, roditeljska jedinica oglasit ce se
dvama zvucnim signalima.
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*  Ako se duZe od 2 sekunde ne pritisne
nijedan gumb, nestat ce indikator razine
glasnoce i spremit Ce se postavka glasnoce.

6.2.2 Iskljucenje glasnoce
Ispod najniZe razine glasnoce nalazi se postavka
“volume off” (iskljucenje glasnoce).
Bl Jednom pritisnite gumb + ili -.
*  Trenutna razina glasnoce prikazat e se na
zaslonu.
E1 Pritisnite gumb - i zadrZite ga duZe od 2
sekunde kako biste iskljucili glasnocu.
* Na zaslonu ce se prikazati poruka “MUTE”
(Iskljuci zvuk) i simbol iskljucenja zvuka.

PHILIPS
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e Napomena:

Ako je glasnoca isklju¢ena, samo ce
indikatori razine zvuka upudivati na to da
beba proizvodi zvukove.

6.3 FunkcijaTalk (Govor)

Gumb TALK (Govor) na roditeljskoj jedinici

mozete koristiti kako biste govorili svom djetetu

(npr: kako biste ga umirili).

El Pritisnite i zadrZite gumb TALK (Govor) te
razgovijetno govorite u mikrofon na prednjoj
strani roditeljske jedinice s udaljenosti od 15 —
30 cm (0,5 — 1 stopa).

O ®
TALK
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e Napomena:

Ako ste glasnocu za uspavanku na jedinici

za bebu postavili na visu razinu, zvuk ¢e biti

glasniji i kada koristite funkciju za govor na

roditeljskoj jedinici.

* Indikator “link” (veza) pocet ce bljeskati
zeleno, a na zaslonu Ce se prikazati poruka
“TALK” (Govor).
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Bl Kad zavrsite, otpustite gumb TALK (Govor).

6.4 Nacin rada za no¢no
prigusivanje
U nacinu rada za no¢no prigusivanje smanjuje se
intenzitet osvjetljenja indikatora i zaslona, kao i
glasnoca zvukova upozorenja.
El Pritisnite sumb za noéno prigusivanje
kako biste aktivirali nacin rada za no¢no
prigusivanje.

*  Na zaslonu ce se prikazati simbol nacina
rada za nocno prigusivanje.

e Prigusit ce se indikatori razine zvuka i
indikator veze.

*  Prigusit ¢e se pozadinsko osvjetljenje
zaslona.

*  Smanijit ce se glasnoca svih zvucnih
upozorenja postavljenih na roditeljskoj
jedinici.
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Bl Kako biste vratili uobi¢ajeni nacin rada, ponovo

pritisnite gumb za no¢no prigusivanje.

*  Sa zaslona ce nestati simbol nacina rada za
nocno prigusivanje.

* Indikatori razine zvuka i indikator veze
vratit ¢e se na uobicajenu svjetlinu.

*  Pozadinsko osvjetljenje vratit e se na
maksimalnu razinu.

*  Zvucna upozorenja oglasavat ce se
uobicajenom glasnocom.

6.5 Upozorenje za nisku razinu
naJ)unjenosti baterije
jedinice za bebu

Bl U slu¢aju niske razine napunjenosti baterija

dok jedinica za bebu radi na baterijsko

napajanje, roditeljska jedinica oglasit ¢e se
sliededim signalima:

* U prvom retku polja za poruku na
zaslonu prikazat ce se tekst “BABY UNIT"
(Jedinica za bebu).

e Drugim retkom na zaslonu pomice se
poruka “Change batteries” (Zamijenite
baterije).

*  Tijekom prve 3 minute roditeljska jedinica
oglasava se zvucnim signalom svakih 10
sekundi. Nakon te 3 minute roditeljska
jedinica oglasava se zvuc¢nim signalom
svaku minutu.
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Ed Ako baterije pravovremeno ne zamijenite,
prekinut ¢e se veza s jedinicom za bebu.

*  Poruku “Change batteries” (Zamijenite
baterije) u drugom retku polja za poruku
zamijenit ¢e poruka “Not linked” (Veza nije
uspostavijena).




e Napomena:

Ako se u isto vrijeme gotovo istrose
baterije roditeljske jedinice i baterije
jedinice za bebu, na zaslonu ¢e se

najprije prikazati poruka za nisku razinu
napunjenosti baterije roditeljske jedinice.
Prilikom punjenja roditeljske jedinice na
njezinom zaslonu prikazat ¢e se poruka za
nisku razinu napunjenosti jedinice za bebu.

6.6 Indikatori napunjenosti
baterije

Razina napunjenosti baterije na zaslonu naznac¢ena

je indikatorom napunjenosti baterije i tekstnim

porukama.

6.6.1 Baterija je gotovo prazna

Kada je razina napunjenosti punjivih baterija niska,
preostalo vrijeme rada iznosi najmanje 30 minuta
ako monitor za bebe radi u normalnom nacinu
rada pri najvisim postavkama.

El Indikator napunjenosti baterije na zaslonu
prazan je i bljeska.

Na zaslonu se prikazuje poruka “BATTERY
LOW'" (Baterija je gotovo prazna).

Indikator razine napunjenosti baterije sporo
bljeska crveno.

Roditeljska jedinica oglasava se zvu¢nim
signalom svakih 10 sekundi prve 3 minute.
Zatim se nastavlja oglasavati zvuc¢nim signalom

PHILIPS
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svaku minutu.
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6.6.2 Baterija je prazna

Bl Ako su punjive baterije gotovo prazne,
indikator napunjenosti baterije brzo bljeska
crveno.
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Bl Ako roditeljsku jedinicu ne povezete na

mrezno napajanje, uzastopno ¢e se dogoditi

sliedece:

1 Prekinut ¢e se veza s jedinicom za bebu.

2 Zaslon ce se iskljuciti.
3 Roditeljska jedinica ¢e se iskljuciti.

e Napomena:

Ako ukljucite roditeljsku jedinicu dok su njezine
punjive baterije gotovo prazne, zaslon e se
ukljuciti. Na njemu ¢e se 2 sekunde prikazati
poruka “BATTERY LOW" (Baterija je gotovo
prazna) prije nego sto se roditeljska jedinica ne
iskljuci.

6.6.3 Punjenje

Umetnite mali utika¢ u punja¢, a adapter
ukopdajte u zidnu uti¢nicu. Stavite roditeljsku
jedinicu u punjac. Tijekom punjenja roditeljske
jedinice dogada se sljedece (navedenim
redoslijedom):

El Zaslon Ce se ukljuditi 4 sekunde i tekst
“"CHARGING" (Punjenje) prikazat ¢e se na
zaslonu 2 sekunde.

E1 Indikator razine napunjenosti baterije svijetli

zeleno dok je roditeljska jedinica prikljuc¢ena

na mrezno napajanje.
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El Prvi segment indikatora razine napunjenosti
baterije pocet Ce bljeskati, Sto naznacuje da se
punjive baterije pune.
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Bl Drugi segment indikatora razine napunjenosti
baterije pocet ce bljeskati kada se punjive
baterije napune vise od 30%.
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B Tredi segment indikatora razine napunjenosti
baterije pocet ce bljeskati kada se punjive
baterije napune vise od 50%.
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A Kada se punjive baterije potpuno napune,
dogodit e se sljedece:
* Tredi segment indikatora razine
napunjenosti baterije prestat ¢e bljeskati.
* Zaslon ¢e se ukljuciti 4 sekunde i na njemu
¢e se prikazati poruka “BATTERY FULL"
(Baterija je puna).
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Iskopcajte roditeljsku jedinicu iz elektricne
mreze. Spremna je za bezicnu uporabu.

e Napomena:

Roditeljsku jedinicu moZete puniti dok je iskljucena.
U tom slucaju zaslon je iskljucen. Indikator razine
napunjenosti baterije ukljucen je, ali ne naznacuje
status punjenja. Taj indikator ostaje ukljucen i svijetli
zeleno cijelo vrijeme dok je roditeljska jedinica
priklju¢ena na mrezno napajanje.

e Napomena:

Ako se punjive baterije vrlo brzo trose, to znaci
da su dosegle kraj vijeka trajanja te da ih treba
zamijeniti. Informacije o narucivanju novih punjivih
baterija potrazite u poglaviju “Narucivanje
dodatnog pribora”.

6.7 Indikator jadine signala

6.7.1 Nacin rada Smart Eco

Nacin rada Smart Eco standardni je nacin rada.

U tom nacinu rada jacina DECT signala ovisi o

udaljenosti izmedu jedinice za bebu i roditeljske

jedinice.

»  Ako indikator jacine signala ima 4 crtice, to
znadi da je veza izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice odli¢na.

*  Ako indikator jacine signala ima 1 ili nijednu
crticy, signal s jedinice za bebu vrlo je slab ili
nije dostupan. Priblizite roditeljsku jedinicu
jedinici za bebu kako biste osigurali bolji signal.

6.7.2 Nacin rada Eco Max
U ovom nacinu rada isklju¢en je DECT signal od
jedinice za bebu do roditeljske jedinice.




* Dok je DECT signal iskljucen, indikator jacine
signala nema nijednu crticu, ¢ak i kada je
roditeljska jedinica u dometu jedinice za bebu

* Kada roditeljska jedinica pocne odasiljati
DECT signal jer beba ispusta zvukove, zaslon
e se ukljuciti, a indikator jacine signala ukazivat
¢e na kvalitetu veze izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice.

*  ViSe informacija o nacinu rada Eco Max
potrazite u odjeljku “Nacin rada Eco Max" u
poglaviju “lzbornik roditeljske jedinice”.

6.8 Ponovno postavljanje

Ova funkcija omogucéava vam ponovno

postavljanje roditeljske jedinice i jedinice za

bebu na zadane tvornicke postavke.

Bl Iskjjucite jedinicu.

Ed Pritisnite i zadrZite gumb -.

Bl Ponovo ukljudite jedinicu drzedi pritisnutim
gumb -,

6.8.1 Zadane postavke

Roditeljska jedinica

* Jezik engleski

*  Glasnoca zvucnika: 3

*  Osijetljivost mikrofona: 3

* Nacin rada za no¢no prigusivanje: iskljuc¢en

e Zvudni signal promjene temperature: isklju¢en

*  Upozorenje “Temperature low'" (Niska
temperatura): 14 °C (57 °F)

*  Upozorenje “Temperature high” (Visoka
temperatura): 35 °C (95 °F)

* Temperaturna ljestvica: Celzij

*  Upozorenje za vlaznost: isklju¢eno

*  Nacdin rada Eco Max: iskljucen

e Mjerac vremena za hranjenje: 02:00

*  Mjerac vremena za hranjenje: zaustavljen

*  Vibracijsko upozorenje: isklju¢eno

* Vibracijsko upozorenje za plac: isklju¢eno

*  Sat:skriven

*  Mjerac vremena za uspavanku: 15 min.

e Mjerac vremena za projektor: 15 min.

Jedinica za bebu

Glasnoca zvucnika: 4

*  Nocno svjetlo: isklju¢eno

e Projektor:iskljucen

*  Postavka no¢nog svjetla: ru¢no

*  Uspavanka:isklju¢ena (odabrana uspavanka 1)

7 lzbornik roditeljske
jedinice

Svim funkcijama opisanima u sljede¢im odjeljcima
moze se upravljati iz izbornika roditeljske jedinice.

7.1 Navigacija izbornikom

e Napomena:

Neke funkcije izbornika rade samo ako su jedinica

za bebu i roditeljska jedinica povezane.

Bl Za otvaranje izbornika pritisnite gumb MENU
(Izbornik).
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*  Na zaslonu ce se prikazati prva opcija
izbornika.
Ed Pomocu gumba + prijedite na sljede¢u opciju,
a pomoc¢u gumba - na prethodnu.
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e Napomena:
Strelica na zaslonu naznacuje smjer u kojem se
mozete kretati.

Bl Pritisnite gumb OK za potvrdu odabira.

e Napomena:

Pritisnite gumb MENU (Izbornik) ako Zelite izaci
iz izbornika bez unosa promjena. Ako u izborniku
nema unosa duze od 20 sekundi, on ce se
automatski zatvoriti.

1.2 Osjetljivost

Ova opcija u izborniku roditeljske jedinice

omogucava vam postavljanje osjetljivosti mikrofona

jedinice za bebu. Osjetljivost mikrofona odreduje
koju razinu buke jedinica za bebu prepoznaje, npr.

Zelite ¢uti kada beba zaplace, ali mozda ¢e vas

manje zanimati njezino brbljanje

Bl Odaberite “Sensitivity”” (Osjetljivost) u
izborniku pomocu gumba + i - te pritisnite
OK za potvrdu.

Bl Pomocu gumba + i - povecajte ili smanjite
osjetljivost mikrofona. Indikator osjetljivosti na
zaslonu ima Cetiri segmenta.

e Ako su sva Cetiri segmenta ispunjena, razina
osjetljivosti je najvisa.
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*  Ako su svi segmenti prazni, osjetljivost je
najniza.
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El Pritisnite OK kako biste potvrdili postavku.

7.2.1 Razine i indikatori osjetljivosti

lkona  Osjetljivost Opis
@5\@ najvisa

Razina

Cut Cete sve bebine
zvukove. Zvucnik
roditeljske jedinice
stalno je ukljucen.
Cut ¢ete sve zvukove
od tihog brbljanja
do glasnijih zvukova.
Ako beba ne ispusta
nikakve zvukove,
zvucnik roditeljske
jedinice bit ¢e
iskljucen.

Cut cete zvukove
od tihog placa do
glasnijih zvukova.
Ako beba ispusta
tise zvukove, zvucnik
roditeljske jedinice
nece se ukljuciti.
Zvucnik roditeljske
jedinice ukljucit

¢e se samo ako
beba ispusti glasne
zvukove, primjerice
ako place.

visoka

srednja

niska

@0



7.3 Nacin rada Eco Max

Ovaj monitor za bebe ima nacin rada Smart Eco
koji automatski smanjuje DECT signal od jedinice
za bebu kako se smanjuje udaljenost izmedu
roditeljske jedinice i jedinice za bebu. Smanjenjem
radijskog prijenosa Stedi se energija.

Ako Zelite ustedjeti jos vise energije i zaustaviti
radijski prijenos, aktivirajte nacin rada Eco Max u
izborniku roditeljske jedinice. U tom nacinu rada
iskljucen je DECT signal jedinice za bebu. Cim

se beba oglasi, DECT signal s jedinice za bebu
automatski ¢e se ponovo ukljuditi.

0 Oprez:

U nadinu rada Eco Max roditeljska jedinica

prima povratne informacije od jedinice za bebu
uz kasnjenje. Kada beba ispusti zvuk, jedinica za
bebu najprije mora ponovo aktivirati radijski
prijenos pa tek onda poslati povratne informacije
roditeljskoj jedinici.

7.3.1 Imajte na umu sljedece:

*  Prije nego Sto u izborniku roditeljske jedinice
odaberete nacin rada Eco Max, provjerite
jesu li roditeljska jedinica i jedinica za bebu u
radnom dometu; pogledajte odjeljak “Radni
domet” u poglaviju “Uporaba monitora za
bebe"”. U nacinu rada Eco Max neclete primati
povratne informacije kada je roditeljska
jedinice izvan dometa jedinice za bebu.Vezu
mozete provjeriti pritiskom bilo kojeg gumba
na roditeljskoj jedinici.

*  Ako nema radijskog prijenosa od jedinice
za bebu do roditeljske jedinice u nacinu
rada Eco Max, iskljuceni su indikatori razine
zvuka. Indikatori razine zvuka ukljucit ¢e se
kada jedinica za bebu ponovo aktivira radijski
prijenos uslijed oglasavanja bebe koje prelazi
odabranu razinu osjetljivosti.

*  Ako monitor za bebe Zelite koristiti u nacinu
rada Eco Max, provjerite je li razina osjetljivosti
postavljena na vrijednost izmedu 1 i 3. Ako je
osjetljivost mikrofona postavljena na razinu 4,
jedinica za bebu nece iskljuciti radijski prijenos
u nacinu rada Eco Max.

7.3.2 Aktivacija nacina rada Eco Max

Odaberite “Eco Max"" u izborniku pomocu
gumba + i - te pritisnite OK za potvrdu.

Kada se na zaslonu prikaze “Turn On”
(UKljuci), pritisnite OK kako biste ukljucili nacin
rada Eco Max.

Na zaslonu ¢e se prikazati poruka upozorenja
“No alert if out of range, OK” (Nema
upozorenja izvan dometa, OK). Pritisnite OK
za potvrdu.

e Napomena:

Poruka upozorenja dva puta ¢e prijedi

zaslonom. Ako ne pritisnete gumb OK,

roditeljska jedinica izadi ¢e iz izbornika, a nacin

rada Eco Max ostat e iskljucen.

* Indikator Eco Max bljeska na zaslonu.
Indikator veze sporo bljeska zeleno.
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*  Kada roditeljska jedinica primi signal od
jedinice za bebu nakon Sto se beba oglasi,
indikator veze ponovo Ce poceti svijetliti
zeleno.

7.3.3 Deaktivacija nac¢ina rada Eco Max

Pritisnite gumb MENU (Izbornik)

Pomodu gumba + i - odaberite “Eco Max" i
pritisnite OK za potvrdu.

Pomocu gumba + i - odaberite “Turn Off”
(Iskljuci) i pritisnite OK za potvrdu.
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7.4 Mjerac vremena za
hranjenje

Mjerac vremena za hranjenje mozete postaviti

da vas upozori da je vrijeme da nahranite bebu.

Mjerac vremena moze se postaviti na vrijeme od

1 minute do 23 sata i 59 minuta.

7.4.1 Postavljanje i uporaba mjeraca
vremena za hranjenje
Bl Odaberite “Feed Timer” u izborniku pomocu
gumba + i - te pritisnite OK za potvrdu.
E1 Odaberite “Set Timer” (Postavi mjera¢
vremena) pomocu gumba + i - te pritisnite
OK za pocetak postavljanja mjeraca vremena.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator sati.

Bl Postavite sat i pritisnite OK za potvrdu.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
minuta.

Postavite minute i pritisnite OK za potvrdu.

Odaberite “xx:xx Start” pomocu gumba + i -.

Pritisnite OK za potvrdu.

*  Na zaslonu Ce se prikazati simbol mjeraca
vremena.

*  Mjerac vremena pocet ce odbrojavati.

PHILIPS
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A Kada mjera¢ vremena dosegne 00:00, oglasit
e se alarm mjeraca vremena, simbol mjeraca
vremena pocet Ce bljeskati na zaslonu, a
zaslonom ¢e se pomicati poruka “TIMER
END" (Istek mjeraca vremena).
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Pritisnite bilo koji gumb kako biste zaustavili
alarm. Ako to ne ucinite, on ¢e se automatski
zaustaviti nakon 2 minute.

7.4.2 Postavljanje upozorenja mjeraca
vremena za hranjenje

El Nakon koraka 5 u odjeljku “Postavijanje i
uporaba mjeraca vremena za hranjenje”
odaberite “Timer Alert” (Upozorenje mjeraca
vremena” pomocu gumba + i -. Pritisnite OK
za potvrdu.

B3 Pomocu gumba + i - odaberite neku od opcija
upozorenja. Dostupne opcije: samo zvuk, zvuk
i vibracija te samo vibracija. Pritisnite OK za
potvrdu.

El Odaberite “xx:xx Start” pomo¢u gumba +
i - te pritisnite OK kako biste aktivirali funkciju
mjeraca vremena za hranjenje.

B Kada se oglasi upozorenje mjeraca vremena za
hranjenje, pritisnite bilo koji gumb kako biste
zaustavili mjera¢ vremena i upozorenje.

7.4.3 Ponavljanje mjeraca vremena za
hranjenje

El Nakon koraka 5 u odjeljku “Postavijanje i
uporaba mjeraca vremena za hranjenje”
ili nakon postavljanja upozorenja mjeraca
vremena za hranjenje odaberite opciju “Timer
repeat” (Ponavljanje mjeraca vremena)
pomocu gumba + i - Pritisnite OK za potvrdu.

B Odaberite “Repeat ON" (Uklju¢i ponavijanje)
ili“Repeat OFF” (Isklju¢i ponavijanje) i
pritisnite OK za potvrdu.

El Odaberite “xx:xx Start” pomo¢u gumba +
i - te pritisnite OK kako biste aktivirali funkciju
ponavljanja mjeraca vremena za hranjenje.



*  Umjesto uobicajenog simbola mjeraca
vremena na zaslonu Ce se prikazati simbol
ponavljanja mjeraca vremena.
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B Kada pritisnete bilo koji gumb kako biste
zaustavili upozorenje mjeraca vremena za
hranjenje ili ako se upozorenje automatski
zaustavi nakon 2 minute, mjera¢ vremena za
hranjenje ponovo ¢e zapoceti odbrojavanje.

7.4.4 Zaustavljanje mjeraca vremena

El Pritisnite gumb izbornika i odaberite “Feed
Timer” (Mjerac vremena za hranjenje).

Ed Pomocu gumba + i - odaberite “Stop & Reset”
(Zaustavi i ponovo postavi) i pritisnite OK za

Pomod¢u gumba + i - postavite raspon
maksimalne temperature izmedu 22 °C/72 °F
i 37 °C/99 °F. Pritisnite OK za potvrdu.
Pomocu gumba + i - odaberite “Alert”
(Upozorenje). Pritisnite OK za potvrdu i
pocetak postavljanja opcije upozorenja za
temperaturu.

Pomoc¢u gumba + i - odaberite neku od opcija

upozorenja. Dostupne opcije: samo zvuk,

zvuk i vibracija, samo vibracija te samo zaslon.

Pritisnite OK za potvrdu.

*  Nakon $to potvrdite odabir opcije
upozorenja na zaslonu Ce se prikazati
simbol upozorenja za temperaturu.

Pomoc¢u gumba + i - odaberite “Temp Scale’

(Temperaturna ljestvica). Pritisnite OK za

potvrdu i pocetak postavljanja temperaturne

ljestvice.

Odaberite “Celsius” (Celzij) ili “Fahrenheit”

(Farenhajt) i pritisnite OK za potvrdu.

* Na zaslonu ce se prikazati temperatura
na postavijenoj ljestvici.Ako je temperatura
unutar postavljenog raspona, simbol
upozorenja za temperaturu ima dva

potvrdu. segmenta.
1.5 Temperatura el
Beba ugodno spava na temperaturi izmedu —
16 °C/61 °F i 20 °C/68 °F. MoZete postaviti i =
raspon minimalne i maksimalne temperature H5 % 22°C
te upozorenje koje e vas upozoriti da je
temperatura izvan postavljenog raspona o8 &

minimalne i maksimalne.

Bl Odaberite “Temperature” (Temperatura) u
izborniku pomocu gumba + i - te pritisnite
OK za potvrdu.

Bl Odaberite “Temp Range” (Raspon
temperature) pomocu gumba + i - te
pritisnite OK za potvrdu.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
minimalne temperature.

El Pomocu gumba + i - postavite raspon
minimalne temperature izmedu 10 °C/50 °F i
19 °C/66 °F. Pritisnite OK za potvrdu.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
maksimalne temperature.
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*  Ako je temperatura ispod postavljenog
raspona, simbol upozorenja za temperaturu
na zaslonu ima samo jedan segment i
bljeska. Na zaslonu se prikazuje poruka
“TOO COLD” (Previse hladno).

*  Ako je temperatura iznad postavijenog
raspona, simbol upozorenja za temperaturu
na zaslonu ima tri segmenta i bljeska. Na
zaslonu se prikazuje poruka “TOO HOT”
(Previse vruce).
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Bl Odaberite “Hum Range” (Raspon vlaznosti)
pomocdu gumba + i - te pritisnite OK za
potvrdu.

*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
minimalne vlaZnosti.

El Pomocu gumba + i - postavite minimalni
raspon vlaznosti izmedu 20% i 50%. Za
potvrdu pritisnite OK.

* Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
maksimalne vlaznosti.

B Pomocu gumba + i - postavite
maksimalni raspon vlaznosti izmedu 51% i
70%. Za potvrdu pritisnite OK.

H Pomocu gumba + i - odaberite “Alert”
(Upozorenje). Pritisnite OK za potvrdu i
pocetak postavljanja opcije upozorenja za
vlaznost.

@ Pomocu gumba + i - odaberite neku od opcija
upozorenja. Dostupne opcije: samo zvuk,
zvuk i vibracija, samo vibracija te samo zaslon.
Pritisnite OK za potvrdu.

e Nakon sto potvrdite odabir opcije
upozorenja na zaslonu Ce se prikazati
simbol upozorenja za vlaZnost.

7.6 Vlaznost
Optimalna razina vlaznosti je izmedu 40% i
60%.Vrlo je vazno odrzavati odgovarajucu
razinu vlaznosti zraka kako bi se beba zastitila
od nadrazenosti sluznice, suhe koze koja svrbi,
ispucanih usnica te suhog i bolnog grla. Kada
membrane ne rade optimalno, ne mogu potpuno
zastititi dijete od raznih vrsta bakterija. To povecava
mogucnost prehlade ili gripe i smanjuje otpornost
bebe na zarazu uzrokovanu plijesni i bakterijama.
Mozete postaviti raspon vlaznosti i upozorenje
kada se vlaznost nade izvan postavljenog raspona.
B Odaberite “Humidity” (Vlaznost) u izborniku
pomocdu gumba + i - te pritisnite OK za
potvrdu.
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*  Ako je vlaZnost ispod postavljenog raspona,
na zaslonu ce bljeskati simbol upozorenja
za vlaznost i izmjerena vlaznost. Na zaslonu
se prikazuje poruka “TOO DRY” (Previse

suho).
PHILIPS
A\
IY," Q 0
«38% 20C §
700 ORY




* Ako je vlaZnost iznad postavijenog raspona,
na zaslonu ce bljeskati simbol upozorenja
za vlaznost i izmjerena vlaZnost. Na zaslonu
se prikazuje poruka “TOO HUMID” (Previse

vlazno).
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1.7 Upozorenje za plac

Mozete postaviti upozorenje za plac koje e vas

upozoriti na to da beba place.

B U izborniku odaberite “Cry alert”
(Upozorenje za plac) pomocu gumba + i - te
pritisnite OK za potvrdu.

Bl Odaberite “Vibration ON” (Vibracija
ukljucena) pomocu gumba + i - Pritisnite OK
za potvrdu.

*  Na zaslonu ce se prikazati indikator
upozorenja za plac.

*  Upozorenje za plac aktivirat ce se kada
zvuk u bebinoj sobi bude dovoljno glasan
da aktivira Cetvrti indikator razine zvuka.
Roditeljska jedinica e zavibrirati, a
na zaslonu ce se 4 sekunde prikazati
poruka “Cry alert” (Upozorenje za plac).
Upozorenje za plac ponavijat Ce se svakih
8 sekundi dok se zvuk ne stiSa ili dok ne
deaktivirate upozorenje za plac.
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Bl Kako biste deaktivirali upozorenje za plag, u
izborniku odaberite “Cry alert” (Upozorenje
za plac) te “Vibration OFF” (Vibracija
isklju¢ena) pomocu gumba + i -.

7.8 Sat
Prema zadanoj postavci, sat je skriven. Mozete

odabrati prikaz sata i postaviti vrijeme sata u

izborniku roditeljske jedinice.

Bl U izborniku odaberite “Set clock” (Postavi
sat) pomodcu gumba + i - te pritisnite OK za
potvrdu.

B Pomocu gumba + ili - odaberite “Show Time”
(Prikazi vrijeme) i pritisnite OK za potvrdu.

Bl Pomocu gumba + i - odaberite “Set the time”
(Postavi vrijeme). Pritisnite OK za potvrdu i
pocetak postavljanja sata.
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*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator sati.
Bl Postavite sat i pritisnite OK za potvrdu.
*  Na zaslonu ce poceti bljeskati indikator
minuta.
H Postavite minute i pritisnite OK za potvrdu.
*  Prikaz sata naizmjence se prikazuje s
drugim indikatorima u polju za poruke na
zaslonu.
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7.9 Jezik

Owu opciju izbornika moZete upotrijebiti kako

biste promijenili postavku jezika.

Bl U izborniku odaberite “Set language” (Postavi
jezik) pomocu gumba + i - te pritisnite OK za
potvrdu.

PHILIPS
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Ed Pomocu gumba + i - odaberite svoj jezik i
pritisnite OK za potvrdu.

e Napomena:

Ova opcija automatski se prikazuje na zaslonu
kada prvi put ukljucite roditeljsku jedinicu i
nakon ponovnog postavljanja.

7.10 Zakljucavanje gumba

MozZete aktivirati zaklju¢avanje gumba kako biste

sprijecili njihovo slucajno pritiskanje tijekom

prenosenja roditeljske jedinice.

El Kako biste aktivirali zaklju¢avanje gumba,
pritisnite OK.
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Ed Pritisnite gumb + unutar 2 sekunde.
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e Napomena:

Ako ne pritisnete gumb + unutar 2 sekunde,

upute Ce ostati na zaslonu.

*  Nakon Sto pritisnete gumb + na zaslonu ce
se prikazati poruka “Keys locked” (Gumbi
zakljucani) umjesto indikatora temperature
i vlaznosti.
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Kako biste deaktivirali zaklju¢avanje gumba,
pritisnite OK. Kada se na zaslonu prikaze
poruka s uputama, pritisnite gumb + unutar 2
sekunde.
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7.10.1

Napomene

Ako pritisnete neki drugi gumb umjesto OK
dok je zaklju¢avanje gumba aktivno, zaslon ce
se ukljuciti i u drugom retku na zaslonu bit ¢e
opisan nacin deaktivacije zakljucavanja gumba.
Ako pritisnete OK dok je zakljucavanje gumba
aktivno, u drugom retku na zaslonu bit ¢e
opisan drugi korak nuzan za otklju¢avanje
gumba.

Dok je aktivno zakljucavanje gumba, mozete
zaustaviti pozivanje i upozorenje mjeraca
vremena za hranjenje pritiskom gumba OK.
U tom slucaju zaklju¢avanje gumba ostaje
aktivno.




* Ako se upozorenje za plac, temperaturu ili v ., . e v R
vlaZnost oglasi dok je aktivno zaklju¢avanje 9 C|Scen]e i od rFzavanje
gumba, najprije deaktivirajte zakljucavanje
gumba i zatim iz izbornika deaktivirajte
upozorenje za plac ili temperaturu. () Upozorenje:

Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i punjac

roditeljske jedinice nemojte uranjati u vodu niti

prati pod mlazom vode.

8 Traka za noSenje oko

() Upozorenije:

vrata Nemojte koristiti sprej za cis¢enje niti tekuca
sredstva za ciS¢enje.
U kompletu s monitorom za bebe isporucuje se Bl Iskopcajte jedinicu za bebu i punjag ako
prakti¢na traka za nosenje oko vrata. Omogucava su priklju¢ene na mrezno napajanje.
vam da monitor za bebe nosite uz sebe. E3 Roditeljsku jedinicu, punjac i jedinicu za bebu
Cistite suhom krpom.
8.0.1 Stavljanje trake za nosenje oko vrata El Adaptere istite suhom krpom.

El Provucite petlju na kraju trake za nosenje oko
vrata kroz otvor na vrhu roditeljske jedinice.

10 Spremanje

Ako neko vrijeme necete koristiti monitor za

bebe, ucinite sljedece:

* lzvadite nepunjive baterije iz jedinice za bebu.

* lzvadite punjive baterije iz roditeljske jedinice.

* Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i
adaptere spremite na hladno i suho mjesto.
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Ed Provucite traku za noSenje oko vrata kroz
petlju i ¢vrsto pritegnite traku.

11 Narucdivanje
dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatnu opremu ili rezervne
dijelove, posjetite web-stranicu
www.shop.philips.com/service ili kontaktirajte
centar za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u

svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi ¢ete u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj

PHILPS
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8.0.2 Skidanje trake za nosenje oko vrata drzavi ne postoji centar za korisnicku podrsku,
Bl Provucite traku za no3enje oko vrata kroz obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke
petlju. Philips ili servisu ovlastenom od strane tvrtke
E1 Izvucite petlju iz otvora na vrhu roditeljske Philips.

jedinice.
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12 Jamstvo i podrska

Ako vam je potrebna informacija ili podrska,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips
www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u
svojoj drzavi (podaci za kontakt nalaze se u
medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se
lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips ili
ovlastenom servisu tvrtke Philips.

13 Cesta pitanja

U ovom poglavlju nalaze se odgovori na Cesto
postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na
svoje pitanje ne moZete pronadi u ovom poglavlju,
posjetite www.philips.com/support kako biste
potrazili jos odgovora ili se obratite u centar za
potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Sto je nacin rada Eco Max? Na koji nadin taj

nacin rada pomaze u ocuvanju okolisa?

» Nacin rada Eco Max razvijen je kako bi vam
omogucio da smanjite potrosnju energije
monitora za bebe. Kada bebu nadzirete s male
udaljenosti, moZete aktivirati nacin rada Eco
Max. Uklju¢ivanjem nacina rada Eco Max, va$
monitor za bebe trosi manje energije pa na taj
nacin pomaze u oc¢uvanju okolisa.

Zasto se indikator napajanja na jedinici za

bebu i indikator veze na roditeljskoj jedinici ne

ukljucuju kada pritisnem gumbe za ukljucivanje/

iskljucivanje na jedinicama?

» Mozda su punjive baterije roditeljske jedinice
prazne, a ona nije ukopcana u napajanje. Mali
utika¢ umetnite u roditeljsku jedinicu, a adapter
u zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje kako bi se uspostavila
veza s jedinicom za bebu.

* Mozda su nepunjive baterije jedinice za bebu
prazne, a jedinica za bebu nije prikljucena na
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napajanje. Zamijenite nepunjive baterije ili
prikljucite jedinicu za bebu na napajanje. Zatim
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako
bi se uspostavila veza s roditeljskom jedinicom.

» Ako indikator veze na roditeljskoj jedinici i
dalje ne bljeska crveno, upotrijebite funkciju
ponovnog postavljanja kako biste ponovo
postavili jedinice na zadane postavke.

Zasto indikator veze na roditeljskoj jedinici
kontinuirano bljeska crveno i zasto se na zaslonu
prikazuje poruka “NOT LINKED” (Veza nije
uspostavljena) ili “l AM LINKING” (Povezivanje
u tijeku)?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica nisu u
dometu. Pomaknite roditeljsku jedinicu blize
jedinici za bebu.

* MozZda je jedinica za bebu isklju¢ena. Ukljucite
jedinicu za bebu.

Zasto indikator razine napunjenosti baterije na

jedinici za bebu bljeska crveno?

* Nepunjive baterije jedinice za bebu gotovo
su prazne. Zamijenite nepunjive baterije ili
prikljucite jedinicu za bebu na napajanje
(pogledajte poglavije “Priprema za uporabu”).

Zasto se iz roditeljske jedinice ¢uje zvuéni signal?

* Ako se roditeljska jedinica oglasi zvu¢nim
signalom dok indikator veze kontinuirano bljeska
crveno, a na zaslonu se prikazuje poruka “NOT
LINKED" (Veza nije uspostavljena) ili “l AM
LINKING" (Povezivanje u tijeku), prekinuta je
veza s jedinicom za bebu. Priblizite roditeljsku
jedinicu jedinici za bebu ili ukljucite jedinicu za
bebu, ako je bila iskljuc¢ena.

* Ako se iz roditeljske jedinice cuje zvucni signal,
a simbol baterije na zaslonu je prazan, punjive
baterije roditeljske jedinice gotovo su prazne.
Napunite baterije.

* Ako ste na roditeljskoj jedinici postavili
raspon temperature i ukljucili upozorenje za
temperaturu, roditeljska jedinica oglasit ¢e
se uvijek kad se temperatura spusti ispod
postavljenog raspona minimalne temperature,
odnosno kada temperatura prekoraci
postavljeni raspon maksimalne temperature.



* Ako ste na roditeljskoj jedinici postavili raspon
vlaznosti i ukljucili upozorenje za vlaznost,
roditeljska jedinica oglasit ¢e se uvijek kad se
vlaznost spusti ispod postavljenog raspona
minimalne vlaZznosti, odnosno kada vlaznost
prekoraci postavljeni raspon maksimalne
vlaznosti.

* Mozda je jedinica za bebu iskljucena. Ukljucite
jedinicu za bebu.

Zasto aparat proizvodi visoke tonove?!

* Jedinice su moZzda preblizu jedna drugoj.
Provjerite jesu li roditeljska i jedinica za bebu
udaljene najmanje 1 metar/3,5 stopa.

» Glasnoca na roditeljskoj jedinici mozda je
previsoka. Smanjite glasnocu na roditeljskoj
jedinici.

Zasto ne Cujem zvukove / Zasto ne Cujem dijete

kad place?

* Glasnoca na roditeljskoj jedinici mozda je
preniska ili je zvuk isklju¢en. Povedajte glasnocu
na roditeljskoj jedinici.

* Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu preniska. Postavite razinu osjetljivosti
mikrofona na visu vrijednost u izborniku
roditeljske jedinice.

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica moZda nisu
u medusobnom dometu. Smanjite udaljenost
izmedu jedinica.

Zasto roditeljska jedinica prebrzo reagira na

ostale zvukove?

* Jedinica za bebu hvata i druge zvukove koje ne
proizvodi dijete. Pomaknite jedinicu za bebu
blize djetetu (ali ne zaboravite na minimalni
razmak od 1 metra/3,5 stopa).

* MoZda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu previsoka. Smanjite razinu osjetljivosti
mikrofona u izborniku roditeljske jedinice.

Zasto roditeljska jedinica sporo reagira na

bebine zvukove?

* Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu preniska. Poveclajte razinu osjetljivosti
mikrofona na visu vrijednost u izborniku
roditeljske jedinice.

* Nacin rada Eco Max ukljucen je pa jedinica za
bebu ukljucuje DECT signal samo kada se beba
oglasi. Iskljucite nacin rada Eco Max kako bi
jedinica za bebu stalno odasiljala DECT signale
te kako bi roditeljska jedinica brze reagirala na
bebine zvukove.

Zasto se nepunjive baterije na jedinici za bebu

prebrzo prazne?

* Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu previsoka, $to uzrokuje cesce
odasiljanje. Smanjite razinu osjetljivosti
mikrofona u izborniku roditeljske jedinice.

* Glasnoca jedinice za bebu mozda je previsoka
zbog Cega jedinica trosi mnogo energije.
Smanijite glasnocu jedinice za bebu.

* MoZda je postavljeni maksimalni raspon
temperature nizi od stvarne sobne temperature
ili je minimalni raspon temperature visi od
stvarne sobne temperature. Jedinica za bebu
nastavlja slati podatke roditeljskoj jedinici i zato
trosi vise energije. To uzrokuje brze praznjenje
nepunjivih baterija u jedinici za bebu.

* Mozda je postavljeni maksimalni raspon
vlaznosti nizi od stvarne razine vlaznosti ili je
minimalni raspon vlaznosti visi od stvarne razine
vlaznosti u prostoriji. Jedinica za bebu nastavija
slati podatke roditeljskoj jedinici i zato trosi vise
energije. To uzrokuje brze praznjenje nepunjivih
baterija u jedinici za bebu.

* Mozda ste ukljucili no¢no svjetlo. Ako Zzelite
koristiti no¢no svjetlo, savjetujemo vam da
jedinica za bebu radi na mrezno napajanje.
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Zasto punjenje roditeljske jedinice traje duze

od 10 sati?

» Roditeljska jedinica je mozda ukljucena tijekom
punjenja. Iskljucite je tijekom punjenja.
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Navedeni radni domet monitora za bebe je

330 metara/1000 stopa. Zasto moj monitor

za bebe radi samo na udaljenosti manjoj od

navedene?

* Navedeni radni domet se odnosi samo na rad
na otvorenom. U zatvorenom prostoru radni
domet ovisi o broju i vrsti zidova i/ili stropova
izmedu jedinica. U zatvorenom prostoru radni
domet je do 50 metara/150 stopa.

Zasto se veza ponekad prekida? Zasto dolazi do

prekida zvuka?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su
vjerojatno na granici radnog dometa. Postavite
ih na drugo mjesto ili smanjite udaljenost
izmedu jedinica. Napominjemo da je potrebno

oko 30 sekundi svaki put prilikom uspostavljanja

veze izmedu jedinica.

* Mozda ste jedinicu smjestiti pokraj odasiljaca ili
nekog drugog DECT uredaja, kao sto je DECT
telefon ili drugi monitor za bebe koji radi na
frekvenciji od 1,8 GHz / 1,9 GHz. Premjestite
jedinicu dalje od drugih uredaja kako bi se veza
ponovo uspostavila.

Sto ¢e se dogoditi u slu¢aju prekida mreznog

napajanja?

* Kad je roditeljska jedinica dovoljno napunjena,
ona nastavlja raditi tijekom prekida mreznog
napajanja. Ako se u jedinici za bebu nalaze
baterije, u slucaju prekida mreznog napajanja i
ona nastavlja raditi.

Je li monitor za bebe zasti¢en od prisluskivanja i

smetnji?

» DECT tehnologija vam jamd¢i da nece biti
smetnji prouzrocenih drugim uredajima niti
prisluskivanja.
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Vrijeme rada roditeljske jedinice treba biti do
18 sati. Zasto je vrijeme rada na mojoj
roditeljskoj jedinici krace?

» Kad se baterije roditeljske jedinice napune
prvi put, vrijeme rada je kra¢e od 18 sati.
Punjive baterije postizu puni kapacitet tek
nakon najmanje Cetiri punjenja i praznjenja.

* Mozda je glasnoca roditeljske jedinice previsoka
zbog Cega jedinica trosi mnogo energije.
Smanijite glasnocu na roditeljskoj jedinici.

* MoZda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice
za bebu previsoka, $to uzrokuje vecu potrosnju
energije roditeljske jedinice. Smanjite razinu
osjetljivosti mikrofona u izborniku roditeljske
jedinice.

Zasto je potrebno neko vrijeme da se indikator

razine napunjenosti baterije prikaze na zaslonu

kada zapocne punjenje roditeljske jedinice dok je

ona iskljuéena?

* To je normalno. Roditeljskoj jedinici potrebno
je nekoliko sekundi da se aktivira nakon sto je
prikljucite na mrezno napajanje dok je iskljucena.
Nakon prikljucivanja roditeljska jedinica najprije
mora prepoznati punjenje i izmjeriti razinu
napunjenosti baterije, a tek se onda moze
prikazati indikator razine napunjenosti baterije.

Zasto se punjive baterije roditeljske jedinice

prebrzo prazne?

* Punjive baterije dosegle su kraj vijeka trajanja.
Morate ih zamijeniti. Kako biste narucili
nove punjive baterije, pogledajte poglavije
“Narucivanje dodatnog pribora”.



8 Nyakpant 167

Tartalomjegyzék
9 Tisztitas és karbantartas 167
1 Bevezetés 143 10 Tarolas 167
2 Attekintés 144 11 Tartozékok rendelése 167
3 El6készités a hasznalatra 144 12 Garancia és terméktamogatas 168
3.1 Bébiegység 144
3.2 Szil6i egység 146 13 Gyakran ismétl6dé kérdések 168
4 A babaérzé hasznalata 147
4.1 A babadrzé elhelyezése 147 ,
42 A sziil6i egység és a bébiegység 1 Bevezetes
osszekapcesolasa 147
K&szonjuk, hogy Philips AVENT terméket vasérolt!
5 A bébiegység funkcioi és A Philips AVENT éltal biztosftott teljes kord
visszajelzései 149 tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a
5.1  Ejszakai fény 149  www.philips.com/welcome oldalon.
5.2 Altatédal funkcio 149 A Philips AVENT olyan megbizhatd és
53 Kivetité 150 gondoskodd termékek gydrtdsa mellett kotelezte
5.4 A sziilSi egység keresése 151 el magdt, amelyek megnyugtatd haszndlatot
5.5 Akkumulator toltottségjelzd fénye 151  biztositanak a szllék szamdra. Ez a Philips
AVENT baba6rzé lehetévé teszi, hogy On a nap
6 A sziil6i egység funkcioi és huszonnégy drdjaban tisztdn, mindenféle zavard
visszajelzései 152 zajtél mentesen hallhassa a baba éltal kiadott,
6.1  Altatasi meni 152  illetve keltett hangokat. A DECT-technoldgia nulla
6.2 Hangerd 155  interferencidt garantdl, és kristdlytiszta hangot
6.3 Talk (Beszéd) funkcio 155  biztosit a bébiegység és a szUl&i egység kozott.
6.4 Ejszakai tompitott {izemméd 156 A hémérséklet-érzékels a gyerekszoba
6.5 Riasztas a bébiegység akkumulatoranak hémérsékletének megfigyelését és egyéni 2
alacsony toltottségi szintje miatt 156  bedllitasokat tesz lehetévé, hogy csecsemdje c
6.6  Akkumulator toltottségjelzdje 157  szdmdra kényelmes kdrnyezetet biztosithasson. $
6.7 Jelerdsségjelzé 158 Ez a babadrzd kivetités bébiegységgel, illetve
6.8 Visszaillitas 159  olyan specidlis altatdsi képernyds szUl&i egységgel
rendelkezik, amelyen keresztdl a tdvolbd!
7 A ssziil6i egység meniije 159 szabdlyozhatdk az altatdsi opcidk (éjszakai fény,
7.1 Navigalas a meniiben 159 altatddalok és a kivetitd) a bébiegységen.
7.2 Erzékenység 160
7.3 Eco Max iizemmad 161
7.4  Etetés id6zitd 162
7.5 Hoémérséklet 163
7.6 Paratartalom 164
7.7 Sirasi riasztas 165
78 Ora 165
7.9 Nyelv 166
710 Gombzar 166

143



2

144

Attekintés

I. Kijelz6

1 Jelerésségjelzé

2 Eco Max visszajelzé

3 Az éjszakai tompitott izemmadd

szimbdluma

A sirdsi riasztds jelzje

Némitds szimbdlum

Akkumuldtor toltdttségiszint-jelzéd

A pératartalom-riasztds szimbdluma

Navigdcids nyil

9 Hémérséklet szimbdlum

10 Uzenet mezé

11 Mikrofonérzékenység visszajelzéje

12 Ejszakai fény szimbdlum

13 Altatédal szimbdlum

14 A kivetité szimbdluma

15 Az id6ézitd vagy az idézftSismétlés
szimbdluma

Il. SziilGi egység

Be-/kikapcsolé gomb

TALK (BESZED) gomb

Ejszakai tompitott tizemmdd gomb

- gomb a visszatekeréshez

Mikrofon

,kapcsolat” jelz&fény

Kijelzé

Hangszint jelzé fények

9  MENU (MENU) gomb

10 + gomb az eléretekeréshez

11 Akkumuldtor toltottségjelzé fénye

12 OK gomb

13 Altatdsi gomb

14 Fogantyl/tartozékrogzité nyilds a
nyakpanthoz

15 Akkumuldtortartd rekesz

16 Akkumuldtortartd rekesz fedele

17 Csatlakozdsi pontok a toltéshez

18 Akkumuldtorok

19 Nyakpant

20 Aljzat az adapter kis méretli dugaszahoz

21 Toltd

22 Adapter kis méret( dugasza

23 Adapter
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Kivetitd

Ejszakai fény

FIND (KERESES) gomb
Mikrofon

Kivetité be-/kikapcsold gomb
Kévetkezé altatddal gomb
Altatédal lejdtszds/ledllitds gomb
Hangerd - gomb

Makodésjelzé fény

10 Be-/kikapcsolé gomb

Akkumuldtor toltottségielzé fénye

12 Ejszakai fény be-/kikapcsold gomb

13 Hangerd + gomb

14 Pératartalom-érzékeld

15 Hémérséklet-érzékeld

16 Hangszérd

17 Aljzat az audiokészllékhez

18 Aljzat az adapter kis méretli dugaszahoz
19 Elemtartd rekesz

20 Elemtartd rekesz fedele

Adapter kis méretl dugasza

22 Adapter
23 Kiegészité kabel

3 Elokészités a

hasznalatra

FONTOS! A babaérzé hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el a biztonsagi
utasitasokat, és 6rizze meg azokat késébbi
hasznalatra.

3.1 Bébiegység

A bébiegységet hdldzatrdl mikodtesse.
Aramsziinet esetén az automatikus tartalék
aramforrds biztositdsa érdekében javasoljuk nem
Ujratolthetd elemek haszndlatdt.



3.1.1 Halézati tizemméd El Helyezzen be négy nem Ujratdlthetd elemet.

Bl Csatlakoztassa a hédldzati adaptert a fali
konnektorba, és dugja a kis méretl dugaszt a
bébiegységbe.

e Megjegyzés:
Ugyeljen arra, hogy a + és a - pdlus megfeleld
irdnyban legyen.

3.1.2 Az elemek behelyezése Bl A fedél visszahelyezéséhez elészor illessze
Aramsziinet esetén a bébiegység négy darab a nyelveket az elemtartd rekesz peremén
1,5V-0s R6 AA elemmel mikodtethetd (nem kialakftott nyfldsokba.

tartozék).

Ne haszndljon Ujratdlthets elemeket. A

bébiegység nem rendelkezik téltési funkcidval «

és az Ujratolthetd elemek lassan mertinek le, ha
nincsenek haszndlatban.

() Figyelmeztetés:

Huzza ki a bébiegység tapkabelét a fali aljzatbol,
és Ugyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor
a keze és az egység egyarant szaraz legyen.

B Majd nyomja le a fedelet, amig az be nem
€ Megjegyzés: kattan a helyére.
Javasoljuk, hogy a bébiegységet hdldzatrdl
mUkodtesse, mivel a bébiegység mikodési ideje
korldtozott, ha alkdli elemekrél mikodteti. A ‘
készilék tzemideje elemekkel 24 dra.
B A fedél eltdvolitdsdhoz a zdr megnyomdsaval

nyissa ki az elemtartd rekesz fedelét.
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3.2 Sziil6i egység
A szUl6i egység a babadrzéhoz mellékelt két
akkumuldtorral mékadik.

3.2.1 Az akkumulatorok behelyezése

CsUsztassa le a szll&i egységrél az
akkumuldtortartd rekesz fedelét.

Helyezze be a két akkumuldtort.

€ Megjegyzés:

Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok + és -
polusai a megfelelé helyzetben legyenek.
CsUsztassa vissza a szUl6i egységre az
akkumuldtortarté rekesz fedelét. Nyomja a
helyére kattandsig a fedelet.
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3.2.2 A sziil6i egység toltése

Elsé haszndlat el&tt, illetve amikor a szUlSi egység

alacsony akkutoltottségi szintet jelez, toltse fel a

szUl6i egységet.

Fontos: A 18 6ras vezeték nélkiili lizemidé

eléréséhez a sziil6i egységet 10 6ran at

kell tolteni.

Bl lllessze az adapter kis méretl
csatlakozddugdjat a tolté hatoldalan lévé
aljzatba. Csatlakoztassa a hdlézati adaptert a
fali konnektorba.

Ed Helyezze a szUléi egységet a toltébe.

00
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* A kijelz6 bekapcsol, és az akkumuldtor
toltottségjelzdje jelzi, hogy a sziili egység
toltése folyamatban.Az akkumuldtor
toltottségjelzdjével kapcsolatban lasd ,,A
sziiléi egység funkcidi és visszajelzései” cim(i
fejezet ,,Akkumuldtortoltés kijelzése” cimdi
részét.

Bl Hagyja a szil6i egységet a konnektorhoz
csatlakoztatott t6Htdn az akkumuldtorok teljes
feltoltéséig.

e Megjegyzés:

A babadrzé haszndlatanak megkezdésekor az
elemeket négyszer kell feltolteni/kisttni ahhoz,
hogy azok elérjék maximalis kapacitdsukat.




4.2 A sziil6i egység és a

4 A babaodrzo bébiegység 0sszekapcsolasa
, B Nyomja meg és 2 mdsodpercig tartsa
hasznalata lenyomva a bébiegység be-/kikapcsolé gombjdt
0.

4.1 A babaorzo elhelyezése

@ Figyelmeztetés:
A bébiegységet Ugy helyezze el, hogy a gyermek
ne érhesse el. Soha ne tegye a bébiegységet a
baba agyaba vagy jarokajaba.
Kl Mivel a bébiegység kdbele potencidlis
fulladdsveszélyt jelent, ezért biztositsa, hogy
a bébiegység és a kdbel legaldbb 1 méter
tdvolsdgban legyen a babdtdl. e Az éjszakai fény, az akkumulator
toltottségjelzé fénye és a miikodésjelz6 fény
azonnal bekapcsol.

Bl Annak megelézése érdekében, hogy az
egységek éles hangot adjanak ki, helyezze a
szUI6i egységet legaldbb 1 méter tdvolsdgra a E1 Nyomja meg és 2 mdsodpercig tartsa
bébiegységtdl. lenyomva a szUl&i egység ki-/bekapcsold

gombjat O,

o<
N
€]
<
>

* A kijelz6 bekapcsol, és azonnal megjelenik
minden jelz6fény és szimbélum. Majd a
jelzéfények és szimbolumok elhalvanyodnak
és az akkumuldtor toltottségjelzéje
megjelenik.

147



e Megjegyzés:

Amikor a szll&i egységet elsé alkalommal
bekapcsolja, illetve visszaallftast kdvetéen

ki kell valasztani a kijelz& kivant nyelvét
(lasd ,,A szUléi egység mendje” cim(
fejezet , Nyelv'’ cim( részét).

A sziil6i egységen pirosan villogni kezd a
kapcsolat” jelzéfény, és az ,,| AM LINKING”
(KAPCSOLODAS FOLYAMATBAN) iizenet
jelenik meg a kijelzén.

PHILIPS Q
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Ha a sziiléi egység és a bébiegység
dsszekapcsolodott, a ,,kapcsolat” jelz6fény
folyamatos zéldre vdltozik.A jelerésségjelzé
és a ,,LINKED” (OSSZEKAPCSOLVA) iizenet
megjelenik a kijelzén.

PHILIPS

ANELT
Nl [T}

* Ha 10 madsodpercen beliil nem jon
létre kapcsolat, a ,,NOT LINKED” (NEM
KAPCSOLODIK) és az ,,] AM LINKING”
(KAPCSOLODAS FOLYAMATBAN)) iizenetek
felvdltva jelennek meg. Ha 30 mdsodperc
elteltével sem jon létre kapcsolat, a sziil6i
egység hangjelzést ad, és csak a ,,NOT
LINKED” (NEM KAPCSOLODIK) iizenet
lathaté.
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Teendd, ha nem jon létre a

kapcsolat

»  Eléfordulhat, hogy a szlil6i egység kiviil
van a bébiegység hatdtavolsdgan. Helyez-
ze kozelebb a szUl6i egységet a bébiegy-
séghez, de attdl legaldbb 1 méterre.

* Eléfordulhat, hogy bébiegységgel vagy
a szUl&i egységgel azért szakad meg
a kapcsolat, mert az tdl kdzel van
egy masik DECT késziilékhez (pl. egy
vezeték nélkili telefon). Kapcsolja
ki ezt a DECT készlléket, vagy
helyezze az egységet tdvolabb ettél a
készlléktdl.

e A bébiegység valdszinlleg ki van
kapcsolva. Kapcsolja be.

4.2.1 Hatoétavolsag

Mind a normal Smart Eco lzemmddban,
mind az Eco Max tizemmaddban a mikodési
tartomdny kiftéren 330 méter, beltéren
maximum 50 méter.

A babadrzé mikodési tartomdnya a
kornyezettél és az interferencidt okozd
tényez&ktdl fliggden véltozik. A nedves
anyagok olyan mértékd interferenciat
okoznak, hogy a hatdtévolsdg akdr 100%-kal
kisebb lehet. A szdraz anyagok dltal okozott
interferencidt lasd az aldbbi tabldzatban



Fa, vakolat, <30 cm 0-10%
karton, Gveg

(fém, huzalok és

Slom nélkdl)

Tégla, <30cm 5-35%
furnérlemez

Vasbeton <30 cm 30-100%
Fém rdcsok vagy <1 cm 90-100%
korlatok

Fém vagy <71cm 100%
alumiium

lemezek

5 A bébiegység

funkcioi é
visszajelzései

5.1 Ejszakai fény

A lagy éjszakai fény megnyugtatja a babat.

Bl Az éjszakai fény bekapcsoldsidhoz nyomja meg
a bébiegységen taldlhatd éjszakai fény be-/
kikapcsold gombot.

5.2 Altatodal funkcio

Bl Az utoljdra kivélasztott altatddal lejdtszdsahoz

nyomja meg az altatédal lejdtszasa/ledllitasa
gombot JJ a bébiegységen.

. @ =
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* A kivdlasztott altatédal lejatszasa a
megadott ideig ismétlédik.

*  Ha el6zéleg nem volt kivdlasztva altatédal,

az 1. altatédal keriil lejatszasra.
Bl A kdvetkezd altatédal gombbal 1 mésik
altatddalt vélaszthat a listdrdl.

* & megjelenik a sziiléi egység kijelzéjén.
Ed A éjszakai fény kikapcsoldsdhoz nyomja meg
ismét az éjszakai fény be-/kikapcsold gombot.
* Az éjszakai fény fokozatosan elhalvanyul,
végiil teljesen kialszik.
o & eltiinik a sziiléi egység kijelzgjérél.

*  Ha a készllék épp nem jdtszik le altatddalt,
az utoljdra kivdlasztott altatédal lejdtszdsa
indul el, amikor megnyomja a kévetkezé

altatédal gombot P 1.

*  Ha megnyomja a kdvetkezd altatddal
gombot 1, mikdzben a készllék
altatédalt jatszik, elindul a kévetkezd
altatddal lejdtszdsa.

149




Bl Az altatddal hangerejének bedllitdséhoz
nyomja meg a hangerd + vagy a hangerd —
gombot a bébiegységen.

CRE (®)
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e Megjegyzés:

A babadrzé hangszdrdjdnak hangerejét csak
akkor lehet bedllitani, amikor a készulék
altatddalt jdtszik. Ha az altatddal hangerejét
megndveli a bébiegységen, akkor a beszélgetés
funkcid hangereje is nagyobb lesz a szlldi
egységen.

B Az altatddal lejétszdsdnak a bedllitott id6
eltti ledllitdsdhoz nyomja meg az altatédal
lejétszdsalledllitdsa gombotd a bébiegységen.

* Az elsé mintazat 2 mdsodperc alatt éri el
a teljes fényerét. A mintazat 8 mdsodpercig
lathaté, majd djabb 2 mdsodperc alatt
elhalvanyul, mikézben megjelenik a
kovetkezd kép.

1% &

e Hat kiilonb6z6 mintdzat van, és mindegyik
mintdzat kivetitése 10 mdsodpercig
tart. Amikor mind a hat mintdzatot
megjelenitette, a kivetité ujrakezdi az 1.
mintdzattal. A mintazatok a bedllitott
ideig ismétlédnek (lasd a ,,A sziil6i egység
funkcioi és visszajelzései” cimli fejezet
,,Kivetit6” cim(i részét).

5.3 Kivetito

A baba megnyugtatasara a kivetitével szines

fénymintdzatokat vetithet a mennyezetre.

B A kivet(té bekapcsoldsdhoz nyomja meg az
azon taldlhaté be-/kikapcsolé gombot.

Oy @ &
2060

e A kivetité szimbélum megjelenik a sziil6i
egység kijelzgjén.
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10 sec.

B A kivetitdnek a bedllitott idé eltelte eldtti
kikapcsoldsdhoz nyomja meg ismét a kivetité
be-/kikapcsold gombjat.

* A kivetitett mintdzat elhalvanyul, és a
kivetit6 kikapcsol.
e A kivetité szimbolum elttinik a kijelz6rél.



5.4 A sziiloi egység keresése
Amennyiben elveszitette a szll6i egységet, a
bébiegység FIND (KERESES) gombjat megnyomva
megtaldlhatja azt.

e Megjegyzés:

A keresés funkcié csak akkor mkadik, amikor a

szUl&i egység be van kapcsolva.

B Nyomja meg a bébiegységen taldlhaté FIND
(KERESES) gombot.

* A sziiléi egység kijelz6jén megjelenik a
PAGING” (KERESES) iizenet, és a sziil6i
egység keresési riaszté hangot ad ki.
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Ed A keresési riaszté hang kikapcsoldsdhoz
nyomja meg Gjra a FIND (KERESES) gombot
a bébiegységen vagy a szUlSi egység barmelyik
gombjdt.

€ Megjegyzés:
A keresési riaszté hang 2 perc utdn
automatikusan kikapcsol.

5.5 Akkumulator
toltottségjelzo fénye
B Az akkumuldtor toltdttségjelzé fénye zold
szinnel folyamatosan vildgft, ha a bébiegység
akkumuldtorrdl Gzemel és az akkumuldtorok

toltottsége megfeleld.
2 (©) e
ON [C)

Soie

Bl Az akkumuldtor toltottségjelzé fénye piros
szinnel gyorsan villog, ha a bébiegység
akkumuldtorrdl Uzemel és az akkumuldtorok

lemerilnek.
|
s (V)8 S

SO

* Ha lemertltek, cserélje ki az
akkumuldtorokat.

e Ha az akkumuldtorok lemertlnek,
mikdzben a bébiegység akkumuldtorrdl
Uzemel, a bébiegység kikapcsol, és a
szUl6i egység elveszfti a kapcsolatot a
bébiegységgel.

€ Megjegyzés:

Javasoljuk, hogy a bébiegységet halézatrdl
mUkodtesse, mivel a bébiegység mikodési ideje
korldtozott, ha alkdli elemekrdl mikodteti. A
készilék tzemideje elemekkel 24 dra.
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6 A sziiloi egysé
funkcioi és
visszajelzései

6.1 Altatasi menii

A szll6i egységen kilon men tartalmazza az

altatdsi funkcidkat: az éjszakai fényt, az altatédalt és

a kivetitét. A menUt az altatdsi gombbal nyithatja

meg. A meni segftségével tavolrdl vezérelheti

az éjszakai fényt, az altatédalt és a kivetitét a

bébiegységen.

Bl Az altatdsi ment megnyitdséhoz nyomja meg
az altatdsi gombot.

7
(e} ¢ ()
[Cw]

*  Megjelenik az altatdsi menii képernydje.
Ezen a képernyon a bébiegység harom
funkcioja lathato: az éjszakai fény, az
altatédal és a kivetitd. Minden egyes
funkciéhoz két szegmens tartozik: a kijelélés
be-/kikapcsoldsa mezé6 és a bedllitasok
menii mezé.

Yl
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e Megjegyzés:
Ha 7 mdsodpercen belll nem nyom le
gombot, az altaté menl bezdrddik, és a kijelz
visszatér normal dllapotba.

Ed A + ésa- gomb segitségével vigye a nyilat a
kivant altatdsi funkcidra.
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El A funkcié bekapcsoldséhoz — vagy ha be van
kapcsolva, a kikapcsoldsdhoz — nyomja meg az
OK gombot.
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* A bekapcsolt funkciot pipa jelzi a funkcio
szimbdluma felett.
* A kikapcsolt funkciot kereszt jelzi a funkcio
szimboluma felett.
B A funkcid bedllitdsi mentjének megnyitdséhoz
vigye a nyilat a bedllitdsok ikonja folé, és
nyomja meg az OK gombot.

PHILIPS
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B A -ésa+ gombbal navigdljon a bedllitdsok
listdjdban, és egy bedllftds kivalasztdsahoz
nyomja meg az OK gombot.

A Az altatdsi mentbdl valé kilépéshez nyomja
meg az altatdsi gombot.

6.1.1 Ejszakai fény

Ezzel a funkcidval be- vagy kikapcsolhatja az

éjszakai fényt, és bedllithatja annak idézitését.

B Az éjszakai fény funkcié kivdlasztdsdhoz
haszndlja a + és a - gombot, amivel az éjszakai
fény szimbdluma f6lé helyezheti a nyilat, majd
nyomja meg az OK gombot az éjszakai fény
be- vagy kikapcsoldséhoz.
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Bl Az éjszakai fény bedllitdsat tartalmazé mend
megnyitdsdhoz vigye a nyilat a bedllitdsok
mezéje folé, és nyomja meg az OK gombot.

Bl Az éjszakai fény id6zitsjét 5-20 percre
allithatja be, vagy pedig bekapcsolhatja a
folyamatos vildgftdst. A jévéhagydshoz nyomja
meg az OK gombot.
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* Ha bekapcsolta az éjszakai fényt, az
éjszakai fény szimboluma megjelenik a
sziiléi egység kijelz6jén, amikor megnyomija
az altatdsi gombot az altatdsi képernydbél
valo kilépéshez.

* Ha bedllitja az éjszakai fény idézitéjét, az
éjszakai fény automatikusan kikapcsol,
és a bedllitott idG elteltével az éjszakai
fény szimbdélum eltiinik a sziil6i egység
kijelzgjérdl.

*  Ha folyamatos vildgitast kapcsol be,
az éjszakai fényt a sziil6i egység
altatdsi képernydje vagy a bébiegységen
talalhato éjszakai fény gomb segitségével
kapcsolhatja ki.

6.1.2 Altatodal

Ezzel a funkcidval be- vagy kikapcsolhatja az

altatddal lejdtszdsdt, és bedllithatja annak idézitését.

B Az altatddal funkcid kivélasztdsahoz haszndlja
a + és a - gombot, amivel az altatédal
szimbdluma folé helyezheti a nyilat, majd
nyomja meg az OK gombot az altatddalok
lejdtszdsdhoz vagy ledllitdsdhoz.
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Bl Az altatédal bedllitdsait tartalmazé mend
megnyitdsdhoz vigye a nyilat a bedllitdsok
mezéje folé, és nyomja meg az OK gombot.

El A meniben tobbféle bedllitds kozil vdlaszthat:
e Vdlassza ki a kivant altatédalt az

elézetesen mentett altatddalok kdzul. A
legutdbb lejatszott altatddal van elére
kivdlasztva. Ha elézéleg nem vdlasztott, az
1. altatddal lesz kivélasztva.
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« A Playall" (Osszes lejétszdsa) opcid
valasztdsdval lejdtszhatja a készlléken
tarolt valamennyi altatédalt.

e Vdlassza ki az Aux lehet8séget, és
vdlasszon ki egy zeneszdmot, ha kilsé
audioeszkdzrél kivan zenét lejdtszani. Kilsé
audioeszkdzrél vald zenelejdtszdshoz
csatlakoztassa ezt a lejatszdt a tartozék
kiegészité kabellel az audiokészilékekhez
kialakitott aljzatba, amely a bébiegység
hatoldalan (Aux-bemenet) taldlhaté. Allitsa
be az audiolejdtszén a hangerét, mivel
a bébiegységen |évé + és - hangerd-
szabélyozé gombok nem hasznalhatdk
kilsé audiokésziilékekhez.

e Vélasztdsdt az OK gomb megnyomdsaval
erdsitheti meg.

Az altatddal idézitéjét 5-20 percre dllfthatja

be, vagy bekapcsolhatja a folyamatos lejdtszast.

Az id6zitési bedllitds jdvahagydsahoz nyomja

meg az OK gombot.

*  Ha kivdlasztotta a lejatszandé altatédalt,
az altatédal szimbdlum lathaté a sziil6i
egység kijelz6jén, amikor megnyomja az
altatasi gombot az altatdsi képerny6bdl
vald kilépéshez.A lejatszott altatodal 2
madsodpercig ldthaté az iizenetmezd
masodik soraban.
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*  Ha bedllitja az altaté id6zitdjét, az altato

funkcié automatikusan kikapcsol, és a
bedllitott id6 elteltével az altaté szimbdlum
eltlinik a sziil6i egység kijelz6jérdl.

*  Ha folyamatos lejatszast ad meg, az

altatédal funkciot az altatdsi képernyd vagy
a bébiegységen taldlhatd altatodal lejatszas/
ledllitas gomb 13 segitségével kapcsolhatja ki.

6.1.3 Kivetitd

Ezzel a funkcidval bekapcsolhatja a bébiegységen

taldlhaté kivetitdt, és beprogramozhatja a vetités

id6tartamat.

Bl A kivet(td funkcid kivdlasztdsdhoz haszndlja
a + és a - gombot, amivel a kivetité
szimbdluma folé helyezheti a nyilat, majd
nyomja meg az OK gombot a kivetté be- vagy
kikapcsoldsédhoz.

PHILIPS \_/
ANELT

Yo (11} @

Ed A kivet(td bedllitdsat tartalmazd mend
megnyitasahoz vigye a nyilat a bedllitdsok
mezéje folé, és nyomja meg az OK gombot.

B A kivet(td idézftéjét 5-20 percre dllithatja
be, vagy pedig bekapcsolhatja a folyamatos
vetftést. A jévdhagydshoz nyomja meg az OK
gombot.

PHILIPS \L/
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* Ha bekapcsolta a kivetitét, a kivetitd
szimbéluma megjelenik a sziil6i egység
kijelz6jén, amikor megnyomja az altatdsi
gombot az altatdsi képerny6bél valo
kilépéshez.

*  Ha bedllitja a kivetité idézitéjét, a kivetitd
automatikusan kikapcsol, és a bedllitott idé
elteftével a kivetité szimbdlum elttinik a
szlil6i egység kijelzojérél.



*  Ha folyamatos vetitést ad meg, a kivetit6t
az altatasi képernyén kapcsolhatja ki.
Ezaltal a kivetitd szimbélum eltiinik a sziil6i
egység kijelzojérdl.

Bl Tartsa lenyomva a - gombot tébb mint 2
mdsodpercig a hang kikapcsoldsdhoz.
A kijelzén megjelenik a ,,MUTE” (NEMITAS)
lizenet és a némitds szimbolum.

6.2 Hangero

Bedllithatja a hangerdt, ha a meni nem aktiv.
Hét kiildnbdzd hangerd-bedllitas és egy ,,hang
kikapcsoldsa” bedllitas kozil valaszthat.

6.2.1 A hangerd beillitasa
El Nyomja meg egyszer a + gombot vagy a -
gombot.
* Az aktudlis hangeré megjelenik a kijelzén.
B3 A + gomb megnyomésdval névelheti, a -
gombbal pedig csékkentheti a hangerét.
e A sziil6i egység minden hangeréfokozatndl
sipolé hangot ad.
* A maximdlis hanger6 elérésekor a sziil6i
egység két sipolé hangot ad.

PHILIPS
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*  Ha egyik gombot sem nyomja meg t6bb
mint 2 mdsodpercig, akkor a hangeré
kijelzése elttinik, és az egység menti a
hangerd-bedllitast.

6.2.2 Hang kikapcsolasa
A leghalkabb bedllitds alatt taldlja a ,,hang
kikapcsoldsa” bedllitast.
Bl Nyomja meg egyszer a + gombot vagy a -
gombot.
* Az aktudlis hangeré megjelenik a kijelzén.
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e Megjegyzés:

Kikapcsolt hang esetén csak a
hangszintjelzé fények mutatjdk, hogy a
baba hangot ad ki.

6.3 Talk (Beszéd) funkcié
A szil6i egység TALK (BESZED) gombja
segitségével beszélhet is a babdhoz (pl. a gyermek
megnyugtatdsa miatt).

El Nyomja le és tartsa lenyomva a TALK
(BESZED) gombot, és kbzben beszéljen
érthetéen a szUl6i egység elllsé oldaldn lévé
mikrofonba kb. 15-30 cm-rél.

O ©®
TALK
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e Megjegyzés:

Ha az altatddal hangerejét megndvelte a
bébiegységen, akkor a beszélgetés funkcid
hangereje is megnd a szll&i egységen.

e Zolden villogni kezd a ,,kapcsolat” jelz6fény,

és a ,,TALK” (BESZED) iizenet jelenik meg
a kijelzén.
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A beszéd befejezése utdn engedje fel a TALK
(BESZED) gombot.

6.4 Ejszakai tompitott

izemmod

Ejszakai tompitott tizemmaédban a jelzéfények
és a kijelz6 fényereje, valamint a riasztdsi hangok
hangereje csokken.

Az éjszakai tompitott lizemmdd
bekapcsoldsdhoz nyomja meg az tzemmdd
gombyjat.

Bl A normdl haszndlati izemmddra
visszavaltdshoz nyomja meg az €jszakai
tompitott lzemmadd gombjdt.

.

Az éjszakai tompitott izemmod
szimbdluma eltiinik a kijelz6rél.
Visszatér a hangszintjelzé fények és a
,.kapcsolat” jelz6fény normal fényereje.
A kijelzé hattérvilagitasa ujra teljes
fényerével kezd vilagitani.

A riasztdsi hangok normadl hangerével
szdlalnak meg.

6.5 Riasztas a bébiegység

akkumulatoranak alacsony
toltottségi szintje miatt

B Ha a bébiegység akkumuldtorrdl Gzemel, és az
akkumuldtorok lemeriilében vannak, a szil&i
egység a kovetkezd jelzéseket adja:

A kijelzd Uzenet mezdjének elsd sordban
a,BABY UNIT" (BEBIEGYSEG) felirat
jelenik meg.

A ,,Change batteries” (Cseréljen
akkumuldtort) Uzenet gordul végig a
kijelz& mdsodik sordban.

A szlléi egység az elsé 3 percben 10
masodpercenként sipol. A 3 perc letelte
utdn a szUlSi egység percenként sipol.
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* Az éjszakai tompitott lizemmdd
szimboluma megjelenik a kijelzén.

* A hangszintjelz6 fények és a ,,kapcsolat”
jelzofény elhalvanyul.

* A kijelzé hattérvilagitasa elhalvanyul.

* A sziiléi egységen bedllitott riasztdsi hangok

hangereje csokken.

B Ha nem cseréli ki id8ben az akkumuldtorokat,

megszakad a kapcsolat a bébiegységgel.

A ,,Not linked” (Nem kapcsolédik) és a
,,Change batteries” (Cseréljen akkumuldtort)
lizenetek felvdltva jelennek meg az lizenet
mez6 mdsodik soraban.




e Megjegyzés:

Ha a szll&i egység és a bébiegység
akkumuldtorai egyszerre mertllnek le, a
kijelzén elészor a szlléi egység alacsony
toltottségi szintjére figyelmeztetd Uzenet
jelenik meg. A szUlSi egység feltoltését
kdévetben a bébiegység alacsony toltSttségi
szintjére figyelmeztetd Uzenet jelenik meg
a szUl&i egység kijelz&jén.

6.6 Akkumulator
toltottségjelzoje

Az akkumuldtor toltsttségjelzdje és szdveges

Uzenetek jelzik az akkumuldtor tolt&ttségi dllapotdt

a kijelzén.

6.6.1 Alacsony akkumulatorfesziiltség

Az akkumuldtorok lemerilésekor a hdtralévé

mUkodési idé még legaldbb 30 perc, ha a

babadérzé normdl izemmddban, a legmagasabb

bedllitas kivalasztdsa mellett mlkodik.

B Az akkumuldtor toltottségielzje a kijelzén
Uresen villog.

Ed A BATTERY LOW" (ALACSONY
TOLTOTTSEG) tizenet jelenik meg a kijelzén.

El Az akkumuldtor toltottségielzé fénye piros
szinnel lassan villog.

B A szildi egység az elsd 3 percben 10
masodpercenként, majd ezt kdvetben
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6.6.2 Ures akkumulator

Bl Ha az akkumuldtorok mdr majdnem teljesen
lemertiltek, az akkumulator tolt&ttségjelzéje
piros szinnel gyorsan villog.

o o 0 00O
\_/

B Ha nem csatlakoztatja a szUl&i egységet a
haldzatra, sorrendben a kovetkezdk torténnek:
1 Megszakad a kapcsolat a bébiegységgel.
2 Akijelzé kikapcsol.
3 Aszlldi egység kikapcsol.

€ Megjegyzés:

Ha a szil6i egység bekapcsoldsakor az
akkumuldtorok mar majdnem teljesen lemerdltek,
a kijelzé bekapcsol. A kijelzén 2 mdsodpercig a
,BATTERY LOW" (Alacsony tolt&ttség) lzenet
[dthatd, mieldtt a szllSi egység kikapcsol.

6.6.3 Toltés
lllessze a kis csatlakozddugdt a toltébe és
csatlakoztassa az adaptert egy fali aljzathoz.

Helyezze a szUlSi egységet a toltdbe. A szUldi

egység toltése kdzben a sorrendben a kdvetkezdk

torténnek:

B A kielzb 4 mésodpercre bekapcsol, és 2
masodpercre megjelenik a ,, CHARGING"
(TOLTES) felirat.

B Az akkumuldtor tohtsttségjelzé fénye zold
szinnel folyamatosan vildgft, ha a szUl&i egység
a héldzati tépellatdshoz van csatlakoztatva.
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B Az akkumuldtor téltsttségjelzéjének
elsé szegmense villogdssal jelzi, hogy az
akkumuldtorok téltése folyamatban van.

*  Akijelzé 4 médsodpercre bekapcsol,
és megjelenik a ,,BATTERY FULL"
(AKKUMULATOR FELTOLTVE) felirat.
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B Az akkumuldtor toltéttségjelzbjének médsodik
szegmense akkor kezd villogni, ha az
akkumuldtorok toltottségi szintje meghaladja
kapacitdsuk 30%-4t.
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B Az akkumuldtor toltottségielzéjének harmadik
szegmense akkor kezd villogni, ha az
akkumuldtorok toltottségi szintje meghaladja
kapacitasuk 50%-at.

Csatlakoztassa le a szUlSi egységet a halézatrdl.
Az egység most mar készen a vezeték nélkdlli
kapcsolatra.

e Megjegyzés:

A szUl6i egység kikapcsolt dllapotban is feltdlthetd.
Ebben az esetben a kijelz ki van kapcsolva. Az
akkumuldtor toltottségjelzd fénye vildgit, de nem
jelzi a toltési dllapotot. A jelzéfény mindaddig zold
szinnel folyamatosan vildgit, amig a szUl6i egység a
hdldzati tdpelldtdshoz van csatlakoztatva.

e Megjegyzés:

Ha az akkumuldtorok nagyon gyorsan lemertlnek,
akkor azok elérték élettartamuk végét, és ki kell
cserélni éket. Uj akkumuldtorok rendelésével
kapcsolatban ldsd a ,, Tartozékok rendelése” cim(
fejezetet.
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A Amikor az akkumuldtorok feltoltédtek, a
kovetkezd torténik:
e Az akkumuldtor toltttségjelzé harmadik
szegmensének villogdsa megsz(nik.
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6.7 Jelerosségjelzo

6.7.1 Smart Eco lizemmédban

A Smart Eco Uzemmdd a normal mlkodési madd.

Ebben az izemmddban a DECT jel eréssége a

bébi- és a szUlSi egység kozbtti tévolsagtdl flgg.

* Ha ajelerdsségjelzé 4 savot mutat, a
bébiegység és a szUlbi egység kdzbtti kapesolat
kivald.

*  Haajelerésségjelzé 1 sdvot vagy egyetlen
sdvot sem mutat, a bébiegységtdl érkezd jel
nagyon gyenge vagy egyaltaldn nem elérhetd.
Jobb min&ségl jel érdekében vigye kozelebb a
szUl6i egységet a bébiegységhez.



6.7.2 Eco Max lizemmédban

Ebben az lzemmddban a bébiegységtél a szUlSi

egységhez kiildott DECT jel kikapcsolt dllapotban

van.

e Ajelerésségielzé egyetlen sdvot sem jelez, ha
a DECT jel ki van kapcsolva, még akkor sem,
ha a szUl6i egység a bébiegység hatdtdvolsdgdn
beldl van.

* Ha a bébiegység DECT jelet kezd tovabbitani,
mert a baba hangot ad ki, a kijelzé bekapcsol,
és a jelerdsségjelzé mutatja a bébi- és a szUléi
egység kozotti kapesolat mindségét.

* Az Eco Max Uzemmdddal kapcsolatos bévebb
téjékoztatast ,,A szUl&i egység mendije” cimi
fejezet ,,Eco Max Uizemmadd” cim(i részében
taldl.

6.8 Visszaallitas

Ezen funkcid segitségével visszadllithatja a szUl&i és

a bébiegység gydri alapértelmezett bedllftdsait.

B Kapcsolja ki az egységet.

Ed Nyomja meg és tartsa nyomva a - gombot.

El Kapcsolja be Ujra az egységet, mikozben a -
gombot lenyomva tartja.

6.8.1 Alapértelmezett beallitasok

Szlléi egység

*  Nyelv: Angol

e Hangszérd hangereje: 3

*  Mikrofonérzékenység: 3

*  Ejszakai tompitott tizemmdd: kikapcsolva

* H&mérséklet riasztds: kikapcsolva

e Temperature low” (Alacsony hémérséklet)
figyelmeztetés: 14 °C

e, Temperature high” (Magas hémérséklet)
figyelmeztetés: 35 °C

* H&mérséklet skdla: Celsius

* Pdratartalom riasztas: ki

*  Eco Max lizemmdd: kikapcsolva

*  Etetés idézité: 02:00

*  FEtetés id6zitd: ledllitds

*  Rezgd riasztds: kikapcsolva

*  Rezgd sirdsi riasztds: kikapcsolva

« Orarejtett

* Altatédal idézité: 15 perc

o Kivettd idézité: 15 perc

Bébiegység

*  Hangszérd hangereje: 4

*  Ejszakai fény: ki

o Kivetftd: ki

+  Ejszakai fény bedllitasa: kézi

*  Altatédal: kikapcsolva (1. altatddal kivalasztva)

7 A sziiloi egység
meniije

A kodvetkezbkben ismertetett minden funkcid a
szUl8i egység mentijén keresztil hasznalhatd.

7.1 Navigalas a meniiben

e Megjegyzés:

A meni egyes funkcidi csak akkor mikédnek, ha a

bébiegység és a szlldi egység Ossze van kapcsolva.

E A menit a MENU (MENU) gomb
megnyomdsaval nyithatja meg.

o o 0 OO
v

MENU

e o
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LINK &

* A megnyitdst kovetéen az elsé menii opcié
jelenik meg a kijelzén.
Ed A + gombbal a kdvetkezd, mig a - gombbal az
el6z8 opcidra léphet.
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e Megjegyzés:

A kijelzén 1évé nyil a navigdcié irdnydt jelzi.
Bl Vilasztisit az OK gomb megnyomdséval

hagyhatja jéva.

* Ha minden szegmens lires, az érzékenység
szintje minimdlis.

o o 0 00O
\_/
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€ Megjegyzés:

Nyomja meg a MENU (MENU) gombot, ha
mddositdsok nélkil szeretne kilépni a menubdl.
Ha tobb mint 20 médsodpercig nem 1ép tovabb a
mendben, az automatikusan bezdr.

1.2 Erzékenység

A szlléi egység meniijének ezen opcidja lehetévé

teszi a mikrofon érzékenységének bedllitdsdt

a bébiegységen. A mikrofon érzékenysége azt

hatdrozza meg, hogy a bébiegység mekkora

mértékd zajszintet érzékeljen — vagyis példaul
hogy az egység csak a baba sirdsdra kapcsoljon be,

a gligydgésére ne.

E A + és - gomb segitségével vélassza ki
a,Sensitivity” (Erzékenység) elemet a
meniben, és a jévdhagydshoz nyomja meg az
OK gombot.

Ed A + és - gombbal névelheti, ill. csdkkentheti
a mikrofon érzékenységét. Az érzékenység
kijelzén 1athatd jelzése négy szegmensbdl All.
*  Ha mind a négy szegmens kitéltve lathaté,

az érzékenység maximalis szintje van
bedllitva.
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Bl A bedllitds jévéhagydsihoz nyomja meg az OK
gombot.

7.2.1 Erzékenységi szintek és jelzések

Erzékenység Leirds

lkon

Szint

legmagasabb Mindent hall a
baba kordl. A szl6i
egység hangszérdja
folyamatosan be
van kapcsolva.
Minden hangot hall
a halk gligyogéstdl
a hangosabbakig.
Ha a baba nem ad
ki hangot, a szUl&i
egység hangszdrdja
kikapcsol.

Minden hangot hall
a halk sfrdogdldstdl
a hangosabbakig.
Ha a baba halkabb
hangokat ad ki,

a szUl6i egység
hangszdrdja nem
kapcsol be.

A szUl&i egység
hangszérdja csak
akkor kapcsol be,
ha a baba hangos
hangokat ad ki,
példaul sir

magas

kodzepes

alacsony

@0



1.3 Eco Max lizemmad

Ez a babadrzé beépitett Smart Eco lizemmdddal
rendelkezik, amely automatikusan csékkenti a
bébiegység dltal kibocsdtott DECT jel erésségét,
ahogy a szUl6i és a bébiegység kozotti tdvolsdg
csokken. A rddidadds csdkkentésével csdkkenthetd
az energiafogyasztds.

Ha még tobb energidt szeretne megtakaritani, és
a radidadast ki szeretné kapcsolni, akkor kapcsolja
be az Eco Max Uzemmddot a szlléi egység
mendjében. Ebben az Uzemmddban a bébiegység
DECT jele kikapcsol, de mihelyt a baba hangot
ad ki, a bébiegység DECT jele automatikusan
visszakapcsol.

@ Figyelmeztetés!

Eco Max lizemmédban a sziil6i egység
késleltetve kap visszajelzést a bébiegységtdl. Ha
a baba hangot ad ki, a bébiegységnek elészor
Gjra aktivalnia kell a radidadast, és csak utana tud
visszajelzést kildeni a sziil6i egységnek.

7.3.1 Vegye figyelembe a kovetkezét:

* Az Eco Max Uzemmddnak a szll&i egység
mendjében vald kivdlasztdsa elétt gyéz&djon
meg arrdl, hogy a szUlS8i és a bébiegység
mUkadési tartomanyon beldl van, ldsd
A babadrzé haszndlata” cim( fejezet
,MUkddési tartomany' cimU részét. Eco Max
Uzemmaddban nem érkezik visszajelzés, ha
a szUIGi egység a bébiegység hatdsugardn
kivil van. A szUl&i egység barmely gombjanak
megnyomdsaval ellendrizheti a kapcsolatot.

* Haaz Eco Max tizemmddban nem érkezik
rddidadds a bébiegységtdl a szUlSi egység felé,
a hangszintjelz& fények kikapcsolt dllapotban
vannak. A hangszintjelzé fények bekapcsolnak,
ha a bébiegység Ujra bekapcsolja a radidadast,
mert a baba a kivdlasztott érzékenységi szintet
meghaladd erdsségli hangot ad ki.

* Haa babadrzét Eco Max lizemmddban
szeretné haszndlni, gyéz&djén meg arrdl, hogy
az érzékenységi szint bedllitdsa 1 és 3 kozott
van. Ha a mikrofon érzékenysége 4-es szintre
van dllitva, a bébiegység nem kapcsolja ki a
radidaddst az Eco Max tizemmddban.

7.3.2 Az Eco Max lizemmad aktivalasa

A + és - gomb segftségével vélassza ki az ,,Eco
Max" elemet a menliben, és a jévahagyashoz
nyomja meg az OK gombot.

Ha a kijelzén a ,, Turn On" (Bekapcsolds) felirat
ldthatd, nyomja meg az OK gombot az Eco
Max Uzemmadd bekapcsoldsdhoz.

A kijelzén megjelenik a ,No alert if out of
range, OK?” (Nincs riasztas, ha hatétavolsagon
kivil van, OK?) figyelmeztetd Gizenet. A
jovédhagydshoz nyomja meg az OK gombot.

e Megjegyzés:

A figyelmeztetd lUzenet kétszer végiggdrdul a

kijelzén. Ha nem nyomja meg az OK gombot,

a szUl&i egység kilép a menlbdl, és az Eco Max

Uzemmad nem kapcsol be.

* llyenkor az Eco Max jelzés villog a kijelzén,
és a ,.kapcsolat” jelzéfény zolden, lassan
villog.
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7.3.3 Az Eco Max iizemmod deaktivalasa

*  Ha a sziil6i egység jelet kap a bébiegységtdl,
mert a baba hangot adott ki, akkor a
»kapcsolat” jelz6fény djra folyamatos zéldre
vdltozik.
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Nyomja meg a MENU (MENU) gombot

Bl A + és - gombok segitségével vélassza ki az

., Eco Max” elemet, és a jévdhagydshoz nyomja
meg az OK gombot.

E A + és - gombok segitségével vdlassza

kia, Turn Off" (Kikapcsolds) elemet, és a
jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
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7.4 Etetés idozito

Az etetés idézitét bedllithatja, hogy
figyelmeztessen, ha eljott a baba etetési ideje. Az
idézitét 1 perc és 23 dra 59 perc kdzétt dllithatja
be.

7.4.1 Az etetés id6zité beallitasa és

hasznalata

B A + és - gombok segitségével vélassza ki
a,Feed Timer” (Etetés id6z(té) elemet a
meniben, és a jévdhagydshoz nyomja meg az
OK gombot.

Ed A + ésa- gombok segitségével vdlassza ki
a,SetTimer” (Id6zftd bedllitdsa) lehetéséget,
majd nyomja meg az OK gombot az idézité
bedllitasdnak megkezdéséhez.

* Az 6ra jelzés villogni kezd a kijelz6n.

B Allitsa be az érét, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.

* A perc jelzés villogni kezd a kijelzén.

I Allitsa be a percet, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.

B A + ésa - gombok segitségével vdlassza az
xxixx Start” (Inditds xxixx perckor) elemet,
majd a jévahagydshoz nyomja meg az OK
gombot.

* Akijelzén az id6zit6 szimbolum jelenik meg.
* Az idé6zité elkezdi a visszaszdmldldst.
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A Ha az idézité elérte a 00:00 id6t, az etetés
id6zitd riasztdsa mikodésbe Iép, az idézftd
szimbdlum villogni kezd a kijelzén, és a
L, TIMER END” (IDOZITES VEGE) tzenet

végiggdrdul a kijelzén.
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Bdrmelyik gombbal ledllithatja a riasztdst. Ha
nem dllitja le a riasztdst, az automatikusan ledll
2 perc utédn.

7.4.2 Az etetésidozitd riasztasanak beallitasa

B A Setting and using the feed timer’” (Az
etetés id6zité bedllftdsa és haszndlata) 5.
|épése utdn a + és a - gombok segitségével
vdlassza a ,, Timer Alert” (Id&zité riasztdsa)
elemet, majd a jévahagydshoz nyomja meg az
OK gombot.

B A + ésa - gombok segitségével vélasszon egy
riasztasi opciét. A rendelkezésre dllé opcidk:
csak hang, hang és rezgés, csak rezgés. A
jovédhagydshoz nyomja meg az OK gombot.

Bl A + ésa- gombok segitségével vélassza az
xoaxx Start” (Inditds xxixx perckor) elemet,
majd az etetésiddzitd funkcid aktivaldsdhoz
nyomja meg az OK gombot.

B Ha az etetésidbzitd riasztdsa mikodésbe 1ép,
bdrmely gomb megnyomdsaval ledllithatja az
etetésidézitét és az etetésidézitd riasztasdt.

7.4.3 Etetésidozito ismétlése

B A Setting and using the feed timer’” (Az
etetés id&zitd bedllftdsa és haszndlata) 5.
|épése utdn vagy az etetésiddzité riasztdsdnak
bedllftdsdt kdvetden a + és a - gombok
segitségével vdlassza a ,, Timer repeat”
(Idézftsismétlés) elemet, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.

Ed Vdlassza a ,Repeat ON” (Ismétlés BE) vagy a
, Repeat OFF” (Ismétlés KI) lehet&séget, és a
jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.



El A + ésa- gombok segitségével vélassza az
oaxx Start” (Inditds xxixx perckor) elemet,
majd az etetésiddzitd ismétlése funkcid
aktivaldsahoz nyomja meg az OK gombot.

* A normdl id6zit6 szimbdélum helyett az
id6zitismétlés szimbdéluma jelenik meg a
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B Ha bdrmely gomb megnyomdsdval ledllitja az
etetésidézité riasztasat, vagy ha a riasztds 2
perc utdn automatikusan ledll, az etetésidézitd
Ujrakezdi a visszaszdmlaldst.

7.4.4 Az ido6zité ledllitasa

El Nyomja meg a MENU (MENU) gombot,
és valassza a ,,Feed Timer”" (Etetés id6z(td)
lehet&séget.

B A + és - gombok segitségével vélassza ki a
,Stop & Reset” (Ledllitds és nulldzds) elemet,
és a jévdhagydshoz nyomja meg az OK
gombot.

7.5 Homérséklet
A babdk 16 °C és 20 °C kozotti
hémérséklettartomdnyban alszanak kényelmesen.
Meghatdrozhat egy hémérsékleti tartomanyt a
minimum- és maximumérték megaddsdval, és
ehhez riasztést is bedllithat, amely figyelmezteti, ha
a hémérséklet a bedllftott tartomanyon kivil van.
B A + és - gombok segitségével vélassza ki
a, Temperature” (H6mérséklet) elemet a
meniben, és a jévdhagydshoz nyomja meg az
OK gombot.
Bl A + ésa- gombok segitségével vélassza a
., Temp Range” (H6m. tartomany) elemet, majd
a jévéhagydshoz nyomja meg az OK gombot.

* A minimdlis h6mérséklet jelzés villogni kezd
a kijelzén.

Bl A + ésa - gombok segitségével dllitsa be a
hémérsékleti tartomdny minimumértékét
10 °C és 19 °C kozé, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.

* A maximdlis h6mérséklet jelzés villogni kezd
a kijelzén.

B A+ ésa - gombok segitségével dllitsa be a
hémérsékleti tartomdny maximumértékét
22 °C és 37 °C kozé, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.

B Vilassza ki az , Alert” (Riasztds) lehet8séget a
+ és a - gombok segftségével. A jévahagydshoz
és a hémérsékleti riasztas bedllitdsainak
megkezdéséhez nyomja meg az OK gombot.

A A+ ésa-gombok segitségével vdlasszon egy
riasztdsi opcidt. A rendelkezésre allé opcidk:
csak hang, hang és rezgés, csak rezgés, illetve
csak kijelzés. A jévéhagydshoz nyomja meg az
OK gombot.

e A kivdlasztott riasztdsi opcié jovahagydsat
kovetden a kijelz6n megjelenik a
hémérsékleti riasztds szimbdluma.

Vélassza ki a ,, Temp scale” (H6mérséklet skala)
lehetéséget a + és a - gombok segftségével.

A jévdhagydshoz és a hémérsékleti skdla

bedllitdsainak megkezdéséhez nyomja meg az

OK gombot.

Bl Vélassza ki a ,,Celsius” vagy a ,,Fahrenheit”
lehetdséget, és a jOvahagydshoz nyomja meg
az OK gombot.

* A hémérséklet a megadott mértékegységben
jelenik meg a kijelzén. Ha a hémérséklet
a bedllitott tartomdnyon beliil van, a
hémérsékleti riasztds szimbélumnak két
szegmense van.
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*  Ha a hémérséklet a bedllitott tartomany

alatt van, a kijelz6n a hémérsékleti riasztas

szimbélumadnak csak egy szegmense
lathato, és az villog.A ,,TOO COLD” (TUL
HIDEG) iizenet jelenik meg a kijelzén.

e Ha a hémérséklet a bedllitott tartomany

felett van, a kijelz6n a h6mérsékleti riasztas

szimboélumdnak hdrom szegmense ldthaté,
és azok villognak.A ,,TOO HOT” (TUL
MELEG) iizenet jelenik meg a kijelzén.
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7.6 Paratartalom

Az optimdlis paratartalom 40 és 60% kozott van.
A megfelel® paratartalom biztositdsa nagyon
fontos, mert védi a baba nydlkahdrtydjit az
irritdciotdl, bérét a kiszdradastdl, az ajka nem
lesz cserepes és a szdraz torok sem okoz neki
fdjdalmat. Ha a nydlkahdrtya nem mikodik
megfeleléen, nem biztosit teljes védelmet a
kulénbozé fertézések ellen. llyenkor a baba
kénnyebben megfazik, influenzés lesz, és romlik
a gombids és bakteridlis fertézésekkel szembeni
ellendllé képessége. Bedllithat egy paratartalom-

tartomadnyt és egy riasztast, amely figyelmeztet, ha
a pdratartalom a bedllitott tartoményon kivil van.
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B A + és - gombok segitségével vélassza ki a

,Humidity" (Pératartalom) elemet a mentiben,
és a jovahagydshoz nyomja meg az OK
gombot.
A + és a - gombok segitségével vdlassza a
,Hum Range"” (Pérat. tartomdny) elemet, majd
a jévéhagydshoz nyomja meg az OK gombot.
* A minimdlis paratartalom-jelzés villogni kezd
a kijelzén.
A + és a - gombbal dllitsa be a paratartalom-
tartomany minimumértékét 20% és 50% kozé.
A jévdhagydshoz nyomja meg az OK gombot.
* A maximdlis paratartalom-jelzés villogni
kezd a kijelzén.
A + és a - gombbal dllitsa be a paratartalom-
tartomdny maximum értékét 51% és 70%
kozé. A jévdhagydshoz nyomja meg az OK
gombot.
Vdlassza ki az , Alert” (Riasztas) lehet8séget a
+ és a - gombok segftségével. A jévahagydshoz
és a pdratartalom-riasztds bedllftdsainak
megkezdéséhez nyomja meg az OK gombot.
A + és a - gombok segitségével vdlasszon egy
riasztdsi opcidt. A rendelkezésre allé opcidk:
csak hang, hang és rezgés, csak rezgés, illetve
csak kijelzés. A jévdhagydshoz nyomja meg az
OK gombot.
e A kivdlasztott riasztdsi opcié jovahagydsat
kovetden a kijelz6n megjelenik a
pdratartalom riasztds szimbéluma.
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* Ha a pdratartalom a bedllitott tartomany
alatt van, a kijelz6n a paratartalom-riasztds
szimbdélumdnak csak egy szegmense van,
és az villog.A ,,TOO DRY” (TUL SZARAZ)
lizenet jelenik meg a kijelzén.
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* Ha a pdratartalom a bedllitott tartomdny
felett van, a kijelz6n a pdratartalom-riasztas
szimbdélumadnak csak egy szegmense van,
és az villog.A ,,TOO HUMID” (TUL PARAS)
lizenet jelenik meg a kijelzén.

1.7 Sirasi riasztas

Bedllithat sirdsi riasztast, amely figyelmeztet, ha sir

a baba.

B A + ésa - gombok segitségével vélassza
kia,Cry alert” (Sirdsi riasztds) elemet a
meniben, majd a jévdhagydshoz nyomja meg
az OK gombot.

Bl A + ésa- gombok segitségével vélassza a
,Vibration ON" (Rezgés BE) elemet, majd a
jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

»  Asirdsi riasztds jelz6je megjelenik a kijelzén.

*  Asirdsi riasztds akkor indul, amikor olyan
erds a hang a baba szobdjaban, hogy a
negyedik zajszint jelz6fénye is vilagitani
kezd.A sziil6i egység rezgéssel jelez, és
a ,,Cry alert” (Sirdsi riasztds) lizenet
megjelenik a kijelz6n 4 mdsodpercre.

A sirdsi riasztds 8 mdasodpercenként
megismétlédik egészen addig, amig a zaj
kisebb nem lesz, vagy amig a sirdsi riasztdst
ki nem kapcsoljak.

Bl A sirdsi riasztds kikapcsoldsdhoz a + és a -
gombok segitségével vdlassza ki a mentiben
a,Cry alert” (Sirdsi riasztds) elemet , majd a
,Vibration OFF” (Rezgés Kl) lehet8séget.

7.8 Ora

Az dra az alapértelmezett bedllitds szerint rejtve
van. Meg is jelenitheti az drdt, és bedllithatja a
pontos idét a szUl6i egység mentjében.

B A+ ésa- gombok segitségével vélassza
kia,Set clock” (Ora bedlitdsa) elemet a
menlben, majd a jévahagydshoz nyomja meg
az OK gombot.

Ed A + ésa- gombok segitségével vdlassza a
,Show Time” (Idé megjelenitése) elemet, majd
a jévéhagydshoz nyomja meg az OK gombot.

Bl A + ésa- gombok segitségével vélassza
a,Set the Time” (Id6 bedllitasa) elemet.

A jévdhagydshoz és az dra bedllitdsanak
indftdsdhoz nyomja meg az OK gombot.
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e Az 6ra jelzés villogni kezd a kijelz6n.

1 Allitsa be az érét, majd a jévahagydshoz
nyomja meg az OK gombot.
* A perc jelzés villogni kezd a kijelz6n.

B Allitsa be a percet, majd a jévéhagydshoz
nyomja meg az OK gombot.
* A pontos id6 mas kijelzésekkel felvaltva

jelenik meg a kijelz6 tizenet mezéjében.
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7.9 Nyelv

Ezzel a mentopcidval médosithatja a

nyelvbeallftdst.

B A + ésa- gombok segitségével vdlassza ki
a ,Set language” (Nyelv bedllftdsa) elemet a
meniben, majd a jévdhagydshoz nyomja meg
az OK gombot.

PHILIPS
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Bl A + és - gombok segftségével vélassza ki a
sajat nyelvét, és a jévdhagydshoz nyomja meg
az OK gombot.

€ Megjegyzés:

Ez az opcid automatikusan megjelenik
a kijelzén, amikor elészér bekapcsolja a
szUl6i egységet, illetve a gydri bedllftdsok
visszadllitdsdt kovetden.

7.10 Gombzar

A billenty(zdr aktivdldsdval megakadélyozhatja

a gombok véletlen lenyomdsdt a szll&i egység

hordozdsakor.

Bl A billenty(izar aktivdldséhoz nyomja meg az
OK gombot.

e Megjegyzés:

Ha nem nyomja meg a + gombot

2 masodpercen belll, az utasitds tovabbra is

lathatd a kijelzén.

e A+ gomb megnyomdsa utdn a hémérséklet
és a pdratartalom kijelzés helyett a ,,Keys
locked” (Gombok lezdrva) iizenet jelenik
meg a kijelzén.
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A billenty(zér felolddsdhoz nyomja meg az OK
gombot. Ha a kijelz6n megjelenik az utasitds,
nyomja meg a + gombot 2 mdsodpercen
beldil.
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Bl Nyomja meg a + gombot 2 mdsodpercen
beldl.
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7.10.1 Megjegyzések

Ha a billenty(izdr bekapcsoldsa utdn
barmilyen gombot megnyom az OK gombon
kivll, a kijelzé bekapcsol, és a mdsodik

sorban olvashatd, hogyan lehet feloldani a
billentylzarat.

Ha az OK gombot nyomja meg a billenty(izar
bekapcsoldsa utdn, a kijelzé masodik sordban
olvashatd a gombok felolddsdhoz szikséges
masodik lépés.

Ha a billenty(zdr aktiv, a keresési és az
etetésidézité riasztasa az OK gomb
megnyomdsaval dllithatd le. Ebben az estben a
billenty(izar aktiv marad.




*  Haasirdsi,a hémérséklet riasztds vagy

a paratartalom riasztds a billenty(izar 9 Tisztitas és
bekapcsoldsa utan lép mlkoddésbe, elészor ,
kapcsolja ki a billenty(zérat, majd kapcsolja ki a karbantal‘tas

sirdsi vagy hémérséklet riasztdst a mentben.

() Figyelmeztetés:
, Ne meritse vizbe a sziil6i és a bébiegységet,
8 Nyakpant illetve a sziil6i egység toltdjét, tovabba ne

tisztitsa vizcsap alatt sem.

A babadrzéhoz egy kényelmes nyakpént is

tartozik, melynek segitségével magdval viheti a ) Figyelmeztetés:
szUl6i egységet. Ne hasznaljon tisztitd sprayt vagy folyékony
tisztitoszert.
8.0.1 A nyakpant csatlakoztatasa Bl Ha csatlakoztatva vannak, hizza ki a
Bl lllessze a nyakpént aljdn lévé hurkot a szUl6i bébiegység és a t6lté tdpkdbelét a fali
egység felsé részén 1évd nyildsba. konnektorbdl.

B A bébi- és a szUl6i egységet, illetve a toltét
szdraz ruhdval tisztitsa.
El Az adaptereket szdraz ruhdval tisztitsa.

10 Tarolas

Ha egy ideig nem haszndlja a babadrzét, végezze
el a kovetkezdket:

Ed Huzza 4t a nyakpéntot a hurkon addig, amig *  Vegye ki a bébiegységbdl az elemeket.
szoros nem lesz. e Vegye ki a szll6i egységbdl az

akkumuldtorokat.
o Aszlléi egységet, a bébiegységet és az
adaptereket szdraz, hlivos helyen térolja.
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11 Tartozékok

rendelése
8.0.2 A nyakpant eltavolitasa Tartozékok és pdtalkatrészek vésarldsdhoz
El Huzza ki a nyakpéntot a hurkon dt. ldtogasson el a www.shop.philips.com/
B3 Huzza ki a nyakpdnt aljdn 1évé hurkot a szil6i  service weboldalra vagy keresse fel a helyi Philips
egység felsé részén 1évé nyilasbdl. szakUzletet. Szikség esetén vegye fel a kapcsolatot a

helyi Philips vevészolgdlattal (a részletek érdekében
tekintse meg a vildgszerte érvényes garancialevelet).
Ha orszdgdban nem mikadik ilyen vevészolgélat,
forduljon a Philips helyi szakiizletéhez vagy
valamelyik Philips szakszervizhez.
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12 Garancia és
terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van szlksége,
ldtogasson el a Philips weboldaldra
(www.philips.com/support), vagy forduljon
az orszagaban mkods Philips vevészolgalathoz.
A telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes
garancialevélen. Ha orszdgdban nem mikodik
ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi
szakizletéhez vagy egy Philips szakszervizhez.

13 Gyakran ismétlodo
kérdések

Ez a fejezet a készllékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmeriilé kérdéseket tartalmazza.
Ha nem taldl vélaszt a kérdésére, ldtogasson el a
www.philips.com/support oldalra tovdbbi gyakran
ismétlédd kérdések elolvasasahoz vagy forduljon
az orszdgaban mikoéds Philips tgyfélszolgdlathoz.

Mit jelent az Eco Max lizemmod? Hogyan jarul

hozza a kornyezet védelméhez?

* Az Eco Max Uzemmddot azért fejlesztették
ki, hogy csdkkenthetd legyen a babaérzé
energiafogyasztdsa. Amikor kis tavolsagrél kivanja
figyelemmel kisérni gyermekét, bekapcsolhatja
az Eco Max lizemmddot. Az Eco Max lizemmdd
bekapcsoldsdval a babadrzd kevesebb dramot
fogyaszt, és ezdltal sokkal inkdbb kérnyezetbarat.
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Miért nem vilagit a bébiegységen a miikodésjelzé
fény, a sziil6i egységen pedig a ,,link” (kapcsolat)
jelzéfény, amikor megnyomom a késziilékek be-/
kikapcsolé gombjait?

* Lehet, hogy lemeriltek a szll&i egységben

az akkumuldtorok, és a szUl8i egység nincs

csatlakoztatva a hdldzati tapfesziltségre.

helyezze a kis méret( dugaszt a szlléi egységbe,
az adaptert pedig a fali aljzatba. Ezutdn nyomja
meg a be-/kikapcsold gombot, hogy kapcsolatot
|étesitsen a szUl&i egységgel.

Lehet, hogy lemertiltek a bébiegység elemei,

és a bébiegység nincs csatlakoztatva a hdldzati

tapfesziltségre. Cserélje ki az elemeket, vagy

csatlakoztassa a bébiegységet a hdldzati
tdpfesziltségre. Ezutdn nyomja meg a be/
kikapcsolé gombot, és hozza Iétre a kapcsolatot

a szUl6i egységgel.

* Ha a szlléi egységen még mindig nem kezd
piros szinnel villogni a , link” (kapcsolat) jelzéfény,
akkor a visszadllitds funkcid segitségével dllitsa
vissza az egységek bedllitdsait az alapértelmezett
értékekre.

Miért villog a ,,link” (kapcsolat) jelzéfény

folyamatosan piros szinnel a sziil6i egységen,

és miért jelenik meg a ,,NOT LINKED” (NEM

KAPCSOLODIK) vagy az ,,| AM LINKING”

(KAPCSOLODAS FOLYAMATBAN) iizenet a

kijelzén?

* A szil6i és a bébiegység til messze vannak
egymastdl. Helyezze kozelebb a szliléi egységet
a bébiegységhez.

* A bébiegység valdszinlileg ki van kapcsolva.
Kapcsolja be.

Miért villog piros szinnel az elemek

toltottségjelzd fénye a bébiegységen?

* A bébiegység elemei lemeriltek. Cserélje
ki a bébiegység elemeit, vagy Uzemeltesse
az egységet haldzati fesziltségrdl (ldsd az
, El6készités” cimU fejezetet).



Miért sipol a sziilSi egység?

* Ha a szlléi egység sipol, mikdzben a | link”
(kapcsolat) jelzéfény folyamatosan pirosan
villog, és a kijelzén a ,,NOT LINKED"" (NEM
KAPCSOLODIK) vagy az ,| AM LINKING”
(KAPCSOLODAS FOLYAMATBAN) tzenet
lathatd, akkor megszakadt a kapcsolat a
bébiegységgel. Helyezze kdzelebb a szUl&i
egységet a bébiegységhez, vagy kapcsolja be a
bébiegységet, ha ki volt kapcsolva.

* Ha a szll&i egység sipol, €s a kijelzén Ures
akkumuldtor szimbdlum ldthatd, akkor a szuléi
egység akkumuldtorai hamarosan lemerdinek.
Toltse fel az akkumuldtorokat.

* Amennyiben a szll&i egységen bedllitotta a
szobahémérséklet megfeleld tartomdnydt, és a
hémérséklet riasztds aktiy, a szUl&i egység sipold
hanggal jelzi, ha a szobahémérséklet a bedllitott
minimalis tartomany ald csékken, valamint ha a
hémérséklet a bedllitott maximdlis tartomdny
folé emelkedik.

* Amennyiben a szll&i egységen bedllitotta a

paratartalom megfelel® tartomdnyat, és a

paratartalom riasztds aktly, a szUléi egység sipold

hanggal jelzi, ha a paratartalom a bedllitott

minimdlis tartomdny ald csdkken, valamint ha a

pdratartalom a bedllitott maximdlis tartomany

folé emelkedik.

A bébiegység valdszinlileg ki van kapcsolva.

Kapcsolja be.

Miért ad ki a sziil8i egység éles hangot!?

* Lehet, hogy az egységek tul kdzel vannak
egymashoz. Gondoskodjon rdla, hogy a szUl&i
egység és a bébiegység egymdstdl legaldbb 1
méter tdvolsdgra helyezkedjen el.

* El&fordulhat, hogy tdl magas fokozatra dllitotta
a szUl6i egység hangerejét. Csokkentse a szUl6i
egység hangerejét.

Miért nem hallok semmiféle a hangot a késziilék
segitségével? / Miért nem hallom, ha sir a baba?
* Lehet, hogy tul alacsony fokozatra dllitotta
a szUl6i egység hangerejét, esetleg teljesen
kikapcsolta a hangot. Novelje a szUlSi egység
hangerejét.

* Lehet, hogy tul alacsonyra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Novelje a mikrofon
érzékenységét a szlldi egység meniijében.

* El&fordulhat, hogy tul tavol van egymdstdl a
bébiegység és a szUl&i egység, igy nem érzékelik
egymdst. Helyezze Sket kozelebb egymdshoz.

Miért reagal tul gyorsan a szilSi egység mas

hangokra?

* A bébiegység a baba hangjain kivil egyéb
zajokat is érzékel. Helyezze a bébiegységet
kozelebb a babdhoz (de Ugyeljen rd, hogy az
egység ezutdn is legaldbb 1 méter tdvolsdgra
legyen gyermekétdl).

* Lehet, hogy tul magasra dllftotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Csdkkentse a mikrofon
érzékenységét a szUl6i egység menUjében.

Miért reagal lassan a sziilSi egység a gyermek

hangjara?

* Lehet, hogy tul alacsonyra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Novelje a bébiegység
mikrofonérzékenységét a szUlSi egység
menUjében.

* Be van kapcsolva az Eco Max tizemmadd,
és a bébiegység csak akkor kapcsolja be a
DECT jelet, ha a baba hangot ad. Az Eco
Max Uzemmadd kikapcsoldsanak hatdsdra a
bébiegység folyamatosan tovabbit DECT jeleket,
és a szUIGI egység gyorsabban reagdl a baba
hangjaira.

Miért meriilnek le tdl gyorsan a bébiegység
elemei?

* Lehet, hogy tul magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a bébiegység
gyakrabban kozvetit. Csokkentse a mikrofon
érzékenységét a szlléi egység meniijében.
Eléfordulhat, hogy tdl magasra dllitotta a
bébiegység hangerejét, ami miatt a bébiegység
t6bb energidt fogyaszt. Csdkkentse a bébiegység
hangerejét.
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* Lehet, hogy a bedllitott maximalis
hémérséklettartomany alacsonyabb, mint a
baba szobdjanak hémérséklete, vagy a minimalis
hémérséklet-tartomdny meghaladja a baba
szobdjanak hémérsékletét. A bébiegység
folyamatosan adatokat kild a szlléi egységnek,
és igy t6bb energidt hasznal fel. Ezért meriinek
le gyorsan a bébiegység elemei.

* Lehet, hogy a bedllitott maximdlis paratartalom-
tartomany alacsonyabb, mint a baba szobdjdnak
pdratartalma, vagy a minimdlis pdratartalom-
tartomdny meghaladja a baba szobdjdnak
paratartalmdt. A bébiegység folyamatosan
adatokat kild a szUl&i egységnek, és igy tobb
energidt haszndl fel. Ezért merllnek le gyorsan a
bébiegység elemei.

* Eléfordulhat, hogy bekapcsolta az éjszakai fényt.
Javasoljuk, hogy az éjszakai fény bekapcsoldsa
esetén haldzatrdl mikodtesse a bébiegységet.

Miért tart a sziilGi egység toltése 10 oranal

tovabb?

* Lehet, hogy toltés kdzben bekapcsolta a szUlSi
egységet. A szUl6i egység legyen kikapcsolt
dllapotban toltés alatt.

A babadrzd hatétavolsaganak megadott

értéke 330 méter. Miért csak akkor miikodik a

babadrzd, ha az egységek ennél joval kozelebb

vannak egymashoz?

* A hatdtdvolsdg megadott értéke csak a
szabadban, akaddlymentes terepen vald
haszndlatra vonatkozik. Zart térben, példdul
lakéhdzban, a hatdtdvolsdg értékét az egységek
kozott elhelyezkedd valaszfalak tipusa és szama
is befolydsolja. Haz belsejében a hatdtévolsdg
legfeljebb 50 méter.
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Miért szakad meg néha az egységek kapcsolata ?

Miért sziinik meg idénként a hangatvitel?

* A bébi és a szliléi egység tavolsdga valdszinlleg
nagyon megkozeliti a hatétdvolsdg felsé korldtjat.
Prébdlja meg mdshogyan elhelyezni, vagy
egymdshoz kdzelebb vinni az egységeket. Ne
felejtse el, hogy a kapcsolat létrejottéhez minden
alkalommal kértlbeltil 30 masodperc sziikséges.

* Eléfordulhat, hogy az egységet addkésziilék vagy
DECT készilék, példaul DECT telefon vagy egy
masik, 1,8 GHz/1,9 GHz-es babadrzé kozelébe
helyezte. Helyezze tdvolabb az egységet a tobbi
késziiléktdl, ameddig helyredll a kapcsolat.

Mi torténik aramsziinet esetén?

* Ha a szll&i egység elegendd toltéssel
rendelkezik, dramszlinet alatt is folytatja a
mUkodést. Ha vannak elemek a bébiegységben,
akkor az dramsziinet idején is folyamatosan
mUkodik.

Védett a babadrzé miikodése a lehallgatassal és

interferenciaval szemben?

* A babadrzé mikodésénél alkalmazott DECT-
technoldgia garantdlja a késziilék interferencia és
lehallgatds elleni védettségét.

A leiras szerint a sziil6i egység vezeték nélkuli
lizemideje akar 18 6ra. Miért nem miikodik a
szllSi egység ennyi ideig?

* Amikor el&szor tolti fel a szUléi egységet,
az Uizemidé még révidebb 18 drdndl. Az
akkumuldtorok csak azutan érik el teljes
kapacitdsukat, miutdn legaldbb négy alkalommal
lemeritette és feltoltdtte Sket.

* Eléfordulhat, hogy tul nagyra dllitotta a szUl8i
egység hangerejét, és ezért a szUl&i egység
mikodése sok energidt fogyaszt. Csdkkentse a
szUl6i egység hangerejét.

* Lehet, hogy tul magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a szUlbi egység
mUkodése sok energidt fogyaszt. Csokkentse
a mikrofon érzékenységét a szll&i egység
menUjében.



Miért telik idébe az akkumulator
toltottségjelzéjének megjelenése a kijelzdn, ha
a szll6i egység toltését kikapcsolt allapotban
kezdem meg?

* Ez normdlis jelenség. A szll&i egységnek
szliksége van néhdny mdsodpercre ahhoz,
hogy kikapcsolt dllapotban aktivadlddjon, amikor
az elektromos hélézathoz csatlakoztatja. A
csatlakoztatdskor a szUl&i egységnek elébb
érzékelnie kell a toltés folyamatat, és meg kell
mérnie az akkumuldtor toltottségi szintjét,
miel&tt megjelenitené az akkumuldtor
toltottségjelzéjét.

Miért meriilnek le tdl gyorsan a sziilSi egység

akkumulatorai?

* Az Ujratoltheté akkumuldtorok elérték
élettartamuk végét, ezért azokat ki kell cserélnie.
Az Uj akkumuldtorok rendelésével kapcsolatban
ldsd a ,, Tartozékok rendelése” cim(i fejezetet.
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5.2 Becik »XbIpbl GpyHKUMACHI 178  Ocbl 3aTThl CaTbin aAybIHEIZOEH KYTTbIKTaliMbI3

5.3 TMpoekTtop 179  >oaHe Philips AVENT komnaHmscbiHa KoL KeAAIHi3!

5.4 Ara aHanap 6eniriHe neiaxuHr xi6epy 180  Philips AVENT ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIFbIMEH

5.5 Barapes KyMiHiH >apbifbl 180  KonaaHy yuiH eHiMal www.philips.com/welcome
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6  Arta-aHaaap 6eairinaeri Philips AVENT komnaHumsicel aTa-aHaAapFa
¢PyHKUUAAAP MEH Kepi KaXKeTTi KeMIAAIKTI OepeTiH KaMKOPAbI 9pi CEHIMAI
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7.2 CesiMTaAbIK 190  Ocbl HapecTe 6akbiAayLUbIChl MPpOeKTOpbI Hap
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2 LWoAay

* |. Aucnaen
CurHaA KyLWiHiH kepceTKili

|

2 Eco Max kepceTkili

3 TyYHri XapbIKTbl a3aTy PEXUMIHIH OEArici
4 AKblnaraHaa eckepTy KepceTKiLli

5 Apbibbic ewipiareH 6eArici

6 baTtapes kyMiHiH KepceTKiLi

7 blaFanablAbIK Typanbl eckepTy BeArici

8 KbinxbiTy KepceTkici

9  TemnepaTypa beArici

|0 Xabap epici
[ MukpodoH ce3iMTarAbIFbl KOPCETKILLI
|2 TyHri apblk GeArici
|3 Becik xbipbl 6eArici
4 TpoekTop 6earici
|5 Talmep Hemece TalMeEpAI KanTaay
Henrici
* Il. ATa-aHa MoAYAi
| Kocy/ewwipy Tynmeci
2 TALK (Cemney) Tynmeci
3 Night dim (TyHri apbIKTbl a3ai1TY)
Tyvmeci
- TyWmMeci (apTka aiHaAABIPY YLUIH)
MukpodoH
«link» («banaaHbIcy) Wambl
Aucniaen
Aaybic AeHreliH BIAAIPETIH Xapbik
9  MENU (Masip) Tynmeci
|0 + Tyimeci (anFa alHaAABIPY YLLIH)
|| BaTapes kyMiHiH »apbifbl
12 OK (Makyraay) Tynmec
|3 ThiHbIWTaHABIPY TYMMECI
[4 MolibiH HeairiHe apHaAFaH TyTka/Tipkey
Teciri
|5 KaiTa 3apsiaTanaTbiH 6aTapes
TOMTaMacblHbIH, OPHbI
|6 KalTa 3apsiaTanaTbiH HaTapesAap
OPHbIHbIH, KaKmafbl
|7 3apsaTayra apHaAFaH GaliAaHbIC HYKTEAEPI
|8 KaiTa 3apsiaTanaTbiH GaTapesap
[9 MoWblH 6eaairi
20 ApanTepAiH LaFbiH allacbiHa apHaAFaH ys
2| 3apsaaTafbiw
22 ApanTepaiH WaFbiH alach
23 ApanTep

@ N oy U~

* lll. HopecTe MoAYAi

[NpoekTop

TyYHrI Kapblk

FIND (TABY) Tyrmeci

MukpodoH

[NpoekTopAbl KOCy/ewWipy TyMMeC
Keneci 6ecik xbIpbl TyIMMEC

Becik XbIpblH OMHaTY /TOKTaTy TyMMeCi
AbIObIC AeHreli - TyiMeci

KyaT wambl

Kocy/ewwipy Tynmeci

baTapes KyMiHiH *apbifbl

TYHrI xapbIkTbl KOCY/eLLipy TyMMeC
AbIObIC AeHreli + TyMeC
blAFaAABIAbIK ceHcopbI

TemnepaTypa ceHcopsl

AaybIC 30panTKbILL

AbIObIC KYPBIAFbICHIHA apHaAFaH yA
AAanNTEpPAIH WaFbiH allacbiHa apHaAFaH yA
KaiiTa 3apsiaTaAManTbiH 6aTapesirnap OpHbI
KaiiTa 3apsaTaAManTeiH GaTapesirap
OPHbIHbIH KaKMarbl

21 ApanTepaiH WaFbiH alacsl

22 ApanTep

23 KocbiMLa kabeab

O N oyU1 N —
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SV NdoNUT AWM — O

3 NMampaanaHyra
AaubIHAQY

MAHDbI3Abl: HopecTe MOHUTOPbIH
KOAAQHap aAAbIHAA Kayincisaik
HYCKayAapblH MYKMAT OKbIMN LUbIFbIM,
60AallaKTa Kapay YLWiH caKkran
KOMbIHbI3.

3.1 Hopecte 660Airi

HopecTe MOAYAIH 3AEKTp po3eTKachiHa

KaAFamn KOAAGHBIHBI3. DAEKTP KyaTbl Y3iAreH
KaFAalAQ KyaTTblH aBTOMATTbl TYPAE CaKTaAyblH
KamTamacbl3 €Ty YLUiH KaliTa 3apSATaAMANTbIH
6aTapesinapAbl CaAy YCbIHBIAGABI.
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3.1.1 Tok Ke3iHeH >KyYMbIC kacay

I AsanTepai Kabbipra poseTkacbiHa CyFbiHbI3
KOHE LaFbIH KYPBIAFBI aliacblH HOpecTe
MOAYAIHE Kipri3iHi3.

3.1.2 KaiTa 3apsaATaAMaUTbIH
6aTapesAapAbl CaAy

el y3iAreH xKaFAaAa, HopecTe MOAYAI TOpPT

[,5B R6 AA ciaTinik 6aTapesicbliHaH (bepiamereH)

KYMBIC ICTEN anaabl.

KaiiTa 3apsiaTanaTblH GaTapesrapabl

naaanaHbaHpi3. HopecTe MoayAiHAE 3apsiaTay

bYHKLMACH! KOK KSHE KarTa 3apsATaraTbiH

HaTapesnap nanaanaHblAMaraH KE3AE 3apsAblH

Hasy KOFaATaAbl.

) A6aitranbis:

HapecTe 6eAiriH Tok ke3iHeH aXblpaTbir, KaiTa
3apSATAAMaNTbIH BaTapesAapAbl CaAap aAAbIHA
KOAAQPbIHbI3 6€H KYPbIAFbIHbIH, KYPFaK €KEHAIrH
TeKCepiHi3.

© Eckeprne:

KaiiTa 3apsaTaAMaiTbIiH CIATIAIK GaTapesapAbl
KOAAGHY Ke3iHAE HOPeCTe MOAYAIHIH, XYMbIC
iCTey YaKbITbl WeEKTEYAl OOAATBIHABIKTaH, HopecTe
MOAYAIH JKeAl KyaTblHa KOCyFa KeHeC bepemis.
KaliTa 3apsiaTaAMaiTbiH GaTapesAapAblH XyMbIC
yakbiTbl — 24 caFaT.
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I Kaita 3apsaTaamainTbiH GaTapesaap 6eAMiHIH
KaknaFblH 60CaTy YLLIH KYAbINTbl 6aCbiHbI3

KoHE KaKnaKTbl aAbIln TaCTaHbI3.
1

Bl Tept kaiTa 3apsaTaAMaiTbiH GaTapesHbl
CaAbIHbI3.

© Eckeprne:
- xoHe + aKTapbl AYPbIC 6aFbITTa ekeHAIMH
TeKCePIHI3.

Bl KaknakTbl kaiTa Tipkey YiliH, aAAbIMEH,
KarTa 3apsiAaTasaTbiH GaTapesAap GeAIMIHIH,
WeTiHAEr caHblAayAapFa KIPrisiHi3.

-




B3 Kyaoin xabbiAbin, coIpT eTkeH ablGbIC WwhikkanFa Bl ATa-aHa MOAYAHAET KalTa 3apsATaAaTbIH
AEViH KaknakTbl 6acbiHpbI3. H6aTapesAap GOAIMIHIH KakmarbiH Kepi

CbIPFbITBIM abbiHbI3. KaknakTsl OpHbIHa Tycin,

CbIPT €TKEH AbIOBIC LWbIKKaHFa AeViH HacbIHbI3.

3.2 Ata-aHa Aap b6eairi

ATa-aHaAap OeAiri HopecTe MOHUTOPbIMEH

bepiAreH exi KaiiTa 3apsiaTanaTbiH 6aTapesrapmeH  3.2.2 ATa aHA MOAYAIH 3apsiaTay

XKYMBbIC ICTEMAL ATa-aHa MOAYAIH BIpiHLLI peT naraaAaHy arabiHAA
Hemece aTa-aHa MOAYAIH 6aTapesAap 3apsiabl

3.2.1 KaiTa 3apAATaAaTbiH 6aTapesAapAbl  TOMeH ekeHiH KOpCeTKEHAE 3apsATaHbI3.

cany MaHbi3Abl: ATa-aHa MOAYAIH |8
I Ata-aHa MOAYAIHAETI KaliTa 3apAATaAATbIH CarFaTTbIK CbIMCbI3 XXYMbIC yaKbITbiHa
H6aTapesirap GOAIMIHIH KaKmaFblH CbIPFbITbIM KOA >KeTKi3y ywiH ToAblK |10 caratka
alLbIHbI3. 3apAATayblHbI3 KEepek.

I AsanTepaiH WarbiH KYPbIAFbI AlIACHIH
3aPAATAFLILLTBIH apThlHAAFb! YAFa KIPTisiHi3.
AnanTepal KabblpFa po3eTkacbiHa KOCbIHbI3.

E1 KaiTa 3apaaTanaTbiH 6aTapesaapAbl CanbiHbI3.

Bl Ata-aHa MOAYAIH 3apSATaFbILIKA CaAbIHbI3,

<
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© Eckeprne:
BaTapesnapablH + XoHe — xaKTapbl KEPeKTi
OarblTTa EKEHAITHE KO3IHI3AI XETKI3IHI3.
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*  Aucnaeii Kocbiaagbl xaHe 6amapes KyviHiH
Kepcemkiwmepi ama-aHa MogyAiHiH
3apAgMAAbIn AMKaHbIH Kepcemegi.
Bamapes kyMiHiH Kepcemkiwmepi mypansi
aknapammbi «Ama-aHa MogyAiHgeri
yHKLMAAaP MeH Kepi 6aHAaHBIC)
mapaybiHbiH «bamapesHbin 3apsgmany
Kepcemkilwmepi» 66AiMiHeH KapaHbi3.

Bl Ata-aHa MOAYAIH KaiTa 3apAATaAaTbiH

HaTapesirap TOAbIFbIMEH

3apAATaAFaHLLIa 3aPAATAFbILITA KAAAbIPbIHbI3.

© Eckeprne:

HapecTe MOHUTOPbLIH ManaaraHyAbl

HacTaraH Ke3ae, 3apsATaAaTbIH

6a‘rapeﬂ/\ap TOAbIK Cbll;IbIMAb\/\bIFbIHa XKeTrnecrteH
6yYpbiH, OHAQ TOPT 3apsATay KoHe pa3psiaTay
LKA BoAaAbI.

4 HopecTte
MOHMUTOPbIH
namAaAaHy

4.1 Hopecrte MOHUTOPLIH
OPHBbIKTbIPY

) A6aitranbis:

HapecTe 6eAiriH 6araHbIH, KOAbI XXETMNEMITIH

epre KoWbiHbI3. HopecTe 6eAiriH el yakpiTTa

HOpeCTeHiH, TeceriHe Hemece OMHANUTbIH

MaHexiHe KOMMaHbI3.

I HopecTe GeniriHiH CbiMbl BybiHbIM KaAy KayniH
TYABIPATbIHABIKTAH HapecTe OeAir MeH
CbIMbIH HapecTeAeH KeMiHae | meTp/3,5 ¢yt
KaLLbIKTbIKTa YCTaHbI3.
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Ed bip Hemece eki GOAIKTEH A KaFbIMChI3 allpl
AQYbIC LUbIFAPMAC YLUIH aTa-aHaAap GeAiri
HopecTe 6eniriHeH kemiHae | MeTp/3,5 dyT
KaLLbIKTbIKTa YCTaHbI3.

4.2 Ata-aHaAap 6eairi
MeH HapecTe 6oAirin
6anAaHbICTBIPY
I Hspecre moayaiHaeri kocy/ewipy O TyimeciH
2 cekyHATalt 6acbin, YCTan TYpbiHbI3.
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. Lo PHILIDS_ — T T YT~
*  TyHri xapbik, 6amapes KyWiHiH Wambl aHe AVEL
Kyam wwambl KbiCKALLA XXaHbIn mypagsl. Y [ @
| RN LINKING
o)
o o
o 090 o
0570 2 0%°
e 0008 Dooo
*  Ama-aHaap 6eAiri meH Hapecme 6GeAiri
6ariraHbickaHga, «link» xapbiFbl mybakmel

XKAcbIA 60AbIN xkaHagbl. Aucnaeiige curHaa
E1 Ata-ana moayninaeri kocy/ewipy O TyimeciH KywwiHin kepcemkitwi meH «LINKED»
2 cekyHaTal 6achin, yCTan TypbiHbI3. (6aviraHbickaH) xabapbl KepiHegi.

PHILIPS

ANELT
Yol [}

o 0 000
\—/

*  Aucnaeii Kocbiragbl xaHe 6aPAbIK *  Erep 6aviranbic |0 cekyHg iwiHge
Kepcemkilumep MeH MaHbaAap Kbickaiia opHambiamaca, gucnaevige «NOT LINKED»
kepceminegi. OgaH ke#iH, kepcemkilwmep (BAVIAAHBICTIAABI) xa6apsi «l AM
MeH manbaAap orabin, bamapes KyiiHiH LINKING» («<BAMAAHBIC OPHATBbIIM
Kepcemkilui naviga 6oAagbi. JKATbIPMbIH») xabapbimeH kesekmecin

kepceminegi. Keaeci 30 cekyHg iwwiHge
© Eckeprne: 6aiAaHBIC 2Ai ge 0pHAMbIAMACA, AMa-aHa
ATa-aHa MOAYAIH BIpiHLLI peT xaHe MOgyAi gbibbiC WhiFapa 6acmarigbl xaHe
KaAMblHa KEATIPYAEH KeMiH KOCKaHAa, mek «NOT LINKED» (EAVI/\AHbICI'IAAbI)
KaAaFaH AMCMIAEN TIAIH TaHAAM aAachl3 xabapbl kepcemiregi.
(«ATa-aHa MOAYAIHIH M33ipi» TapayblHbIH, —
«Tin» BOAIMIH KapaHbi3). AELT —

*  Ama-anaaap 6eairingeri «link» xapbirbi Y [} @ _
KbI3bIA 6OABIN XbINbIABIKMANGb! WAT ) INKER
ga, gucnaeiige «l AM LINKING» NOT LINKED @@ iaf
(BAVIAAHBICTBIPY OPBIHAAAYAA) ° o @ - 2
xabapbl kepiHegi. o o 0 OO LINK R &

V ° °° o oo o
Ca~ 0 08%% 0
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BaiAaHbIC OpHaTblIAMaca,

OpbIHAAAATbIH dpeKeT

*  ATa-aHa MOAYAI HOpecTe MOAYAIHIH
ayKbIMbIHaH TbIC OOAYbI MYMKIH.
ATa-aHa MOAYAIH HapecTe MOAYAIHE
KaKbHAATBIHBI3, Oipak | MeTp/3,5
AIOVIMHEH apTbIK XaKblHAATMaHbI3.

*  backa DECT kypbiaFbicbiHa (Mblcasl,
CbIMCbI3 TeAePOH) ThIM KaKblH
O0OAYbIHA BANAGHBICTBI HOPECTE MOAYAI
He aTa-aHa MOAYAI HaiAaHbICTb
KOFaATybl MyMKiH. bBya DECT
KYPbIAFBICHIH SLLIPIHI3 HE MOAYABAI

OCbl KYPBIAFbIAGH KaLLbIFbIPaK KOMbIHbI3.

*  MyMKiH HopecTe BOAIr COHYAI WbiFap.
HopecTe 6eAiriH KOCbIHBI3.

4.2.1 XXyMbic xxacay aMMarbl

Eki cTaHaapTTbI KyMbIC icTenTiH Smart Eco
xoHe Eco Max pexmmiHae »yMbic xacay
aykpimMbl: cbipTTa — 330 MeTp/ 1000 dyT xaHe
y1 iwiHae — 50 meTp/ 150 dyT.

HapecTe MOHUTOPBIHBIH XYMBIC ayKbIMbl
KOPpLUaFaH OpTa MEH KEAEPri KEATIPETIH
dakTopaapra 6arnaanbIcTbl. CyAbl Hemece
ABIMKbIA MaTeprarAap XymbiC aykbiMbiH | 00%-
Fa AEVIH XKOFaATaTbIH KEAEPTiAEPAI TYAbIPYbI
MYMKiH. KypFak MaTepranaap TyAblpaTbiH
KEAEPTIAEPAI TOMEHAETI KECTEAEH KapaHpi3.

Kyprak maTepuaraap Mateprasraap banaaHbICTbl

KaABIHABIFbI KOFAAT

Araw, runc, kaptoH, <30 cm (12 0-10%

SMHeK (MeTaAbl AIOVM)

XOK, CbIM Hemece

KOpFacbIH)

Kipniw, xeaimaearen <30 cm (12 5-35%

daHep AIOVIM)

TemipbeToH <30cm (12 30-100%
AIOVM)

MeTam Topaap meH < | cm (04 90-100%

KecekTep AIOVIM)

MeTaa Hemece <lcm (04 100%

ANOMUHII BEeTTepi  AlOIM)
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5 Hopecrte

6oAiriHpaeri
PYyHKUMAAQP MEH
Kepi 6anAaHbIC

5.1 TyHri xapbiK

TYHrI apblk HapecTere KoAaAbl BOAATbIH yMcaK
KapbIKTbl LblFapasbl.

I TyHri xapbiKTbl KOCY YLiH HapecTe

MOAYAIHAETT TYHFI KapbIKTbl KOCY/eLWipy
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

* & ama-aHa MogyAiHiH gncnaesiiHge
KepcemiAegi.

Ed TyHri XapbiKTbl COHAIPY YLLIH TYHTT Xapbik

KapbIKTbl KOCY/eLUipy TYMMeCIH kalTa

6acblHpI3.

*  TyHri xapbIK xarmeH myHepin,
MOABIFbIMEH COHEG.

e {fama-aHa MogyAiHiH, gucnaesiiHeH
JKOMbIAGGDI.

5.2 Becik »bipbl QYHKLUACHI
Il CoHrbl TaHaanFaH Gecik KbIpbiH OMHATY YLLIH

HopecTe MOAYAHAET BeCiK XbIpbIH OMHaTY/

TOKTaTy 4 TyimeciH 6acbiHpi3.
> (0) 2
ON &>
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*  TaHgaaraH 6ecik Xbipbl OPHAMBIAFAH
yakbimma KanmaAaHagsl.
*  bBecik xbIpbl 6yFaH geviH maHgaamarat
60Aca, |-6ecik xbipbl 0/iHAMBIAAGHI.
B3 »1 keneci 6ecik xbipbl TyMeciH 6acbin,
Ti3iMHeH Hacka 6ecik XbIpblH TaHAAHBI3.

. ® s
Og o oF
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»  Erep Gecik xbIpbl oMHaTbIAMaca, P 1. keaeci
Becik »blpbl TyMMeciH 6ackaHAa, COHFbI
TaHAaAFaH Oecik XbIpbl 6acTaraAbl.

*  becik xblpbl OMHaTbIALIN XaTkaHAa, P 1
. keneci Becik »Kblpbl TYMMeCH HackaHAa,
keAeci 6ecik blpbl 6acTaraAbl.

Bl Becik xbipbiHbiH AbIBBIC ASHTENIH peTTey YiLiH

HopecTe beniriHaeri «Ablbbic +» Hemece

«ABIObIC -» TYIMECIH HaCbIHBI3.

1 bBecik XbIpbiH OMHATYAbI OPHATKaH YaKbIT
©TKEHre AeWiH TOKTaTY YLUiH, HopecTe
MOAYAIHAE GECIK XKbIPbIH OMHATY/TOKTATY &
TYMMeECIH HacbIHbI3.

5.3 NMpoekTop

[NpoekTopAbl KOCY apKblAbl GaraHbl Tebere

MPOEKTOPMEH TYCIPIAGTIH TYCTi Xapblk

OPHEKTEPIMEH ThIHbILUITaHABIPYFa 6OAaAbI.

Il poekTopabl KOCY YLiH, MPOEKTOPAbI KOCY/
oLipy TYMMeCH 6acbiHbI3.
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*  Ama-aHaaap MogyAiHiK gucnaesiiHge
npoekmop bearici nariga 6oAagbi.

*  [Ipoekmopgarbi 6ipiHwi epHeKMIH,
KapKbiHbl 2 CEKyHgMAH KekiH Kywwenegi.
8 cekyHg xapblk mycegi ge, KeAeci epHek
naviga 6oaa 6acmaranga 2 cekyHgka
CoHEgI.

e EckepTne:

HopecTe MoAyAiHAE YHAETKILTIH AbIObIC
AEHreliH Tek Becik XKblpbl OMHaN xaTkaHAd
OpHaTa aAacbi3. becik xbipbl YLLiH AblObIC
AEHTENIH HOpeCcTe MOAYAIHAE KOFapbl €TiN
OpHaTCaHbI3, AbIOBIC aTa-aHa MOAYAIHAE
cerney OYHKUMACBIH MaiAaAaHFaH KE3AE Ae
KaTTbl OOAAAbI.
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*  AAmbi mypAi epHekmep 6ap xoHe
ap6ip epHek xapbirbl |0 cekyHgka
mycin mypagbl. bapAbik aambi epHek
KepcemiAreHge, npoekmop [-epHeknen
Kasima icke KocbiAagbl. ©pHekmep
OPHAMBIAFAH yakbimneH KaimaaHagei.
(«Ama-aHa MogyAiHgeri pyHKUMAAGD
MeH Kepi 6aiAaHbICY mapaybiHgarbl
«lMpoekmopy 6eAiMiH KapaHbi3).

Bl MpoekTopabl OpHaTbIAFaH yaKbIT TKeHre
AEViH eLLipy YLUIH MPOeKTOPABI KOCY/eLwipy
TYMMECIH KaliTa 6acbiHpI3.

*  [IpoekmopmeH mycipinemiH epHekmep
COHIN, NpoekmMop eLuegi.
*  [lpoekmop beArici gucnaerigeH xoraragbl.

5.4 Ata aHaAap 6eAiriHe

NeMAXMHr Xibepy
ATa-aHa MOAYAIH KOFaATbIM aAFaH XKarAalAQ,
HopecTe moayaiHaeri FIND (TABY) TyimeciH
KoAAaHbIN Tabyra 6oAaAbI.

6 EckepTtne:

[MeMaXUHT GYHKUMACH! TEK aTa aHarap HoAiri
KOCyAbl BOACA FaHa XYMbIC XKacaiAbl.

I Hopecte MoayaiHaeri FIND (TABY) TyimeciH

@ 0 ®
orYer
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*  Ama-aHa mogyAitiH, gucnaeiiinge «PAGING»
(MEMAXKMHT) xabapbi naiiga 6oaagsb
JK3HE ama-aHa MOgyAi NesgxKuHI eckepmne
gbIBbICbIH LWbIFAPagb.

PHILIPS
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E1 TMelaxunHr eckepTre AbIGbICbIH TOKTATY YLLiH
HopecTe MoayniHaeri FIND (TABY) Tyimecin
KarTa 6acblHbI3 HEMEeCe aTa-aHa MOAYAIHAETI
Ke3 KeAreH TyMmeHi 6acbiHpI3.

e EckepTtne:
[NerauHr eckepTne AbIObICH 2 MUHYTTaH
COH aBTOMATTbI TYPAE TOKTaMAbI.

5.5 Barapesi KYWiHiH XapbiFbl

I Hapecre Geniri 6aTapeameH icke KOCbIAFAHAR
oHe baTapesaa XETKIAKTI 3apsia BoaFaHaa
HaTapes KyMiHIH apblFbl TYPaKTbl XKacblA

BOABIM XaHaAb!.
o (o)
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Ed bBatapeamer »ymbic icTen TypraH HapecTe
BeniriHae 3apsa asas HacTaca baTapes
KYMiHiH, JKapblFbl XXbIAAAM KbI3bIA BOABIM
KbIMbIABIKTaMADI.
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*  3apsabl asaitFaHAa 6aTapesAapAb!
aybICTbIPbIHBI3.

» Erep 6aTapes KyaTbl TaycblACa KaHe
HopecTe MoayAl GaTapes KyaTbIMeH
KYMbIC ICTEM TYPCa, HOPECTE MOAYAI
olWipiAeAl xoHe aTa-aHa MOAYAI HapecTe
MOAYAIMEH GaMAGHBICTbI KOFaATaADI.

e Eckeprtne:

KalTa 3apsATaAMaiTbIH CIATIAIK GaTapesAapAbl
KOAA@HY Ke3iHAE HOPECTE MOAYAIHIH XYMbIC
icTey yakbiTbl LUEKTEYA BOAATBIHABIKTAH, HOpecTe
MOAYAIH eAi KyaTblHa KOCyFa KeHec Hepemis.
KaiiTa 3apsaTaAManTbiH GaTapesAapAbIH, XyMbiC
yaKbITbl — 24 caraT.

6 ArTa-aHaAap
6oAiriHpaeri
PYyHKUMAAQP MEH
Kepi 6aMAaHbIC

6.1 TobIHbILUTAHABIPY M33ipi
ATa-aHa MOAYAHAE 6aPAbIK ThIHBILITaHABIPY
MYMKIHAIKTEPI YLWiH OOAEK TbIHBILUTAHABIPY MI3Ipi
Hap: TYHr xapbik, 6ecik XbIpbl XaHe NPOEKTOoP.
Ocbl Ma3ipai ally YLWiH, ThIHBILITAHABIPY TYMMECIH
6acbIHbI3. by Ma3ip HopecTe MOAYAIHAE TYHTI
KapbIKTbl, 6ECIK XbIPAAPbIH XSHE MPOEKTOPAbI
KalbIKTaH iCke KOCyFa MYMKIHAIK Gepeai.
I ToHbiwTaHAbIPY MO3ipiH ally YLuiH,
TbIHBILUTAHABIPY TYMMeECIH 6acbiHbi3.
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*  TbIHbILIMAHgbIPY Ma3ipi 3kpaHbI naiiga
6oAagbl. By skpaH Hapecme mMogyAiHge yuw
MYMKIHgiKmi Kepcemegi: myHri xapbik, 6ecik
XKbIpbl aHe npoekmop. Ipbip MyMKiHgikKe
exi cermeHm 6ap: Kocylewipy maHgay epici
XoHe onuMAAap masipi epici.

Nl [11]
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© Eckeprne:
erep / CekyHA ILiHAC ellKaHAal TyMMeHi

HacnacaHpi3, ThIHbILITAHABIPY M33ipi %abblAaAbI

OHE AMCMIAEM KaAbINTbI XaFAaiFa OpaAaAbl.
B KepceTkiHi 6ip ThiHbILITAHABIPY MYMKIHAIMHE
KapaTy YLWiH + xoHe - TyMMeAepiH

KOAAAQHbIHbI3

PHILIPS
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H - xsHe + TyiMmeAepiH NaiaaraHbin, onumsAap
TI3IMIHAE XbIAKbBIHBI3 A3, ONUMAHBI TaHAQY
yuwin OK TyimeciH 6acbiHbI3.

A ToHbiILTaHABIPY MO3IPIHEH LWbIFY VLLiH,
ThIHBILUTAHABIPY TYMMeECIH H6acbiHbI3.

6.1.1 TyHri xxapbik

BYA ThIHbILITAHABIPY MYMKIHAIM TYHFI XapbIKTbl
KOCyFa HEemce eLLipyre xaHe TYHri apblk
TalMepiH OpHaTyFa MYMKIHAIK 6epeal.

B TyHri xapblk MYMKIHAIMH TaHARY MaKCaTbiHA
KOPCETKIHI TYHrI xapblk OeArici yCTiHe
KbIAKBITY YLIH + XoHe - TyMMeAepiH
NaliAaAaHbIN, TYHF XKapbIKTbl KOCy Hemece
euwipy ywiH OK TyiMeciH 6acbiHpI3.

El ToHbllWTaHABIPY MYMKIHAIT ©LWin TypFaHAa
KOCY VYLLIH HEMECE OA KOCbIAbIM TYPFaHAQ OHbI
eulipy ywit OK TyrmeciH 6acbiHbi3.

PHILIPS
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*  Erep MyMKiHgiK KOCbIAbIN mypca, MyMKIHgiK
beArici ycmiHge KaHam 6earici 60Aagb!.
*  Erep mymkiHgik ewin mypca, MyMKiHgiK
bearici ycmiHge avikac 6eAri 6oAagsl.
A MyMKIHAK YWiH onumsAap 6ap MasipAl aly
YLLIH, KBPCETKIHI OnuMsaAap Ma3ipi epiciHe
xblAKbITHIN, OK TylMeciH 6acbiHpI3.
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EX TyHri xapbik onuvsiaapbl 6ap Ma3ipAi aty
YLLIH, KOPCETKIHI OnUMsAap Ma3ipi epiciHe
anapbin, pactay ywiH OK TylimeciH 6acbiHpi3.

El Tynri xapbik Taimepin 5-20 muHyTka
OpHaTyFa Hemece TYHI XapblKTbl Y3AIKCI3
KocbIn koloFa 6onaabl. PacTay ywin OK

TYVMeCiH 6acbiHbI3.
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*  Erep myHri xxapblkmbl KOCKGH 60ACAHbI3,
MbIHBILIMAHGbIPY SKPAHbIHAH LWbIFY YLIH
MbIHBILIMAHgbIPy My/MeciH 6ackanga,
MVYHTri XapblK 6eArici ama-aHa MogyAi
gucnaeriHge KepiHegi.

*  Erep myHri )apbik masiimepiH
OPHAMKAH BOACAHbI3, MYHTi XapbiK
asmomammbl mypge eLiegi XaHe yakbim
OPHAMbIAFAHHAH KeUiH, MyHri XapbiK
beArici ama-aHa MogyAi gucnaesiHeH
JKOFAAAQbI.

*  Erep myHri »xapbikmbl y3giKCi3 KOCCAHbI3,
ama-aHa MOogyAiHiH, MbiHbILUMAHGbIPY
3KPAHbIHGA HEMECE Hapecme MOogyAiHgeri
MyHri XapbiK myiimeciH 6acy apKbiAbl
MYHTri Xapbikmbl ewipyre 60Aagsbi.

6.1.2 Becik Xbipbl

ByYA ThIHbILITAHABIPY MYMKIHAIM 6eCik XbIpbIH

OMHaTY ONUMAAAPbIH TaHARYFa XaHe Becik Xbipbl

TaliMepiH OpHaTyFa MYMKIHAIK 6epeal.

B Becik Xbipbl MyMKIHAINIH TaHAQY MaKcaTbiHAQ
+ KoHe - TYMMeAepIH NMarAaAaHbIn, KEPCETKIHI
Hecik blpbl OEATICI YCTIHE XbIAKBITBIHEI3 AQ,
6ecik XblpAapbIH OMHATY HEMece TOKTaTy
ywin OK TyimeciH 6acbiHbI3.

PHILIPS

E1 Becik xbipbl onumsaaps 6ap Ma3ipal aluy
YLWIH KOpCeTKIHI NapameTpAep Ma3ip epiciHe
anapbin, pactay ywiH OK TyimeciH 6acbiHpi3.

Ma3ipae onuMsaAap caHbiH TaHadyFa HoAaabl:
*  AnAbIH-aAa CakTaAFaH Becik XblpAapbl
TisiMiHeH 6ecik XbIpbiH TaHAaHbI3. EH
COHFbI OMHATbIAFaH OECIK KbIpbl AAABIH aAd
TaHAaAaAbl Erep OypbiH ellkaHaal TaHAdY
XacaAmaraH 6oAmaca, |-6ecik xbipbl
aAABIH aAa TaHAAAAABI.

PHILIPS
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*  AAABIH ana cakTanFaH 6ecik >blpAapbiH
ovHaTy ywiH «Play all» (bapabifbiH
OVHaTY) TapMarbiH TaHAayFa OOAaAbI.

* «Aux» (KocbiMLua) TapMaFbiH TaHAAHDBI3
KSHE CbIPTKbI AbIObIC OMHATKbILbIHAH
My3blka OMHATY KaxeT GOACa, JKOAADI
TaHAaHbI3. CbIPTKbI AbIOBIC OMHATKbILbIHAH
My3blka OMHATY VYLUIH OCbl OMHATKBILTI
HopecTe MOAYAIHIH apTbIHAAFbI AbIObIC
KYPbIAFbICbIHA apHaAFaH ysiFa (Aux-in)
KabAbIKTaAFaH KOChIMLLIA kabeAMEH »KaAray
KaxeT. AblObIC OMHATKbILbIHAAFbI AblObIC
AEHreiH peTTey KaxeT, cebebi HopecTe
MOAYAIHAETI ABIBBIC + aHe - TyMeAepi
CbIPTKbI ABIOBIC KYPBIAFBIAGPDI YLLIH KYMbIC
icTeMeMnA.

e TaHaaybiHbI3abl pacTay ywiH OK TyimeciH
6acblHbI3.
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1 Becik xbipbl TarmepiH 5-20 MUHYTKa opHaTyFa
Hemece 6ecik XbIpAapbiH Y3AIKCI3 OMHATYADI
TaHAayra 60AaAbl. TaliMep NMapameTpiH pacTay
ywiH OK TyimeLiriH 6acbiHpI3.

Erep 6ecik xbipbiH 0¥/iHaMygbl MAaHgaraH
60ACAHbI3, MbIHBILLIMAHGbIPY SKPAHbIHAH
LbIFY YLWiH MbIHbILIMAHGbIPY MyAMECIH
6ackaHga, becik xbipbl beArici ama-aHa
MogyAi gucnaeiiinge kepinegi. OiHambIAFaH
becik »Xbipbl xabap epiciHiH, eKiHwwi
JKOAGFbIHgA 2 ceKyHg 6o¥ibl kepcemiAegi.

PHILIPS
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Erep 6ecik »bipbl mariMepiH opHaMKaH
60ACaHbI3, becik XKbipbl PYHKUMACHI oLuegi
JK9HE yaKbIM OPHAMbIAFAHHAH KeMiH, 6ecik
Kblpbl beArici ama-aHa MogyAi gucnaesiiHeH
JKOFAAAgBbI.

Erep 6ecik xbipbIH y3giKci3 oHamygbl
MAHGACaHbI3, MbIHbILLIMAHGbIPY
3KpaHbIHga Hemece JI Hapecme MogyAiHgeri
becik xbIpbIH oiiHamy/mokmamy mysimeciH
6acy apKbiAbl 6eCiK XKbIpbIH 0/HAMYygbl
OLWIpPiHI3.

6.1.3 NpoekTop

BYA ThIHBILTaHABIPY MYMKIHAIM HopecTe BeAiriHAe

MPOEKTOPABI KOCYFa aHe NMPOeKUMS Y3aKTblFbIH

HaraapAaManayra MyMKIHAIK 6epeal.

I MpoekTop MyMKIHAIMH TaHAdy YLiH, +
XOHE - TYMMEAEpIH NaAaAaHbIrM, KOPCETKIHI
NpoeKTOp BEATCIHIH YCTIHr KaFblHa
KbIAKBITBIHBI3 Ad, MPOEKTOPABI KOCY Hemece
euwipy ywiH OK TyimeciH 6acbiHpI3.
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E1 Mosipai npoekTop onuysAapbIMEH aly yLiH
KOPCETKIHI ONUMAAap epiciHe anapbin, pactay
ywin OK TyMmeciH 6acbiHbI3.

[NpoekTop TanmepiH 5-20 MU1HYTKa OpHaTyFa
Hemece NPOEKTOPABI Y3AIKCI3 KOChIN KotoFa
6onaabl. Pactay yuwin OK TyimeciH 6acbiHbI3.
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»  Erep npoekmopgbi KockaH 60ACaHbI3,
MBbIHBILIMAHGbIPy My’MeciH 6acy apKbiAbl
MbIHBILIMAHGbIPY 3KPAHbIHAH LWbIKKAHGA,
npoekmop beArici ama-aHa MogyAi
gucnAeriHge KepiHegi.

*  Erep npoekmop mavimepin opHamkaH
60AcaHbi3, npoekmop asmomammbl mypge
oLIegi He yaKbim OPHAMbIAFAHHAH
KeHiH, npboekmop beArici ama-aHa MogyAi
gUCNAEMiHEH XXOFaAaghbl.

*  Erep npoekmopgbi y3giKci3 KOCCaHbi3,
MbIHBILIMAHGbIPY 3KPAHbIHGA
npoekmopgsi ewipy kaxem. CoHnga
npoekmop beArici ama-aHa MogyAi
gUCNAeMiHEH XOFaAaghbl.



6.2 AbI6biC KapKbiHbI

Masip 6eaceHai 6boamMaca, AbIObIC AEHrEMiH
opHaTyFa 60oAaabl. XKeTi AbIObIC AeHreMi xoHe
«AbIOBICHI COHAIPIAreH» napameTpi 6ap.

6.2.1 Abi6biCc AeHreniH opHaTty
I + tyimeciH Hemece - TyimeciH 6ip peT

6acbiHpI3.
*  Aucnaelige arbiMgarbl gbibbic geHresdi
KepcemiAegi.

Ed Abibbic AeHrenin KeTepy yuiH + TyMeciH, aa
TOMEHAETY YLWIH - TyMMeCiH H6acbiHbI3.
*  Ama-ana mogyAi ap gbibbic geHreii Kagambl
CablH CUTHAA LWbIFapagsl.
*  EH xoraprbl gbibbic geHresiHge ama-aHa
MOgYyAI €Ki CUTHAA LWbIFapagbl.

PHILIPS

ANELT

* 2 ceKyHgmaH apmobiK yakbimma ewbip
mysiMe 6acbiamaca, gbibbic geHresiHin,
Kepcemkillli )KOFaAbIn, gbibbiC geHreMiHin,
napamempi cakmaaagsi.

6.2.2 AbI6bICTbI OLWipy

TeMeHri AblObIC AeHreli MapamMeTpiHiH, acTbiHAA
«AbIOBICHI COHAIPIAreH napameTpi 6ap.

I + TyimeciH Hemece - TyiimeciH Gip peT

6acbiHbI3.
*  Aucnaerige arbiMgarbl gbibbic geHresii
Kepcemiaegi.

Bl Abi6bicTbl ewipy yiwiH 2 cexyHATaH apTbik
YaKbIT 6OMbI - TYMMECIH 6acbin TYPbIHbI3.
*  Aucnaerige «<MUTE» (Abibbiccbis) xabapbi
JKHe gblibbIC eLwipiAreH beArici kepiHegi.

PHILIPS
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e EckepTtne:

Abibbic eLwipirce, 6araHbiH AbIObIC
LWbIFAPbIN XKaTKaHbIH TeK AbIObIC
AEHTEMIHIH XapbIFbl KOPCETEAI.

6.3 ConAecy Kbi3MeTi

Ci3 aTa-aHanap 6enirinaeri TALK (Ceiiney)

TYMMECIH KOAAGHBIM, HOpEeCTeH36eH colAece

anachi3 (MbICaAbl OHbl XyOaTy YLiH).

I TALK (COMAEY) TyiMeciH 6acbin TypbiHbI3
KSHE aTa-aHa MOAYAIHIH aAAbIHFbI KaFbIHAAFbI
mukpodorra 15-30 em (0,5-1 ¢yT)
KalUbIKTBIKTaH COMAEHI3.

O ©®
TALK
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© Eckeprne:

HoapecTe 6eniriHae 6ecik bipbl YLUiH AbObIC

AEHreliH XOFapbl €Tin OpHaTCaHbI3, AblObIC

aTa-aHaAap GeAiriHAe cenaey GYHKLIMACHIH

nallAanaHFaH Kesae Ae KaTTbl 60AaAbl.

*  «Link» (BasiaaHbic) xapbiFbl xacbiA 60AbIN
XKbINbIABIKMAgbl ga, gucnaeige « TALKy
(Ceriney) xabapbi kepiHegi.

PHILIPS
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B Cevinecin 6oarartan coH TALK (Ceriney)
TYMMECIH ibepiHi3.

6.4 TYHri )XapbIKTbl a3auUTy
pexumi

TYHrI KapblKTbl a3aMTy PEXMMIHAE Kapblk NMeH

AVICMIAEMAIH, XapbIK KyLLI a3asiabl XKoHE AblObIC

€CKePTNECIHIH AQYbIC AEHTeNi TOMEHAEMAI.

I TyHri KapbIKTbl a3aiTy pexuMiH GeaceHAIpY
YLIH TYHFi XapblKTbl a3aTy TyMMECIH
6acbiHpI3.

e TyHri xapblkmbl asasimy pexxumiHix
maxbacel gucnaerige naniga 6oAagbi.

*  Abibbic geHreiiHiK Wwamgapbl MeH
6aliAGHbIC WaMbl a3aiMbIAAgbI.

*  Aucnaeligin apmkbl Xapbirbl
KyHripmmeaegi.
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*  Ama-aHa mMogyAiHge 0pHaMbIAFaH
gbibbicmbiK eckepmyAep geHreidi
memeHgemiAegi.

B3 KanoinTbi yMbiC icTey pexxuMiHe KanTa aybicy
YWiH TYHri XapbIKTbl a3aiTy TYMMECIH KanTa
6acbiHbI3.

*  TyHri xapbikmbl azaimy pexuMiHiH
mManb6ackl gucnAeNgeH XoraAagbl.

*  Abibbic geHre/iHiH wWamgapbi
MeH 6aAGHBIC WAMbI KGAbINMbI
XXapbIKMbIfbIHA 0PAAAgbI.

i AnanehgiH apmkbl Kapblfbl MOAbIK
XKaHagbl.

*  AbibbicmbiK eckepmyAep KaAbinmbi gbibbic
geHreliiHge eLuegi.

6.5 Hopecre 6oAiIriHiH,
6arapes KyaTtbl a3
eckeprTyi

I HaspecTe Moayai 6aTapes KyaTbIMEH HKYMbIC

iCTen TypFaHAa »oHe H6aTapes KyaTbl

a3saliraHAQ, aTa-aHa MOAYAI KeAeCi CUrHaAAAPAbI

Hepeai:

e AMcnaenain xabap epiciHiH OipiHLLi
xonarbiHaa «BABY UNIT» (HOPECTE
MOAVAI) xabapbl nainpa 6oraab!.

*  EkiHwi xonakta «Change batteries»
(BaTapesrapabl aybICTbIPbIHEI3) Xabapbi
3KpaHAbl 6OMAaM OpHaAacaabl.

*  AAFaLLKbl 3 MUHYT OOMbI aTa-aHa MOAYAI
op 10 cekyHa calibiH AbIObIC LUbIFapaAbl.
3 MUHYTTaH COH, aTa-aHa MOAYAI ap bip
MUHYT CalblH AbIOBIC LUbIFApaAbI.

PHILIPS
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1 bBartapesnapabl yakpiTbiHAQ aybICTbIpMACa,
HopecTe GeAiriMeH HanAaHbIC XKOFaAaAbl.
*  Xabap epiciHiH eKiHLLi )KOAGFbIHGaFbI
«Not linked» (barinaHbicnagbl) xabapel
«Change batteries» (bamapesaapgnbi
aybICmbIpbiHbi3) XabapbiMeH
aybICMbIPbIAAgbl.

e Eckeprtne:

Erep HopecTe MoAyAl MeH aTa-aHa
MOAYAIHIH 6aTapes kyaTbl Oip yakbiTTa
TOMeHAECe, aTa-aHa MOAYAIHIH GaTapes
KyaTbl TOMeH xabapbl AUCIAENAE
kepceTiAeal. ATa-aHa MOAYAI 3apsiATaAFaH
Ke3AE, HopecTe MOAYAIHIH 6aTapes

KyaTbl TOMeH xabapbl aTa-aHa MOAYAIHIH
AVICMIAEMIHAE KOPCETIACAI.

6.6 baTtapes KYMiHiH
KepceTKilwuTepi

Avicnaeiiae 6aTapes KyMiHIH kepceTKilli MeH

MITIHAIK xabapAap 6oWibiHIWa 6aTapes KyaTblHbIH,

KyMi KepceTiAeal.

6.6.1 barapesn 3apsabl a3

KaiiTa 3apsiaTanaTbiH GaTapesAapAblH KyaTbl

a3 60AFaHAR, HOpPECTE BaKbIAGYLLBICH! KAABIMTI

PEXMMAE XOFapbl MapaMeTPAEPAI KYMbIC icTen

TYPCa, KaAFaH XYMBIC ICTEY YaKbITbl KEM AEreHAE

30 MUHYT BoAaab!.

I Avicnneiiaeri 6atapes kyiiHiH kepceTkili 6oc
6OAABI XOHE KbIMbIABIKTAMN TYPaAb.

Avcnaenae «BATTERY LOW» (BATAPEA
KYATbBI TOMEH) xabapbl kepceTinea|.

BaTapes KyMiHiH KepceTKilli Kbi3blA TYCMeH
6asty KbIMbIAbIKTANRAbI.

AAFaLLKbl 3 MUHYT OOMbI aTa-aHa MOAYAI op
|0 cekyHa calibiH ApIBbIC WhiFapaasl. OaaH
KeMiH, op 6ip MMHYT CaiiblH ABIOBIC LUbIFAPaAbI.

e ndd
Yl = s
BRTTERY LOW
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6.6.2 barapes 6oc

I Kaima 3apaaTanaToiH GaTapesaap 3apsabl
Taycblna 6acTaraHAQ, baTapes KyWiHiH xapblfbl
KbI3bIA BOABIM KbIAAAM XKBIMBIABIKTANADI.

o o 0 00O
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Ed Erep ata-aHa MOAYAIH TOK Ke3iHe KOCMAChIHbI3,
TOMEHAET XaFAa OpbIH aAaAbl:
| HopecTe MoayAiMeH BaliAaHbIC Y3iAeAl.
2 Avcnaen ceHea.
3 ATa-aHa MOAYAI eLLeA.

e EckepTtne:

Erep aTa-aHa MOAYAIH OHbIH KaiTa 3apsATaAaTbiH
HaTapesAapbiHAaFbl KyaT TayCblAyFa TasFaHAa
KOCCaHbI3, AVICMIAEI KaHaAbl. ATa-aHa MOAYAI eLwin
KaAmaraHFa AeMiH 2 cekyHa BypbiH AMCnAenae
«BATTERY LOWS> (BATAPEA KYATblI TOMEH)
xabapbl naaa 6onaabl.

6.6.3 3apsaaTay

LLlaFbIH allaHbl 3apsATaFbILIKa Kipri3iHi3 xoHe
aAanTepAl KabblpFa po3eTKachiHa KOChIHbI3. ATa-
aHa MOAYAIH 3apsIATaFbILLIKA KOMbIHBI3. ATa-aHa

MOAYAI 3apsiaTana bacTaraHAa KeAeci xarAal

OpbIH aAaAbI:

I Avicnnein 4 cekyHa 60Mbl XaHbIn TYPabl XoHe
akpaHaa «KCHARGING» BAPAATAAVAA)
MSTIHI 2 cekyHAKa Maiaa 6oAaAbI.

ATa-aHa MOAYAI TOK Ke3iHe KOCbIAFaHAQ,
HaTapes KyMiHIH LWambl TYTac XacblA TyCreH
XaHaabl.
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BaTapes ky#MiHiH kepceTKiliHAer BIpiHLLI
HOAIK KbIMbIABIKTaN GacTalabl, ByA KaiTa
3apsATaAaTbIH GaTapesAapAbIH 3apAATaAbIN
XaTKaHbIH KOPCETEA].

e Aucnaent 4 cekyHa 60l KaHbIM TypaAbl
xaHe amcrremae «BATTERY FULL»
(BATAPEA KYATKA TOAbI) xabapsl
naraa 6oaaabl.
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A Kaiima 3apsaTanaTbiH GaTapesap
CbIMBIMABIAbIFbIHBIH 309%-bIHaH apTbIFbl KyaTreH
TOAFaHAQ GaTapest KyMiHIH KOpPCeTKILLIHAETI
eKiHLLI BOAIK XbIMblAbIKTaN GacTalAbl.
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B Kanra 3apaaTanaTbii 6aTapesaap
CbIMBIMABIABIFBIHBIH, 50%-bIHaH apTbiFbl KyaTrneH
TOAFaHAa GaTapest KyMiHiH KepceTKiliHAer
YLIHLWI BOAIK XKbIMbIABIKTaM HacTarabl.

PHILIPS
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A KaiTa 3apaaTaraTbiH 6aTapesaap TOAFAHAR,
KEAECi XKaFAai OPbIH aAaAb!:
*  batapes KyWiHiH KOpPCETKILLIHAETT YLUIHLL
OOAIKTIH KbIMBIABIKTAYbl TOKTaMABI.
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ATa-aHa MOAYAIH TO Ke3iHeH axblpaTbiHpI3. OA
Kasip CbIMCbI3 MaAaAaHyFa AaMbIH.

e EckepTne:

ATa-aHa MOAYAIH, OA BLWIpyAl BOAFaHAR 3apsAaTan
anacbis. MyHaan xaraanaa AMCNIAEI eLLIpYyA
60Aaabl. baTapes kyMiHiH, WwaMbl xaHaabl, bipak
3apsATaAY KyMiH kepceTnelal. bya Wwam aTa-aHa
MOAYAI XKEAIre KOCBIAbIN TYPFaH YaksT 6oMbl
KOCYAbl HOAAABI aHE TYTaC »acblA TycreH
KaHaAbI.

e EckepTtne:

Erep kaliTa 3apsiaTaAaTbiH 6aTapesAap KyaTbl Te3
TayCblACa, OAAPAbIH, KOAAAHY MEP3IMi asiKTaAyFa
TasFaH XoHe OAaPAbI aybICTbIPY KaxeT. KaiTa
3apsATanaTbIH GaTapesAapAbl aybICTbIPY YLLiH
«Kocankbl kypanaapra Tancbipbic 6epy» 6eAiMiH
KapaHbi3.

6.7 CurHaA KyLwliHiH,
KepceTKilli

6.7.1 Smart Eco pexumiHae

Smart Eco pexuMi — KaAbIMTbl XyMbIC icTey

pexumi. bya pexmmae DECT curHanbiHbiA

KYLi aTa-aHa MOAYAI MEH HOPECTe MOAYAIHIH

apakaLbIKTbiFbIHa OaAaHBICTEl BOAAABI.

*  Erep aurHaa KywwiHiH kepceTkiliHae 4 Konak
6ap 60ACa, aTa-aHa MOAYAI MEH HopecTe
MOAYAIHIH apacbiHAAFbl GaliAaHbIC ©Te KaKcbl.



*  Erep curHan kywiHiK KepceTkiwiHae |
Konak 6ap BOACa He MYAAE XOAak HoAMaca,
HOPECTE MOAYAIHEH KEAETIH CMTHAA ThiM
SACI3 He KOAKETIMCI3. CUrHaA KyLUIH KakcapTy
YLIH aTa-aHa MOAYAIH HOpeCcTe MOAYAIHE
KaKbIHAATBIHbI3.

6.7.2 Eco Max pexumiHae

By pexxunmMae HopecTe MoAyAiHeH aTa-

aHa MoayAiHe xibepiaeTiH DECT curHanel

KBIPATHIAABI.

*  CurHaa kywiHiH kepceTkiwiHae DECT
CUrHaAbl @KbIPaTYAbl BOAFAHAR, aTa-aHa MOAYAI
HOpEeCTe MOAYAIHIH, ayKbIMbIHAG BOAFAHHBIH,
e3iHAe elwbip xonak HoAManAb.

*  HopecTeHiH AbIObIC LUbFapyblHa GalAaHbBICTbI
HopecTe MoayAl DECT cunrHasaapbiH
Xibepyail bacTaraH Ke3Ae AVCMAEH KOCHIAAADI
KOHE CUMHAA KYLLIHIH KepceTKilli HopecTe
MOAYAI MEH aTa-aHa MOAYAI apacbiHAaFbl
6aiAHBICTbIH CarnacbiH KepceTeA|.

e Eco Max pexwumi Typabl KocbiMLa akrnapaT
aAy YWiH «ATa-aHa MOAYAbIHbBIH M33ipi»
TapayblHblH «Eco Max peximi» GeAiMiH
KapaHbl3.

6.8 KaAnbiHa KeATipy

ByA dyHkUMA aTa-aHa MOAYAI MEH HopecTe

MOAYAIH 3aybITTbIK SAEMKI MapameTpAepre

KanTapyFa MyMKIHAIK Bepeal.

I Moayabai ewipiiz.

- TyMMeciH 6acbin TypbiHbI3.

- TYVMeCiH 6acbin TYpPFaH KE3AE MOAYABAI
KaiTa KOCbIHbI3.

6.8.1 AAABIH aAa OpHaTbIAFaH 6araapAama

ATa-aHarap Geniri

e Tin aFbIALWBbIH

*  AaybiC 30palTKbILL AeHrewi: 3

*  MuKPODOH Ce3IMTarABIFL: 3

e TYHri KapbIKTbl a3alTy PEXMMI: OLLIPYAI

* TemnepaTypa eckepTreci: ewipy

*  «TemnepaTypa TOMEH» eckepTrec:
[4°C(57°F)

*  «Korapbl TemnepaTypa» eckepTneci:
35°C(95°F)

* TemnepaTypa WkaAacol: Lleabcuit

*  blaFanabIAbIK eckepTnec: ewwipy

*  Eco Max pexwumi: ewipyai

e TamakTaHablpy Tanmepi: 02:00

*  TamakTaHAbIpY TaMMepi: TOKTaTYy

*  Bubpaunsa eckepTneci: swwipy

*  KbinaraHABI €CKepTY APIAL: eLipyAl

»  CaraT: KacblpyAbl

*  becik xbipbl TarmMepi: |5 MuH.

e [lpoekTop Tanmepi: |5 MuH.

HopecTte beniri

e YHAETKIW AeHremi: 4

e TyHrixapblk: ewwipy

* [lpoekTop: ewipy

*  )KapblK WaMblH OpHATY: KOAMEH

e Becik xbipbl: ewipyai (1-6ecik xbipbl
TaHAAAFaH)

7 ArTa-aHaaap
6oAiriHiH, Ma3ipi
Keneci beaiMaepae crnaTTarFaH GapAbIk

bYHKUMAAAPABI aTa-aHa MOAYAIHIH Ma3ipiHeH
nariaanaHyra 6oaaabl.

7.1 Ma3sipAe XKbIAXKY

© Eckeprne:

Kelnbip Ma3ip dbyHKUMAAAPEI Tek HapecTe BoAiri
MeH aTa-aHaAap Heniri HanAaHbICKaHAA XYMbIC
icTerAlL

I MENU (Ma3sip) TyimeciH 6achin, MeHIoal

allblHbI3.
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*  bipiHwi meHtogiH MymMKiHgikmepi
Kepcemkiwme naviga 6oAagbi.
Bl Keaeci onumsra eTy ywiH + TyliMeciH He
aAABIHFbI OMLMSAFA OPAAY YLLIH - TyIMMeCiH
nalAaAaHbIHbI3.

e EckepTtne:
Avicnaenaeri KepceTKi Lapaay OaFbITbiH
KepceTeAl.

El SsinizAiH TaHAAFaH MYMKIHAITHI3AI MakyAARY
ywin OK TyrmMeciH 6acbiHpi3.

o 0 0 00O
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© Eckeprne:

Masipre el e3repic xacaman, COA KaArbiHA
Kanabipy yuwiH MENU (Mazip) TyimeciH 6acbiHbi3.
Erep 20 cekyHa ilwiHAe MO3ipAEH el TapMak
TaHAAAMACa, MR3Ip aBTOMATTbl TYPAE XKabbIAAAbI.

7.2 Ce3iMTaAAbIK

ATa-aHa MOAYAIHIH Ma3ipiHaeri 6yA napameTp
HapecTe MOAYAIHIH MUKPOPOH Ce3IMTaAABIFbIH
OpHaTyFa MyMKiHAIK 6epeai. MykpodoH
CE3IMTaAABIFbI HOPECTE MOAYAI TAHAAMTBIH LY
AEHreliH aHbIKTanAbl (MbicaAbl, 6aa KblAarFaH
Ke3Ae eCTiriHi3 keaeal, Bipak OHbIH Yiraen
XaTKaHbIH eCTiriHI3 keAMelA)).
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I + xoHe - TyMeAepiH NaiaaAaHbIn
Ma3ipaeH «Ce3iMTanAbIK» TapMarbiH TaHAar,
pacTay ywiH OK TyrmeciH 6acbiHpi3.
MUKPOGDOH Ce3IMTaAAbIFbIH apTTbIpY He
TOMEHAETY YLIH t XoHe - TYMMeAepiH
nanAaAaHbliHbI3. AUCTIAEMAETT CE3IMTaAAbIK
KOPCETKILLIHIH TOpT cermeHTi 6ap.
»  Erep 6apAbik mepm cermeHm moabl 60Aca,
Ce3IMMAAgbIK €H XXOFapFbl geHrenge.

PHILIPS

ANENT

*  Erep 6apabik mepm cermeHm 6oc 60Aca,
ce3iMMangblK eH meMeHri geHrenge.

PHILIPS

ANENT

Bl Mapametpai pactay ywin OK TyimeciH
6acblHbI3.



7.2.1 Ce3iMTaAABbIK AeHreni MeH
KepceTKiwTepi

Aenren bearie CesimTaaablk CrvnaTTama

(@ en xorape  Cobuain ap6ip
KUMbIAbIH €CTICI3.
ATa-aHarap
BOAIMIHIH AMHAMMTI
Y3AIKCI3 KOCBIAbIM
TYPaAbI.
HopecTeHiH
OblAAbIPAAFaHbIHAH
6acTan H6apAbIK
AblObICTapAbI
ecTuci3. HopecTte
el AbIObIC
LblFapMaca, aTa-
aHaAap OeAIriHIH
AVHAMUTT SLUIpIACA.
XKalt xblAaFaHblHaH
6acTan ApibbicTap
ecTiAeAl.
HopecTtenis

Xal AblObICTap
LWblFapca, aTa-
aHaAap GeAiriHAETi
AMHAMMK
KOCbIAManAbI.
HopecTte kaTThI
KblAaFaH CUAKTbI
KaTTblpak AblObIC
LWblFapca, aTa-
aHaAap GeAIriHAETi
AMHAMUK KOCbIAGADI.

-)\a xofFapbl
G P

@ oprawa

@) TemeH

7.3 Eco Max pexumi

ByA HopecTe GakblAayLbICbIHAG aTa-aHa MOAYAI
MEeH HOPEeCTe MOAYAI apacbiHAAFbI KALBIKTbIK
asalraH ke3pe HopecTe MoAYAiHeH keaeTiH DECT
CUrHaAAAPbIH aBTOMATTbl TYPAE a3alTaTbiH Smart
Eco pexumi 6ap. Paano crrHanabl a3anTy KyaTTbl
YHEMAEYTe KOMEKTECEAI.

Erep kyaTTbl YHEMAEYAI oHE TOAKbIH TachbIMaAbIH
TOKTaTYAbl KaAACaHpI3, aTa-aHa MOAYAHIH, M33ipi
apKbiAbl Eco Max peximin beaceHaipiHi3. bya
pexvMae HapecTe MoayAiHiH DECT curHanaapel
AKbIpaTblAaAbL HapecTe AbIObIC WbiFapbiCbIMeH
DECT curHanbl aBTOMATThl TYPAE KaifTa KOChbIAAAb.

0 EckepTy:

Eco Max pexumiHae aTa-aHaAap 6eairi kepi
6aliAaHbICTbl HOpecTe BeAiriHeH KelliKTipin
aAaabl. HopecTe Abibbic LWbiFapFaHAa HopecTe
6eniri aTa-aHaAap 6eairiHe kepi 6aAaHbIC
Xibepmec 6YpbIH aAABIMEH PaAMO CUTHAAABI icKe
KOCaAbl.

7.3.1 MbiHa xaraalAapAbl ecKepiHi3:

*  ATa-aHa MOAYAIHIH Ma3ipiHae Eco Max
PEXMMIH TaHAGMac OypbiH, aTa-aHa MOAYAI
MeH HOpeCTe MOAYAI XXYMBIC ICTEY ayKbIMbIHAR
eKeHiH TekcepiHi3, «HopecTe HakplAayLLIbICHIH
naraaAaHy» TapaybiHblH «<KyMbic icTey
ayKbIMbD» 6eAIMIH kapaHbi3. Eco Max
PEXMMIHAE aTa-aHa MOAYAI HOPECTE MOAYAIHIH
ayKbIMblHaH TbiC BOAFaHAQ €CKePTY aAMaNChi3.
BaliAaHbICTbI aTa-aHa MOAYAIHAETT Ke3-KeAreH
TYMMeHi 6acy apKblAbl TEKCEPE aAaChI3.

*  Erep Eco Max pexxumiHae HopecTe MOAYAIHEH
aTa-aHa MOAYAIHE PaAMO cUrHan xibepiamece,
AbIOBIC AEHIEMIHIH WaMAAPbl COHIM TYPaAbI.
AbIObIC AEHTENIHIH, LWaMAAPbl HOPECTE MOAYAI
PaAvo CUrHaA Xibepyai kaiTa beaceHaipreHae
XaHaabl, cebebi HapecTe TaHAaAFaH
Ce3IMTaAABIK AEHreMiHeH KOFapbl AbIObIC
LWbIFaPAABI.

* Erep HopecTe MoHUTOPBIH Eco Max
PEXMMIHAE XKYMBIC ICTETY KaxeT BOACa,
MMKPOPOH CE3IMTaAABIFbI | -AeHreln MeH
3-A€Hrel apacblHAa OpHaTbIAFAHAbIFbIHA KO3
XeTKi3iHi3. Erep MrkpodoH cesiMTanablfbl
4-AeHreire opHaTbIAC, HOPECTe MOAYAI
PaAMO curHaAabl xibepyai Eco Max
PEXMMIHAE OLLiPMENAI.

7.3.2 Eco Max pexxuMmiH 6eAceHAipy

I + oHe - TyiMeAepiH NaiAaraHsIn
Ma3sipaeH «Eco Max» TapmarbiH TaHaan,
pacTay ywiH OK TyrimeciH 6acbiHpbI3.

Avcnreiiae «Turn Ony (Kocy) xabapbl
kepceTiAreHae Eco Max pexwuMiH Kocy YLUiH
OK TyimeciH 6acbiHpI3.
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Auncnneiipe «INo alert if out of range,
OK?» (!AyKbIMHaH Tbic 60ACa, eCkepTy
KepCeTIAMECIH, xapal Ma!) eckepTy xabapebl

kepiHeal. PacTay ywiH OK TyiMeciH 6acbiHbI3.

e EckepTne:

EckepTy xabapbl AVCNAEAE €Ki PET KbIAXKbIN

eTeal. OK TyimeciH 6acnacaHpi3, aTa-aHarap

HoAiriHAE M3Ip COA KaAMBIHAA KaAaAbl xoHe

Eco Max pexumMi axbIpaTyAbl KaraAbl.

*  Aucnaerige Eco Max kepcemcii
KbINbIABIKMANgbI. «Linky (6ariranbic)
LIAMbI XacbiA mycmi 60Abin xaiaan
JKbINbIABIKMANGbI.

PHILIPS \—j

*  Hapecme gbibbic WhiFapraHgblkmax, ama-

aHa MOgyAi H3pecme MOgyAiHEH CUTHAA
KabbiAgaraH kesge, «linky» (6ariranbic)
LWAMbl KGWmMa mymac xacbiA mycke
aybicagbl.

7.3.3 Eco Max pe>XuMiH axbipaTty

I MENU (Maszip) TyimeciH 6acbiHpi3.

+ oHe - TyiMeAepiH nanpanaHbin «Eco
Max» pexurmMiH TaHaar, pactay yuwiH OK
TYMMeCIH HacbIHbI3.

+ KoHe - TYMMeAepiH NaraaAaHbin «Owipy
onumAckIH TaHaan, pactay ywiH OK TyiimeciH
6acbiHbI3.
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7.4 TamakTaHAbIpY TauMepi
HapecTeHi TamakTaHABIPY YakbiTbl GOAFaHbIH
ECKEPTETIH TamaKTaHAbIPY TaliMepiH OpHaTyFa
6onraabl. Taimepai | MuHyTTaH 23 caraT

59 MUHYTKa AeliH opHaTyFa 6oAaAbI.

7.4.1 TamaKTaHAbIPY TaMepiH OpHaTy

>KOHe namaaAaHy

I + xoHe - TyMeAepiH NaiaaaHbin
ma3sipaeH «Feed Timer» (TamakTaHAbIPY
TaiMepi) TapMarbiH TaHAaM, pacTay ywiH OK
TYMMeciH 6acbiHpI3.

+ aHe - TyVIMeAepiH naitaanaHbin «Set
Timer» (TalMep opHaTy) TapMarblH TaHAAHbI3
AR, TalMep opHaTyAbl H6acTay yuwiH OK
TYMMeCiH 6acbiHpI3.

»  Caram kepcemkilui gucnaeige
XbINbIABIKMAKgbI.

Bl CaratTbl opHaTbin, pactay yuwin OK TyimeciH
6acbiHbI3.

*  Munym kepcemkiwi gucnaerige
JKbINbIABIKMAWNgbI.

B MunyTTbl opHaTbin, pactay yuwid OK TyimeciH
6acblHbI3.

+ XoHe - TYMIMEAEPIH NMaAaAaHbIM XXX
Start» («xxxx 6acTay») TapMarbiH TaHAHbI3.
Pactay ywin OK TyrimeciH 6acbiHpi3.

e Tarimep maHbacbl gucnaerige navga
6oaagsl.
*  Tavimep yakbimbl azas 6acmangei.

PHILIPS
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A Taimep 00:00 MaHiHe xeTkeHAe
TaMaKTaHAbIPY TalMEpIHiH eckepTy napameTpi
olLeAl Ae, AVICTIAEAE TaliMep DeArilec
xbinbiabikTan, K TIMER END» (Tarimep
asKTaAAbl) Xabapbl XKbIAXKbIN ©TEAI.

PHILIPS

ANENT
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EckepTyAl TOKTaTY YLWiH Ke3 KEAreH MepHeHi
HacbiHbI3. EckepTyal TOKTaTNACaHbI3, OA 2
MUHYTTaH COH aBTOMATTbl TYPAE TOKTalAbI.

7.4.2 TaMmaKTaHAbIPY TaUMepiHiH,

ecKepTyiH opHaTy

I «TamakTaHAbIPY TaMepiH OpHATY »KaHe
nanAanaHy» GeAiMiHAeri 5-kaaaMHaH KeliH
+ KoHe - TyMMeAepiH NaraaAaHbin, «Timer
Alert» (Taiimep eckepTyi) TapMarblH
TaHAaHbI3. PacTay ywin OK TyimeciH 6acbiHpI3.

EckepTy onumsaapbiHbiH 6ipiH TaHARY
YWIH + KaHe - TyMMeAepiH NaliAAAAHBIHbI3.
KonxeTiMAI onumsAap: Tek AblObIC, AbIObIC
XOHE AIpIA, Tek AipiA. PacTay ywiH OK
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

+ XoHe - TYMMEAEPIH NaiAaAaHbIM «XXIXX
Start» (xxixx 6acTay) TapMarblH TaHAan,
TamaKTaHAbIPY TaMepi GyHKLMACHIH
HenceHaipy ywiH OK TyiimeciH 6acbiHbI3.

TamaKTaHABIPY TaMepi KOCbIAFaH Kesae
TamaKTaHAbIPY TatMEPIH eLipy *aHe
TamakTaHy TalMepi eckepTyiH TOKTaTy YLiH
Ke3 KeAreH nepHeHi 6acbiHpbI3.

7.4.3 TaMaKTaHAbIPpY TaUMepiH KauTaAay

I «TamakTaHAbIpY TaMepiH OpHaTY aHe
naraanaHy» 6eAMiHAEr 5-kapaMHaH KeWiH He
TamaKTaHAbIPY TaliMepi eckepTyiH OpHaTKaH
COH, * KoHe - TYMMeAepiH NaraaAaHbImn,
«Timer Alerty (Taiimep eckepTyi) TapMarbiH
TaHAaHbI3. PacTay ywin OK TyimeciH 6acbiHpI3.

«KaiTanayabl kocy» Hemece «KarTarayapl
ewWipy» onumACbIH TaHAar, pacTay ywiH OK
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

+ KoHE - TYMMEAEPIH MaMAAAAHBIMN «XXXX
Starty (xxixx H6acTay) TapMarblH TaHAan,
TamakKTaHAbIPY TaMepiH KalTaray
byHKUMACHIH BeaceHaipy yuwiH OK TyimeciH
6acblHbI3.

e Kaabinmbi marimep GeArilweciHiH, opHbIHa
mavimepgi karimaaay maHbacbl gucnaerige
naiga 6oAagsl.

PHILIPS
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A TamakTaHAbIpy TaMepi ecKepTYiH TOKTaTy
YLLIH Ke3 KeAreH nepHeHi 6ackaH kesae He
TamaKTaHAbIPY TaliMepi aBTOMaTTbl TYPAE
2 MUMHYTTaH COH, aXbIpaTbIAFaH KE3AE,
TaMakTaHAbIPY TaliMepi KarTa AblObIC WbiFapa
BacTarAbl.

7.4.4 TanmepAi ToKTaTy
I Masip TymeciH 6acoin, «Feed Timer»

(TamakTaHAbIPY TaliMepi) TapMaFbiH TaHAGHbI3.

+ KaHe - TyMMeAepiH naraasaHbin «Stop
& Reset» (TokTaTy xaHe KaAmblHa KEATIpY)
KOAAFbIH TaHAamM, pactay ywiH OK TyimeciH
6acblHbI3.
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7.5 Temneparypa

Hopecte 16°C/61°F xaHe 20°C/68°F
apaAbIFbIHAAFbl TemrepaTypa aykbIMbIHAQ ThIHbILL
YMbIKTanAbl. EH TemeHri xoHe eH xorapFbl
TemnepaTypa ayKbIMblH oHe TemnepaTypa
OpHaTbIAFaH ayKbIMHAH aybITKbIM KeTce,
eCKepTIAETIHAEN €Tin OpHaTa aAacbI3.
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+ XoHe - TYMMEAEPIH NalAaraHbin MI3ipAEH
«Temperature» (TemnepaTypa) TapmarbiH
TaHAAHbBI3 A3, pacTay ywiH OK TyrmeciH
6acbiHpI3.

+ 3KoHe - TyMMeAepiH NaraaAaHbIn Ma3ipAeH

«Temp Range» (TemnepaTypa ayKbiMbl)

TapMarbiH TaHAanM, pacTay ywiH OK TyimeciH

6aCblHbI3.

*  EH memeHri memnepamypa KepcemkiLui
gucnaerige XbiNbIAbIKMAngbl.

[0°C/50°F xone 19°C/66°F apanbifblHad eH,

TOMEHTT TemMnepaTypa ayKbIMblH OPHATY YLUiH

+ xoHe - TYMMeAepiH NalaaraHbiHbI3. PacTay

ywin OK TyiimeciH 6acbiHpI3.

e EH xoraprbl memnepamypa KepcemkiLui
gucnaerige XbiNbIAbIKMAngbl.

22°C/72°F xone 37°C/99°F apanbirbiHaa

KOFapFbl TEMMepaTypa ayKbIMblH OPHATY YLUiH

+ XoHe - TYMMeCH NaiaanaHbiHbI3. PacTay

ywin OK TyiimeciH 6acbiHpI3.

+ oHe - TyMMeAepiH nanaaarbin «Alert

(EckepTy) TapMarbiH TaHAaHbI3. PacTay »aHe

TemnepaTypa eckepTyi ONUMACHIH OPHATYAbI

6acTay ywiH OK TyimeciH 6acbiHbi3.

EckepTy onumsnapbiHbiH GipiH TaHAay

YLWIH + KaHe - TyMMeAepiH NaliAAAHBIHbI3.

KomnxkeTimal onumsaap: Tek AblObIC, AbIObIC

KOHE AIPIA, TEK AIPIA X3HE TeK KepCeTY.

Pactay ywiH OK TyrimeciH 6acbiHbI3.

*  Eckepmy onumscbl maxgaybiHbi3gbl
pacmaraH coH, memnepamypa mypaAbi
eckepmy maHbacel gucnaesige naiga
6oAagsl.

+ KoHe - TYMMeAepiHiH kemeriMeH «Temp

Scale» (TemnepaTypa LKaAacbl) TapMarblH

TaHAaHbI3. PacTay xoHe TemnepaTypa

LWKaAACbIH OpHaTyAbl HacTay yuwiH OK

TYVMeCiH 6acbiHbI3.

B «Lleascniny Hemece «DapeHreiT WKaacsiH

TaHaan, pactay ywiH OK TyimeciH 6acbiHpbI3.

*  Aucnaelige 0opHAMBIAFGH WKAAAGaFbl
memnepamypa kepcemiaegi. Temnepamypa
OpHAMBbIAFAH aykbiMga 6oAca,
memnepamypa eckepmyi b6eAriciHge exi
benik 60Aagbi.
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*  Temnepamypa opHaAMbIAFAGH AyKbIMHAH
memeH 60Aca, gucnaesigeri memnepamypa
eckepmyi maHbacbiHga 6ip 6eAik 6oaagb!
JKSHE OA XbINbIABIKMAKgbl. Aucnaerige
«TOO COLD» (TbIM CAAKBIH) xabapei

KepiHegi.
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*  Temnepamypa OpHAMbIAFAGH ayKbIMHAH
Xorapbl 60Aca, gucnaesigeri memnepamypa
eckepmyi manbacbiHga yw 6eaik 60Aagb!
JKSHE OA XKbINbIAbIKMaigbl. Aucnaerige
«TOO HOT» (TbIM bICTbIK) xabapebi

KepiHegi.
PHILIPS
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7.6 AbIMKbIAADBIK

TuimMal bIAFaapblAbIK aeHreri 40% xone 60%

apaAbiFbl 6OABIN KeaeAl. BeAMe bIAFarabIFbIH AYPbIC

AEHrelae cakTay eTe MaHbi3Abl, cebebi CoHbIH

apKacbiHAQ HOPCETEHI3AI LUbIPLILLTHI KAObIHbIH,

TITIPKEHYIHEH, TEPIHIH KeDYIHEH oHe KbilyblHaH,

EPHIHIH XapblAbIN HEMece Keyin KeTyiHeH, Tamak

ayblpyblHaH cakTancbi3. LLbipbiTel KabbikTap

AYPBIC KYMBbIC )acamaca, OHA HOpPeCTeH3

3usAHKeC GakTepUsAapAaH KOPFay MYMKIHAIMHEH

avbipblAaAbl. BYA HOpeCTEeHI3AIH CyblK TUI3IM aAy

HemMece TyMaypaTbin KaAy MYMKIHAIMH apTTbipaab!

KoHe 3eH Hemece bakTepus MHPeKUMAAApbIHa

Kapcbl TYPY MYMKIHAIMH TeMeHAeTeAl. blaFaaabIAbik

OpHaTbIAFaH ayKbIMbIHAH TbIC GOAFAHABIFBIH

ECKEPTYI YLUIH bIAFAAABIABIK aYKbIMbl MEH €CKEPTYIH

opHaTyFa 6oAaabl.

I -+ xoHe - TyMMeAepiH NanaaAaHbin Ma3ipaeH
«Humidity» (blAFarAbIAbIK) TapMarbiH
TaHAAHbI3 A3, pacTay ywiH OK TyrmMeciH
6aCblHbI3.

+ oHe - TyVIMeAepiH nanaaaHbin MasipAeH
«Hum Range» (blaFaaabIAbIK ayKbIMbl)
TapMaFblH TaHAAHBI3 Aa, pacTay ywiH OK
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

*  EH meMeHri bIAFaAgbIAbIK KepcemKilui
gucnAenige XbINbIAbIKMAangeil.

Bl 20% sxare 50% apacsiHaa eH ToMeH
bIAFAAABIABIK ayKbIMbIH OPHATY YLLIH + aHe -
TYMMEAEPIH NaaaAaHbiHpi3. PacTay ywiH OK
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

*  EH XoFapFbl bIAFAAGbIABIK KepcemKiLui
gucnAenige XbINbIAbIKMAangeil.

B3 51% xore 70% apacsiHaa eH
KOFapbl bIAFAAABIABIK ayKbIMbIH OPHATY YLLIH
+ KoHe - TyMMeAepiH NaraaAaHbiHbI3. PacTay
ywin OK TyimeciH 6acbiHbI3.

+ XoHe - TYMMeAEPIHIH kemeriMeH «Alert»
(EckepTy) TapMarblH TaHAaHbI3. PacTay xeHe
bIAFAAABIABIK €CKEPTYi OMUMSACHIH OPHATYAbI
Hactay ywiH OK TyimeciH 6acbiHpI3.

A EckepTy onumsAapbiHbiH GipiH TaHAaY
YLWIH + 3He - TYMMEeAepiH NanAaraHbiHbI3.
KoaxkeTimal onumsaap: Tek AblObIC, AbIObIC
XOHE AIPIA, TEK AIPIA XOHE TEK KOpPCETY.
Pactay ywiH OK TyrimeciH 6acbiHbI3.

Eckepmy onuuscel mangaybiH pacmaraH
COH, bIAFGAGbIABIK eckepmyi 6eArici
gucnAerige naviga 6oAagbi.
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Erep bIAFaAgbIAbIK OPHAMBIAFGH AyKbIMHAH
meMeH 60ACA, bIAFAAGBIAbIK ecKepmyi
GeArici MEH BALLEHTEH bIAFAAGBIAbIK
gucnAeiige XbinbIAbIkmarigsl. Aucnaerige
«TOO DRY» (Tbim Kyprak) xabapaamacei
Kepcemiaegi.
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Erep bIAFGAgbIAbIK OPHAMBIAFGH AyKbIMHAH
KOFapbl 6OACA, bIAFAAGLIALIK eckepmyi
OeArici MeH 6ALIEHreH bIAFGAGbIAbIK
gucnaerige XbinbIAbIkmarigbl. Aucnaerige
«TOO HUMID» (Tbim biAFaAgbl)
xabapaamacel kepcemiAegi.
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7.7 XbilAaFaHAQ ecKepTy

BanaHbIH blAan xaTkaHbliH €CKepTy YLLiH

XblAaFaHAQ eCKepPTYA OpHaTyFa 6oAaAbl.

I + xoHe - TyMeAepiH nanaaAaHbin
mazipaeH «Cry alerty (KbinaraHaa eckepTy)
TapMarbiH TaHAaHbI3. PacTay ywin OK
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

+ XoHe - TYMMEAEPIH NalAaraHbin MI3ipAEH
«Vibration ON» (Aipinai Kocy) TapmarbiH
TaHaan, pactay yuwiH OK TyimeciH 6acbiHbi3.
*  JXKbiraraHga eckepmy KepcemkiLui

gucnaerige KepiHegi.

*  TepmiHwi gaybic geHreiiHgeri xapbik
KaHbIN Mypybl yiWiH 6ara 6eAmeciHgeri
gbibbic KAMMbI 60ACA, XbIAGFAHGA
eckepmy elwegi. Ama-aHaaap 6eAiri gipia
gblbbicbiH WhiFapbin, gucnaerige «Cry
alerty (XKbinaraHga eckepmy) xabapbi 4
cekyHg 6oibl KepiHegi. Ablbbic azariFaHLa
HeMece XbIAGFaHga eckepmygi eLuipreHiue,
XKbIAGFAHga eckepmy 3p 8 cekyHg casibiH

KanumanaHagsi.
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B ’Kbinararaa eckepTyal @XblpaTy YwiH Ma3ipAeH
«Cry alert» (KbinaraHaa eckepTy) TapmarbiH
TaHAAHbI3 XHE + XaHe - TYMMEeAEPIHiH
kemerimeH «Vibration OFF» (Aipinai ewipy)
ONUMACHIH TaHAAHbI3.
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7.8 Carar

CaraTTblH 9AEMKi MapameTpi XacbipbiH 60AAAbI.
CaraTTbl KOPIHETIH €TIN TaHAQYFa XoHe aTa-
aHaAap GeAiriHAeri Ma3ipAe CaFaTTbl OpHaTyFa
6onaabl.

I + xoHe - TyMMeAepiH NanaasaHbin
Ma3ipaeH «Set clock» (CaraTTbl opHaTy)
TapMaFblH TaHAaHbI3. PacTay ywin OK
TYVMMecCiH 6acbiHbI3.

«Show Time» (VakbITTbl KOpceTy) TapMaFbiH
TaHAQY YWIH + He - TyMMeCiH naiaaAaHbin,
pacTtay ywiH OK TyrmeciH 6acbiHbI3.

+ xoHe - TyMMeAepiH Naliaararbin «Set the
time» (VaKbITTbl OpHaTY) TapMaFbiH TaHAAHbI3.
PacTay »aHe yakbITTbl OpHaTyAbl 6acTay YLUiH
OK TyMmeciH 6acbiHbI3.

PHILIPS
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*  Caram Kepcemkili gucnaeige
JKbINbIABIKMAWNgbI.
B Caratrbl opHatbin, pactay yuin OK TyimeciH
6acblHbI3.
*  MuHym kepcemkilui gucnaerige
XKbINbIABIKMANGb.
B MunyTTbl opHaTbin, pacTay ywiH OK TyimeciH
6acbiHpI3.
*  Caram yakbimbl gucnaengiv, xabap epiciHge
6acka kepcemkiwmepre aybicagebi.




7.9 Tia

TiAn NnapaMeTpiH ©3repTy YLiH OCbl M33Ip

TaHAQYbIH MainaaraHyra 60AaAb.

I + xoHe - TyMeAepiH nanaaAaHbin
MmazipaeH «Set language (Tinal opHaTy)
TapMarbiH TaHAaHbI3. PacTay ywin OK
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

PHILIPS
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B + xoHe - TyMMeAepiH NanaAaAaHbIn KaKeTTi
TirAl TaHaaN, pacTay yiwiH OK TyimeciH
6acbiHpI3.

e EckepTtne:

ATa-aHa MOAYAIH OIPIHLLI PET KaHe KaAmnbiHa
KEATIPYAEH KeliH KOCKaHAa, OYA onums
AVICMIAEMAE aBTOMATTbI TYPAE Maiaa 6oAaAbI.

© Eckeprne:

2 cekyHa 6obl + TyimeciH Hacbin

TYpMacaHbi3, AMCMIAEAE HYCKayAap KaAaAbl.

*  + myiMeciH 6ackaH coH, gucnaerige
memMnepamypa XoHe bIAFAAGbIAbIK
KepcemkilwmepiHiH opHbiHa «Keys lockedy
(MepHeaep KyAbinmaagbi) xabapei naviga

6oAagbi.
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[lepHerepAl KyAbITTay PYHKUMACHIH aXbIpaTy
ywin OK TyimeciH 6acbiHbI3. Ancnaeiiae
Hyckay xabapbl kepiHreHae + TyimeciH 2
cekyHa H6oibl 6acbin TYpbIHbI3.

7.10 KaaBuLuaHbl
TYPaKTaHAbIPpY
ATa-aHarap OOAIriH aAbIn XYPreHAe TYMMEAEPAIH
Harikamart 6aCbIAbIN KETYIH OOAABIPMAY YLLIH
NEPHEAEPAI KYABINTaY PYHKUMSACHIH iCKe KOChIHbI3.
I MepHenepai kyrbinTay dyHKUMSCHIH icke KOCY
ywin OK TyiimeciH 6acbiHpI3.
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Bl 2 cexyHa Gobibl + TyiiMeciH 6achin TypbiHbI3.

7.10.1

EckepTneAep

[NepHeAepAi kKyAbINTay GYHKLMACHIH

icke kocblAbIn TypraHaa OK TyrmeciHeH
Hacka TyMMeHi backaHAa AMCTIAEN xaHbin,
AVICMIAGMAETI EKIHLLI KOAAQ MEPHEAEPAI
KYABINTAY GYHKLMACBIH aXblpaTy SAICI
anTbIAAAbI.

[NepHeaepai KyAbINTay GYHKLMACHIH icke
KocbiAbin TypraHaa OK TyrimeciH 6accanpi3,
AVICMIAGMAETI KIHLLI KOAAR TYMMEAEP KYAMbIH
ally YLWiH KKeT eKiHLI KapaM TypaAbl
ANTbIAAABI.
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*  [lepHeHi kyAbinTay HeaceHal 6boaraHaa, OK
TYMMeCiH Bacy apKblAbl MEMAXKMHT xoHe
TamaKTaHABIPY TalMepiHIH eckepTyiH eLlipe
aAachi3. bya kesae nepHeAepAiH KyAMbi
BeAceHAl KYMIHAE KaAaAbl.

*  OKblAaFaHAa eckepTy, TeMnepaTypa eckepTyi
HE BIAFAAABIABIK ECKEPTYI NMEPHE KYATbI
HenceHAl bOAFaHAR BLIIPIACE, aAAbIMEH, NepHE
KYAMbIH @KbIPaTbIHbI3, OAAH KEMIH XblAaFaHAA
ECKEPTYAI He TemnepaTypa ecKepTYiH M3a3ip
aPKbIABI @KbIPATbIHbI3.

8 MowubiH 6eaairi

blHFaMAbl MOMbIH BeAairi HopecTe
HakblAayLLIbicbiMeH Bipre ycbiHblAaabl. OA aTa-aHa
MOAYAIH ©3iHi36€eH Bipre aAbin )ypyre MyMKIHAIK
Hepeai.

8.0.1 Mo#biH 6eAairiH Kocy

I MolibiH GeAAiriHiH LEeTKI IAMeriH aTa-aHa
MOAYAIHIH, XXOFapfbl KaFbIHAAFbI CaHbIARY
apKblAbl ©TKI3IHI3.

PHpS

NEIT

=

Ed MoiibiH 6enairin weTki iAMek apKblAbl ©TKI3in,
MOWbIH BEAAITIH ThIFbI3 OEKITIHI3.

PHILPS

NEIT

=
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8.0.2 Mo#bIH 6eAAiriH axkbipaTy

I MolibiH GeaairiH WweTki iAmeK apKblAbl ©TKI3IHI3.

ATa-aHa MOAYAIHIH XXOFapFbl KaFbIHAAFbI
CaHblAQY apKbIAbI LUETKI IAMEKTI LbIFapbiHbI3.

9 Ta3aAay »oHe
KYTIM Xacay

() A6aiiraHbia:

ATa-aHa MOAYAIH, HOpPeCTe MOAYAIH XdHe aTa-aHa
MOAYAIHIH, 3apSIATaFbILLbIH CyFa CAAMaHbI3 He
aFblH CyMeH Ta3aAaMaHbi3.

(D) A6aitaanbia:

TazaAarbll cnpelt Hemece CYMbIKTbIKTapAbl

KOAAQHBAHbI3.

I HspecTe MoAyAi MeH 3apsATaFbIL xeAire
KOCBIAC, OAAPAbI aXbIPATbIHBI3.

ATa-aHa MOAYAIH, 3apSATAFbILITHI XXOHE
HopecTe MOAYAIH KypFak LuybepekneH
TasaaHbI3.

ApanTepabl KypFak LybepekneH Ta3aAaHbi3.

10 CakTay

Erep HopecTe bGakbinayLubicbiH Hipa3 yakplT 60/

naaanaHbanTbiH GOACaHbI3, KEAeCi OpeKkeTTepAI

OpbIHAGHBI3:

*  KaiTa 3apsaaTaAManTbiH GaTapesAapAbl
HopeCcTe MOAYAIHEH aAbir TacTaHbI3.

»  KaliTa 3apsaTaAaTbiH baTapesAapAbl aTa-aHa
MOAYAIHEH aAbIM TacTaHbi3.

*  ATa-aHa MOAYAIH, HOpeCTe MOAYAIH aHe
aAATTEPAEPA] CybIK XoHE KypFak opTasa
CaKTaHbI3.



1 1 KocaAKbli

KypaAAapra
Tancbipbic 6epy

Kepek-xapakTapAbl HEMece KOCaAKbl OOALLIEKTEPAI
CaTbIM aAy YLIH MblHa MEKEHXalFa KipiHis:
www.shop.philips.com/service Hemece
Philips aAenaanbiHa xonbiFbiHbI3. CoHaal-ak,
eAiHi3aeri Philips TyTbIHyLbIAAPABI KOAARY
OpTaAbIFbiHa xabapAaca aaachi3 (barmaaHbic
MIAIMETTEPIH AYHMEXY3IAIK KEMIAAIK
napakuiacbiHaH kapaHpi3). Erep eaiHizae
TYTbIHYLIbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OPTaAbIfbl
6oamaca, Philips avaepiHe Hemece Philips cepaiic
OpTaAblFbiHa 6apbIHbI3.

12 KeniAAik xoHe
KOAAQY

AKNapaT HemMece KoAAay KaxeT 6oaca, Philips
koMnaHuscoiHeH WWW.philips.com/
support sebt-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri
Philips TyTbIHYLIbIAGPABI KOAAGY OPTaAbIFbiHa
XabapAacbiHpI3 (balAaHbIC MOAIMETTEPIH
AYHMEXY3IAIK KEMIAAIK MapaKLiacbiHaH KapaHpi3).
EAiHI3AE TYTBIHYLWILIAAPABI KOAAQY OPTaAbIFbI
HoAMarFaH XKarFaainAa, xepriaikTi Philips anaepine
Hemece ekineTTi Philips kbi3meT kepceTy
OpTaAbiFbiHa XabapAaChiHbI3.

13 X Kmni KOMbIAATBIH
cYpaxrTap

By Tapayaa »abablk Typaabl eH ui CYparaTbiH
cypakTap TisiareH. Cypakka »ayanTbl Taba
aAMACaHbI3, KU KOMbIAATBIH CypaKTapAbl Kepy
Hemece eAlHI3Aer! TYTbIHYLIbIAGPABI KOAAQY
OpTaAbIFbiHa xabapAacy vyiH www.philips.com/
support 6eTiHe KipiHi3.

Eco Max pexumi aerer He? Bya pexxum

KOpLUaFaH OpTafa KaAail KeMeKTeceAi?

» Eco Max pexumi HopecTe GaKbiAayLUbIChIHbIH
KyaT TYTbIHYbIH a3aiTy YLUiH S3iPAGHIeH.
HopecTeHi3Ai akblH apakallblKTbiKTaH GakblAan
oTbIpFaH kesae, Eco Max pexumin 6eaceHaipe
anacbi3. Eco Max pexumiH Kocy apKblAbl CI3AIH
HopecTe 6aKblAdyLLbIHbI3 a3 KyaT naiaaraHaAbl
XoHe KopluaFaH opTara TWiMaIpek 6oAaAbI.

MoayAbaepaeri Kocy/elwipy TyiMMeAepiH
6acKaHAQ, HOpPeCTe MOAYAIHAETT KyaT >Kapbifbl
MeH aTa-aHa MoayAiHaeri «link» (6aiAaHbic)
XKapblfbl Here xaHbanAbl?

* MyMKiH aTa-aHaAap MOAYAIHAETI KaiTa
3apsATaAaTbIH BaTapesirnap TaycbiAFaH 6oAap
XOHE aTa-aHaAap MOAYAI TOKKa KOCbIAMaFaH
6onap. LLlaFbiH Kypaa alacbiH aTa-aHaAap
MOAYAIHE Kipri3ir, apanTepai KabblpFaaarbl
po3eTkara KocbiHbi3. CopaH COH HapecTe
MOAYAIMEH HalAaHbIC OpHATY VLLiH KOCy/eLwipy
TYMMeCiH 6acbiHpI3.

* MyMkiH HopecTe BeAiriHaeri KanTa
3apsATaAMANTBIH GaTapesapbl TayCbiAFaH
60Aap *xaHe HapecTe BeAir ToKka KoCbiAMaFaH
woiFap. KaliTa 3apsiaTaAManiTbiH 6aTapesAapabl
AAMACTBIPbIHBI3 HeMece HapecTe BOAIrH ToKka
KoCbIHbI3. CoaaH COH, KOCY/eLipy TyMMeCiH
6acbin, aTa aHarap 6eniriveH BaraaHbic
OpHATbLIHBI3.

* Erep aTa-aHa moayaiHaeri «link» (6airaHbic)
LWaMbl KbI3bIA TYCMEH XbIMblAbIKTal 6acTaAmaca,
MOAYABAEPAI 9AEMKi MapaMeTpAepiHe KaAMbiHa
KEATIPY YLUIH KaAMbIHA KEATIPY PYHKUMACHIH
NanAAaHbIHbI3.
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Arta-aHa moayAiHaeri «link» (6aliAaHbic)
LUAMbIHBIH, KbI3bIA TYCTEH Y3AiKCi3
XKbIMbIABIKTaYbIHbIH, )kaHe Aucriaerae «NOT
LINKED» (BAMAAHBICMAABI) He «I AM
LINKING» (BAMAAHBIC OPHATbIMM
XATbIPMbIH) xabapbl aucnaeiiae Here
KepceTiAeai?

* HopecTe 6eniri MeH aTa aHanap 6eniri Hip
OipiMeH alAaHbIC aiMaFbiHaH ThIC LWbiFap.
EkeyiHiH apa KalbIKTbIFbIH a3aiThIHbI3.

* MyMKiH HopecTe Beniri ceHyAi WbiFap. HapecTe
BOAIMNH KOChIHbI3.

HoapecTte MoayAiHaeri 6aTapes KyWiHiH, LWambl

KbI3bIA BOABIM KbIMbIABIKTANABI?

* MyMKiH HapecTe BeniriHaeri KarTa
3apsATaAMalTbiH GaTapesAap Taycbira
HacTaraH 6oAap. KalTa 3apsaTaAManiTbiH
HaTapesirapAbl aAAMACTbIPbIHBI3 Hemece
HopecTe BeAIriH TOKKa KOCbIHbI3. («KoaaaHyFa
AQMBIHABIKY» TapMaFblH KapaHbi3).

HeaikTeH aTa aHarap 6eairi TeAeMeTpAik

AbIObICBIH LblFapaabl?

* Erep aTa-aHa moayAi «link» (6aiiAaHbic) Wwambl
KbI3blA BOABIM XbIMbIABIKTAN TYPFaHAA AblObIC
woirapca xoHe ancrirerae «NOT LINKED»
(BAVAAHBICTIAADI) He «| AM LINKING»
(BAVAAHBIC OPHATBIM XATbIPMbIH)
xabapbl KepCeTiACe, HOpecTe MOAYAIMEH
0alAaHbIC Y3iAreH. ATa-aHa MOAYAIH HopecTe
MOAYAIHE KaKbIHAATbIHbI3 HE HOPECTE MOAYAIH
aXbIpaTyAbl OOACA, OHbI KOCHIHbI3.

» Erep aTa aHanap 6eniri 6rn AbIObICHIH LUbIFapbIM,
kepcTekilwTeri 6aTapesn Hearici 6oc 6oAca,
OHAQ KalMTa 3apsiaTaaTbiH 6aTapes TornTamacsl
TaycblAalbiH A€M xaTbip. baTapes TonTamackiH
KalTa 3apsATaHbI3.

* ATa-aHa MOAYAIHAETT TeMnepaTypa ayKbiMbl
OpHaTbIACA XKaHE TemnepaTypa eckepTrec
KOCbIABIM Typca, 6eAME TemnepaTypachl
OpHaTbIAFaH eH TOMeHri TeMnepaTypa
ayKbIMblHaH TOMEHAECE HeMece OpHaTbIAFaH eH
KOFapFbl TeMepaTypa ayKbIMblHaH apTca, aTa-
aHa MOAYAI AbIObIC LUbIFapaabl.
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* ATa-aHa MOAYAIHAE bIAFAAABIALIK @YKbIMbl
OPHATBIACA IHE bIAFAAABIABIK €CKEPTYi
KOCBIABIM TYPCA, bIAFAAABIALIK OPHATbIAFaH e
TOMEHT bIAFAAABIABIK ayKbIMbIHAaH TOMeHAece
HeMece bIAFAAABIABIK OPHATBIAFAH €H KOFapFbl
BIAFAAABIABIK @YKbIMbIHAH apTca, aTa-aHa MOAYAI
ABIOBIC WblFapPaAbl.

* MyMKiH HopecTe Beniri ceHyAi LWbiFap. HapecTe
BOAIriH KOCbIHbI3.

HeAikTeH KypaA >aFbIMCbI3 )OFapbl YH

LWblFapaAbl?

* BenikTep 6ip-6ipiHe TbiM »aKblH OpHaAackaH
60OAYbl MYMKIH. ATa-aHaAap OOAIriH HapecTe
HeniriHeH kemiHae | MeTp/3,5 dyT KalwbIKTbIKKa
KOMbIHbI3.

* ATa aHa MOAYAIHIH AbIObIC AEHreMi ThiM XOFapbl
BOAYbI MYMKIH. ATa aHa MOAYAIHIH AbIObIC
AEHTeNiH TEMEHAETIHI3.

HeAikTeH MeH AbIGbICTapAbl ecTiMenMiH/
HeAikTeH MeH HOpeCcTeMHIH, XblAaFaHbIH
ecTiMenmin?

* ATa aHa MOAYAIHAET AbIObIC AEHeNi ThiM
TOMeH Hemece eLipiAreH BOAYbl MyMKiH. ATa
aHa MOAYAIHIH AbIOBIC AEHTeliH XOFapAaTbIHbI3.

* HopecTe MoAYAIHAET MUKPODOH
CE3IMTaAABIFBIHBIH, AEHTeNi ThiM ToMeH GOAYbI
MYMKiH. ATa-aHa MOAYAIHAETT Ma3ipAeH
MUKPOGOH CE3IMTaAABIFbIHBIH, ACHMEMiH
XOFapFbl AEHrelre opHaTbIHbI3.

* HopecTe 6eniri MeH aTa aHanap 6eniri 6ip
OipiMeH 6alAaHBIC aiMaFbiHaH ThiC LWbIFap.
EkyiHiH apa KalwbIKTbIFbIH a3aiThIHbI3.

HeaikTeH aTa aHaAap 6eairi 6acka AbIGbICTapAbI

TbIM >XbIAAAM Ce3iHeAi?

* HopecTe 6eniri HopecTe AplbbicbiHaH Hacka
AbIBbICTApABI Aa KabbiAaariabl. HopecTe GeiriH
HopecTere xaKblHbIPaK KOMbIHbI3 (AEreHMeH,
kemiHae | MeTp/3,5 dyT apa KallbIKTbIKTb
CakTaHpI3).

* HopecTe MoayAiHAET MUKPODOH
Ce3IMTaAABIFbIFbIHBIH AEHreli ThIM XKOFapbl
OOAYbI MYMKIH. ATa-aHa MOAYAIHAET Ma3ipAeH
MUKPODOH CE3IMTaAABIFbIHBIH ACHMEMiH
TOMEHAETIHI3.



HeaikTeH aTa-aHaAap 6eniri HapecTe

AbIObICTapbIH TbIM 331 cesiHeAi!

* HopecTe MoAYAIHAET MUKPODOH
CE3IMTaAABIFBIHBIH AEHTeNi ThiM ToMeH GOAYbI
MYMKIH. ATa-aHa MOAYAIHAET MI3IDAEH HapecTe
MOAYAIHIH MMKPOGOH CE3IMTaAABIFBIHBIH
AGHIeiH OFapbIAATbIHbI3,

* Eco Max pexuMi KOCyAbl KaHe HapecTe
MoayAl DECT curHaabiH Tek HopecTe AbIObIC
LWblFapFaHAa Kocaabl. HopecTe MOAYAbIHbIH
DECT cnrHanaapbiH Y3AIKCi3 TacbiMaAA@ybIH
KAAFACTBIPY XoHE aTa-aHa HOpecTe AdyCbiHa
XbIAAAM DCEP €Ty MYMKIHAIMH apTTbIpy YLLiH
Eco Max peximMiH eLwipin KoMbIHbI3.

HeaikTeH HapecTe beairiHaeri KaiTa
3apsSATaAMaMTBIH 6aTapesiAap bIAAAM OTbIpbIM
KaAa 6epeai?

* HopecTe MOAYAIHIH MUKPODOH
CE3IMTaAABIFBIHBIH, AEHIeMi ThIM KOFapbl OOAYbI
MYMKIH, OA HOPECTE MOAYAIHIH, K& 3HeprisHbl
TYTbIHYbIHa 9KeAEAl. ATa-aHa MOAYAIHIH
M33ipiHEH MUKPOPOH CE3IMTaAABIFBIHBIH
AEHTEMIH TOMEHAETIHI3.

* HopecTe MoAYAIHAETI AbIOBIC AEHTeW ThIM
XXOFapbl BOAYbl MYMKIH, OA HOPECTE MOAYAIHIH
KO 3HeprusHbl TYTbIHybIHA SkeAeAl. HopecTe
MOAYAIHIH, AbIObIC AEHFENIH TOMEHAETIHI3.

* HakTbl 6eAMe TemnepaTypacbiHaH TOMeH
€H, KOFapFbl TEMMepaTypa ayKbIMblH Hemece
HaKTbl 6eAMe TemnepaTypacbiHaH KoFapbl
€H TeMeHri beAmMe TemnepaTypachiH
OpHaTKaHCbI3. HapecTe MoayAl aTa-aHa
MOAYAIHE AEPeKTep XibepyAl XaAFacTbIpaAbl,
COHAbBIKTaH kebipek KyaT naraaAaHaabl. bya
HopecTe MOAYAIHIH KalTa 3apsATaAManTbIH
6aTapesrapbiHbiH XbiAAAM TayCblAybliHa ceben
60AaAbI.

¢ BeAMeAeri HaKTbl bIAFAAABIABIK AEHTeMiHEH
TOMEH €H KOFapFbl bIAFAAABIABIK aYKbIMbIH
HEMece HaKTbl bIAFAAABIABIK AEHTrEMIHEH XOFapbl
€H TOMEHTI bIAFAAABIABIK AYKbIMbIH OPHATKaHChI3.
HopecTe MoAYAI aTa-aHa MOAYAIHE AepekTep
Xibepyai )anFacTblpaabl, COHABIKTaH
kebipek kyaT nanaaraHaabl. Bya HopecTe
MOAYAIHIH, KaiTa 3apsATaAMaiTbiH GaTapesAap
KyaTbIHbIH XbIAAGM TayCblAyblHa cebern 6OoAaAbI.

e MYMKIH Ci3 TYHri apbIKTbl KOCbIM KOMFaH
60AapCbI3. TYHT XapbIKTbl KOAAGHFbIHBI3 KEACE,
OHAR HOPECTE MOAYAIH XKEAi KyaTblHaH icke
KOCyFa KeHec bepeMis.

ATa-aHa MOAYAIHIH, 3apsiATay YaKbITbl Here

|0 caraTTaH acapbl?

* MyMKiH aTa aHarap OeAIri 3apsaTanbin
KaTKaHAa KOCYAbl LbIFap. 3apsaTan )aTkaHaa
aTa aHaAap HGeAIriH COHAIPIN KOMbIHbI3.

HapecTte 6akbiAayLLbIHbIH, KbIBMET KOPCETETIH
anmarbl 330 meTp/ 1000 pyT Aen KepceTiAreH.
HeAikTeH MeHiH, HopecTe 6aKbiAayLLbIM OAQH
TOMEH aiMMaKTbl KaMTUABI!

» KepceTiAreH KamTy aiiMarbl TeK CbIpTTa, allblk
ayaaa FaHa caMkec keaeal. Y1 iWiHAeri kamTy
alMaFbl OPTaAa Ke3AECETIH KabbipFa TypAepi
MeH CaHbl Hemece TebeAep apKblAbl LUEKTEACA.
Y1 iwinaeri kamTy aimarsl 50 mMeTp/ 150 ¢yt
BOOAbBIM KEAEA.

HeaikTeH 6aitaaHbIC KaliTa-KaiTa Y3iAin KaAaabl?

HenikTeH AbIGbIC KeaepriAepi Naiiaa 6oAaaabl?

* HopecTe xoHe aTa aHarap OeAiri KbiameT
KOPCETETIH aliMaKTbIH CbIPTKbI LiekapachiHa ThiM
XakblH TypFaH 6oaap. backa opHanacy opHbIH
TaHAan KepiHi3 Hemece eki GOAIKTIH apacbiHAaFbI
KALLBIKTBIKTbI a3alTbiHbI3. ECiHi3Ae BOACHIH,
eKi GOAIKTIH apacbiHAa OaNAaHbIC OpHay YLUIH,
opaaribiM 30 cekyHATaM yakblT kepek 6oAaabl.

* Moayabai DECT TenedoHsl He Hacka
1,8 ITu/1,9 TTu HopecTe 6aKbAaFbILLIbI CUAKTEI
Tapatkbil Hemece DECT KypbIAFbICEIHBIH
XaHbIHa KOWFaH GOAYbIHBI3 MyMKiH. balaaHbic
KalTa OpHaTbIAFaHLLa MOAYAbAI Backa
KYPaAAAPAAH aAbICTaTbIHbI3.
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Tok KyaTbl 60AMait KaAFaHAa He 6oAaabl?

» Erep aTa-aHa GeAiri XeTKIAIKTI 3apsiaTaAFaH
60ACa, OHAR OA TOK KyaTbl 6EpPIAMEN KarFaHAA
A2 9pi Kapaw xymbic icTen bepeal. Erep HopecTe
BeniriHe baTapesnap CaAblHFaH OoACa Aa, KyaT
KO3IHEH aXKbIpaTbIAFaH OA SPi Kapaw KyMbIC
icTeit Gepeal.

HapecTte KaaafFaAayLubl »KacbIpbiH ThIHAAYAaH

KOHE KeAepriAepAeH cak nal

» Ocbl HapecTe kapararaylbiHbiH DECT
TEXHOAOTMACHI 6acKa KyparsapAaH KeAEpri
6OAABIPMAIABI KSHE KACLIPBIH ThIHAQYAbIH
AAABIH aA3ABI.

ATa-aHa MOAYAIHIH, XXyMbIC yakpITbl |8 carat
60AybI THic. MeHiH, aTa-aHa MOAYAIMHIH, )XYMbIC
YaKbITbl Here Kplckapak!

* ATa-aHa MOAYAIHIH 6aTapesiAapbl aAFallkbl peT
TOAbIFBIMEH 3aPAATAAFAHAQ, KYMbIC YaKbITbl
|8 caraTTaH a3 6oraabl. KaliTa 3apsiaTanaTbiH
6aTapesAap ©3AEPIHIH TOABIK ChIMbIMABIAbIFbIHA
TeK OAapAbl KEMIHAE TOPT PET 3apsiaTan,
6ocaTkaHAa KETEAI.

* ATa-aHa MOAYAHAETT AbIOBIC AeHreli ThiM
XOFapbl BOAYbI MYMKIH, OA aTa-aHa MOAYAIHIH
KO SHEPrusHbl TYTbIHYbIHa SKeAeAl. ATa-aHa
MOAYAIHIH, AbIObIC AEHTeMiH TOMEHAETIHI3.

* HopecTe MoayAiHAET MUKPODOH
CE3IMTaAABIFbIHBIH AEHIeli ThiM KOFapbl OOAYbI
MYMKiH, OA aTa-aHa MOAYAIHIH KO 3HeprusiHb
TYTbIHYbIHa SKeAeAl. ATa-aHa MOAYAIHIH
M33IPiHEH MMKPODOH CE3IMTAAADBIFbIHBIH,
AEHTEMIH TOMEHAETIHI3.
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ATa-aHa MOAYAI eLLipyAi Ke3ae 3apsiATayAbl
6acTaraHbIMAR, AMCTIAeAe BaTapes KYMiHiH,
KepceTKilli naitaa 60Aybl ylWiH Here 6ipa3 yakblT
keTeai!

e ByA — KaAbiNTbl xarFaai. ATa-aHa MOAYAI
OLIPYAI KE3AE OHbI XKeAire KoCKaHAa OsHY YLLIH
6ipHelue cekyHATbI KaxeT eTeal. OA KocbiAFaH
KE3AE, aTa-aHa MOAYAI aAABIMEH 3aPSATaAABIMN
XaTKaHbIH aHbIKTaybl KaXXeT aHe oA baTapes
KYMIHIH KOpCETKILLI KepceTiAMecTeH BypbiH
6aTapes 3apsAAbIHbIH ACHTEMIH OALLEYI Kepek.

ATa-aHa MOAYAIHIH, KaiiTa 3apsiATaAaTbIH

6aTapesAapbl Here bIAAAM TayCblAaAbI?

* KaliTa 3apsATaraTbiH 6aTapesrapAbiH
KOAAGHY Mep3iMi asikTaAyFa TasFaH. OAapAbl
aybICTbIpy kepek. KaiiTa 3apAaTaAaTbiH XaHa
6aTapesrapAbl aybICTbIPY YLiH «Kocake
KypanAapFa Tancbipbic 6epy» TapayblH KapaHbi3.
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1 Jvadas

Sveikiname jsigijus masy gaminj ir sveiki atvyke |
,,Philips AVENT"l Kad galétuméte pasinaudoti visa
,,Philips AVENT" silloma pagalba, uzregistruokite
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

,Philips AVENT" sutelkia visas pastangas kurdama
patikimus, ripestingai globai skirtus gaminius,
teikiancius tévams reikiama nuraminima. Sis ,Philips
AVENT" kidikio stebéjimo siystuvas uztikrina,
kad visada aiskiai girdésite savo kidikj be jokio
pasalinio triuksmo. DECT technologija uztikrina itin
aisky garsa, kuris siunc¢iamas i$ kudikio jrenginio |
tévy jrengin] be jokiy trukdziy.

Naudodami temperatlros daviklj galésite stebéti
temperatiirg kiidikio kambaryje, o asmeniniai
nustatymai padés jums i8laikyti kidikio kambario
jaukuma.

§} kadikio stebéjimo jrenginj sudaro projektorius
ir tévy jrenginys su specialiu kiidikio raminimo
ekranu, kuriame galima valdyti raminimo parinktis
(nakting lempele, lopsines ir projektoriy)
nuotoliniu bddu i$ kidikio jrenginio.

>
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2 Apzvalga

* | Ekranas

1 Signalo stiprumo indikatorius
,,Eco Max" indikatorius
Blankios nakties Sviesos rezimo simbolis
|spéjamojo signalo apie verkima
indikatorius
Nutildymo simbolis
Baterijos bUsenos indikatorius
|spéjamojo signalo apie drégme simbolis
Narsymo rodyklé

9 Temperatlros simbolis

10 Pranesimo laukas

11 Mikrofono jautrumo indikatorius

12 Naktinés lempelés simbolis

13 Lopsinés simbolis

14 Projektoriaus simbolis

15 Laikmatis arba laikmacio kartojimo

simbolis

* Il Tévy jrenginys

AW

@ N o~ U

1 jungimo / i§jungimo mygtukas

2 TALK (KALBEJIMO) mygtukas

3 Blankios nakties Sviesos mygtukas
4 - mygtukas norint slinkti atgal

5 Mikrofonas

6 rysio lemputé

7 Ekranas

8

Garso lygio lemputés

9  MENU (MENIU) mygtukas

10 + mygtukas norint slinkti pirmyn

11 Baterijos bUsenos lemputé

12 OK (GERAI) mygtukas

13 Raminimo mygtukas

14 Suémimo vieta / kaklo dirZelio tvirtinimo kilpa

15 Pakartotinai jkraunamy maitinimo
elementy skyrius

16 Pakartotinai jkraunamy maitinimo
elementy skyriaus dangtelis

17 Prijungimo kontaktai jkrovimui

18 Pakartotinai jkraunamos baterijos

19 Ant kaklo kabinamas dirzelis

20 Lizdas mazam adapterio kistukui

21 Kroviklis

22 Mazas adapterio kistukas

23 Adapteris
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* 1l Kadikio jrenginys

Projektorius

Naktiné lempelé

FIND (surasti) mygtukas

Mikrofonas

Projektoriaus jjungimo / i§jlungimo

mygtukas

Kitos lopsinés mygtukas

Lopsinés paleidimo / stabdymo mygtukas

Garsumo mazinimo (-) mygtukas

9 Jjungimo lemputé

10 Jjungimo / i§jlungimo mygtukas

11 Baterijos blsenos lemputé

12 Naktinés lempelés jjungimo / i§jungimo
mygtukas

13 Garsumo didinimo (+) mygtukas

14 Drégmés jutiklis

15 Temperattros jutiklis

16 Garsiakalbis

17 Lizdas garso jrenginiui

18 Lizdas mazam adapterio kiStukui

19 Vienkartinio naudojimo maitinimo
elementy skyrius

20 Vienkartinio naudojimo maitinimo
elementy skyriaus dangtelis

21 Mazas adapterio kistukas

22 Adapteris

23 Pagalbinis ekranas

U AN W =

@0 ~ o

3 Paruosimas
naudojimui

SVARBU. Pries naudodami kidikiy
stebéjimo prietaisa atidziai perskaitykite
saugos nurodymus ir iSsaugokite juos, kad
prireikus galétuméte pasinaudoti ateityje.

3.1 Kuadikio jrenginys

Kudikio jrenginiu naudokités prijunge ji

prie elektros tinklo. Kad bty uZtikrintas
nepertraukiamas prietaiso maitinimas sutrikus
elektros tinklui, patariame jdéti vienkartines
baterijas.



3.1.1 Naudojimas jjungus j tinkla

Bl Prijunkite adapter] prie elektros lizdo ir
jstatykite maza prietaiso kistuka | kadikio
jrenginj.

3.1.2 Vienkartiniy baterijy jdéjimas
Nutrtikus elektros tiekimui, kudikio jrenginys

gali veikti maitinamas keturiomis 1,5V R6 AA
Sarminémis baterijomis (nepridedamos).
Nenaudokite jkraunamy baterijy. Kadikio
jrenginyje néra jkrovimo funkcijos. Nenaudojamos
jkraunamos baterijos pamazu isikrauna.

0 Ispéjimas.

IStraukite kiidikio jrenginio kistuka i$ elektros
lizdo ir, pries jdédami vienkartinius maitinimo
elementus, jsitikinkite, kad jusy rankos ir
jrenginys yra sausi.

€ Pastaba.

Kadangi kidikio jrenginio veikimo laikas yra
ribotas, kai jis naudojamas su nejkraunamomis
Sarminémis baterijomis, §j jrenginj patartina
naudoti prijungus prie elektros lizdo.Veikimo laikas
naudojant nejkraunamas Sarmines baterijas yra 24
val.

El Paspauskite fiksatoriy, kad atidarytuméte
nejkraunamy baterijy skyriaus dangtelj, tada jj
nuimkite.

1

B3 |dekite keturias vienkartines baterijas.

e Pastaba.

|sitikinkite, kad ,,+" ir ,,-"* poliai yra nustatyti

tinkama kryptimi.

Bl Jei dangtelj norite uzdéti vél, pirmiausia
jstatykite auseles | nejkraunamy baterijy

skyriaus kraste esancias angas.

-

Bl Tada paspauskite dangtelj Zemyn, kad jis

uzsidarydamas spragteléty.
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3.2 Tévy jrenginys

Téwy jrenginys maitinamas dviem jkraunamomis
baterijomis, pateikiamomis kartu su kddikiy
stebéjimo prietaisu.

3.2.1 Jkraunamy baterijy jdéjimas
Bl Stumdami nuimkite tévy jrenginio jkraunamy
baterijy skyriaus dangtelj.

B |dékite du jkraunamus maitinimo elementus.

e Pastaba.
|sitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+" ir -
poliai orientuoti reikiamomis kryptimis.

Bl Stumdami vel uzdékite tévy jrenginio
jkraunamy baterijy skyriaus dangtel].
Pastumkite dangtelj, kad jis uzsifiksuoty ir
spragteléty.

“

206

3.2.2 Tévy jrenginio jkrovimas

|kraukite tévy jrenginj pries naudodami jj pirma

karta arba jei tévy jrenginyje rodoma, kad baterijos

senka.

Svarbu: norédami naudoti tévy jrenginj

18 val. neprijunge jo prie elektros lizdo, jj

turite krauti 10 val.

Bl Istatykite mazg prietaiso adapterio kistuka |
kroviklio gale esant] lizda. Prijunkite adapterj
prie elektros lizdo.

*  [sijungs ekranas, o baterijos busenos
indikatorius rodys, kad tévy jrenginys
kraunamas. Jei reikia informacijos apie
baterijos bisenos indikatoriy, Zr. dalj
,,Baterijos jkrovos indikatorius®, esanciq
skyriuje ,, Tévy jrenginio funkcijos ir atsakas®.

El Téwy jrengin palikite prijungtame kroviklyje,
kol baterijos bus visiskai jkrautos.

€ Pastaba.

Kai pradedate naudoti kidikio stebéjimo jrenginj,
reikia keturis kartus jkrauti ir iskrauti jkraunamus
maitinimo elementus, kad jie pasiekty visa savo
talpa.




4 Kudikiy stebéjimo
prietaiso naudojimas

4.2 Tévy jrenginio susiejimas su
kudikio jrenginiu
Bl Paspauskite kadikio jrenginio jjungimo /
igjungimo mygtuka O ir palaikykite nuspaude
2 sekundes.

4.1 Kudikio stebéjimo jrenginio
padéties nustatymas

0 Ispéjimas.

Laikykite kudikio jrenginj kudikiui nepasiekiamoje

vietoje. Niekada nedékite kudikio jrenginio |

vaiko lovele ar krepsj.

Bl Kadikiy stebéjimo prietaiso laidas kelia pavojy
pasismaugti, todél kidikio jrenginj ir jo laida
reikia laikyti bent 1 metro / 3,5 pédos atstumu
nuo kidikio.

B3 Kad nesklisty auksto tono garsas i§ vieno ar
abiejy jrenginiy, tévy jrenginj reikia laikyti bent
1 metro / 3,5 pédos atstumu nuo kidikio
jrenginio.

e Trumpam uZsidegs naktiné lemputé,
baterijos biisenos lemputé ir jjungimo
lemputé.

B3 Paspauskite tévy jrenginio jjungimo / i§jungimo
mygtuka O ir palaikykite nuspaude 2 sekundes.

»  Ekranas jsijungs ir trumpam bus parodyti
visi indikatoriai ir simboliai. Tada indikatoriai
ir simboliai uZges, o baterijos biisenos
indikatorius pasirodys.
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e Pastaba.

Kai jungsite tévy jrengin pirma karta

arba nustate i$ naujo, turésite pasirinkti
pageidaujama rodymo kalba (zr. dal} ,,Kalba™,
esancia skyriuje ,, Tévy jrenginio meniu*).
Tévy jrenginio ,,link* (rysio) lemputé ims
mirkséti raudonai, o ekrane pasirodys
pranesimas | AM LINKING (siejama).

PHILIPS \L/
ANELT

Kai tévy jrenginys sujungtas su kidikio
irenginiu, ,,link (rysio) lemputé Sviecia Zaliai.
Ekrane atsiranda signalo lygio indikatorius ir
pranesimas LINKED (susieta).

PHILIPS

ANELT
o [0}

LINKED

o o 0 0O
\—/

Jei per 10 sek. neuzmezgamas rysys, ekrane
pasirodo pranesimas ,,NOT LINKED*
(nesusieta), kuris kaitaliojamas su pranesimu
| AM LINKING* (bandoma susieti). Jei po
30 sek. prisijungti vis tiek nepavyksta, tévy
jrenginys pradeda pypséti, o ekrane rodoma
tik ,,NOT LINKED* (nesusieta).

PHILIPS \_/
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Ka daryti, jei nepavyksta sujungti

e Tévy jrenginys gali bti uz kadikio
jrenginio veikimo diapazono riby.
Perkelkite tévy jrenginj ardiau prie
kudikio jrenginio, taciau ne arciau kaip
per 1 metra / 3,5 pédos.

* Kadikio jrenginio arba tévy jrenginio
rysys gali nutrukti dél per mazo
atstumo iki kito DECT prietaiso (pvz.,
belaid¥io telefono). §j DECT prietaisa
iSjunkite arba perkelkite jrenginj toliau.

*  Kddikio jrenginys gali bti iSjungtas.
Jjunkite kidikio jrengini.

4.2.1 Veikimo diapazonas

¢ Tiek standartiniu veikimo rezimu su ,,Smart
Eco" tiek , Eco Max" rezimu veikimo
diapazonas siekia 330 metry / 1000 pédy
lauke ir iki 50 metry / 150 pédy patalpoje.

» Kudikiy stebéjimo prietaiso veikimo
diapazonas skiriasi pagal aplinka ir kitus
veiksnius, kurie lemia trikdzius. Dél Slapiy ir
drégny medziagy trikdziy diapazonas gali
sumazéti 100 %. Dél sausy medziagy trikdziy
zr. toliau esancia lentele:

Sausos medziagos Medziagy Diapazono

storis sumazeéjimas
Medis, tinkas, kartonas, <30cm 0-10%
stiklas (be metalo, laidy (12 in)

ar 8vino)

Maras, fanera <30cm 5-35%
(12 in)

Gelzbetonis <30cm 30-100 %
(12'in)

Metalinés grotelésarba <1 cm  90-100 %

strypai (0,4 in)

Metalo ar aliuminio <1cm 100 %

lakstai (0,4 in)



5 Kudikio jrenginio
funkcijos ir atsakas

5.1 Naktine lempelé

Naktiné lempelé skleidZia Svelnia Sviesa, dél kurios

jusy kadikis jauciasi gerai.

Bl Paspauskite kadikio jrenginio naktinés lempelés
jjungimo / isjlungimo mygtuka, kad jjungtuméte
naktine lempele.

e & atsiranda tévy jrenginio ekrane.

B3 Paspauskite naktinés lempelés jjungimo /
iSjlungimo mygtuka dar karta, kad nakting
lempele i§jungtuméte.

*  Naktiné lempelé po truputélj blanksta pries
visiskai iSsijungdama.
o &dingsta i§ tévy jrenginio ekrano.

5.2 Lopsinés funkcija

Bl Spauskite kadikio jrenginio mygtuka lop3inés
paleidimo / sustabdymo mygtuka J3, kad
paleistuméte paskuting pasirinkta lopsine.

- ® =
% a0
. 3

*  Pasirinkta lopsiné bus kartojama nustatytq
laikgq.
*  Jei pries tai nebuvo pasirinkta jokia lopsiné,
bus paleista 1-oji.
B3 Paspauskite kitos lopsines mygtuka 1, kad i3
saraso pasirinktuméte kita lopsing.

\egocs/

* Jei negroja jokia lopsiné, paskutinj karta
pasirinkta lopsiné paleidziama, kai
paspaudziate kitos lopsinés mygtuka P 1.

*  Kai kitos lopSinés mygtuka P 1. paspaudziate
lopsinei grojant, paleidziama kita lopsiné.

El Noredami reguliuoti lop3inés garsumo lygj,
spauskite kudikio jrenginio + ar — garsumo
mygtuka.

@w@t/

€ Pastaba.

Garsiakalbio garsuma galite nustatyti tik tada,
kai kadikio jrenginys groja lopSine. Jei kidikio
jrenginyje nustatysite didesnj lopSinés garsuma,
garsas taip pat bus didesnis, kai naudosite tévy
jrenginio kalbéjimo funkcija.

B3 Norédami sustabdyti lop3inés grojima
nepraéjus nustatytam laikui, paspauskite
lopsinés paleidimo / sustabdymo mygtuka 41
kadikio jrenginyje.
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5.3 Projektorius

Kadikj galite nuraminti ant luby projektuodami

spalvotus Sviesos Sablonus per projektoriy.

El Paspauskite projektoriaus jjungimo / i§jungimo
mygtuka, kad jjungtuméte projektoriy.

*  Projektoriaus simbolis pasirodys tévy
jrenginio ekrane.

*  Pirmasis Sablonas projektoriuje visiskai sufor-
muojamas per 2 sekundes ir projektuojamas
8 sekundes, o iSnyksta per 2 sekundes, kol tuo
pat metu formuojamas naujas Sablonas.

L

* I8 viso yra 3esi skirtingi Sablonai ir kiekvienas
i§ jy projektuojamas apie 10 sekundZiy.
Kai parodomi visi $esi Sablonai, projektorius
i§ naujo pradeda rodyti nuo 1 Sablono.
Sablonai kartojami nustatytq laikq (zr.
dalj ,,Projektorius®, esanciq skyriuje ,, Tévy
jrenginio funkcijos ir atsakas®).

"]
10 sec.
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Bl Norédami i§jungti projektoriy nepraéjus
nustatytam laikui, dar karta paspauskite
projektoriaus jjungimo / iSjungimo mygtuka.
e Suprojektuotas Sablonas isnyks, o

projektorius iSsijungs.
*  Projektoriaus simbolis iSnyks i§ ekrano.

5.4 Téwvy jrenginio iSkvietimo
funkcijos naudojimas

Jei pamirsote, kur padéjote tévy jrenginj, jam rasti

galite naudoti kidikio jrenginio FIND (surasti)

mygtuka.

e Pastaba.

ISkvietimo siuntimo funkcija veikia tik tada, kai tévy

jrenginys yra jungtas.

El Paspauskite kadikio jrenginio FIND (surasti)
mygtuka.

e Téwy jrenginio ekrane pasirodo pranesimas
PAGING (kvieciamay) ir leidZiamas kvietimo
signalas.

PHILIPS

A\
Nl [T}

E3 Jei norite nutraukti kvietimo signala, dar karta
paspauskite kudikio jrenginio FIND (Surasti)
mygtuka arba bet kurj tévy jrenginio mygtuka.

e Pastaba.
Kvietimo signalas nutraukiamas savaime po
2 min.



5.5 Baterijos busenos lemputeé

El Baterijos bUsenos lemputé 3vieia Zaliai, jei
kudikio jrenginys maitinamas baterijomis ir
baterijose vis dar yra pakankamai energijos.

2 (0) =
@ ®)
)@ ©

B3 Baterijos busenos lemputé mirksi raudonai, kai
baterijos senka, o kudikio jrenginys maitinamas

baterijomis.
.
= (V)8 8

SO

e Pakeiskite nusilpusias baterijas.

e Jei kidikio jrenginj naudojant su
baterijomis jos iSsikrauna, jrenginys
iSsijungia ir nutraukiamas rySys su tévy
jrenginiu.

e Pastaba.

Kadangi kidikio jrenginio veikimo laikas yra
ribotas, kai jis naudojamas su nejkraunamomis
Sarminémis baterijomis, §j jrenginj patartina
naudoti prijungus prie elektros lizdo.Veikimo laikas
naudojant nejkraunamas Sarmines baterijas yra

24 val.

6 Tevy jrenginio
funkcijos ir atsakas

6.1 Kudikio raminimo meniu
Tévy jrenginyje yra atskiras kidikio raminimo
meniu, kuriame galima jjungti visas raminimo
funkcijas, pvz., nakting lempeleg, lopsineg ir
projektoriy. Norédami atidaryti § meniu
paspauskite raminimo mygtuka. Naudojantis Siuo
meniu galima valdyti kidikio jrenginio nakting
lempute, lopsines ir projektoriy nuotoliniu badu.
El Noredami atidaryti kidikio raminimo meniu
paspauskite raminimo mygtuka.

o o 00O
u

7
(e} ¢ ()
[Cw]

*  Parodomas raminimo meniu ekranas. Siame
ekrane rodomos trys kiidikio jrenginio
funkcijos: naktiné lempelé, lopsinés ir
projektorius. Kiekviena funkcija sudaryta
i§ dviejy segmenty: jjungimo / iSjungimo
pasirinkimo laukelio ir parinkciy meniu
laukelio.

Yl
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e Pastaba.

Jei per 7 sekundes nepaspausite jokio mygtuko,

raminimo meniu uzsidarys ir bus rodomas
jprastas ekranas.

Ed Naudodami + ir - mygtukus nukreipkite
rodykle | kudikio raminimo funkcija.

PHILIPS

ANELT

B Naudodami - ir + mygtukus nar3ykite po
parinkdiy sarasa, o paspausdami OK (gerai)
pasirinkite parinktj.

A Norédami igeiti i$ kadikio raminimo meniu
paspauskite raminimo mygtuka.

6.1.1 Naktiné lempelé

Si kiudikio raminimo funkcija leidZia jjungti arba

iSjungti naktine lempute ir nustatyti naktinj laikmatj.

Bl Norédami pasirinkti naktinés lempelés funkcija,
naudodamiesi + ir - mygtukais perkelkite
rodykle vir$ naktinés lempelés simbolio ir
paspauskite OK (gerai), kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte nakting lempele.

Ed Norédami jjungti kidikio raminimo funkcija,
kai ji iSjungta, arba ja iSjungti, kai ji jjungta,
paspauskite OK (gerai).

PHILIPS
ANELT
Y

i

MENLI

*  Kai funkcija jjungta, virs funkcijos simbolio
rodoma varnelé.
*  Kai funkcija i§jungta, virs funkcijos simbolio
rodomas kryZelis.
B Norédami atidaryti funkcijos parink¢iy
meniu perkelkite rodykle | parinkciy laukelj ir
paspauskite OK (gerai).

PHILIPS

ANELT
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B3 Noredami atidaryti meniu su naktinés
lempelés parinktimis, nustatykite rodykle ties
parinkciy meniu laukeliu ir paspauskite OK
(gerai), kad patvirtintuméte.

El Naktinés lempelés laikmat] galite nustatyti
5-20 min. arba galite jjungti nakting lempele,
kad ji veikty nuolat. Paspauskite OK (gerai) ir
patvirtinkite.

PHILIPS

ANELT
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* Jei jjungéte nakting lempele, paspaudus
raminimo mygtukq ir palikus raminimo
ekrang, tévy jrenginio ekrane bus matomas
naktinés lempelés simbolis.



* Jei naudojate naktinés lempelés laikmatj, *  Be to, galite pasirinkti ,,Play all" (leisti visas)

naktiné lempelé iSsijungs automatiskai ir ir leisti visas i$saugotas lopsines.
praéjus nustatytam laikui i§ tévy jrenginio »  Pasirinkite , Aux" (papildomas) ir
ekrano iSnyks naktinés lempelés simbolis. pasirinkite takelj, jei pageidaujate
*  Jei jjungtas nuolatinis naktinés lempelés leisti muzika i$ iSorinio garso grotuvo.
reZzimas, galite iSjungti nakting lempele Norédami leisti muzika i$ iSorinio garso
tévy jrenginio raminimo ekrane arba grotuvo, turite prijungti jj prie garso
paspausdami kiidikio jrenginio naktinés jrenginiams skirto lizdo, esancio kidikio
lempelés mygtukq. jrenginio nugareléje (Aux-in), ir naudoti
pridedama papildoma laida. Jums reikés
6.1.2 Lopsiné sureguliuoti garso grotuvo garsuma
Si raminimo funkcija leidzia pasirinkti lopines naudojantis $io jrenginio jtaisais, nes
grojimo parinktis ir nustatyti lopsinés laikmatj. kidikio jrenginio + ir - mygtukai neveikia
Bl Norédami pasirinkti lopsinés funkcija, su iSoriniais garso jrenginiais.
naudodamiesi + ir - mygtukais perkelkite *  Paspauskite OK (gerai), kad
rodykle vir$ lopsinés simbolio ir paspauskite patvirtintuméte savo pasirinkima.
OK (gerai), kad paleistuméte arba B Lopsines laikmat] galite nustatyti 5-20 min.
sustabdytuméte lopsiniy grojima. arba leisti lopsines nuolat. Paspauskite OK
— - o (gerai) ir patvirtinkite laikmacio nustatyma.
ANELT — *  Kai groja jusy pasirinkta lopsiné, paspaudus
@ raminimo mygtukq ir iSjungus raminimo
@ ekranq tévy jrenginio ekrane bus matomas
lopsinés simbolis. Grojama lopsiné rodoma
° o <t> o) antroje pranesimo laukelio eilutéje 2
we = sekundes.
::oooog%oooooc PHILIPS
ANELT
Ed Norédami atidaryti meniu su lopsinés e =
parinktimis, nustatykite rodykle ties parinkciy H9 % 22°C
meniu laukeliu ir paspauskite OK (gerai), kad SRR
patvirtintuméte. e 8 J [©O)
E Siame meniu galite rinktis jvairias parinktis: o 0o 00O
o . . . v . \—/
*  Pasirinkite lopsing is iSsaugoty lopsiniy
saraso. IS anksto pasirenkama neseniai
grota lopsiné. Jei pries tai jokia lopsiné * Jei naudojate lopSinés laikmatj, lopsiné
nebuvo pasirinkta, automatiskai iSrenkama iSsijungs automatiskai ir praéjus nustatytam
1 lopsiné. laikui i$ tévy jrenginio ekrano iSnyks lopsSinés
— o simbolis.
ANELT — *  Jei pasirinkote nuolatinj lopsiniy grojimo

rezimq, lopsinés grojimq iSjungti galite

i & <
raminimo ekrane arba paspausdami kidikio
LULLABY =
( AUX ) O@ jrenginio lopsinés grojimo / sustabdymo
@)
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6.1.3 Projektorius

Kddikio raminimo funkcija leidzia jjungti

kudikio jrenginio projektoriy ir uzprogramuoti

projektavimo trukme.

El Norédami pasirinkti projektoriaus funkcija,
naudodamiesi + ir - mygtukais perkelkite
rodykle vir$ projektoriaus simbolio ir
paspauskite OK (gerai), kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte projektoriy.

PHILIPS

ANELT
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B3 Noredami atidaryti meniu su projektoriaus
parinktimis, nustatykite rodykle ties parinkciy
meniu laukeliu ir paspauskite OK (gerai), kad
patvirtintuméte.

El Projektoriaus laikmatj galite nustatyti 5-20 min.
arba galite jjungti projektoriy, kad jis veikty
nuolat. Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.
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*  Jei jjungéte projektoriy, paspaudus raminimo
mygtukq ir palikus raminimo ekrang, tévy
jrenginio ekrane bus matomas projektoriaus
simbolis.

* Jei naudojate projektoriaus laikmatj,
projektorius iSsijungs automatiskai ir praéjus
nustatytam laikui i§ tévy jrenginio ekrano
iSnyks projektoriaus simbolis.
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*  Jei jjungsite projektoriy, kad jis veikty nuolat,
iSjunkite jj kudikio raminimo ekrane. ISjungus
projektoriaus simbolis i§nyks i§ tévy jrenginio
ekrano.

6.2 Garsas

Jei néra suaktyvintas meniu, galima reguliuoti
garsuma. IS viso yra septyni garsumo lygiai ir garso
iSjungimo nustatymas.

6.2.1 Garsumo lygio nustatymas

El Viena karta paspauskite + ar - mygtuka.

*  Ekrane atsiras dabartinis garsumo lygis.

B3 Paspauskite mygtuka +, kad padidintuméte
garsuma, arba paspauskite mygtuka -, kad
sumazintuméte garsuma.

»  Téwy jrenginys pypsi kaskart paspaudus
garsumo mygtukq

*  Pasiekus didZiausiq garsumo nustatymq tévy
irenginys supypsi dukart.

PHILIPS

ANELT

* Jei joks mygtukas nebus paspaustas 2
sekundes, garsumo lygio indikacija iSnyks, o
garsumo nustatymas bus iSsaugotas.

6.2.2 Garso iSjungimas
Po Zemiausio garsumo lygio nustatymo galima
pasirinkti tik garso i§jungimo nustatyma.
Bl Viena karta paspauskite + ar - mygtuka.
»  Ekrane atsiras dabartinis garsumo lygis.



Bl Paspauskite ir palaikykite paspaude - mygtuka
ilgiau kaip 2 sekundes, jei norite iSjungti garsa.
*  Ekrane atsiras pranesimas MUTE (nutildyti)

ir garso nutildymo indikacija.

PHILIPS
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e Pastaba.
Jei garsas iSjungtas, apie kadikio verksma
pranes tik garso lygio lemputés.

6.3 ,, Talk* (Kalbéjimo) funkcija
Jei norite kalbéti su kadikiu (pvz., jj nuraminti),
galite naudoti tévy jrenginio TALK (KALBEJIMO)
mygtuka.

El Paspauskite ir palaikykite TALK (kalb&jimo)
mygtuka, tada aiskiai kalbékite | mikrofong tévy
jrenginio priekyje laikydami jj 15-30 cm (0,51
ft) atstumu.

OO
TALK

e Pastaba.

Jei nustatéte didesnj lopSinés garsuma, garsas

taip pat bus didesnis, kai naudosite tévy

jrenginio kalbéjimo funkcija.

o Zalia ,,link* (rySio) lemputé ima mirkséti
ir ekrane parodomas TALK (kalbéjimo)
pranesimas.

PHILIPS
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E Baige kalbét, atleiskite TALK (KALBEJIMO)
mygtuka.

6.4 Blankios nakties Sviesos
rezimas

Jjungus blankios nakties Sviesos rezima

sumazinamas lempudiy ir ekrano Sviesos

intensyvumas bei jspéjamujy garsy garsumas.

Bl Paspauskite blankios nakties Sviesos mygtuka,
kad jjungtuméte blankios nakties Sviesos
rezima.

*  Ekrane pasirodo blankios nakties Sviesos
reZimo simbolis.

*  Pritemsta garsumo lygio ir rysio lemputés.

e Pritemsta foninis ekrano apsvietimas.

»  SumaZinamas tévy jrenginyje nustatytas
ispéjamyjy signaly garsumo lygis.
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B3 Noredami veél jjungti jprasta veikimo rezima
paspauskite blankios nakties Sviesos mygtuka
dar karta.

e Ekrane pranyksta blankios nakties Sviesos
reZimo simbolis.

*  Garsumo lygio ir rysSio lemputés pradeda
Sviesti jprastai.

*  Foninis ekrano apsvietimas vél veikia visu
galingumu.

e [spéjamieji signalai grqZinami | jprastq
garsumo lygj.

e Pastaba.

Jei tuo pat metu iSsikrauna tévy ir kidikio
jrenginio baterijos, ekrane pirmiausia
parodomas pranesimas apie senkancia
tévy jrenginio baterija. Kai tévy jrenginj
lkraunate, jo ekrane pasirodo pranesimas
apie senkancias kudikio jrenginio baterijas.

6.5 Senkancios kudikio
irenginio baterijos
ispéjamasis signalas

Bl Kai kadikio jrenginys veikia naudodamas

baterijy energija ir baterijy jkrova senka, tévy

jrenginys pateikia tokius signalus:

*  Ekrane pirmojoje pranesimo lauko eilutéje
parodomas tekstas ,,BABY UNIT" (kudikio
jrenginys).

e Per ekrana slenka antroji eiluté su tekstu
,,Change batteries” (pakeiskite baterijas).

e Pirmasias 3 min. tévy jrenginys pypsi kas
10 sek. Pragjus 3 min., tévy jrenginys pypsi

6.6 Baterijos busenos
indikacijos

Baterijos jkrovos blseng nurodo busenos

indikacijos ekrane ir tekstiniai pranesimai.

6.6.1 Senka baterija

Kai senka jkraunamos baterijos, likes veikimo

laikas yra mazdaug 30 min., jei kiidikio stebéjimo

jrenginys veikia jprastu rezimu pasirinkus

didZiausius nustatymus.

El Baterijos busenos indikatorius ekrane
rodomas tuscias ir mirksi.

B3 Ekrane pasirodo pranesimas , BATTERY
LOW" (baterijos senka).

El Baterijos blsenos lemputé Iétai mirksi
raudonai.

B Pirmasias 3 min. tévy jrenginys pypsi kas 10

kas minute. sek.Véliau pypsi kas minute.
N N ; PiL
Yo [ Yol =
BREY UNIT BRTTERY LOW
CHRNGE BRTTE 220 [=t
e ] (O]

E1 Jei nepakeisite baterijy laiku, rySys su kadikio

Jrenginiu bus prarastas.

*  Antrojoje pranesimo lauko eilutéje
pranesimas ,,Not linked* (nesusieta)
kaitaliojamas su pranesimu ,,Change
batteries* (pakeiskite baterijas).
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6.6.2 Maitinimo elementas tuscias
El Kai baterija bus beveik tus¢ia, baterijos
blsenos lemputé greitai mirksés raudonai.
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Ed Jei tewy jrenginio neprijungsite prie elektros
lizdo, Stai kas jvyks paeiliui:
1 Nutrdks rysys su kadikio jrenginiu.
2 Uzges ekranas.
3 Téwy jrenginys issijungs.

e Pastaba.

Jei jjungsite tévy jrenginj, kai jo jkraunamos
baterijos beveik issikrovusios, ekranas jsijungs.
2 sek. ekrane pasirodys pranesimas ,, BATTERY
LOW" (baterija senka), tada jrenginys iSsijungs.

6.6.3 |krovimas
|statykite maza kiStuka | kroviklj ir prijunkite
adapterj prie elektros lizdo. |dékite tévy jrenginj

| kroviklj. Kai tévy jrenginys kraunamas, Stai kas

vyksta paeiliui:

Bl 4 sek jsijungia ekranas ir jame 2 sek. rodomas
tekstas ,CHARGING" (kraunama).

B3 Kaitéwy jrenginys yra prijungtas prie elektros
lizdo, baterijos blsenos lemputé nuolatos dega
Zalial.

Ed Pirmoji baterijos busenos indikatoriaus
padala pradeda mirkséti — taip nurodoma, kad
lkraunamos baterijos yra kraunamos.

PHILIPS
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Antroji baterijos blsenos indikatoriaus padala

J ) p
pradeda mirkséti, kai jkraunamos baterijos
jkraunamos daugiau nei 30 % jy talpos.

PHILIPS
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B Trecioji baterijos bUsenos indikatoriaus padala
pradeda mirkseti, kai jkraunamos baterijos
jkraunamos daugiau nei 50 % jy talpos.

PHILIPS
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A Kai jkraunamos baterijos visiskai jkraunamos:
*  Nustoja mirkséti trecioji baterijos blsenos
indikatoriaus padala.
e 4 sek sijungia ekranas ir parodomas
pranesimas ,,BATTERY FULL" (baterija
jkrauta).

PHILIPS
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Atjunkite tévy jrenginj nuo elektros tinklo.
Dabar jj galite naudoti be laido.

6 Pastaba.

Tévy jrenginj galite jkrauti iSjungta. Tokiu atveju
ekranas yra isjungtas. Baterijos blsenos lemputé
dega, taciau nerodo jkrovimo bisenos. Si lemputé
nuolatos dega Zaliai, kol tévy jrenginys yra
prijungtas prie elektros lizdo.

e Pastaba.

Jei jkraunamos baterijos labai greitai iSsikrauna,
galblt pasibaigé jy naudojimo laikas ir reikia jas
pakeisti. Jei norite uZsisakyti naujas jkraunamas
baterijas, Zr: skyriy ,,Priedy uzsakymas".
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6.7 Signalo stiprumo
indikatorius

6.7.1 ,,Smart Eco* rezimas

,Smart Eco" rezimas — tai standartinis veikimo

rezimas.Veikiant Siam rezimui DECT signalo

stiprumas priklauso nuo atstumo tarp kddikio ir
tévy jrenginiy.

* Jeisignalo stiprumo indikatorius rodo 4
padalas, kidikio ir tévy jrenginiy rysys yra
puikus.

* Jei signalo stiprumo indikatorius rodo 1 padala
arba né vienos, i$ kidikio jrenginio siunciamas
signalas yra labai silpnas arba jis nepasiekiamas.
Perkelkite tévy jrenginj arciau kadikio jrenginio,
kad signalas baty stipresnis.

6.7.2 ,,Eco Max‘‘ rezimas

Veikiant Siam rezimui kidikio jrenginio DECT

signalas, siunciamas | tévy jrenginj, i$jungiamas.

*  Kai DECT signalas igjungtas, signalo stiprumo
indikatorius iSvis nerodo padaly, net kai
tévy jrenginys yra kadikio jrenginio veikimo
diapazone

»  Kai kddikiui judant ir verkiant kadikio jrenginys
pradeda siysti DECT signala, ekranas jsijungia,
o signalo stiprumo indikatorius parodo kadikio
ir téwy jrenginiy rysio kokybe.

* Jei reikia daugiau informacijos apie ,,Eco Max"
rezimg, zr. dalj ,,Eco Max" rezimas", esancia
skyriuje ,, Tévy jrenginio meniu*'.

* Temperatlros signalas: iSjungtas

e Temperature low" (Zzemos
temperatdros) jspéjimo signalas: 14 °C (57 °F)

e, Temperature high" (aukstos temperatiros)
Ispéjimo signalas: 35 °C (95 °F)

* Temperatlros skalé: Celsijaus

*  |spéjimas apie drégme: iSjungtas

* Eco Max" rezimas: ijungtas

*  Maitinimo laikmatis: 02:00

e Maitinimo laikmatis: sustabdytas

*  Vibracijos jspéjimo signalas: i§jungta

*  |spéjimas apie verkima vibruojant: i§jungta

* Laikrodis: pasléptas

*  Lopsinés laikmatis: 15 min.

*  Projektoriaus laikmatis: 15 min.

Kadikio jrenginys

*  Garsiakalbio garsumas: 4

*  Naktiné lempelé: isjungta

*  Projektorius: i§jungtas

*  Naktinés lempelés nustatymas: rankinis

* Lopsiné: isjungta (pasirinkta 1 lopsiné)

7 Tevy jrenginio
meniu
Visomis funkcijomis, kurios aprasytos toliau

esanciuose skyriuose, galima naudotis per tévy
jrenginio meniu.

6.8 Atstata

Naudodamiesi Sia funkcija galite i$ naujo nustatyti
tévy ir kadikio jrenginius bei atkurti numatytuosius
gamyklinius nustatymus.

B lrenginj i3junkite.

Ed Paspauskite ir palaikykite - mygtuka.

Bl Laikydami - mygtuka veél jjunkite jrenginj.

6.8.1 Numatytieji nustatymai

Téwy jrenginys

* Kalba:angly

*  Garsiakalbio garsumas: 3

*  Mikrofono jautrumas: 3

e Blankios nakties Sviesos rezimas: isjungtas
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7.1 Meniu narSymas

€ Pastaba.

Kai kurios meniu funkcijos veikia, tik kai kidikio

Jrenginys yra sujungtas su tévy jrenginiu.

El Paspauskite MENU (MENIU) mygtuka ir
atidarykite meniu.
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*  Ekrane rodoma pirmoji meniu pasirinktis. El Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu

Bl Paspausdami + mygtuka pereisite prie kitos pasirinkite , Sensitivity" (jautrumas), o
parinkties, o - mygtuku — prie ankstesnés. paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

Ed Naudodami + ir - mygtukus galite padidinti
ar sumazinti mikrofono jautruma. Jautrumo
indikatoriy ekrane sudaro keturios padalos.
*  Jeivisos keturios padalos yra pilnos,

jautrumas yra didZiausias.

e Pastaba.
Rodyklé ekrane rodo, kuria kryptimi galite ®¢
narsyti. o 0 00O
Ed Paspauskite mygtuka OK (GERAV) ir —_— = =

patvirtinkite pasirinkima.
*  Jei visos padalos tuscios, jautrumas

w maZiausias.

PHILIPS

ANELT

€ Pastaba.

Paspauskite MENU (meniu) mygtuka, jei norite jj

palikti be pakeitimy. Jei per 20 sekundziy nebus Bl Paspauskite OK (gerai), kad patvirtintumeéte
atlikta jokia meniu jvestis, meniu automatiskai pasirinkta nustatyma.

uzsidarys.

7.2 Jautrumas

Si tévy jrenginio meniu parinktis leidzia reguliuoti
kadikio jrenginio mikrofono jautruma. Mikrofono
jautrumu nustatomas triukSmo, kurj uzfiksuoja
kudikio jrenginys, lygis, pvz., jei norite isgirsti, kai
kidikis pradeda verkti, bet nenorite girdéti, kai jis
skleidzia jprastus garsus
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7.2.1 Jautrumo lygiai ir indikacijos

ois Piktograma Jautrumas Aprasas

didZiausias Girdékite kiekvieng
kidikio garsa. Tévy
jrenginio garsiakalbis
yra nuolatos jjungtas.
Girdékite visus
garsus nuo klegesio
iki garsesniy. Jei
kadikis neskleidzia
jokiy garsy, tévy
jrenginio garsiakalbis
yra isjungtas.
Girdimas lengvas
verksmas ir garsesni
garsai. Jei kidikis
skleidZia tylesnius
garsus, tévy jrenginio
garsiakalbis tiesiog
nejsijungia.

téwvy jrenginio
garsiakalbis jsijungs,
tik jei kadikis

skleis stipry garsa,
pavyzdziui, garsiai
verks.

@  didels

vidutinis

mazas

@0

7.3 ,,Eco Max‘ rezimas

Siame kadikiy stebgjimo jrenginyje yra ,Smart
Eco" reZimas, kuris automatiSkai susilpnina kadikio
jrenginio siunciama DECT signala, kai atstumas
tarp tévy ir kidikio jrenginiy tampa mazesnis.
Susilpninus siunc¢iamus radijo daznius padedama
taupyti energija.

Jei norite sutaupyti dar daugiau energijos ir radijo
daZniy siuntima i3vis sustabdyti, tévy jrenginio
meniu jjunkite ,Eco Max" rezima.Veikiant Siam
rezimui kddikio jrenginio siunciamas DECT signalas
isjungiamas. Kai kddikis pradeda leisti garsus,
kddikio jrenginio DECT signalas vél automatiskai
jjungiamas.
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0 Démesio!

,»Eco Max*‘ rezimu tévy jrenginys priima atsaka
i$ kudikio jrenginio su delsa. Kai kudikis skleidzia
garsa, pirmiausia kudikio jrenginys suaktyvina
radijo rysj ir tik tada siuncia atsaka tévy
jrenginiui.

7.3.1 Atkreipkite démesj:

*  Pries pasirinkdami ,,Eco Max" rezima tévy
jrenginio meniy, jsitikinkite, kad tévy ir kadikio
jrenginiai patenka | veikimo diapazona, zr. dalj
,,Veikimo diapazonas", esancia skyriuje ,,Kadikiy
stebéjimo jrenginio naudojimas”.Veikiant , Eco
Max"" rezimui negausite jokio pranesimo,
kai tévy jrenginys bus uz kadikio jrenginio
veikimo diapazono riby. Rys| galite patikrinti
paspausdami bet kurj tévy jrenginio mygtuka.

e Jeiveikiant ,,Eco Max" rezimui i$ kadikio
Jrenginio j tévy jrenginj nesiunciamas joks
radijo signalas, garsumo lygio lemputés bus
isjungtos. Garsumo lygio lemputés uzsidega,
kai kiidikio jrenginys vél pradeda siysti radijo
signalus kadikiui skleidziant garsus, virSijancius
pasirinkta jautrumo lygj.

* Jei kddikio jrenginiu norite pasinaudoti veikiant
,,Eco Max"* rezimui, jsitikinkite, kad mikrofono
jautrumo lygis yra nuo 1 iki 3. Jei nustatomas
4 mikrofono jautrumo lygis, kidikio jrenginio
siunciami radijo signalai neisjungiami veikiant
,Eco Max" reZimui.

7.3.2 ,,Eco Max* rezimo jjungimas

B Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,,Eco Max", o paspausdami OK
(geral) patvirtinkite.

B3 Kai ekrane pasirodys ,, Turn On" (jjungti),
paspauskite OK (gerai) ir jjunkite ,,Eco Max"
rezima.

Bl Ekrane pasirodys jspéjamasis pranesimas
,INo alert if out of range, OK?"* (nejspéti
apie veikimo diapazono virsijima, gerai?).
Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.



e Pastaba.

|spéjamasis pranesimas ekrane slinks du kartus.

Jei nepaspausite OK (gerai) mygtuko, tévy

jrenginyje bus uzdarytas meniu ir ,,Eco Max"

rezimas liks isjungtas.

e Ekrane mirksi ,,Eco Max“ indikatorius, o
LINK (rysio) lemputé létai mirksi Zaliai.

PHILIPS

B Nustatykite valandas, paspausdami OK (gerai)

patvirtinkite.
*  Minudiy rodmuo ekrane pradés mirkséti.

B Nustatykite minutes, paspausdami OK (gerai)

patvirtinkite.

B Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite

Xoaxx Start” (xxixx pradzia). Patvirtinkite
paspausdami OK (gerai).

*  Ekrane pasirodo laikmacio simbolis.

e Laikmacio laikas pradedamas skaiciuoti.

ANEZHT
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*  Kai tévy jrenginys priima signalq i§ kidikio
jrenginio dél to, kad kiidikis skleidZia garsq,
rysio lemputé nuolatos Sviecia Zaliai.

7.3.3 ,,Eco Max‘‘ rezimo iSjungimas

El Paspauskite MENU (meniu) mygtuka

E1 Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,,Eco Max", o paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.

El Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
. Turn Of* (i§jungti), o paspausdami OK (gerai)
patvirtinkite.

PHILIPS
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7.4 Maitinimo laikmatis

JUs galite nustatyti maitinimo laikmatj, kuris jspes
apie kadikio maitinimo laika. Laikmatj galite
nustatyti nuo 1 minutés iki 23 val. ir 59 min.

7.4.1 Maitinimo laikmacio nustatymas ir

naudojimas

B Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,,Feed Timer" (maitinimo laikmatis),
o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

Ed Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,,Set Timer (nustatyti laikmatj), o
paspausdami OK (gerai) pradékite laikmacio
nustatyma.

»  Valandy rodmuo ekrane pradés mirkséti.

A Kailaikmatis pasieks 00:00, maitinimo laikmacio
jspéjimas iSsijungs, ekrane ims mirkséti
laikmacio simbolis ir slinks pranesimas ,, TIMER
END" (laikmacio pabaiga).

PHILIPS

ANELT

Paspauskite bet kurj mygtuka, kad
sustabdytuméte jspéjamajj signala. Jei
Ispéjamojo signalo nesustabdysite, jis savaime
sustos po 2 min.

7.4.2 Maitinimo laikmacio jspéjamojo signalo
nustatymas
El Atlike 5 veiksma i3 ,Maitinimo laikmacio
nustatymas ir naudojimas”, naudodamiesi + ir -
mygtukais pasirinkite ,, Timer Alert" (laikmacio
jspéjamasis signalas). Patvirtinkite paspausdami
OK (gerai).
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Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
viena I8 jspéjamuyjy signaly parinkeiy. Galimos
parinktys: tik signalas, signalas ir vibracija, tik
vibracija. Patvirtinkite paspausdami OK (gerali).

El Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
XXX Start' (xxixx pradzia) ir paspausdami
OK (gerai) jjunkite maitinimo laikmacio
funkcija.

B Kai pradeda skambéti maitinimo laikmacio
jspéjamasis signalas, paspauskite bet kurj
mygtuka, kad sustabdytuméte maitinimo
laikmatj ir jo [spéjamajj signala.

7.4.3 Maitinimo laikmacio kartojimas

El Atlike 5 veiksma i3, Maitinimo laikmacio
nustatymas ir naudojimas' arba nustate
maitinimo laikmacio jspéjamajj signala,
naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
., Timer repeat" (laikmacio kartojimas).
Patvirtinkite paspausdami OK (gerai).

B3 Pasirinkite ,Repeat ON" (jungti kartojima)
arba ,,Repeat OFF" (i8jungti kartojima), o
paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

El Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
Xxx Start” (xxixx pradZzia) ir paspausdami
OK (gerai) jjunkite maitinimo laikmacio
kartojimo funkcija.

* Vietoje jprasto laikmacio simbolio ekrane
bus rodomas laikmacio kartojimo simbolis.

PHILIPS PHILIPS
ANENT ANELT
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B Jei paspaudziate bet kurj mygtuka norédami
sustabdyti maitinimo laikmacio jspéjamaji
signala arba jei jis po 2 min. sustabdomas
automatiskai, maitinimo laikmacio laikas
pradedamas skaiciuoti vél.
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7.4.4 Laikmacio sustabdymas

Bl Paspauskite meniu mygtuka ir pasirinkite ,,Feed
Timer" (maitinimo laikmatis).

B Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,Stop & Reset"” (stabdyti ir nustatyti i$ naujo),
o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

1.5 Temperatira

Kadikis ramiai miega esant temperatdrai nuo

16 °C/ 61 °F iki 20 °C/ 68 °F. Galite nustatyti

Zemiausig ir auksciausia temperatlra bei jspéjamajj

signala, kuris perspés, kad temperatira virsija

nustatyta lygj.

Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,, Temperature" (temperatira), o
paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

Ed Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,, Temp Range" (temperatlros diapazonas) ir
patvirtinkite paspausdami OK (gerai).

«  Zemiausios temperatiiros rodmuo ekrane
pradés mirkséti.

Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais nustatykite
Zemiausig temperatira nuo 10 °C/ 50 °F iki
19 °C/ 66 °F Patvirtinkite paspausdami OK
(gerai).

»  Auksciausios temperatiiros rodmuo ekrane
pradés mirkséti.

B Naudodamiesi + ir - mygtukais nustatykite
auksciausia temperatdrg nuo 22 °C/ 72 °F iki
37 °C /99 °F Patvirtinkite paspausdami OK
(gerai).

B Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,Alert” (jspéjamasis signalas). Paspausdami OK
(gerai) patvirtinkite ir pradékite temperattros
Ispéjamojo signalo parinkties nustatyma.

A Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
viena i$ jspéjamuyjy signaly parinkciy. Galimos
parinktys: tik signalas, signalas ir vibracija, tik
vibracija, tik rodymas. Patvirtinkite paspausdami
OK (gerai).

*  Patvirtinus pasirinktq jspéjamojo signalo
parinktj ekrane pasirodo temperatiiros
ispéjamojo signalo simbolis.

Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,, Temp Scale" (temperatiros skalé).
Paspausdami OK (gerai) patvirtinkite ir
pradékite temperatlros skalés nustatyma.



Bl Pasirinkite , Celsius" arba ,,Fahrenheit”, o
paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

*  Ekrane pasirodys nustatyta temperatiiros
skalé. Jei temperatira nevirsija nustatyto
intervalo, temperatiiros jspéjamasis simbolis
bus dviejy segmenty.

PHILIPS
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* Jei temperatira yra Zemesné nei
nustatytas diapazonas, ekrane parodomas
temperatiros jspéjamasis simbolis su viena
padala, o simbolis mirksi. Ekrane parodomas
pranesimas TOO COLD (per salta).

PHILIPS
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*  Jei temperatiira yra aukstesné nei
nustatytas diapazonas, ekrane parodomas
temperatiros jspéjamasis simbolis su
trim padalomis, o simbolis mirksi. Ekrane
parodomas pranesimas TOO HOT (per

karsta).
PHILIPS
ANELT
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7.6 Dréegmeé

Optimalus drégmés lygis yra tarp 40 % ir

60 %. Labai svarbu palaikyti tinkama drégmés

lygj, nes jis apsaugos jusy vaika nuo gleivinés

suerzinimo, sausos ir perstincios odos, IUpy

skeldéjimo bei sausos, skaudancios gerklés. Kai
gleiviné nefunkcionuoja tinkamai, kudikis néra
visiskai apsaugomas nuo mikroby. Dél to padidéja
galimybé, kad jusy kadikis persals ar susirgs gripu,
taip pat sumazéja kidikio atsparumas bakterinéms
infekcijoms. Galite nustatyti drégmeés lygj bei

Ispéjamajj signala, kuris perspés, kai drégmé virsija

nustatytg diapazona.

Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite ,,Humidity'* (drégme), o
paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

Ed Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,Hum Range" (drégmés diapazonas) ir
patvirtinkite paspausdami OK (gerai).

+ Zemiausios drégmés rodmuo ekrane pradés
mirkséti.

Bl Naudokite + ir - mygtukus, kad nustatytuméte
maziausia drégmés diapazong 20-50 %.
Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

» DidZiausios drégmés rodmuo ekrane pradés
mirkséti.

B Naudokite + ir - mygtukus, kad nustatytuméte
didziausia drégmés diapazong 51-70 %.
Paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

B Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
JAlert” (jspéjamasis signalas). Paspausdami
OK (gerai) patvirtinkite ir pradékite drégmés
ispéjamojo signalo parinkties nustatyma.

A Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
vieng i$ jspéjamujy signaly parinkdiy. Galimos
parinktys: tik signalas, signalas ir vibracija, tik
vibracija, tik rodymas. Patvirtinkite paspausdami
OK (gerai).
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Patvirtinus pasirinktq jspéjamojo signalo
parinktj ekrane pasirodo drégmés
ispéjamojo signalo simbolis.

PHILIPS

1.7

Ispéjamasis signalas apie
verkima

Galite nustatyti jspéjamajj signala apie verkima,
kuris jus jspéty, kai kadikis verkia.

El Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu

A\“':II pasirinkite ,,Cry alert" (jspéjamasis signalas
T;'" B o =t apie verkima), tada paspauskite OK (gerai) ir
¢ U5 % 22

patvirtinkite.

Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,Vibration ON" (vibracija jjungta). Patvirtinkite
paspausdami OK (gerali).

@¢ &

Jei drégmé yra maZesné nei nustatytas
diapazonas, ekrane mirksés drégmés
ispéjamasis simbolis ir iSmatuotos drégmés
lygis. Ekrane bus rodomas pranesimas TOO
DRY (per sausa).

Ekrane pasirodys jspéjamasis signalas apie
verkimq.

[spéjamasis signalas apie verkimq jsijungia,
kai garsas kidikio kambaryje yra toks
garsus, jog pradeda Sviesti ketvirtojo garso
lygio lemputé.Tévy jrenginys vibruoja ir
ekrane 4 sekundes rodomas pranesimas

,,Cry alert (jspéjamasis signalas apie

PHILIPS verkimq). [spéjamasis signalas apie verkimq
A=l .
kartojamas kas 8 sekundes, kol garsas
[ 2 s> nutyla arba jiis iSjungiate jspéjamaqjj signal
& P y! Jus isjungiate spejamqj| signaiq
¢ 38% 2ot § apie verkimq.
‘ 700 ORY
58 B PHILIPS
S ANENT
-2 °0°00~ o =
CRY RLERT
* Jei drégmé yra didesné nei nustatytas cc:n8
diapazonas, ekrane mirksés drégmés ¢
ispéjamasis simbolis ir iSmatuotos drégmés o 0o 00O
lygis. Ekrane bus rodomas pranesimas TOO — =

HUMID (per sausa).
Bl Jei norite i§jungti jspéjamajj signala apie

PHILIPS verkima, + ir - mygtukais meniu pasirinkite
AEL A . .
_ ,Cry alert” (jspéjimas apie verkima), tada —
IT"" “ =t ,Vibration OFF" (vibracija i§ungta).
© 8% 20°C §
TOQIRURD 7.8 Laikrodis
@8 & Pagal numatytajj nustatyma laikrodis yra pasléptas.
o o 00O JUs galite nustatyti rodyti laikrodj ir meniu nustatyti
— - = tévy jrenginio laikrodi.

B Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite , Set clock™ (nustatyti laika), tada
paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.
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Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,Show Time" (rodyti laika), tada paspausdami
OK (gerai) patvirtinkite.

Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
,,Set the time" (nustatytu laika). Paspausdami
OK (gerai) patvirtinkite ir pradékite laikrodzio
nustatyma.

PHILIPS

AENT
You maE
SET CLOCK
SET THE TIME )
@8

*  Valandy rodmuo ekrane pradés mirkséti.
Bl Nustatykite valandas, paspausdami OK (gerai)

patvirtinkite.

*  Minuciy rodmuo ekrane pradés mirkséti.
B Nustatykite minutes, paspausdami OK (gerai)

patvirtinkite.

*  Ekrane pranesimy laukelyje laiko rodmenys

keisis su kitomis indikacijomis.

7.9 Kalba

Naudodami $ig meniu parinktj galite pakeisti

kalbos nustatyma.

El Naudodamiesi + ir - mygtukais meniu
pasirinkite , Set language" (nustatyti kalba),
tada paspauskite OK (gerai) ir patvirtinkite.

7.10 Uzraktas

Galite jjungti uzrakta, kad netycia nepaspaustuméte

mygtuky, kai nesiosités tévy jrenginj.

Bl Norédami jjungti uzrakta paspauskite OK
(gerai).

PHILIPS

ANENT

B3 Spauskite + mygtuka 2 sekundes.

e Pastaba.
Jei nepaspausite + mygtuko 2 sekundes,
instrukcijos bus toliau rodomos ekrane.

Paspaudus + mygtukq ekrane vietoje
temperatiros ir drégmés rodmens pasirodo
pranesimas ,,Keys locked” (mygtukai

uZrakinti).
PHILIPS
ANELT
Sl oD
KEYS LOCKED
2208 (1=
¢ [©)

PHILIPS

ANELT

au

SET LRNGURGE

)

El Norédami igjungti uZrakta paspauskite OK
(gerai). Kai ekrane pasirodys pranesimas su
instrukcijomis, spauskite + mygtuka
2 sekundes.

MGLISH >
o 0 000
\—/

Bl Naudodamiesi + ir - mygtukais pasirinkite
kalba, o paspausdami OK (gerai) patvirtinkite.

e Pastaba.

Si parinktis automatiskai parodoma ekrane, kai
tévy jrenginj po nustatymo i$ naujo jjungiate
pirma karta.

PHILIPS

ANELT

au
KREYS LOC
PRESS 0K
el

mn
ED
o+

®

<
~
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>
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7.10.1 Pastabos

* Jei paspausite ne OK (gerai) mygtuka esant
jjungtam uzrakto rezimui, jsijungs ekranas
ir antroje eilutéje bus paradyta, kaip isjungti
uzrakta.

e Jei paspausite OK (gerai) mygtuka esant
jjungtam uZrakto rezimui, antroje eilutéje bus
parasyta, kokj kita veiksma reikia atlikti norint
atrakinti mygtukus.

*  Kai jjungtas mygtuky uzraktas, kvietima ir
maitinimo laikmacio jspéjamajj signala galite
sustabdyti paspausdami OK (gerai). Tokiu
atveju mygtuky uZraktas islieka jjungtas.

*  Kai veikiant mygtuky uzraktui gaunate jspéjima
apie verkima, temperatdrg ar drégme,
pirmiausia isjunkite mygtuky uzrakta, tada
naudodamiesi meniu i§junkite jspéjima apie
verkima ar temperatira.

8 Ant kaklo kabinamas
dirzelis

Prie kidikiy stebéjimo jrenginio pridedamas
patogus kaklo dirzelis. Naudodamiesi Siuo dirzeliu
tévy jrenginj galite nesiotis su savimi.

8.0.1 Ant kaklo kabinamo dirzelio prisegimas
Bl Perkiskite kaklo dirzelio gale esantia kilpa per
anga tévy jrenginio virsuje.
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Bl Prakiskite kaklo dirzelj per kilpa ir stipriai
patraukite.

PHILPS

8.0.2 Ant kaklo kabinamo dirzelio nuémimas

Bl Perkiskite kaklo dirzelj per gale esandia kilpa.

B3 I5traukite gale esancia kilpa i§ angos tévy
jrenginio virsuje.

9 Valymas ir prieziura

0 Ispéjimas.

Tévy jrenginio, kudikio jrenginio ir tévy jrenginio
kroviklio nemerkite j vandenj ir neplaukite pakise
po tekanciu is ¢iaupo vandeniu.

0 Ispéjimas.

Nenaudokite purskiamy ir / ar skysty valikliy.

El Jei kudikio jrenginys ir kroviklis prijungti prie
maitinimo tinklo, atjunkite juos.

Bl Téwy jrenginj, kroviklj ir kidikio jrenginj valykite
sausa $luoste.

Bl Adapterius valykite sausa $luoste.

10 Laikymas

Jei kurj laika neketinate naudoti kidikiy stebéjimo

jrenginio, atlikite tokius veiksmus:

*  ISimkite nejkraunamas baterijas i$ kudikio
jrenginio.

*  ISimkite jkraunamas baterijas i$ tévy jrenginio.

*  Tévy jrenginj, kidikio jrenginj ir adapterius
laikykite vésioje ir sausoje vietoje.



11 Priedy uzsakymas

Norédami sigyti priedy ar atsarginiy daliy,
apsilankykite svetainéje www.shop.philips.
coml/service arba pas savo ,,Philips" prekybos
atstova. Galite kreiptis | ,,Philips" klienty
aptarnavimo centra savo Salyje (kontaktinés
informacijos ieskokite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jUsy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, galite kreiptis | savo ,,Philips*
prekybos atstova arba ,,Philips” techninés
priezilros centra.

12 Garantija ir pagalba

Prireikus informacijos ar pagalbos, apsilankykite
,,Philips* svetainéje www.philips.com/
support arba kreipkités j savo Salies ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra (kontaktinés
informacijos rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jTsy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips"
prekybos atstova arba ,,Philips" techninés
priezidros centra.

13 Daznai uzduodami
klausimai

Siame skyriuje pateikiami dazniausiai apie §
prietaisa uzduodami klausimai. Jei nerasite
atsakymy | jums kilusius klausimus, apsilankykite
www.philips.com/support arba kreipkités | savo
Salies klienty aptarnavimo centra.

Kas yra ,,Eco Max* rezimas? Kaip Sis rezimas

padeda tausoti aplinka?

* ,Eco Max" reZimas sukurtas tam, kad
galétuméte sumazinti kiidikiy stebéjimo jrenginio
energijos sanaudas. Jei kidik] stebite bddami
netoliese, galite jjungti ,,Eco Max" rezima. Jjungus
,Eco Max" rezima kudikiy stebéjimo jrenginys
vartoja maziau energijos, todél tausoja aplinka.

Kodél, paspaudus jrenginiy jjungimo / iSjungimo
mygtukus, kidikio jrenginio jjungimo lemputé ir
tévy jrenginio rysio lemputé nepradeda Sviesti?
* Galbdt téwy jrenginio jkraunamos baterijos
yra iSsikrovusios, o tévy jrenginys nejungtas |
elektros tinkla. |kiskite maza prietaiso kistuka
tévy jrenginj ir jjunkite adapterj | sieninj elektros
lizda. Tada, norédami uzmegzti rysj su kudikio
jrenginiu, paspauskite jjungimo / igjungimo
mygtuka.

» Galblt pakartotinai jkraunami arba vienkartinio
naudojimo kadikio jrenginio maitinimo
elementai yra iSeikvoti ir kidikio jrenginys
néra jungtas | el. tinkla. Pakeiskite vienkartinio
naudojimo maitinimo elementus arba jjunkite
kadikio jrenginj | el. tinkla. Tada, norédami
uzmegzti rysj su tévy jrenginiu, paspauskite
jjungimo / isjungimo mygtuka.

* Jei téwy jrenginio rysio lempute vis tiek
nepradeda mirkséti raudonai, naudodami
nustatymo i$ naujo funkcija nustatykite jrenginius
i$ naujo ir atkurkite numatytuosius nustatymus.

Kodél tévy jrenginio ,,link” (rysio) lemputé
nuolatos mirksi raudonai ir kodél ekrane
rodomas pranesimas ,,NOT LINKED*
(nesusieta) arba ,,| AM LINKING* (bandoma
susieti)?

e Téwy jrenginys ir kidikio jrenginys gali bati per
toli vienas nuo kito. Perkelkite tévy jrenginj
arciau kadikio jrenginio.

 Kudikio jrenginys gali bati iSjungtas. junkite
kudikio jrenginj.

Kodél kudikio jrenginio baterijos biisenos

lemputé mirksi raudonai?

 Kudikio jrenginio vienkartinio naudojimo
maitinimo elementai gali bati iSsieikvoje.
Pakeiskite maitinimo elementus arba jjunkite
kudikio jrengin] | elektros tinkla (zr skyrel]
,Paruosimas naudoti").
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Kodél pypsi tévy jrenginys?

* Jei téwy jrenginys pypsi, kai , link™ (rysio) lemputé
nuolatos mirksi raudonai, o ekrane rodomas
pranesimas ,,NOT LINKED" (nesusieta) arba
| AM LINKING" (bandoma susieti), rysys su
kadikio jrenginiu nutriiko. Perkelkite tévy jrenginj
arciau kudikio jrenginio arba jjunkite kadikio
jrenginj, jei jis iSjungtas.

* Jei téwy jrenginys pypsi, o ekrane rodomas

iSeikvoto maitinimo elemento simbolis, senka

pakartotinai jkraunami tévy jrenginio elementai.
|kraukite elementus.

Jei tévy jrenginyje nustatéte kambario

temperatdiros intervala ir jjungéte temperatdros

Ispéjamajj signala, tévy jrenginys pypsés

temperatdirai nukritus Zemiau nustatyto

Zemiausio lygio arba temperatQrai pakilus virs

nustatyto auksciausio lygio.

Jei tévy jrenginyje nustatéte drégmeés diapazona

ir jungéte drégmés jspéjamajj signala, tévy

lrenginys pypsés drégmei nukritus Zemiau
nustatyto Zemiausio lygio arba drégmei pakilus
vir$ nustatyto auksciausio lygio.

Kadikio jrenginys gali bti iSjungtas. Jjunkite

kadikio jrenginj.

Kodél jrenginys skleidzia didelio daznio garsa?

* |renginiai gali bUti per arti vienas kito. |sitikinkite,
kad tévy jrenginys ir kudikio jrenginys yra bent
per 1 metra / 3,5 pédas vienas nuo kito.

» Gali bdti nustatytas per didelis tévy jrenginio
garsumas. Sumazinkite tévy jrenginio garsuma.

Kodél negirdziu garso / kodél negirdziu, kai
mano kidikis verkia?

 Gali blti nustatytas per mazas tévy jrenginio
garsumas arba garsas gali bti ijungtas.
Padidinkite tévy jrenginio garsuma.

Kadikio jrenginio mikrofono jautrumo lygis

gali buti per Zemas. Naudodami tévy jrenginio
meniu, nustatykite didesnj mikrofono jautruma.
Kadikio jrenginys ir tévy jrenginys galbdt yra per
toli vienas nuo kito. Sumazinkite atstuma tarp
jrenginiy.
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Kodél tévy jrenginys per greitai reaguoja j

pasalinius garsus?

 Kudikio jrenginys taip pat fiksuoja kitus
garsus. Perkelkite kidikio jrenginj arciau ktdikio
(taciau laikykités minimalaus 1 metro / 3,5 pédy
atstumo).

 Kudikio jrenginio mikrofono jautrumas gali bati
per didelis. Naudodami tévy jrenginio meniu,
sumazinkite mikrofono jautruma.

Kodél j kudikio verksma tévy jrenginys reaguoja

per létai?

* Kadikio jrenginio mikrofono jautrumas gali
bati per mazas. Naudodami tévy jrenginio
meniu, padidinkite kidikio jrenginio mikrofono
jautruma.

e Eco Max" rezimas ir kidikio jrenginio
siunc¢iamas DECT signalas igjungiamas, tik kai
kadikis skleidzZia garsus. ,,Eco Max" reZima
isjunkite, jei norite, kad kddikio jrenginys
nuolatos siysty DECT signalus, o tévy jrenginys
greiciau reaguoty | kidikio skleidziamus garsus.

Kodél kiidikio jrenginio vienkartinio naudojimo

maitinimo elementai greitai iSsikrauna?

» Gali blti nustatytas per didelis kidikio
jrenginio mikrofono jautrumas. Dél to kadikio
lrenginys gali siysti signalus dazniau. Naudodami
téwy jrenginio meniu, sumazinkite mikrofono
jautruma.

 Gali blti nustatytas per didelis kiidikio jrenginio
garsumo lygis, todél kidikio jrenginys gali
naudoti daugiau energijos. Sumazinkite kidikio
Jrenginio garsuma.

» Galblt nustatéte didziausia temperatdra, kuri
yra Zemesné uz esamga kambario temperatira
ar maziausia temperatlrg, kuri yra aukstesné uz
esamg kambario temperatira. Kidikio jrenginys
ir toliau siuncia duomenis tévy jrenginiui ir
suvartoja daugiau energijos. Dél to kudikio
Jrenginio nejkraunamos baterijos greitai
i$sikrauna.



» Galblt nustatéte didziausia drégmeés diapazona,
kuris yra zemesnis uz esama kambario drégmeés
lygj, ar maziausia drégmés diapazona, kuris yra
aukstesnis uz esama kambario drégmeés lygj.
Kadikio jrenginys ir toliau siuncia duomenis
tévy jrenginiui ir suvartoja daugiau energijos.
Dél to kudikio jrenginio nejkraunamos baterijos
greitai iSsikrauna.

» Galbdt jjungéte nakting lempele. Jei norite
naudoti naktine lempele, kadikio jrenginj
rekomenduojame prijungti prie elektros tinklo.

Kodél tévy jrenginio jkrovimo trukmé ilgesné

nei 10 valandy?

* Tévy jrenginys jkrovimo metu gali bati jjungtas.
lkrovimo metu iSjunkite tévy jrenginj.

Nurodytas kudikio stebéjimo siystuvo veikimo

diapazonas yra 330 metry / 1000 pédy. Kodél

mano kudikio stebéjimo siystuvas veikia daug

mazesniu atstumu?

* Nurodytas atstumas galioja lauke, atviroje
erdveéje. Name veikimo diapazona riboja sieny ir
/ arba tarp jy esanciy luby kiekis bei tipas. Namo
viduje veikimo diapazonas gali siekti iki 50 metry
/150 péduy.

Kodél rysys nuolat triikinéja? Kodél nutriiksta

garsas?

 Turbt kadikio ir tévy jrenginys yra netoli
iSoriniy veikimo diapazono riby. Padékite tévy
lrenginj | kita vieta arba sumazinkite atstuma
tarp jrenginiy. Atkreipkite démesj | tai, kad
kiekviena karta uzmegzti rysj tarp prietaisy
uztrunka apie 30 sekundziy.

» Galblt padéjote jrenginj netoli siystuvo ar kito
DECT prietaiso, pvz, DECT telefono ar kito
1,8 GHz/1,9 GHz dazniu veikiancio kadikiy
stebéjimo jrenginio. Patraukite tévy jrenginj nuo
kity prietaisy tiek, kad rySys veél atsirasty.

Kas jvyksta nutrikus elektros tiekimui?

* Jei téwy jrenginys pakankamai jkrautas, jis toliau
veiks nutrlkus elektros tiekimui. Jei kiidikio
lrenginyje yra maitinimo elementai, nutrtikus
elektros tiekimui jis taip pat veiks toliau.

Ar mano kudikio stebéjimo siystuvas apsaugotas

nuo pasiklausymo ir trukdziy?

« Sio kudikiy stebéjimo jrenginio DECT
technologija garantuoja, kad kita jranga nekelia
trukdziy, o pasiklausymas nejmanomas.

Tévy jrenginio veikimo laikas turéty bti iki 18
valandy. Kodél mano tévy jrenginio veikimo
laikas trumpesnis?

* Pirma karta jkrovus tévy jrenginj, veikimo laikas
yra trumpesnis nei 18 valandos. |kraunamos
baterijos visa pajéguma pasiekia jas visiskai
lkrovus ir iSkrovus ne maziau kaip keturis kartus.

 Gali blti nustatytas per didelis tévy jrenginio
garsumas, todél tévy jrenginys suvartoja daugiau
energijos. Sumazinkite garsuma tévy jrenginyje

» Gali bdti nustatytas per didelis kudikio jrenginio
mikrofono jautrumo lygis, todél tévy jrenginys
gali suvartoti daugiau energijos. Naudodami
tévy jrenginio meniu, sumazinkite tévy
mikrofono jautruma.

Kodél kraunant iSjungta tévy jrenginj, baterijos
busenos indikatorius ekrane pasirodo tik po
kurio laiko?

* Tai normalu. Kai tévy jrenginys prijungiamas prie
elektros lizdo i$jungtas, jis pradeda veikti po
keliy sekundziy. Kai jj prijungiate, tévy jrenginys
pirmiausia turi nustatyti, kad jis kraunamas,
apskaiciuoti baterijos jkrovos lygj, tik tada gali
blti parodytas baterijos blsenos indikatorius.

Kodél tévy jrenginio jkraunamos baterijos greitai

iSsikrauna?

* Pasibaigé jkraunamy baterijy naudojimo
laikas. Reikia jas pakeisti. Jei norite uZsisakyti
naujas jkraunamas baterijas, zr: skyriy ,,Priedy
uzsakymas".
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2 Parskats

* | Displejs
Signala stipruma indikators
Eco Max indikators
Nakts aptumsosanas reZima simbols
Raudasanas trauksmes indikators
Izslégtas skanas simbols
Baterijas statusa indikators
Mitruma bridinajuma simbols
Navigacijas bultina

9 Temperatlras simbols

10 Zinojumu lauks

11 Mikrofona jutiguma indikators

12 Naktslampinas simbols

13 Supuldziesmas simbols

14 Projektora simbols

15 Taimera vai taimera atkartojuma simbols
* Il'Vecaku ierice

1 leslégsanas/izslégsanas poga
2 PogaTALK (Runat)
3 Nakts aptumsosanas poga
4 - poga ritinasanai atpakal
5 Mikrofons
6
-
8

O N oUW =

Savienojuma indikators
Displejs
Skanas limena indikatori

9 MENU (IZVELNE) poga

10 + poga ritinasanai uz prieksu

11 Bateriju statusa indikators

12 Poga OK (LABI)

13 lemidzinasanas poga

14 Rokturis/kakla siksnas pievienosanas atvere

15 Atkartojami uzladéjamu bateriju
nodalijums

16 Atkartoti uzladéjamu bateriju nodalijuma
vacing

17 Ladésanas kontaktu vietas

18 Atkartoti uzladéjamas baterijas

19 Kakla siksna

20 Adaptera spraudnisa ligzda

21 Ladetijs

22 Adaptera spraudnitis

23 Adapteris

e Il Mazula ierice

Projektors

Naktslampina

Poga FIND (Atrast)

Mikrofons

Projektora iesl./izsl. poga
Nakamas $Upuldziesmas poga
Stpuldziesmas atskano$anas/apturésanas
poga

8  Skaluma samazinasanas poga

9 leslégsanas indikators

10 leslégsanas/izslégsanas poga

11 Bateriju statusa indikators

12 Naktslampinas iesl./izsl. poga
13 Skaluma palielinasanas poga

14 Mitruma sensors

15 Temperatlras sensors

16 Skalrunis

17 Audio ierices ligzda

18 Adaptera spraudnisa ligzda

19 Nodalijums parastam baterijam
20 Nodalijuma vacin$ parastam baterijam
21 Adaptera spraudntis

22 Adapteris

23 Papildu kabelis
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3 SagatavoSana
lietoSanai

SVARIGI: riipigi izlasiet dro$ibas
instrukcijas, pirms izmantot mazulu
uzraugu, un saglabajiet tas turpmakai
atsaucei.

3.1 Mazula ierice

Mazula ierici var pieslégt elektrotiklam. Lai
nodrodinatu automatisku barosanas padevi
elektrotikla traucéjumu gadijuma, iesakam
ievietot vienreizgjas lietosanas baterijas.

231



3.1.1 lerices izmantoSana, pieslédzot to E1 levietojiet Cetras vienreizgjas lietosanas
elektrotiklam baterijas.
Il Pievienojiet adapteri pie sienas kontaktligzdas

un ielieciet ierices spraudniti mazula ierice.

e Piezime.

Parliecinieties, ka + un - poli ir vérsti pareizaja
3.1.2 Vienreizéjas lietosanas bateriju virziena.

ievietoSana Bl Lai vacinu atliktu atpakal, vispirms ielieciet

Elektrotikla trauc&umu gadijuma mazula ierice var izcilnus vienreizé&jas lietosanas bateriju
darboties ar cetram 1,5V R6 AA baterijam (nav nodaljuma malas atverés.
ieklautas komplektacija).
Nelietojiet atkartoti uzladéjamas baterijas. Mazula
iericei nav uzladésanas funkcijas, un, ja atkartoti «

uzladéjamas baterijas netiek lietotas, tas Iéni
izladéjas.

(D Bridinajums!
levietojot parastas baterijas, atvienojiet mazula
ierici no elektrotikla un parliecinieties, vai jusu

rokas un ierice ir sausas.
3 Péc tam spiediet vacinu uz leju, lidz fiksators

© Piezime. tiek aizvérts un ir dzirdams klikskis.

Mazula ierici ieteicams pieslégt pie elektrotikla,

jo tai ir ierobezots darbibas laiks, ja izmanto

vienreizéjas lietoSanas sarma baterijas. Darbibas ‘

laiks, izmantojot vienreizéjas lietosanas baterijas, ir

24 stundas.

El Piespiediet fiksatoru, lai atbrivotu un nonemtu
vienreiz€jas lietosanas bateriju nodalijuma
vacinu.

1
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3.2 Vecaku ierice

Vecaku ierice darbojas ar divam lad&amam
baterijam, kas tiek piegadatas kopa ar mazulu
uzraugu.

3.2.1 Ladejamo bateriju ievieto$ana
Bl Bidot nonemiet ladéjamo bateriju nodaljuma
vacinu no vecaku ierices.

Bl levietojiet atkartoti uzladgjamas baterijas.

e Piezime.
Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek
ievietoti pareiza virziena.

Bl Bidot uzlieciet ladgjamo bateriju nodalijuma
vacinu atpakal uz vecaku ierices. lespiediet
vacinu, lidz tas tiek nofikséts un atskan klikskis.
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3.2.2 Vecaku ierices ladesana

Uzladgjiet vecaku ierici pirms pirmas lietosanas

reizes vai tad, kad vecaku ierices bateriju uzlades

limenis ir zems.

Svarigi! Vecaku ierice jaladé pilnas

10 stundas, lai ta darbotos 18 stundas,

neizmantojot vadu.

Bl lespraudiet adaptera ierices spraudniti ladétaja
aizmuguréja ligzda. Pievienojiet adapteri pie
sienas kontaktligzdas.

» Tiek ieslegts displejs, un bateriju statusa
indikators rada, ka notiek vecaku ierices
ladésana. Bateriju statusa radijumus
skatiet nodalas “Vecaku ierices funkcijas un
atgriezeniska saite” sadaja “Bateriju statusa
indikacijas”.

Bl Atstgjiet vecaku ierici 1adétaja, kas pievienots
elektrotiklam, kamér baterijas ir pilnigi
uzladétas.

e Piezime.

Sakot izmantot mazulu uzraudzibas ierici, javeic
Cetri uzlades un izlades cikli, pirms lad&jamas
baterijas sasniedz pilnu ietilpibu.
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4.2 Vecaku ierices un mazula

4 Mazula uzrauga ierices savienosana
. v El Nospiediet un paturiet mazula ierices
IZmantosana ieslégdanas/izslégsanas pogu O 2 sekundes.

4.1 Mazula uzrauga
novietoSana

(@) @@CD

() Bridindjums!
lerici glabajiet berniem nepieejama vieta. Nekada
gadijuma neievietojiet mazula ierici mazula gulta

vai sétina.

Bl T: ka mazula ierices vads rada potencialu
noznaugganas risku, parliecinieties, vai mazula * Uz bridi iedegas naktslampina, bateriju
ierice un tas vads atrodas vismaz 1 metra/3,5 statusa indikators un ieslegsanas indikators.

pédu attaluma no mazula.

E3 Nospiediet un paturiet vecaku ierices
B3 Lai novérstu augstas tonalitates skanu no iesléganas/izslégsanas pogu O 2 sekundes.
vienas vai abam iericém, parliecinieties, vai
vecaku ierice atrodas vismaz 1 metra/3,5 pédu
attaluma no mazula ierices.

» Tiek ieslégts displejs, kurda uz bridi redzami
visi indikatori un simboli. Péc tam indikatori
un simboli nodziest un tiek paradits bateriju
statusa indikators.

e Piezime.
Kad ieslédzat vecaku ierici pirmo reizi vai
péc atiestatiSanas, jaatlasa vélama displeja
valoda (skatiet nodalas *Vecaku ierices
izvélne" sadalu “Valoda™).
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*  Savienojuma lampina uz vecaku ierices Ka rikoties, ja netiek izveidots

sak mirgot sarkana krasa, un displeja savienojums 2
- . . . - B - H - L
paradas zinojums “l AM LINKING” (Notiek *  Vecaku ierice, iespgjams, neatrodas S
. . - . — . . =
savienojums). mazula ierices diapazona. Novietojiet <
o vecaku ierici tuvak mazula iericei, tacu
PHILIPS U _ o
ANELIT ne tuvak par 1 metru/3,5 pédam.
Y [} @ *  Mazula ierice vai vecaku ierice var
0 BIE D P20 zaudét savienojumu, jo atrodas parak
| H!li_llli_lll“_'l e I . -
tuvu citai DECT iericei (pieméram,
o o iy
o @ o) bezvadu talrunim). Izslédziet So DECT
—° © 00 0+ e .. © ierici vai novietojiet vecaku ierici talak
° . —
°°5°0°%, no 3is ierices.
L) 00000 o K _ . . o _
> 0008 booo *  Mazula ierice iesp&jams ir izslégta.

leslédziet mazula ierici.
*  Kad vecaku ierice un mazula ierice ir
savienotas, savienojuma indikators iedegas 4.2.1 Darbibas diapazons

zala krasa. Displeja redzams signala *  Gan standarta darbibas reZima ar Smart Eco,
stipruma indikators un zipojums “LINKED” gan Eco Max reZima darbibas diapazons ir
(Savienots). 330 metri/1000 pédas arpus telpam un [idz
50 metriem/150 pédam iekstelpas.
A\DHEILIIPIS— *  Mazula uzrauga darbibas diapazons atskiras

atkariba no apkartéjas vides un apstakliem,
kas izraisa traucgjumus. Mitri un slapji
LINKED materiali izraisa tik ievérojamus traucgjumus,
ka diapazona zudums iesp&jams Iidz 100%
apjoma. Lai uzzinatu par traucgjumiem, ko

Nl [T}

w izraisa sausi materiali, skatiet talak eso$o tabulu
Sausi materiali Materialu biezumsDiapazona
Ja savienojums netiek izveidots 10 sekunzu traucéjumi

laika, displeja parmainus tiek raditi zinojumi  Koks, gipsis, kartons,< 30 cm (12 0-10%
“NOT LINKED” (Nav savienots) un “I AM stikls (bez metéla, collas)

LINKING” (Notiek savienojuma izveide). Ja vadiem vai svina)

péc 30 sekundeém joprojam nav izveidots Kiegeli, saplaksnis < 30 cm (12 5-35%

savienojums, vecaku ierice sak pikstét un collas)
displeja redzams tikai zipojums “NOT Dzelzsbetons <30cm (12 30-100%
LINKED” (Nav savienots). collas)
— Metala rezgivai < 1cm 90-100%
AVELT — | stieni
Y [ @ Metala vai aluminija < 1 cm 100%

- = loksnes
MOT LIMNARED

LINK
w o %o
°© 090 o
oo o
0o O 0 o°
/_\ 0 95050 ©
MENU 0000 OOOO©
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5 Mazula ierices
funkcijas un
atgriezeniska saite

e lzveleta Sipuldziesma tiek atkartota
iestatito laika periodu.
* Ja ieprieks nav atlasita neviena
Supuldziesma, tiek atskanota
1. $upuldziesma.
B3 Nospiediet nakamas 3Upuldziesmas pogu P 1,
lai saraksta atlasttu citu SUpuldziesmu.

5.1 Naktslampina

Naktslampina rada neuzkritosu mirdzumu, kas

nomierina mazuli.

El Mazula iericé nospiediet naktslampinas
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
naktslampinu.

e Vecaku ierices displeja tiek paradits %.
E1 Vélreiz nospiediet naktslampinas ieslégsanas/
izslegsanas pogu, lai izslégtu naktslampinu.
*  Pirms naktslampina pilnigi paziid, ta
pakapeniski izbal.
e & vairs nav redzams vecaku ierices displeja..

5.2 Supuldziesmas funkcija
Bl Mazula iericé nospiediet 30puldziesmas
atskano$anas/apturésanas pogu 4, lai atskanotu

- @ ®
@@®@
1

* Ja bridi, kad nospiezat nakamas
SUpuldziesmas pogu P 1, netiek atskanota
neviena $Upuldziesma, tiek atskanota
pédéja atlasita Stpuldziesma.

e  Ja nospiezat nakamas Stpuldziesmas pogu
P 1, kad tiek atskanota SUpuldziesma, tiek
sakta nakamas $Upuldziesmas atskanosana.

Bl Lai noregulétu 30puldziesmas skanas limeni,
nospiediet skaluma + vai - pogu uz mazula
ierices.

pédéjo atlasito SUpuldziesmu.
™ 2@z ®
ON [Ce]

©
0O @G
. 3
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e Piezime.
Skalruna skalumu mazula iericé var iestatit tikai
SUpuldziesmas atskanosanas laika. Ja mazula
iericé esat iestatijis lielaku $Upuldziesmas
skaJumu, skana bds skalaka arT tad, ja
izmantosiet vecaku ierices sarunas funkciju.

B Lai apturétu 30puldziesmas atskano3anu
pirms pagajis iestatitais laiks, nospiediet
SUpuldziesmas atskanosanas/apturésanas pogu
JJ uz mazula ierices.




5.3 Projektors

Varat iemidzinat mazuli, pateicoties krasainam
gaismas projekcijam uz griestiem, kas tiek attélotas
péc projektora ieslégsanas.

El Nospiediet projektora ieslégsanas/izslégsanas

Ed Lai izslégtu projektoru pirms pagdjis iestatitais
laiks, vélreiz nospiediet projektora ieslégsanas/
izslegsanas pogu.

*  Projekcija izdziest, un projektors izslédzas.
*  Projektora simbols displeja vairs nav
redzams.

pogu, lai ieslégtu projektoru.

*  Vecaku ierices displeja paradas projektora
simbols.

*  Pirms projektora izstarota projekcija
tiek izgaismota ar pilnu intensitati pec 2
sekundém.Ta tiek projicéta 8 sekundes un
péc tam izdziest uz 2 sekundém, kamér
izgaismojas nakama projekcija.

:

@"

5.4 Vecaku ierices peidzeru
savienojums

Ja esat pazaudéjis vecaku ierici, varat izmantot

pogu FIND (Atrast) uz mazula ierices, lai atrastu

vecaku ierici.

e Piezime.

Peidzera funkcija strada tikai, kad ieslégta vecaku

ierice.

El Nospiediet pogu FIND (Atrast) uz mazula
ierices.

*  Vecaku ierices displeja redzams zinojums
“PAGING” (Notiek izsauksana), un no
vecaku ierices atskan trauksmes signals.

*  Pieejamas seSas atskirigas projekcijas, un
katra tiek projicéta 10 sekundes. Kad visas
seSas projekcijas ir attélotas, projektors
atkal sak no 1. projekcijas. Projekcijas tiek
atkartotas iestatito laika periodu (skatiet
nodalas “Vecaku ierices funkcijas un
atgriezeniska saite” sadaju “Projektors”).

PHILIPS

A\
Nl [T}
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Bl Lai partrauktu trauksmes signalu, vélreiz
nospiediet pogu FIND (Atrast) uz mazula
ierices vai jebkuru pogu uz vecaku ierices.

€ Piezime.
Izsaukuma trauksmes signals tiek automatiski
partraukts péc 2 minGtém.

e Piezime.

Mazula ierici ieteicams pieslégt pie elektrotikla,
jo tai ir ierobezots darbibas laiks, ja izmanto
vienreiz€jas lietosanas sarma baterijas. Darbibas
laiks, izmantojot vienreizéjas lietosanas baterijas, ir
24 stundas.

5.5 Bateriju statusa indikators

[l Bateriju statusa indikators deg nepartraukta
zala krasa, kad mazula ierice darbojas no
bateriju stravas un baterijas ir pietiekami daudz

energijas.
® L@ @
ON [C)

9% 00

E1 Bateriju statusa indikators atri mirgo sarkana
krasa, kad baterijam ir zems uzlades imenis, ja
mazula ierice darbojas no bateriju stravas.

SO
@) ®)
t) @ @

* Nomainiet baterijas, ja tam ir zems uzlades
imenis.

* Ja baterijas izlad€jas, kad mazula ierice
darbojas ar bateriju stravu, mazula ierice
tiek izslegta un vecaku iericé tiek zaudéts
savienojums ar mazula ierici.
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6 Vecaku ierices
funkcijas un
atgriezeniska saite

6.1 lemidzinasanas izvélne
Vecaku iericei ir atseviska iemidzinasanas izvélne
visam iemidzinasanas funkcijam: naktslampinai,
$Upuldziesmam un projektoram. Lai to atvértu,
nospiediet iemidzinaganas pogu. $aja izvélné varat
attalinati izmantot mazula ierices naktslampinu,
SUpuldziesmas un projektoru.
El Lai atvértu iemidzinasanas izvélni, nospiediet
iemidzinasanas pogu.
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*  Paradas iemidzinasanas izvelnes ekrans. * Ja funkcija ir izslegta, virs funkcijas simbola

Saja ekrdna redzamas tris mazula ierices redzams krusts. 2
funkcijas: naktslampina, Stipudziesma un B Lai atvértu izvélni ar funkcijas opcijam, %
projektors. Katrai funkcijai pieejami divi parvietojiet bultinu virs opciju lauka un <
segmenti: ieslegSanaslizslegsanas izvéles nospiediet OK (Labi).

lauks un opciju izvélnes lauks.

PHILIPS
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B zmantojiet - un + pogas, lai navigétu opciju

€ Piezime. saraksta, un nospiediet OK (Labi), lai izvélétos
Ja nenospiezat nevienu pogu 7 sekunzu laika, opciju.
iemidzinasanas izvélne tiek aizvérta un displejs @ Lai aizvértu iemidzinasanas izvélni, nospiediet
atgriezas parasta stavokll. iemidzinasanas pogu.
Ed Izmantojiet + un - pogas, lai noraditu ar
bultinu uz iemidzinasanas funkciju. 6.1.1 Naktslampina
— o o Si iemidzinaganas funkcija sniedz iespéju ieslégt
AELIT — ——— | vai izslégt naktslampinu un iestatit naktslampinas

taimeri.

B Lai izvélétos naktslampinas funkciju, izmantojiet
+ un - pogas, lai parvietotu bultinu virs
naktslampinas simbola, un nospiediet OK
(Labi), lai ieslegtu vai izslégtu naktslampinu.

N
Yo [0
Bl Laiieslégtu vai izslégtu iemidzinasanas funkciju, .I, |
nospiediet OK (Labi). IVE x=
PHILIPS U 5\_5_ o< j
ANENT w

OK
X o
& n o fa) B3 Lai atvértu izvélni ar naktslampinas opcijam,
o o O LK & noradiet ar bultinu opciju izvélnes lauka un
v R o - ) o
%a;’og:osoo nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.
m © 00 q\ ’90 oo

* Ja funkcija ir ieslégta, virs funkcijas simbola
redzams keksitis.
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El Varat iestatit naktslampinas taimeri uz 5 lidz Bl Lai atvértu izvélni ar 30puldziesmas opcijam,

20 minGtém vai atstat naktslampinu degam noradiet ar bultinu opciju izvélnes lauka un
pastavigi. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu. nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.
— Bl 1zvéIné varat izvéléties vairakas opcijas:
ANELT — e |zvélieties SUpuldziesmu no ieprieks

saglabatu Sdpuldziesmu saraksta. leprieks
izveleta pédeéja atskanota sdpuldziesma. Ja
ieprieks nav veikta izvéle, ieprieks izvéléta
1. 8Upuldziesma.

PHILIPS \_/
RSO AEIIT
e 2008 ooo ol ) @

* Ja ieslédzat naktslampinu, vecaku ierices ( i ) @ +
displeja redzams naktslampinas simbols, N ° 1@ A
kad nospiezat iemidzinaSanas pogu, lai w il >
aizvertu iemidzinasanas ekranu. OGSO

*  Ja esat iestatijis naktslampinas taimeri, e 2508 %000
péc iestatita laika perioda naktslampina
izsledzas automatiski un vecaku ierices * Varat ari izvéléties "Play all” (Atskanot
displeja vairs nav redzams naktslampinas visu), lai atskanotu visas ieprieks saglabatas
simbols. SUpuldziesmas.

* Ja naktslampina deg nepartraukti, varat to e |zvélieties "Aux (Papildu) un izvélieties
izslegt vecaku ierices iemidzinasanas ekrana ierakstu, ja vélaties atskanot maziku no
vai nospiest naktslampinas pogu mazula aréja audio atskanotaja. Lai atskanotu
ierice. maziku no aréja audio atskanotaja,

pievienojiet So atskanotaju audio iericu
6.1.2 Stipuldziesma ligzda mazula ierices aizmuguré (Aux-
Si iemidzinaganas funkcija sniedz iespéju izvéleties in) ar piegadato papildu kabeli. Skaluma
SUpuldziesmas atskano$anas opcijas un iestatit reguléSana javeic audio atskanotaja, jo
SUpuldziesmas taimeri. mazula ierices skaluma reguléSanas +
E Lai izvélétos 3Tpuldziesmas funkdiju, un - pogas nedarbojas aréju audio iericu
izmantojiet + un - pogas, lai parvietotu bultinu gadijuma.

virs Stpuldziesmas simbola, un nospiediet OK *  Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu

(Labi), lai atskanotu $Upuldziesmu vai apturétu izveli.

atskanosanu. Bl Varat iestatit $Upuldziesmas taimeri uz laiku

— - o no 5 [idz 20 minGtém vai izvéléties atskanot
ANELT — $dpuldziesmas bez partraukuma. Nospiediet
@ OK (Labi), lai apstiprinatu taimera iestatijumu.

o % o
© 09%0 o
oo o
°

°6 9,050 ©
0000 Qo000
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* Ja izvelgjaties Stpuldziesmas atskapoSanu,
vecaku ierices displeja redzams
Supuldziesmas simbols, kad nospiezat
iemidzinasanas pogu, lai aizvertu
iemidzinasanas ekranu. Atskanotas
Supuldziesmas nosaukums 2 sekundes tiek
paradits zinojumu lauka otraja rindina.

PHILIPS

ANELT
Nl o
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* Ja esat iestatijis Siipuldziesmas taimeri,
péc iestatita laika perioda Supuldziesmas
funkcija izslédzas un vecaku ierices displeja
vairs nav redzams $iipuldziesmas simbols.

* Ja izvélaties nepartrauktu Supuldziesmu
atskanosanu, izslédziet Supuldziesmu
atskanoSanu iemidzinasanas ekrana vai
nospiediet Supuldziesmas atskaposanas/
apturé$anas pogu JJ mazula ierice.

6.1.3 Projektors

Si iemidzinaganas funkcija sniedz iespéju ieslégt

mazula ierices projektoru un ieprogrammeét

projekcijas ilgumu.

El Lai izvélétos projektora funkciju, izmantojiet
+ un - pogas, lai parvietotu bultinu virs
projektora simbola, un nospiediet OK (Labi),
lai ieslégtu vai izsleégtu projektoru.

PHILIPS
ANELIT
Yo

Ed Lai atvértu izvélni ar projektora opcijam,
noradiet ar bultinu opciju izvélnes lauka un
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

E) Varat iestatit projektora taimeri uz 5 lidz
20 minUtém vai atstat projektoru ieslégtu
pastavigi. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

PHILIPS

ANELT

Cuen

* Ja iesledzat projektoru, projektora simbols
ir redzams vecaku ierices displeja, kad
aizverat iemidzina$anas ekranu, nospiezot
iemidzinasanas pogu.

* Ja esat iestatijis projektora taimeri, péc
iestatita laika perioda projektors izsledzas
automatiski un vecaku ierices displeja vairs
nav redzams projektora simbols.

* Ja projektors darbojas nepartraukti,
izsledziet to iemidzinasanas ekranad. Pec
tam projektora simbols vairs nav redzams
vecaku ierices displeja.

6.2 Skalums

Skalumu var iestatit, ja izvélne nav aktiva. Pieejami
vairaki skaluma limeni un skaluma izslégsanas
iestatijums.

6.2.1 Skaluma lTmena iestatiSana
El Vienreiz nospiediet pogu + vai -.
* Displeja tiek paradits pasreizéjais skajuma
limenis.
B3 Nospiediet + pogu, lai palielinatu skalumu, vai
nospiediet - pogu, lai samazinatu skalumu.
*  Vecaku ierice pikst pie katras skajuma
mainas pakapes
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*  Kad sasniegts maksimalais skaJums, vecaku

ierice nopikst divreiz.

PHILIPS

ANELT

* Jailgak neka 2 sekundes nav nospiesta
neviena poga, skaluma limena radjums
paziid un skaluma iestatijums tiek
saglabats.

6.2.2 Skalums izslegts
Zem mazaka skaluma iestatijuma ir izslégta
skaluma iestatijums.
Bl Vienreiz nospiediet pogu + vai -.
* Displeja tiek paradits pasreiz&jais skajuma
limenis.
B3 Nospiediet un turiet pogu - ilgak neka 2
sekundes, lai izslégtu skalumu.
* Displeja paradas zinojums “MUTE”

(SkaJums izsl.) un izslégtas skanas simbols.
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6 Piezime.

Ja skalums ir izslégts, par mazula radrtajam
skanam informé tikai skanas imena
indikatori.
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6.3 Runasanas funkcija

Varat izmantot pogu TALK (Runat) uz vecaku

ierices, lai sarunatos ar savu mazuli (piem,, lai

mierinatu mazuli).

El Nospiediet un turiet nospiestu pogu TALK
(Runat) un skaidri runajiet vecaku ierices
priekspusé esosaja mikrofona 15-30 cm
(0,5-1 pédas) attaluma.

OO ©
TALK

6 Piezime.

Ja esat iestatijis lielaku Stpuldziesmas skalumu

mazula iericé, skana bls skalaka ar tad, ja

izmantosiet vecaku ierices sarunas funkciju.

*  Savienojuma indikators sak mirgot zala
krasa, un displeja tiek paradits zinojums
“TALK” (Runa).
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Bl Atlaidiet pogu TALK (Runat), kad vairs
nerunajat.



6.4 Nakts aptumsosanas rezims

Nakts aptumSoganas rezZima tiek samazinata

lampinu un displeja apgaismojuma intensitate, ka

ari tiek samazinats trauksmes signalu skalums.

El Nospiediet nakts aptum3o3anas pogu, lai
aktivizétu nakts aptumsosanas rezimu.

» Displeja redzams nakts aptumsosanas
reZima simbols.

* Tiek aptumsoti skalJuma limepa indikatori
un savienojuma indikators.

» Tiek aptumsota displeja pretgaisma.

» Tiek samazinats vecaku iericé iestatito
skanas signalu skajums.

B3 Lai parslégtu atpakal uz standarta darbibas
reZimu, vélreiz nospiediet nakts aptumsosanas
pogu.
* Displeja nodziest nakts aptumsSoSanas
reZzima simbols.

 Tiek atjaunots skanas limepa indikatoru un
savienojuma indikatora normalais spilgtums.

» Tiek atjaunots displeja pretgaismas
spilgtums.

*  Skanas signali skan normala skajuma.

6.5 Mazula ierices trauksme
“Tuksa baterija”

Bl Ja mazula ierice darbojas ar baterijam un to
uzlades limenis ir zems, vecaku iericé tiek
aktivizéti sadi signali:

* Displeja zinojumu lauka pirmaja rinda
redzams teksts “BABY UNIT" (Mazula
ierice).

* Ekrana otraja rinda tiek ritinats zinojums
""Change batteries” (Nomainiet baterijas).

e Vecaku ierice pikst ik péc 10 sekundém
pirmo 3 mindsu laika. Péc 3 minGtém
vecaku ierice pikst ik péc vienas mindtes.
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B3 Ja laicigi nenomainTsiet baterijas, savienojums ar
mazula ierici tiks zaudéts,

*  Zinojumu lauka otraja rinda parmainus tiek

radrts zinojums “Not linked” (Nav savienots)

un “Change batteries” (Nomainiet baterijas).

e Piezime.

Ja vienlaikus izladéjas gan vecaku ierices,
gan mazula ierices baterijas, vecaku ierices
displeja vispirms tiek paradits zinojums
par zemo vecaku ierices bateriju uzlades
limeni. Kad vecaku ierice ir uzladéta,
vecaku ierices displeja tiek paradits
zinojums par zemo mazula ierices bateriju
uzlades limeni.

6.6 Bateriju statusa indikacijas
Bateriju uzlades statuss ir noradits displeja,
izmantojot bateriju statusa indikatoru un teksta
zinojumus.

6.6.1 Tuksa baterija

Ja ladéjamo bateriju uzlades limenis ir zems,

atlikugais darbibas laiks ir vismaz 30 mindtes, ja

mazula uzraudzibas ierice darbojas normala reZima

ar visaugstakajiem iestatjumiem.

Il Bateriju statusa indikators displeja ir tukss un
mirgo.

E1 Displeja redzams zinojums “BATTERY LOW”
(Tuksa baterija).

El Bateriju statusa indikators I&ni mirgo sarkana
krasa.
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B Veciku ierice pikst ik péc 10 sekundém pirmo
3 mindsu laika. Péc tam ta turpina pikstét ik

péc minUtes.
e P
Yol (- s
BRTTERY LOW
22:08 (56
@ N O
—2°°00~

6.6.2 Akumulators izladgjies
Bl )2 1ad&jamas baterijas ir gandriz tuksas, bateriju
statusa indikators atri mirgo sarkana krasa.

o o 0 00O
V

E1 Ja nepievienojat vecaku ierici elektropadevei,
notiek Sadas aktivitates noraditaja seciba:
1 Tiek zaudéts savienojums ar mazula ierici.
2 Tiek izslégts displejs.
3 Tiek izslégta vecaku ierice.

€ Piezime.

Ja vecaku ierice tiek ieslégta, kad tas ladéjamas
baterijas ir gandriz tuksas, displejs tiek ieslégts.
Displeja 2 sekundes tiek radits pazinojums
"BATTERY LOW” (Tuksa baterija), p&c tam
vecaku ierice tiek izslégta.

6.6.3 Ladesana

lespraudiet spraudniti ladétaja un pievienojiet
ladétaju pie sienas kontaktligzdas. lelieciet vecaku
ierici ladétaja. Kamér tiek ladéta vecaku ierice, péc
kartas notiek $adas darbibas:
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Bl Uz 4 sekundém tiek ieslégts displejs, un ekrana
2 sekundes redzams teksts “CHARGING”
(Notiek uzlade).

B3 Kad vecaku ierice ir pievienota elektrotiklam,
bateriju statusa indikators nepartraukti deg
zala krasa.

Bl Sak mirgot bateriju statusa indikatora pirmais
segments, noradot, ka notiek ladéjamo bateriju
ladésana.
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Bl Otrais bateriju statusa indikatora segments sak
mirgot, kad ladéjamas baterijas ir uzladétas par
vairak neka 30% no kapacitates.
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B Tresais bateriju statusa indikatora segments
sak mirgot, kad ladéjamas baterijas ir uzladétas

par vairak neka 50% no kapacitates.

PHILIPS

ANENT
Nl o0

@ C)
—2° 000~




A Kad ladgjamas baterijas ir pilnigi uzladétas:
»  Parstaj mirgot tredais bateriju statusa
indikatora segments.
e Displejs tiek ieslégts uz 4 sekundém, un
taja redzams zinojums “BATTERY FULL"
(Pilna baterija).
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Atvienojiet vecaku ierici no elektropadeves. Ta
ir gatava lietosanai bez vada.

6 Piezime.

Vecaku ierici var uzladét, kad ta ir izslégta.

Saja gadijuma displejs ir izslégts. Bateriju
statusa indikators ir ieslégts, tacu tas nerada
uzlades statusu. Sis indikators paliek ieslégts un
nepartraukti deg zala krasa, kamér vien vecaku
ierice ir pievienota elektrotiklam.

€ Piezime.

Ja lad€jamas baterijas |oti atri izIad€jas, to
darbmizs ir beidzies un tas janomaina. Lai
pasdtitu jaunas ladéjamas baterijas, skatiet nodalu
"Piederumu pasGtisana’.

6.7 Signala stipruma indikators

6.7.1 Smart Eco reZima

Smart Eco reims ir standarta darba rezims. Saja

rezima DECT signala stiprums ir atkarigs no

attaluma starp mazula ierici un vecaku ierici.

e Jasignala stipruma indikatoram ir 4 joslas,
savienojums starp mazula ierici un vecaku ierici
ir loti labs.

* Jasignala stipruma indikatoram ir 1 josla vai
nevienas joslas, mazula ierices signals ir |oti
vajs vai nav pieejams. Novietojiet vecaku ierici
tuvak mazula iericei, lai iegltu labaku signalu.

6.7.2 Eco Max rezZima
Saja rezZima DECT signals no mazula ierices uz
vecaku ierici ir izslégts.
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Ja DECT signals ir izslégts, signala stipruma
indikatoram nav nevienas joslas, pat ja vecaku
ierice atrodas mazula ierices diapazona

Kad mazula ierice sak raidit DECT signalu,

jo bérns rada skanas, displejs tiek ieslégts un
signala stipruma indikators rada mazula ierices
un vecaku ierices savienojuma kvalitati.
Papildinformaciju par Eco Max reZimu skatiet
nodalas “Vecaku ierices izvélne” sadala “Eco
Max reZims'.

6.8 AtiestatiSana

[zmantojot So funkciju, varat atiestatit vecaku ierici
un mazula ierici, atjaunojot ripnicas noklusgjuma
iestatijumus.

Bl zslédziet ierici.

B3 Nospiediet un turiet nospiestu - pogu.

Bl Atkal ieslédziet ierici, turot nospiestu - pogu.

6.8.1 Noklus€juma iestatijumi
Vecaku ierice

Valoda: anglu

Skalruna skalums: 3

Mikrofona jutigums: 3

Nakts aptumsosanas reZims: izslégts
Temperatiras trauksme: izslégta
""Zemas temperatiras” trauksme: 14 °C
(57 °F)

"Augstas temperatdras” trauksme: 35 °C
(95 °F)

Temperatiras skala: péc Celsija
Mitruma trauksme: izslégta

Eco Max reZims: izslégts

Barosanas taimeris: 02:00

Barosanas taimeris: apturéts

Vibracijas trauksme: izslégta

Raudasanas trauksmes vibracija: izslegta
Pulkstenis: paslépts

Stpuldziesmas taimeris: 15 min.
Projektora taimeris: 15 min.
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Mazula ierice

e Skalrunu skaluma limenis: 4

*  Naktslampina: izsl.

e Projektors:izsl.

*  Naktslampinas iestatijums: manuals

+  Stpuldziesma: izslégta (atlasta 1. $Tpuldziesma)

7 Vecaku ierices
izvelne

Visas talakajas nodalas aprakstitas funkcijas var
darbinat, izmantojot vecaku ierices izvélni.

7.1 Navigacija izvélné

e Piezime.

Dazas izvélnes funkcijas darbojas tikai tad, ja

mazula ierice un vecaku ierice ir savienotas,

Bl Lai atvértu izvélni, nospiediet pogu MENU
(Izvélne).
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e Uz displeja paradas pirma izvélnes iespéja.

E1 Izmantojiet + pogu, lai parietu pie nakamas
opcijas, un - pogu, lai parietu pie iepriekséjas
opcijas.
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e Piezime.
Bultina displeja norada, kura virziena varat
parvietoties.

El Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu savu

izvélni.
o
o
S 2
LINK &
€ Piezime.

Nospiediet pogu MENU (Izvélne), ja Vélaties iziet
no izvélnes, neveicot nekadas izmainas. Ja izvelné
ilgak neka 20 sekundes netiek veikta ievade, ta tiek
aizvérta automatiski.

7.2 Jutiba
Si opcija vecaku ierices izvéIné sniedz iesp&ju
iestatit mazula ierices mikrofona jutibu. Mikrofona
jutiba nosaka, kadu skanas limeni uztver mazula
ierice, piem.,, jUs velésieties dzirdét, kad mazulis
raud, tacu jUs neinteresés mazula bubinasana.
Bl 1zvéné atlasiet jutibu, izmantojot + un - pogas,
un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.
E1 Izmantojiet + un - pogas, lai palielinatu
vai samazinatu mikrofona jutibu. Jutibas
indikatoram displeja ir Cetri segmenti.
*  Ja visi segmenti ir aizpilditi, jutibas limenis ir
visaugstakais.
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*  Ja visi segmenti ir tuksi, jutibas limenis ir Samazinot radio parraides jaudu, tiek taupita

viszemakais. energija. 2
Ja vélaties tauptt V&l vairak energijas un apturét %
A\p":lLIwIs" radio parraidi, vecvék.u ierices izvélné §|<t|V|zéJ|et <
Eco Max reZimu. Saja rezZima mazula ierices DECT
Yo ([@s,

signals ir izslegts. Tiklidz bérns rada skanu, mazula
ierices DECT signals tiek automatiski atkal ieslégts.

© 1everbait

Eco Max rezima vecaku ierice sanem
atgriezenisko saiti no mazula ierices ar aizkavi.
Kad mazulis rada skanu, mazula ierice vispirms
atkartoti aktivizé radio parraidi, pirms ta var
nosutit signalu uz vecaku ierici.

Bl Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu
iestatjumu.

7.2.1 Jutiguma limeni un radijumi

Limenis |kona

utiba

Apraksts

augstakais Sadzirdiet katru mazula

troksni.Vecaku ierices
skalrunis nepartraukti
ir ieslégts.

7.3.1 Ludzu, nemiet véra:

Pirms izvéléties Eco Max reZimu vecaku
ierices izveélng, parliecinieties, vai vecaku ierice
atrodas mazula ierices darbibas diapazona;
skatiet nodalas “Mazula uzraudzibas ierices
izmantosana” sadalu “Darbibas diapazons'.
Eco Max reZima netiek sanemts zinojums, ja

@)\@ augsts  Sadzirdiet visas vecaku ierice ir arpus mazula ierices diapazona.
skanas, sakot no Lai parbauditu savienojumu, varat nospiest
klusas bubinasanas jebkuru vecaku ierices pogu.
un skalakas. Ja mazulis * Ja Eco Max reZima mazula ierice neraida
nerada nekadas skanas, radio signalu uz vecaku ierici, skanas imena
vecaku ierices skalrunis indikators ir izslégts. Skanas limena indikators
ir izslegts. iedegas, kad mazula ierice aktivizé radio

@)\@/ vidéjs [zdzirdiet skanas, sakot parraidi, jo mazulis ir radijis skanu, kas
no Snukstiem un parsniedz atlastto jutibas limeni.
skalakas. Ja mazulis rada ¢ Ja vélaties izmantot mazula uzraudzibas ierici
klusakas skanas, vecaku Eco Max rezima, parliecinieties, ka mikrofona
ierices skalrunis netiek jutiba ir iestatita starp 1. un 3. limeni. Ja
ieslégts. mikrofona jutiba ir iestatita 4. iment, mazula

@\ zems Vecaku ierices skalrunis ierice neizslédz radio parraidi Eco Max reZima.

tiek ieslégts tikai tad,
ja mazulis rada skalas
skanas, pieméram, raud.

7.3 Eco Max reZims

Sai mazula uzraudzibas iericel ir iebOvéts Smart
Eco reZims, kas automatiski samazina DECT
signala stiprumu no mazula ierices, kad attalums
starp vecaku ierici un mazula ierici klGst mazaks.

7.3.2 Eco Max rezima aktivizéSana

[zvélné atlasiet “Eco Max"', izmantojot + un -
pogas, un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.
Kad displeja redzams zinojums “Turn On”,
nospiediet OK (Labi), lai ieslégtu Eco Max
reZimu.

Displeja tiek paradits bridinajuma zinojums
“No alert if out of range, OK" (Nav
bridinajuma, ja ierice atrodas arpus diapazona).
Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

247



e Piezime.

Bridinajuma zinojums tiek divreiz paradits

displeja. Ja nenospiezat pogu OK (Labi), vecaku

iericé tiek aizvérta izvélne un Eco Max rezims

paliek izslégts.

» Displeja mirgo Eco Max indikators un
savienojuma lampina Ieni mirgo zala krasa.
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* Ja vecaku ierice sanem signalu no
mazula ierices, jo mazulis ir radijis skanu,
savienojuma lampina atkal nepartraukti deg
zala krasa.

7.3.3 Eco Max rezima deaktivizéSana

El Nospiediet pogu MENU (Izvélne)

Bl zmantojiet + un - pogas, lai atlasitu “Eco
Max', un nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

Bl zmantojiet + un - pogas, lai atlasitu “Turn
Oft” (Izslégt), un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

7.4 BarosSanas taimeris

Varat iestatit barosanas taimeri, lai sanemtu
bridinajumu, ka pienacis laiks barot mazuli. Taimeri
var iestatit no 1 mindtes lidz 23 stundam un 59
minatém.

7.4.1 Barosanas taimera iestatiSana un

izmantosana

Bl 1zvéné atlasiet “Feed Timer” (Baro3anas
taimeris), izmantojot + un - pogas, un
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

E1 Atlasiet “Set Timer” (lestatit taimeri),
izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK
(Labi), lai saktu taimera iestatisanu.

* Displeja sak mirgot stundu radjums.
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El lestatiet stundas un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

* Displeja sak mirgot miniSu radjums.

B lestatiet mindtes un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

B Izmantojot + un - pogas, atlasiet ‘“xx:xx
Start” (xxxx Sakt). Nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

* Displeja redzams taimera simbols.
*  Taimeris sak laika atskaiti.
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A Kad taimeris sasniedzis atzimi 00:00, atskan
taimera bridingjums, displeja sak mirgot
taimera simbols un displeja tiek paradits
simbols “TIMER END" (Taimeris beidzies).
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Nospiediet jebkuru taustinu, lai apturétu
trauksmi. Ja neapturat trauksmi, ta tiek
automatiski apturéta péc 2 minatém.

7.4.2 Barosanas taimera trauksmes
iestatiSana
El Kad esat izpildijis sadala “Baro$anas taimera
iestatiSana un izmantosana’ aprakstito
5. darbiby, atlasiet “Timer Alert” (Taimera
trauksme), izmantojot + un - pogas.
Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.



E1 Izmantojiet + un - pogas, lai izvélétos kadu no  7.4.4 Taimera aptur&$ana

trauksmes opcijam. Pieejamas opcijas ir $adas: [l Nospiediet izvélnes pogu un atlasiet “Feed 2
tikai skana, skana un vibracija un tikai vibracija. Timer” (Barosanas taimeris). =
Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu. Ed 1zmantojiet + un - pogas, lai atlasitu ‘Stop & %
Bl Izmantojot + un - pogas, atlasiet “xx:xx Start” Reset” (Apturét un atiestatit), un nospiediet
(xxxx Sakt) un nospiediet OK (Labi), lai OK (Labi), lai apstiprinatu.
aktivizétu barosanas taimera funkciju.
B Kad atskan baro3anas taimera trauksmes 7.5 Temperatﬁra
signals, nospiediet jebkuru taustinu, lai apturétu  Bérns érti gu| temperatdra no 16 °C/61 °F lidz
barosanas taimeri un barosanas taimera 20 °C/68 °F.Varat iestatit minimalas un maksimalas
trauksmi. temperatdras diapazonu un trauksmi, lai bridinatu,
ja temperatlra ir arpus iestatita minimalas un
7.4.3 Barosanas taimera atkartosana maksimalas temperatiras diapazona.
Bl Kad esat izpildijis sadala “Baroganas taimera Bl 1zvéIné atlasiet “Temperature” (Temperatara),
iestatisana un izmantosana” aprakstito izmantojot + un - pogas, un nospiediet OK
5. darbibu vai iestatijis baroSanas taimera (Labi), lai apstiprinatu.
trauksmi, atlasiet “Timer repeat” (Atkartot Bl Atlasiet “Temp Range” (Temperatiras
taimeri), izmantojot + un - pogas. Nospiediet diapazons), izmantojot + un - pogas, un péc
OK (Labi), lai apstiprinatu. tam nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.
El |zvélieties “Repeat ON” (Atkartojums IESL.) » Displeja sak mirgot minimalas temperatiiras
vai “Repeat OFF” (Atkartojums IZSL.) un radjums.
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu. Bl 1zmantojiet + un - pogas, lai iestatitu minimalas
Bl Izmantojot + un - pogas, atlasiet “xx:xx Start” temperatdras diapazonu starp 10 °C/50 °F
(xxxx Sakt) un nospiediet OK (Labi), lai un 19 °C/66 °F. Nospiediet OK (Labi), lai
aktivizétu baroSanas taimera atkarto$anas apstiprinatu.
funkciju. » Displeja sak mirgot maksimalds
*  Parasta taimera simbola vieta displeja tiek temperatiiras radijums.
paradits taimera atkartojuma simbols. B 1zmantojiet + un - pogas, lai iestatitu

maksimalas temperatlras diapazonu starp

22 °C/72 °F un 37 °C/99 °F. Nospiediet OK
AEIT AET (Labi), lai apstiprinatu.
Van h B Atlasiet "Alert” (Trauksme), izmantojot + un
REPERT EN 22 - pogas. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu
”E EB ) E ) un saktu iestatit temperatdras trauksmes
9 LL) S LL) opcijas.
—° ©°2000 |2 2000~ A Izmantojiet + un - pogas, lai atlasitu kadu no
7N\ /N trauksmes opcijam. Pieejamas opcijas ir 3adas:
tikai skana, skana un vibracija, tikai vibracija
B Kad nospiezat jebkuru taustinu, lai apturétu un tikai displejs. Nospiediet OK (Labi), lai
barosanas taimera trauksmi vai kad trauksme apstiprinatu.
tiek automatiski partraukta péc 2 mindtém, *  Kad esat apstiprindjis izvéleto trauksmes
barosanas taimeris atkal sak laika atskati. opciju, displeja tiek paradits temperatiiras

trauksmes simbols.
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Atlasiet “Temp Scale” (Temperatdras skala),
izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK
(Labi), lai apstiprinatu un saktu iestatit
temperatdras skalas opcijas.

Bl Atlasiet “Celsius” (Celsija) vai “Fahrenheit”
(Farenheita) un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.

* Displeja tiek paradita temperatiira
iestatitaja skala. Ja temperatiira ir iestatitaja
diapazonad, temperatiras trauksmes
simbolam ir divi segmenti.
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e Ja temperatiira ir mazaka par iestatito
diapazonu, displeja redzamajam
temperatiras trauksmes simbolam ir tikai
viens segments, kas mirgo. Displeja tiek
paradits zinojums “TOO COLD” (Parak
auksti).
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* Ja temperatiira ir lielaka par iestatito
diapazonu, displeja redzamajam
temperatiras trauksmes simbolam ir tris
segmenti, kas mirgo. Displeja tiek paradits
zinojums “TOO HOT” (Parak karsti).
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7.6 Mitrums

Optimalais mitruma limenis ir robezas no 40%

lidz 60%. Ir |oti svarigi saglabat pareizu mitruma

limeni, jo tas palidz pasargat mazuli pret glotadas
kairinajumu, sausu un niezo3u adu, sasprégajusam

IGpam un sausu, saposu rikli. Ja glotada nefunkcioné

optimali, ta nevar nodrosinat jasu mazulim pilnigu

aizsardzibu pret visa veida baktérijam.Tas vairo
mazula iespéjas saaukstéties vai saslimt ar gripu
un mazina mazula imunitati pret dazadam sénisu
un baktériju izraisitam infekcijam. Varat iestatit
mitruma diapazonu un trauksmi, kas bridinas, ka
mitruma limenis ir arpus iestatita diapazona.

Bl 12/éIné atlasiet “Humidity’” (Mitrums),
izmantojot + un - pogas, un nospiediet OK
(Labi), lai apstiprinatu.

Bl Atlasiet “Hum Range” (Mitruma diapazons),
izmantojot + un - pogas, un péc tam
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

» Displeja sak mirgot minimala mitruma
radijums.

El Izmantojiet + un - pogas, lai iestatitu minimalo
mitruma diapazonu no 20% lidz 50%.
Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

» Displeja sak mirgot maksimala mitruma
radijums.

B Izmantojiet + un - pogas, lai iestatitu
maksimalo mitruma diapazonu no 51% Iidz
70%. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

B Atlasiet “Alert” (Trauksme), izmantojot + un
- pogas. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu
un saktu iestatit mitruma trauksmes opcijas.

A Izmantojiet + un - pogas, lai atlasitu kadu no
trauksmes opcijam. Pieejamas opcijas ir $adas:
tikai skana, skana un vibracija, tikai vibracija
un tikai displejs. Nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.



Kad esat apstiprindjis izveleto trauksmes
opciju, displeja tiek paradits mitruma
trauksmes simbols.
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Ja mitruma limenis ir mazaks par iestatito

7.7 Raudasanas trauksme

Varat iestatit raudasanas trauksmi, kas jds bridinas,

ja mazulis raud.

Bl 1zvéIné atlasiet "Cry alert” (Raudasanas
trauksme), izmantojot + un - pogas, un péc
tam nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

Ed 1zmantojot + un - pogas, atlasiet “Vibration
ON" (Vibracija ieslégta). Nospiediet OK (Labi),
lai apstiprinatu.

» Displeja tiek paradits raudasanas trauksmes
indikators.

*  Raudasanas trauksme tiek ieslégta, ja
bérnistaba ir pietiekami skala skana, lai
iedegtos ceturtd skanas imepa lampina.
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diapazonu, displeja tiek paradits mitruma
bridinajuma simbols un mitruma mérijums
sak mirgot. Displeja paradas zinojums “TOO
DRY” (Parak sauss).
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Ja mitruma imenis ir lielaks par iestatito
diapazonu, displeja tiek paradits mitruma
bridinajuma simbols un mitruma merijums
sak mirgot. Displeja paradas zinojums “TOO

Vecaku ierice vibré, un displeja 4 sekundes

tiek paradits zinojums “Cry alert”
(Raudasanas trauksme). Raudasanas

trauksme tiek atkartota ik péc 8 sekundém,
lidz skana klust klusaka vai jus deaktivizéjat

raudasanas trauksmi.
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B Lai deaktivizétu raudasanas trauksmi, izvélné
atlasiet “Cry alert” un atlasiet “Vibration OFF”

HUMID” (Parak mitrs). (Vibracija izslégta), izmantojot + un - pogas.
e 7.8 Pulkstenis
— Pulkstenis péc nokluséjuma iestatijuma ir paslépts.
IY'" 2 =t Varat izvéléties paradit pulksteni un iestatit
& TC o . S
¢ 5% pulksteni vecaku ierices izvélné.

Bl 1zvéné atlasiet “Set clock” (lestatit pulksteni),

izmantojot + un - pogas, un péc tam
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

E1 Izmantojiet + vai - pogu, lai atlasitu “Show

Time" (Radtt laiku), un nospiediet OK lai
apstiprinatu.
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Bl Atlasiet “Set the time” (lestatit laiku),
izmantojot + un - pogas. Nospiediet OK
(Labi), lai apstiprinatu un saktu pulkstena
iestatisanu.
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* Displeja sak mirgot stundu radjums.

B lestatiet stundas un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.
» Displeja sak mirgot minisu radijums.

B lestatiet minGtes un nospiediet OK (Labi), lai
apstiprinatu.
*  Pulkstena laiks tiek radits parmainus ar

citiem radijumiem displeja zinojumu lauka.

7.9 Valoda

Varat izmantot So izvélnes opciju, lai mainttu

valodas iestatijumu.

Bl 1zvéIné atlasiet “Set language” (lestatit
valodu), izmantojot + un - pogas, un péc tam
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.
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Ed 1zmantojiet + un - pogas, lai atlasitu valodu, un
nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

e Piezime.

ST opcija tiek automatiski paradita displeja,
kad ieslédzat vecaku ierici pirmo reizi vai péc
atiestatisanas.
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7.10 Bloké&sanas atslega

Varat aktivizét taustinu blokésanu, lai novérstu

nejausu pogu nospiesanu, kamér parvietojat

vecaku ierici.

El Lai aktivizétu taustinu blokésanu, nospiediet
OK (Labi).
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Ed 2 sekunZu laika nospiediet + pogu.

e Piezime.

Ja nenospiezat + pogu 2 sekunzu laika,

noradijumi joprojam tiek radrti displeja.

* Kad esat nospiedis + pogu, displeja
temperatiras un mitruma radjuma vieta
tiek paradits zinojums “Keys locked”
(Taustini blokéti).
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Bl Lai deaktivizétu taustinu blokésanu,
nospiediet OK (Labi). Kad displeja tiek
paradits noradijumu zinojums, 2 sekunzu laika
nospiediet + pogu.
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7.10.1 Piezimes

* Janospiezat citu pogu, iznemot OK (Labi),
kamér taustini ir blokéti, iedegas displejs un
displeja otraja rindina redzams noradijums, ka
deaktivizét taustinu blokésanu.

* Janospiezat OK (Labi), kamér taustinu
blokéSana ir aktiva, displeja otraja rindina tiek
noradits, kada otra darbiba javeic, lai atblokétu
taustinus.

e Kad taustinu blokésana ir aktiva, izsaukuma
un barosanas taimera trauksmi var apturét,
nospiezot OK (Labi). Saja gadijuma taustinu
blokéSana joprojam ir aktiva.

* Jalaika, kad taustini ir blokéti, atskan
raudasanas trauksme, temperatdras
trauksme vai mitruma trauksme, vispirms
deaktivizéjiet taustinu blokésanu un péc tam
izvélné deaktivizéjiet raudasanas trauksmi vai
temperatdras trauksmi.

8 Kakla siksna

Mazula uzrauga komplektacija ietilpst érta kakla
siksna. Izmantojot So siksnu, varat nésat vecaku
ierici sev [idzi.

8.0.1 Kakla siksnas pievienoSana
El 1zvelciet kakla siksnas gala cilpu cauri atverei
vecaku ierices augspuse.

Bl I1zvelciet kakla siksnu cauri gala cilpai un ciei
savelciet kakla siksnu.
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8.0.2 Kakla siksnas atvieno3ana

Bl zvelciet kakla siksnu cauri gala cilpai.

E1 Izvelciet gala cilpu no atveres vecaku ierices
augspusé.

9 TiriSana un kopsana

() Bridindjums!

Neiegremdegjiet vecaku ierici, mazula ierici un
vecaku ierices [adétaju tident un netiriet $is
ierices zem krana.

() Bridindjums!

Neizmantojiet tiriSanas aerosolu vai skidrus

tirisanas lidzek]us.

Bl Atvienojiet mazula ierici un 1adétaju, ja tie ir
pieslégti elektrotiklam.

B3 Notiriet vecaku ierici, 1adétaju un mazula ierici
ar sausu dranu.

El Notiriet adapterus ar sausu draninu.

10 Uzglabasana

Ja nelietosiet mazula uzraugu kadu laiku, rikojieties

sadi:

* |znemiet vienreizgjas lietosanas baterijas no

mazula ierices.

* Iznemiet ladéjamas baterijas no vecaku ierices.

e Glabajiet vecaku ierici, mazula ierici un
adapterus vésa un tumsa vieta.
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11 Piederumu
pasutiSana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmeklgjiet vietni www.shop.philips.com/
service vai sazinieties ar Philips izplatitaju. Varat
ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru
sava valsti (kontaktinformaciju skatiet pasaules
garantijas bukleta). Ja jsu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips
izplatitaja vai Philips servisa centra.

12 Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [tdzu,
apmekigjiet Philips timekla vietni adresé
www.philips.com/support vai sazinieties ar
Philips klientu apkalposanas centru sava valst
(kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas
bukleta). Ja jasu valsti nav klientu apkalposanas
centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja
vai Philips servisa centra.

13 Biezak uzdotie
jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautajumi
par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautajumu,
IGdzu, apmeklgjiet timekla vietnes www.philips.
com/support biezak uzdoto jautdjumu sadalu

vai sazinieties ar savas valsts Philips klientu
apkalposanas centru.
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Kas ir Eco Max rezims? Ka Sis rezims palidz

saudzet vidi?

¢ Eco Max reZims ir izstradats, lai varétu samazinat
mazula uzrauga energijas patérinu. Ja uzraugat
bérnu no neliela attaluma, varat aktivizét Eco
Max reZimu. Ja ir ieslégts Eco Max reZims,
mazula uzraugs patéré mazak energijas un
tadéjadi ir draudzigaks videi.

Kapéec neiedegas barosanas indikators uz mazula
ierices un savienojuma indikators uz vecaku
ierices, kad tiek nospiesta ieslégsanas/izslegSanas
poga uz abam iericem?

* lespé&jams, vecaku ierices uzladéjamas baterijas
ir tuksas un vecaku ierice nav pieslégta
elektrotiklam. levietojiet mazo spraudni vecaku
iericé un tad pievienojiet adapteri sienas
kontaktligzdai. Lai izveidotu savienojumu ar
mazula ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu.

* lespéjams, atkartoti uzladéjamas baterijas mazula

iericé ir tukSas un mazula ierice nav pievienota

elektrotiklam. Nomainiet parastas baterijas

vai pievienojiet mazula ierici elektrotiklam.

Lai izveidotu savienojumu ar vecaku ierici,

nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Ja savienojuma indikators uz vecaku ierices

joprojam nesak mirgot sarkana krasa, izmantojiet

atiestatisanas funkciju, lai atiestatitu ierices uz
nokluséjuma iestatijumiem.

Kapec savienojuma indikators uz vecaku ierices
nepartraukti mirgo sarkana krasa un kapéec
displeja redzams zipojums “NOT LINKED”
(Nav savienots) vai “l AM LINKING” (Notiek
savienojuma izveide)?
* lespé&jams, vecaku ierice un mazula ierice
ir arpus savstarpéja uztversanas diapazona.
Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei.
* Mazula ierice iesp&jams ir izslégta. leslédziet
mazula ierici.



Kapec mazula ierices bateriju statusa indikators

mirgo sarkana krasa?

* Mazula ierices parastas baterijas ir gandriz
tuksas. Nomainiet parastas baterijas vai
pieslédziet mazula ierici elektribai (skatiet
nodalu ‘Sagatavosana lietosanai’).

Kapéc vecaku ierice izdod skanas signalus?

* Ja vecaku ierice pikst, kad savienojuma
indikators nepartraukti mirgo sarkana krasa
un displeja redzams zinojums “NOT LINKED”
(Nav savienots) vai 'l AM LINKING” (Notiek
savienojuma izveide), ir zaudéts savienojums
ar mazula ierici. Parvietojiet vecaku ierici tuvak
mazula iericei vai ieslédziet mazula ierici, ja ta ir
izslegta.

* Ja vecaku ierice pikst un baterijas simbols
uz displeja ir tukss, vecaku ierices atkartoti
uzladéjamo bateriju komplekts ir gandriz tukss.
Uzladgjiet baterijas.

* Ja vecaku iericé ir iestatits istabas temperatlras
diapazons un temperatdras trauksme ir ieslégta,
vecaku ierice pikst, kad temperatdra istaba klGst
zemaka par iestatito minimalas temperatras
diapazonu vai augstaka par iestatito maksimalas
temperatlras diapazonu.

* Ja vecaku iericé ir iestatits mitruma diapazons un
mitruma trauksme ir ieslégta, vecaku ierice pikst,
kad mitrums istaba klUst zemaks par iestatito
minimala mitruma diapazonu vai augstaks par
iestatito maksimala mitruma diapazonu.

* Mazula ierice iesp&jams ir izslégta. leslédziet
mazula ierici.

Kapeéc ierice rada augstfrekvences skanas?

* lespéjams, ka ierices atrodas parak tuvu.
Parliecinieties, vai vecaku ierice ir vismaz 1
metra/3,5 pédu attaluma no mazula ierices.

* lespé&jams, vecaku ierices skalums ir parak augsts.
Samaziniet vecaku ierices skajumu.

Kapéc es nedzirdu skanu/Kapéc es nedzirdu

sava mazula raudas?

* lespé&jams, vecaku ierices skalums ir parak zems
vai ir izslégts. Palieliniet vecaku ierices skaJumu.

* lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutibas
[imenis ir parak zems.Vecaku ierices izvélné
iestatiet mikrofona jutibu augstaka limeni.

* lesp&jams, vecaku ierice un mazula ierice
ir arpus savstarpéja uztversanas diapazona.
Samaziniet atstatumu starp abam iericém.
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Kapéc vecaku ierice reagé parak atri uz citam

skanam?

* Mazula ierice ari uztver citas, ne tikai mazula
izdotas skanas. Pievirziet mazula ierici tuvak
mazulim (bet ievérojiet minimalo 1 metra/3,5
pédu atstatumu).

* lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutibas
limenis ir parak augsts. Samaziniet mikrofona
jutibas limeni vecaku ierices izvélné.

Kapéc vecaku ierice reagé parak Iéni uz mazula

izdotajam skanam?

* lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutibas
limenis ir parak zems. Palieliniet mikrofona
jutibas limeni vecaku ierices izvélné.

¢ Irieslégts Eco Max rezZims un mazula ierice
ieslédz DECT signalu tikai tad, kad bérns rada
skanas. |zslédziet Eco Max rezimu, lai mazula
ierice nepartraukti parraiditu DECT signalus un
vecaku ierice atrak reagétu uz bérna raditajam
skanam.

Kapec mazula ierices parastas baterijas izbeidzas

tik atri?

* lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutibas
limenis ir parak augsts, un tadé| mazula ierice
raida biezak. Samaziniet mikrofona jutibas limeni
vecaku ierices izvélné.

* lesp&jams, mazula ierices skalums ir parak augsts,
un tadé| mazula ierice patéré daudz energijas.
Samaziniet mazula ierices skalumu.
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* lespéjams, esat iestatijis maksimalas
temperatdras diapazonu, kas ir zemaks par
faktisko telpas temperatiru, vai minimalas
temperatiiras diapazonu, kas ir augstaks par
faktisko telpas temperatlru. Mazula ierice
turpina stit datus uz vecaku ierici un tapéc
patéré vairak energijas. Tadé| mazula ierices
vienreiz€jas lietosanas baterijas atri izladégjas.

* lesp€jams, esat iestatijis maksimala mitruma
diapazonu, kas ir zemaks par faktisko mitruma
[imeni, vai minimala mitruma diapazonu, kas
ir augstaks par faktisko mitruma limeni telpa.
Mazula ierice turpina sttt datus uz vecaku ierici
un tapéc patéré vairak energijas. Tadé| mazula
ierices vienreiz€jas lietoSanas baterijas atri
izladgjas.

* lespé&jams, esat ieslédzis naktslampinu. Ja vélaties
izmantot naktslampinu, mazula ierici ieteicams
pievienot elektrotiklam.

Kapec vecaku ierices uzlades laiks

parsniedz 10 stundas?

* lespé&jams, vecaku ierice ir ieslégta uzlades laika.
Uzlades laika izsleédziet vecaku ierici.

Mazulu uzrauga noteiktais darbibas diapazons
ir 330 metri/1000 pedas. Kapeéc mazula uzraugs
darbojas mazaka diapazona neka minétais?

» Noteiktais diapazons ir spéka tikai ara. Maja
darbibas diapazonu ierobezo dazadu veidu
sienas un/vai griesti. Darbibas diapazons maja
bUs lidz 50 metriem/150 pédam.

Kapéc savienojums laiku pa laikam pazud? Kapéec

skanas tiek partrauktas?

* lespé&jams, mazula ierice un vecaku ierice ir
parak tuvu darbiba diapazona gala robezam.
Paméginiet cita vieta vai samaziniet atstatumu
starp abam iericém. LUdzu, nemiet véra, ka katru
reizi paiet apméram 30 sekundes, kamér starp
abam iericém tiek atjaunots savienojums.

* lesp&jams, ierice ir novietota blakus raiditajam
vai citai DECT iekartai, pieméram, DECT
talrunim vai citam 1,8 GHz/1,9 GHz mazula
uzraugam. Parvietojiet ierici prom no citam
iericém, lidz savienojums tiek atjaunots.
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Kas notiek elektrotikla klimes laika?

* Ja vecaku ierice ir pietiekami uzladéta,
ta darbosies ari elektroapgades trauc&umu
gadijuma. Ja mazula iericé ir ievietotas
baterijas, ari ST ierice darbosies elektroapgades
trauc&jumu gadijuma.

Vai mans mazula uzraugs ir nodrosinats pret

slepenu noklausiSanos un traucejumiem?

« ST mazula uzrauga DECT tehnologija nodrogina
pret citas ierices raditiem trauc&jumiem un
slepenu noklausisanos.

Vecaku ierices paredzeétais darbibas laiks ir

lidz pat 18 stundam. Kapec manas vecaku

ierices darbibas laiks ir Tsaks?

» Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo
reizi, darbibas laiks ir mazaks par 18 stundam.
Pilna ladéjamo bateriju kapacitate tiek
sasniegta tikai péc tam, kad tas uzladétas un
izladétas vismaz Cetras reizes.

* lesp&jams, vecaku ierices skalums ir parak augsts,
un tadé| vecaku ierice patéré daudz energijas.
Samaziniet vecaku ierices skajumu.

* lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutibas
limenis ir parak augsts, un tadé| vecaku ierice
patéré daudz energijas. Samaziniet mikrofona
jutibas imeni vecaku ierices izvélné.

Kapeéc bateriju statusa indikators displeja tiek
paradits tikai pec zinama laika, kad sak izslegtas
vecaku ierices ladesanu?

* Tas ir normali. Kad pievienojat izslegtu vecaku
ierici elektrotiklam, ta tiek aktivizéta péc dazam
sekundém. Péc pievienosanas vecaku iericei
vispirms janosaka, ka notiek uzlade, un jaizmeéra
bateriju uzlades limenis, un tikai tad iesp&jams
paradit bateriju statusa indikatoru.

Kapéc vecaku ierices ladejamas baterijas izladejas
tik atri?
* Ladéjamo bateriju darbmizs ir beidzies.
Tas janomaina. Lai pasttitu jaunas lad€jamas
baterijas, skatiet nodalu “Piederumu pasitisana’.
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6.4 Tryb nocnego przyciemnienia 270  zawsze, pomimo hataséw w otoczeniu, wyraznie

6.5 Alarm niskiego poziomu natadowania ustysza swoje dziecko.Technologia DECT eliminuje

baterii nadajnika 270 zakidcenia oraz zapewnia krystalicznie czysty

6.6  Wskazniki stanu akumulatora 271  dzwiek i wyjatkowo dobre potaczenie miedzy

6.7 Wskaznik sity sygnatu 272 nadajnikiem a odbiornikiem.

6.8 Zerowanie 273  Czujnik temperatury umozliwia monitorowanie
temperatury w pokoju dziecka oraz udostepnia

7 Menu odbiornika 273  ustawienia utatwiajace zachowanie wygodnych

7.1  Poruszanie si¢ po menu 273  warunkdéw w pokoju dziecka.

7.2 Czutosc 274 Ta elektroniczna niania skfada sie z nadajnika z

7.3  Tryb Eco Max 275 projektorem i odbiornika ze specjalnym ekranem

7.4  Alarm karmienia 276 umozliwiajacym zdalne sterowanie uspokajajacymi

7.5 Temperatura 277  funkcjami (lampka nocna, kotysanki i projektor) w

7.6 Wilgotnos¢ 278 nadajniku.

7.7  Alarm pfaczu 279

78 Zegar 279

79 Jezyk 280

7.10 Blokada 280
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2 Wpykaz elementow

258

I.Wyswietlacz

O N oy U1 AW =

Wskaznik sity sygnatu
Wskaznik Eco Max

Tryb nocnego przyciemnienia
Wskaznik alarmu ptaczu
Symbol wyciszenia gtosnosci
Wskaznik stanu akumulatora
Symbol alarmu wilgotnosci
Strzatka nawigadji

Symbol temperatury

Pole komunikatéw

Wskaznik czutosci mikrofonu
Symbol lampki nocne;j
Symbol kotysanki

Symbol projektora

Symbol alarmu lub powtarzania alarmu

Il. Odbiornik

1

O N oy AW

"
12
13
14
15
16
17
18
19
20

21
22
23

Wtacznik

Przycisk TALK (Rozmowa)

Przycisk nocnego przyciemnienia
Przycisk - do przewijania do tytu
Mikrofon

Wskaznik potaczenia (LINK)
Wyswietlacz

Wskazniki poziomu hatasu

Przycisk MENU

Przycisk + do przewijania do przodu
Wskaznik stanu baterii

Przycisk OK

Przycisk menu uspokajajacych funkgji
Uchwyt/otwdr zaczepu paska na szyje
Komora na akumulatory

Pokrywa komory na akumulatory
Miejsca styku w celu fadowania
Akumulatory

Pasek na szyje

Gniazdo do podfaczenia matej wtyczki
zasilacza

tadowarka

Mata wtyczka zasilacza

Zasilacz

I1l. Nadajnik

~N oo N =

10
"
12
13
14
15
16
17
18

19
20
21
22
23

Projektor

Lampka nocna

Przycisk FIND

Mikrofon

Whytacznik projektora
Przycisk nastepnej kotysanki
Przycisk odtwarzania/zatrzymania
odtwarzania kotysanki
Przycisk Volume -

Wskaznik zasilania
Whytacznik

Wskaznik stanu baterii
Whtacznik lampki nocnej
Przycisk Volume +

Czujnik wilgotnosci

Czujnik temperatury
Gtosnik

Gniazdo urzadzen audio
Gniazdo do podtaczenia matej wtyczki
zasilacza

Komora na baterie
Pokrywa komory na baterie
Mata wtyczka zasilacza
Zasilacz

Przewdd pomocniczy

3 Przygotowanie do

uzycia

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem
elektronicznej niani zapoznaj

sie z informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa i zachowaj je na
przysztosé.

3.1 Nadajnik

Podfaczaj nadajnik do sieci elektrycznej. Aby
zagwarantowad automatyczne zrédto zasilania
zapasowego w przypadku awarii sieci, radzimy
wiozy¢ baterie.



3.1.1 Zasilanie sieciowe Bl W16z cztery baterie.

Bl Podfacz zasilacz do gniazdka elektrycznego
i wiéz matq wtyczke zasilacza do gniazda w
nadajniku.

e Uwaga:
Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajduja
sie w odpowiednim potozeniu.

3.1.2 Korzystanie z baterii El Aby ponownie zatozy¢ pokrywke, wiéz

W przypadku awarii sieci nadajnik moze wypustki do otwordw na krawedzi komory
dziata¢ na cztery baterie alkaliczne 1,5V R6 AA baterii.

(niedofaczone do zestawu).

Nie uzywaj akumulatoréw. Nadajnik nie ma funkgji

fadowania a akumulatory roztadowuja sie powoli, «

gdy nie s3 uzywane.

() Ostrzezenie:

Przed wtozeniem baterii nalezy odtaczy¢ nadajnik
od zasilania sieciowego i upewnic sig, ze rece
oraz urzadzenie s3 suche.

€& Uwaga: B Naciskaj pokrywke, az blokada sie zamknie
Zalecamy podtaczenie nadajnika do zasilania (ustyszysz , kliknigcie™).
sieciowego, poniewaz nadajnik moze dziata¢ przez
ograniczony czas przy uzyciu baterii alkalicznych.
Czas pracy na bateriach alkalicznych to 24 godziny. ‘
Bl Przesun blokade, aby zwolni¢ pokrywke

komory baterii, a nastepnie zdejmij pokrywke.

1
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3.2 Odbiornik

Odbiornik jest zasilany dwoma akumulatorami,
ktdre znajduja sie w zestawie z elektroniczna
niania.

3.2.1 Wkiadanie akumulatoréw
Bl Zsuh z odbiornika pokrywe komory na
akumulatory.

Bl W16z dwa akumulatory.

e Uwaga:
Upewnij sie, ze bieguny + i - akumulatoréw
znajduja sie w odpowiednim potozeniu.

Bl Wsun pokrywe komory na akumulatory z
powrotem na odbiornik. Przesur pokrywke
oporu, az zablokuje sie na swoim miejscu
(ustyszysz , kliknigcie™).
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3.2.2 Ladowanie odbiornika

Nataduj akumulatory przed pierwszym uzyciem
odbiornika lub gdy jego wskaznik sygnalizuje niski
poziom natadowania.

Wazne: odbiornik trzeba fadowac

przez peine 10 godzin, aby moégt dziata¢

bezprzewodowo przez 18 godzin.

B \Wi6z mata wtyczke zasilacza do gniazda z
tytu tadowarki. Podtacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego.

*  Wyswietlacz zostanie podswietlony, a
wskazniki stanu akumulatora wskazgq, ze
trwa tadowanie odbiornika. Aby uzyskac
informacje dotyczqce wskaznikéw stanu
akumulatora, patrz sekcja ,,Wskazniki
stanu akumulatora” w rozdziale ,,Funkcje i
dziatanie odbiornika”.

Bl Pozostaw odbiornik na podiaczone;

fadowarce, dopdki akumulatory nie beda w

petni natadowane.

e Uwaga:

Po rozpoczeciu korzystania z elektronicznej niani
nalezy czterokrotnie natadowac i roztadowac
akumulatory, aby osiagnety petna pojemnosc.



4 Korzystanie z
elektronicznej niani

4.2 Nawiazywanie potaczenia
pomiedzy odbiornikiem i
nadajnikiem

Bl Naciénij i przytrzymaj przez 2 sekundy

wytacznik O na nadajniku.

4.1 Umiejscowienie
elektronicznej niani

() Ostrzezenie:

Nadajnik powinien znajdowac¢ sie poza zasiegiem

dziecka. Nigdy nie umieszczaj nadajnika w

t6zeczku lub kojcu dla dziecka.

Bl Poniewaz przewdd zasilajacy nadajnika stwarza
potencjalne ryzyko uduszenia, upewnij sig, ze
nadajnik i przewdd znajduja sie w odlegtosci
co najmniej 1 metra od dziecka.

© @@G}

e Lampka nocna, wskaznik stanu baterii i

wskaznik zasilania wiqczq sie na krotko.

B3 Aby zapobiec emitowaniu wysokich
dzwiekdw z jednego lub obu elementéw
zestawu, odbiornik powinien znajdowac si¢ w
odlegtosci co najmniej 1T metra od nadajnika.

B3 Naciénij i przytrzymaj przez 2 sekundy
wytacznik O na odbiorniku.

*  Wyswietlacz zostanie podswietlony i na
chwile pojawiq sie wszystkie wskazniki i
symbole. Nastepnie wskazniki i symbole

zgasnq, po czym pojawi sie wskaznik stanu

akumulatora.
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e Uwaga:

Po pierwszym wiaczeniu lub zresetowaniu
odbiornika nalezy wybra¢ preferowany
jezyk wyswietlacza (patrz sekcja , Jezyk” w
rozdziale ,Menu odbiornika™).

Wskaznik potqczenia (LINK) na odbiorniku
zacznie miga¢ na czerwono, a na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,| AM
LINKING” (Nawiqzywanie potqczenia).

PHILIPS v
ANELT

LINK
o 090 o
06% 2 0%-e
C © °500° ©
MENLL 0000 Dooo

PHILIPS V
ANELT

LINK
2 0000 W
°© 0%90 o
0’0 o
05 O 0 0°
/—\ o ©5005° ©
MENII 0000 Q0090

Gdy odbiornik i nadajnik nawiqzq
potqczenie, wskaznik potqczenia zacznie
Swiecic swiattem ciqglym na zielono. Na
wyswietlaczu pojawi sie wskaznik sity
sygnatu i komunikat ,,LINKED” (Potqczono).

PHILIPS

A\
Nl T}
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Jesli potqczenie nie zostanie nawiqzane

w ciqgu 10 sekund, komunikat ,,NOT
LINKED” (Brak potqczenia) na wyswietlaczu
bedzie wyswietlany naprzemiennie

z komunikatem ,,] AM LINKING”
(Nawiqzywanie potqczenia). Jesli potqczenie
nadal nie zostanie nawiqzane po 30
sekundach, odbiornik zacznie wydawac
sygnaly dzwigkowe i wyswietlany bedzie
tylko komunikat ,,NOT LINKED” (Brak
polqczenia).

Co zrobig, jesli potaczenie nie

zostanie nawigzane

*  By¢ moze odbiornik znajduje si¢ poza
zasiggiem nadajnika. Umie$¢ odbiornik
blizej nadajnika, ale nie blizej niz 1
metr.

e Nadajnik lub odbiornik mdgt utraci¢
pofaczenie, poniewaz znajduje si¢ zbyt
blisko innego urzadzenia DECT (np.
telefonu bezprzewodowego). Wytacz
to urzadzenie lub ustaw elektroniczna
nianie z dala od niego.

e Byc¢ moze nadajnik jest wytaczony.
Wiacz nadajnik.

4.2.1 Zasieg dziatania

Zaréwno w standardowym trybie pracy z
funkcja Smart Eco, jak i w trybie Eco Max
zasieg dziatania wynosi 330 metréw na
zewnatrz i maksymalnie 50 metréw wewnatrz
budynku.

Zasigg dziatania elektronicznej niani zalezy

od otoczenia i czynnikéw powodujacych
zaltécenia. Mokre i wilgotne materiaty
powoduja zakidcenia, ktdrych wynikiem moze
by¢ nawet catkowita utrata zasiegu. Informacje
na temat utraty zasiegu powodowanej przez
suche materiaty znajduja si¢ w ponizszej tabeli.




Suche materiaty Grubo$¢  Utrata 5.2 Funkcja ko%ysanki

materiatu___zasiegu Bl Nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania
Drewno, tynk, tektura, <30 cm 0-10% odtwarzania kotysanki JJ na nadajniku, aby
szlkto (bez metalowych, odtworzy¢ ostatnig wybrang kotysanke.

drucianych i ofowianych

czesci)

Cegta, sklejka <30cm  5-35% o @ .
Zelbeton <30cm 30-100% ON =

Metalowe kraty lub prety <1 cm 90-100% @ @
Blacha metalowa lub <71cm 100% @ @
aluminiowa @

5 F un kCie i dZia*an ie *  Wybrana kolysanka bedzie odtwarzana
. o przez ustawiony czas.
nad ajni ka *  Jesli zadna kolysanka nie zostata wczesniej

wybrana, zostanie odtworzona kolysanka 1.
E1 Nacisnij przycisk nastepnej kotysanki »1 aby
5.1 Lampka nocna wybrac inng kotysanke z listy.
Lampka nocna zapewnia ciepte $wiatto, ktére

zapewnia dziecku poczucie bezpieczenstwa.
BB Naciénij wytacznik lampki nocnej na nadajniku, o @ .
aby wiaczy¢ lampke nocna. @ ON o @
Oi @ ©

*  Jedli zadna kotysanka nie jest odtwarzana,
po nacidnieciu przycisku nastepne;
kotysanki P 1. rozpocznie sie odtwarzanie
ostatniej wybranej kotysanki.

* & pojawi sie na wyswietlaczu odbiornika. *  Nacis$niecie przycisku nastepnej kotysanki
Ed Ponownie naciénij wytacznik lampki nocnej, aby P 1. podczas odtwarzania kotysanki

ja wytaczy<. spowoduje rozpoczecie odtwarzania

*  Lampka nocna zacznie stopniowo gasnqc, nastepne] kotysanki.

zanim zupetnie si¢ wytqczy.
» & zniknie z wyswietlacza odbiornika.
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El Aby dostosowad poziom glo$nosci kotysanki,
naciskaj przyciski regulacji gtosnosci + i - na
nadajniku.

CRE (®)
@@

e Uwaga:

Glos$nos¢ gtodnika w nadajniku mozna ustawic
tylko podczas odtwarzania kotysanki. Jesli
gtod$nos¢ kotysanki zostanie zwiekszona na
nadajniku, dzwigk bedzie gtosniejszy rdwniez
w przypadku korzystania z funkcji rozmowy w
odbiorniku.

B Aby zatrzymac odtwarzanie kotysanki przed
uptywem ustawionego czasu, ponownie
nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania
odtwarzania kotysanki 3 na nadajniku.

5.3 Projektor

Wiaczajac projektor; mozna uspokoi¢ dziecko
za pomoca kolorowych Swietlnych wzordw
wyswietlanych na suficie.

Bl Naciénij wylacznik projektora, aby wiaczy¢

projekton.
HOR

ﬁ@@@@

*  Na wyswietlaczu odbiornika pojawi sie
symbol projektora.
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*  Pierwszy wzor osiqga petnq intensywnosc¢
w ciqgu 2 sekund. Jest wyswietlany przez
8 sekund, a nastepnie zanika przez
2 sekundy, gdy nastepny wzor sie pojawia.

||

*  Dostepnych jest szes¢ réznych wzordw,
z ktérych kazdy jest wyswietlany przez
10 sekund. Po wyswietleniu wszystkich
szesciu wzorow rozpocznie si¢ ponowne
wyswietlanie od pierwszego wzoru.Wzory
sq powtarzane przez ustawiony czas (patrz
sekcja ,,Projektor” w rozdziale ,,Funkcje i
dziatanie odbiornika”).

‘10 sec.‘

B Aby wylaczy¢ projektor przed uptywem
ustawionego czasu, ponownie nacisnij

wytacznik projektora.
*  Wyswietlany wzér zniknie, a projektor
wylqczy sie.

»  Symbol projektora zniknie z wyswietlacza.




5.4 Przywotywanie odbiornika
Jesdli nie wiesz, gdzie znajduje si¢ odbiornik, mozesz
zlokalizowac go za pomoca przycisku FIND na
nadajniku.

e Uwaga:

Funkcja przywotania dziafa tylko, gdy odbiornik jest
wiaczony.

Bl Nacisnij przycisk FIND na nadajniku.

5.5 Wskaznik stanu baterii

Bl \Wskaznik stanu baterii $wieci $wiattem ciagtym
na zielono, jesli nadajnik dziata na baterie i
maja one wystarczajacy zapas energii.

2 (0) =
@ ®)
)@ ©

B3 Wskaznik stanu baterii miga szybko na
czerwono, jesli nadajnik dziata na baterie i sa

*  Na wyswietlaczu odbiornika pojawi sie
komunikat ,,PAGING” (Przywolywanie)
i odbiornik zacznie emitowac sygnat
alarmowy przywotania.

PHILIPS

ANENT
Sl O}

B3 Aby wylaczy¢ sygnat alarmowy przywolania,
ponownie nacisnij przycisk FIND na nadajniku
lub dowolny przycisk na odbiorniku.

e Uwaga:
Sygnat alarmowy przywotania wyfacza sie
automatycznie po 2 minutach.

one bliskie wyczerpania.
.
= (V)8 8

SO

*  Wymien baterie, gdy sa bliskie
wyczerpania.

»  Jedli baterie zostana roztadowane podczas
zasilania nadajnika z baterii, nadajnik
wylacza sig, a odbiornik traci potaczenie z
nadajnikiem.

€ Uwaga:

Zalecamy podtaczenie nadajnika do zasilania
sieciowego, poniewaz nadajnik moze dziata¢ przez
ograniczony czas przy uzyciu baterii alkalicznych.
Czas pracy na bateriach alkalicznych to 24 godziny.
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6 Funkcje i dziatanie
odbiornika

6.1 Menu uspokajajacych
funkcji

Odbiornik jest wyposazony w oddzielne menu

ze wszystkimi uspokajajacymi funkcjami: lampka

nocna, kotysankami i projektorem. Aby je

otworzy¢, naci$nij przycisk menu uspokajajacych

funkgji. To menu umozliwia zdalng obstuge lampki

nocnej, kotysanek i projektora w nadajniku.

Bl Aby otworzyé menu uspokajajacych funkgji,
nacisnij przycisk tego menu.

o o 000
u

Qe
3=

LINK &

o
°
P o

o

o
o
°aAa ¢ °

*  Zostanie wyswietlony ekran menu
uspokajajqcych funkcji. Na ekranie bedq
wyswietlane trzy funkcje dostepne za
posrednictwem odbiornika: lampka nocna,
kotysanka i projektor. Dla kazdej z tych
funkdji dostepne sq dwa obszary: pole

wiqczenialwylqczenia oraz pole menu opgiji.

Yail L[]
r— = i =N
i i
i W |
i i
1 !
e Y= W=
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N . * |
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e Uwaga:
Jesdli w ciagu 7 sekund nie zostanie nacisnigty
zaden przycisk, menu uspokajajacych funkgji
zostanie zamkniete, a wyswietlacz powrdci do
normalnego trybu.

Ed Za pomoca przyciskéw + i - skieruj strzatke
na wybrang uspokajajaca funkcje.

PHILIPS

ANELT

El Aby wiaczy¢ uspokajajaca funkgje, jedli jest
wytaczona, lub wyfaczy¢ ja, jesli jest wiaczona,
nacisnij przycisk OK.

PHILIPS ¥‘V/
ANELT

»  Jesli funkcja jest wiqczona, nad jej symbolem
widnieje haczyk.
*  Jesli funkcja jest wylqczona, nad jej
symbolem widnieje haczyk.
B Aby otworzy¢ menu z opcjami danej funkdji,
przesun strzatke nad pole menu opdji i naciénij
przycisk OK.

PHILIPS ¥‘V/
ANELT
Yo - 0]




B Poruszaj sie po liscie opdji za pomoca
przyciskdw -i +. Nacisnij przycisk OK, aby
wybra¢ opcje.

@ Aby wyjs¢ z menu uspokajajacych funkdji,
nacisnij przycisk tego menu.

6.1.1 Lampka nocna

Ta uspokajajaca funkcja umozliwia wiaczenie

i wytaczenie lampki nocnej oraz ustawienie

minutnika lampki nocne;.

B W celu wybrania funkgji lampki nocnej uzy;
przyciskdw + i - aby przesuna¢ strzatke nad
symbol lampki nocnej, a nastgpnie nacisnij
przycisk OK, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje.

PHILIPS
ANELT
Nanl - o0

K
oi:@-é?_(*_,- ﬁ@g

<0000

== ==

e

B3 Aby otworzyé menu z opcjami lampki nocnej,
ustaw strzatke na polu menu opgji i nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzic.

El Mozna ustawi¢ minutnik lampki nocnej w
zakresie od 5 do 20 minut lub wiaczy¢ lampke,
aby $wiecita w sposdb ciagty. Nacisnij przycisk
OK; aby potwierdzic.

PHILIPS

ANELT

MENLI

* W przypadku ustawienia minutnika lampki
nocnej po uplywie okreslonego czasu
lampka nocna wylqczy sie automatycznie,
a symbol lampki nocnej zniknie z
wyswietlacza odbiornika.

*  Jesli lampka $wieci w sposéb ciqgly,
mozna jq wylqczy¢ z poziomu ekranu
uspokajajqcych funkgji w odbiorniku lub
przez nacisnigcie przycisku lampki nocnej
na nadajniku.

6.1.2 Kotysanki

Ta uspokajajaca funkcja umozliwia wybdr opdji

odtwarzania kotysanek i ustawienie minutnika

kotysanek.

B W celu wybrania funkdji kotysanki uzyj
przyciskdw + i -, aby przesuna¢ strzatke nad
symbol kotysanki, a nastepnie nacisnij przycisk
OK; aby rozpoczaé lub zatrzymac odtwarzanie
kotysanek.

PHILIPS

ANELT

B3 Aby otworzy¢ menu z opcjami kotysanek,
ustaw strzatke na polu menu opgji i nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzic.

E W menu mozna wybra¢ kilka opdji:

*  Whybierz kotysanke z listy zapisanych
kotysanek. Zostanie wstepnie wybrana
ostatnio odtwarzana kotysanka. Jesli
wczesniej nie wybrano zadnej kotysanki,
zostanie wstepnie wybrana kotysanka 1.

*  Jesli lampka nocna zostata wiqczona, na
wyswietlaczu odbiornika pojawi si¢ symbol
lampki nocnej, kiedy nacisniesz przycisk
menu uspokajajqcych funkdji w celu
opuszczenia ekranu tego menu.

N T T Y
Nl [T}
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J
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Mozna takze wybrac¢ opcje ,,Play all”
(Odtwarz wszystkie), aby odtwarzac
wszystkie zapisane kotysanki.

Jesli chcesz odtwarza¢ muzyke z
zewnetrznego odtwarzacza audio,
wybierz opcje , Aux’ i wybierz utwdr.
Aby odtwarzaé muzyke z zewngtrznego
odtwarzacza audio, podtacz odtwarzacz
do gniazda urzadzen audio z tytu
nadajnika (Aux-in), korzystajac z
dotaczonego przewodu pomocniczego.
Nalezy dostosowaé poziom gtosnosci w
odtwarzaczu audio, poniewaz przyciski
regulacji glosnosci + i - na nadajniku

nie dziataja w przypadku zewnetrznych
urzadzen audio.

Nacisnij przycisk OK; aby potwierdzi¢
wybdr.

Bl Minutnik kotysanek mozna ustawi¢ w zakresie
od 5 do 20 minut lub odtwarzac kotysanki

w sposéb ciagty. Naciénij przycisk OK; aby
potwierdzi¢ ustawienie minutnika.

Jesli wybrano opcje odtwarzania kotysanek,
na wyswietlaczu odbiornika pojawi sie
symbol kolysanki, kiedy nacisniesz przycisk
menu uspokajajqcych funkji w celu
opuszczenia ekranu tego menu. Oznaczenie
odtwarzanej kolysanki jest wyswietlane
przez 2 sekundy w drugiej linii pola
komunikatdw.

PHILIPS

ANEHT
Yanl [
M5 % 22°C
LULLHBY |
CLR I U ©)
o O

268

W przypadku ustawienia minutnika
kotysanek po uptywie okreslonego czasu
funkcja kolysanki wylqczy sie automatycznie,
a symbol kotysanki zniknie z wyswietlacza
odbiornika.

*  Aby odtwarzac kolysanki w sposéb ciqgly,
wylqcz odtwarzanie kotysanek na ekranie
uspokajajqcych funkgji albo naciskajqc
przycisk odtwarzanialzatrzymania
odtwarzania kolysanki 71 na nadajniku.

6.1.3 Projektor
Ta uspokajajaca funkcja umozliwia wiaczenie
projektora w nadajniku i zaprogramowanie czasu
wyswietlania.
Bl W celu wybrania funkgji projektora uzyj
przyciskdw + i -, aby przesunad strzatke
nad symbol projektora, a nastepnie nacisnij
przycisk OK, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje.

PHILIPS \L/
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Bl Aby otworzyé menu z opcjami projektora,
ustaw strzatke na polu opgji i nacisnij przycisk
OK; aby potwierdzic.

El Mozna ustawi¢ minutnik projektora w zakresie
od 5 do 20 minut lub wiaczy¢ projektor, aby
dziatat w sposéb ciagty. Nacisnij przycisk OK|
aby potwierdzi¢.
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»  Jesli projektor zostat wiqczony, na
wyswietlaczu odbiornika pojawi si¢ symbol
projektora, kiedy nacisniesz przycisk menu
uspokajajqcych funkgji w celu opuszczenia
ekranu tego menu.



* W przypadku ustawienia minutnika
projektora po uptywie okreslonego czasu
projektor wylqczy sie automatycznie, a
symbol projektora zniknie z wyswietlacza
odbiornika.

»  Jesli projektor dziata w sposéb ciqgly, nalezy
wylqczy¢ funkcje projektora na ekranie
uspokajajqcych funkgji. Symbol projektora
zniknie wowczas z wyswietlacza odbiornika.

6.2 Gtosnosé

Gtodnos$¢ mozna ustawi¢, gdy menu nie jest
aktywne. Do wyboru jest siedem poziomdw
glosnosci i opcja catkowitego wyciszenia dzwigku.

6.2.1 Ustawianie poziomu gtosnosci
Bl Naciénij jeden raz przycisk + lub -.
*  Biezqcy poziom gtosnosci pojawi sie na
wyswietlaczu.
E1 Nacisnij przycisk +, aby zwiekszy¢ gto$nosc, lub
przycisk -, aby ja zmniejszy¢.
*  Odbiornik emituje sygnaly dzwiekowe dla
kazdego ustawienia gtosnosci.
*  Po ustawieniu maksymalnego poziomu
gtosnosci odbiornik emituje dwa sygnaly
dzwiekowe.

PHILIPS
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* Jesli zaden przycisk nie zostanie nacisniety
przez ponad 2 sekundy, wskaznik poziomu
gtosnosci zniknie, a ustawienie gtosnosci
zostanie zapisane.

6.2.2 Wyciszenie dzwieku

Ponizej najnizszego ustawienia glosnosci znajduje
sie opcja catkowitego wyciszenia dzwieku.

Bl Nacisnij jeden raz przycisk + lub -.

*  Biezqcy poziom gtosnosci pojawi sie na
wyswietlaczu.
E3 Naciénij i przytrzymaj przez ponad 2 sekundy
przycisk -, aby catkowicie wytaczy¢ dzwigk.
*  Na wyswietlaczu pojawi sie napis ,,MUTE”
(Wyciszono) i symbol wyciszenia dzwieku.

PHILIPS
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€& Uwaga:

Jesdli dzwiek jest wyciszony, tylko wskazniki
poziomu glodnosci informuja o tym, ze
dziecko wydaje dzwigki.

6.3 Funkcja rozmowy

Mozesz uzy¢ przycisku TALK (Rozmowa) na

odbiorniku, aby méc mdéwi¢ do swojego dziecka

(np. po to, aby je uspokoic).

Bl Nacisnij i przytrzymaj przycisk TALK
(Rozmowa) i méw wyraznie do mikrofonu
znajdujacego sie z przodu odbiornika z
odlegtosci 15-30 cm.

O ®
TALK

e Uwaga:

Jesli gtosnos¢ kotysanki zostanie zwigkszona w
nadajniku, dzwigk bedzie gtosniejszy rdwniez
w przypadku korzystania z funkcji rozmowy w
odbiorniku.
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Wskaznik potqczenia (LINK) zacznie migac
na zielono, a na wyswietlaczu pojawi sie
napis ,,TALK” (Rozmowa).

PHILIPS
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Bl Gdy skonczysz méwié, zwolnij przycisk TALK
(Rozmowa).

6.4 Tryb nocnego

przyciemnienia

W trybie nocnego przyciemnienia wskazniki i
wyswietlacz sa przyciemnione, a gfosnoé¢ alarmow
dzwigkowych jest mniejsza.

Bl Naciénij przycisk nocnego przyciemnienia, aby
wihaczy¢ ten tryb.

Wskazniki poziomu hatasu i wskaznik LINK
powrdcq do normalnego poziomu jasnosci.
Podswietlenie wyswietlacza powrdci do
pefnego poziomu.

Alarmy dzwiekowe bedq odtwarzane na
normalnym poziomie gtosnosci.

6.5 Alarm niskiego poziomu

natadowania baterii

nadajnika

El Jesli nadajnik dziata na baterie i s3 one
niemal catkowicie roztladowane, odbiornik
przedstawia nastgpujace sygnaty:

W pierwszej linii pola komunikatéw na
wyswietlaczu pojawia sig napis ,,BABY
UNIT" (Nadajnik).

W drugiej linii ekranu przewijany jest
komunikat ,,Change batteries” (Wymien
baterie).

Odbiornik emituje sygnat dzwiekowy co
10 sekund w ciagu pierwszych 3 minut. Po
uptywie 3 minut odbiornik emituje sygnat
dzwiekowy co minute.
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Na wyswietlaczu pojawi sie symbol trybu
nocnego przyciemnienia.

Wskazniki poziomu hatasu i wskaznik LINK
zostajq przyciemnione.

Podswietlenie wyswietlacza zostaje
zZmniejszone.

Poziom gtosnosci alarméw dzwiekowych
ustawionych na odbiorniku zostaje obnizony.

E1 Aby powrdci¢ do normalnego trybu
pracy, ponownie naciénij przycisk nocnego
przyciemnienia.
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Symbol trybu nocnego przyciemnienia
zniknie z wyswietlacza.

E3 Jesli baterie nie zostana w pore wymienione,
pofaczenie z nadajnikiem zostanie przerwane.

W drugiej linii pola komunikatéw
wyswietlane sq naprzemiennie komunikaty
,,Not linked” (Brak potqczenia) i ,,Change
batteries” (Wymien baterie).




e Uwaga:

Jesli baterie w odbiorniku i akumulatory
w nadajniku zostang wyczerpane w tym
samym czasie, na wyswietlaczu pojawia
sie najpierw komunikat o niskim poziomie
natadowania akumulatoréw odbiornika.
Po natadowaniu odbiornika na jego
wyswietlaczu pojawia si¢ komunikat o
niskim poziomie natadowania baterii
nadajnika.

6.6 Wskazniki stanu
akumulatora

Stan natadowania akumulatordw jest pokazywany

na wyswietlaczu za pomoca wskaznika stanu

akumulatora i napiséw.

6.6.1 Niski poziom natadowania akumulatora

Gdy akumulatory urzadzenia sa roztadowane,

pozostaty czas pracy wynosi co namniej

30 minut, jesli elektroniczna niania dziata w trybie

normalnym z najwyzszymi ustawieniami.

Bl Wskaznik stanu akumulatora jest pusty i miga.

Ed Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat
LBATTERY LOW'" (Niski poziom natadowania
akumulatora).

Bl Wskaznik stanu baterii miga powoli w kolorze
czerwonym.

B Odbiornik emituje sygnat dzwiekowy co 10
sekund w ciagu pierwszych 3 minut. Nastepnie
odbiornik emituje sygnat dzwigkowy co

minute.
N ndd
o = n
BRTTERY LOW
220 [R=1=
@ ®

6.6.2 Akumulator wyczerpany

B Jesli akumulatory sa niemal catkowicie
roztadowane, wskaznik stanu baterii szybko
miga na czerwono.

o o 0 00O
\_/

B3 Jesli odbiornik nie zostanie podtaczony do
sieci elektrycznej, nastepuja kolejno ponizsze

zdarzenia:
1 Potaczenie z nadajnikiem zostaje
przerwane.

2 Wyswietlacz sie wytacza.
3 Odbiornik si¢ wytacza.

€ Uwaga:

Po wiaczeniu odbiornika, gdy jego akumulatory
sa niemal catkowicie roztadowane, wyéwietlacz
zostaje podswietlony. Na wyswietlaczu pojawi sig
na 2 sekundy komunikat ,BATTERY LOW" (Niski
poziom natadowania akumulatora), a nastepnie
odbiornik sie wyfaczy.

6.6.3 Ladowanie

Witéz matg wtyczke do gniazda w fadowarce

i podfacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

Umies¢ odbiornik na fadowarce. Podczas

fadowania odbiornika nastepuja kolejno ponizsze

zdarzenia:

B Wyswietlacz zostaje pod$wietlony na 4
sekundy i przez 2 sekundy na ekranie
wyswietlany jest napis ,, CHARGING”
(tadowanie).

Bl \Wskaznik stanu akumulatora $wieci na
zielono, gdy odbiornik jest podfaczony do sieci
elektrycznej.
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El Pierwszy segment wskaznika stanu
akumulatora zaczyna miga¢ w celu wskazania,
Ze trwa fadowanie akumulatoréw.
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Bl Drugi segment wskaznika stanu akumulatora
zaczyna miga¢, gdy akumulatory zostaja
natadowane do poziomu powyzej 30%
pPOjemnosci.
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B Trzeci segment wskaznika stanu akumulatora
zaczyna miga¢, gdy akumulatory zostaja
natadowane do poziomu powyzej 50%
pojemnosci.

* Wysdwietlacz zostaje pod$wietlony na
4 sekundy i na ekranie wyswietlany jest
komunikat , BATTERY FULL" (Akumulator

natadowany).
AEIT
N o
BRTTERY FULL
£3:58
¢

Odfacz odbiornik od sieci elektrycznej. Jest
teraz gotowy do pracy bezprzewodowe;j.

e Uwaga:

Mozna tadowac wytaczony odbiornik. W takim
przypadku wyswietlacz jest wytaczony. Wskaznik
stanu baterii wskaznik $wieci sie, ale nie wskazuje
stanu fadowania. Wskaznik pozostaje wiaczony i
Swieci na zielono, gdy odbiornik jest podtaczony
do sieci elektryczne;.

e Uwaga:

Jesli akumulatory szybko sie roztadowuja, ich
okres eksploatacji dobiega konca i konieczna jest
ich wymiana. Informacje o zamawianiu nowych
akumulatordéw zawiera rozdziat ,,Zamawianie
akcesoriow".
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A Jesli akumulatory sa w petni natadowane,
nastepuja ponizsze zdarzenia:
* Trzeci segment wskaznika stanu
akumulatora przestaje migac.
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6.7 Wskaznik sity sygnatu

6.7.1 W trybie Smart Eco

Tryb Smart Eco to standardowy tryb pracy.W

tym trybie sita sygnatu DECT zalezy od odlegtosci

migdzy nadajnikiem a odbiornikiem.

e Jesli wskaznik sity sygnatu zawiera cztery kreski,
pofaczenie miedzy nadajnikiem a odbiornikiem
jest doskonate.

o Jedli wskaznik sity sygnatu zawiera jedna lub
zero kresek, sygnat z nadajnika jest bardzo
staby lub niedostepny. Umies¢ odbiornik blizej
nadajnika, aby uzyskac lepszy sygnat.



6.7.2 W trybie Eco Max

W tym trybie sygnat DECT z nadajnika do

odbiornika jest wytaczony.

*  Wskaznik sity sygnatu nie wyswietla zadnych
kresek, gdy sygnat DECT jest wytaczony,
nawet kiedy odbiornik znajduje sie w zasiegu
nadajnika.

»  Gdy nadajnik zaczyna przesyta¢ sygnat DECT,
poniewaz dziecko wydaje odglosy, wyswietlacz
wihacza sig, a wskaznik sity sygnatu przedstawia
jako$¢ potaczenia miedzy nadajnikiem a
odbiornikiem.

*  Aby uzyskac wiecej informacji na temat trybu
Eco Max, patrz sekcja ,, Tryb Eco Max" w
rozdziale ,,Menu odbiornika”.

6.8 Zerowanie

Funkcja ta umoZzliwia zresetowanie odbiornika

i nadajnika oraz przywrdcenie ich domyélnych

ustawien fabrycznych.

B Wylacz urzadzenie.

B3 Naciénij i przytrzymaj przycisk -.

El Wiacz ponownie urzadzenie, przytrzymujac
przycisk -.

6.8.1 Ustawienia domysine

Odbiornik

*  Jezyk: angielski

e Poziom gtosnosci gtodnika: 3

*  Czuto$¢ mikrofonu: 3

* Tryb nocnego przyciemnienia: wytaczony

* Alarm temperatury: wytaczony

e Alarm , Temperature low" (Niska
temperatura): 14°C

e Alarm , Temperature high” (VWysoka
temperatura): 35°C

»  Skala temperatury: Celsjusz

*  Alarm wilgotnosci: wyfaczony

*  Tryb Eco Max: wytaczony

e Alarm karmienia: 02:00

e Alarm karmienia: zatrzymany

*  Alarm wibracyjny: wytaczony

*  Wibracja alarmu pfaczu: wytaczona

e Zegar:ukryty

*  Minutnik kotysanek: 15 minut

e Minutnik projektora: 15 minut

Nadajnik

*  Poziom glosnosci gtosnika: 4

*  Lampka nocna: wytaczona

e Projektor: wyfaczony

e Ustawienie lampki nocnej: reczne

*  Kofysanka: wyfaczona (wybrana kotysanka 1)

7 Menu odbiornika

Wszystkie funkcje opisane w ponizszych sekcjach
mozna czgsciach mozna uaktywnia¢ w menu
odbiornika.

7.1 Poruszanie sie po menu

e Uwaga:

Niektdre funkcje menu dziatajg tylko po
nawiazaniu potaczenia pomiedzy nadajnikiem i
odbiornikiem.

Bl Naciénij przycisk MENU, aby wejs¢ do menu.

o o 0 00O
\_/

MENU

OtO

LINK

*  Na wyswietlaczu pojawi sig pierwsza opcja
menu.
Ed Uzyj przycisku +, aby przejé¢ do nastepnej
opdji, lub przycisku -, aby przejs¢ do
poprzedniej opdji.

LIN
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© Uwaga: *  Jesli wszystkie segmenty sq puste, ustawiony

Strzatka na wyswietlaczu wskazuje kierunek, w jest najnizszy poziom czutosci.
ktdrym mozna sig¢ poruszac.
Bl Naciénij przycisk OK, aby potwierdzi¢ wybdr: A\“";I“‘IS_
o 0o 00O

\_/

ustawienie.
e Uwaga:

El Nacisnij przycisk OK, aby zatwierdzi¢

Nacisnij przycisk MENU, jesli chcesz wyjs¢ z menu  7.2.1 Poziomy i wskazniki czutosci

bez wprowadzania zmian. Jesli nic nie bedziesz

robi¢ w menu przez ponad 20 sekund, menu Poziom |kona  Czutos¢  Opis

zostanie automatycznie zamkniete. Q?@ najwyzsza Mozna ustyszed kazdy

7.2 Czutosc
Ta opcja w menu odbiornika pozwala ustawi¢
czuto$¢ mikrofonu w nadajniku. Czutos¢ mikrofonu Q)\@ wysoka
okredla, jaki poziom hatasu odbiera nadajnik,
np. ma by¢ styszalny ptacz dziecka, ale nie jego
gaworzenie.
B Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Sensitivity” (Czuto$¢) w menu i nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzi¢.
Ed Za pomoca przyciskéw + i - zwieksz lub
zmniejsz czuto$¢ mikrofonu. Wskaznik czutosci Q\@/ $rednia
na wyéwietlaczu ma cztery segmenty.
*  Jesli wszystkie cztery segmenty sq
wypetnione, ustawiony jest najwyzszy
poziom czutosci.

PHILIPS Q)\O/ niska
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dzwiek dziecka. Gtodnik
odbiornika jest przez
caly czas wiaczony.
Mozna ustyszed kazdy
dzwiek, taki jak ciche
gaworzenie i glodniejsze
dzwieki. Jesdli dziecko
nie wydaje zadnych
dzwiekdw, gtosnik
odbiornika pozostaje
wytaczony.

Mozna ustysze¢ dzwigki,
takie jak cichy ptacz i
gtodniejsze. Jesli dziecko
wydaje cichsze dzwieki,
gtodnik odbiornika nie
wihaczy sie.

Gtosnik odbiornika
wihaczy sie tylko wtedy,
gdy dziecko wydaje
glodne dzwieki, na
przyktad z powodu
ptaczu.



7.3 Tryb Eco Max

Ta elektroniczna niania jest wyposazona w tryb
Smart Eco, ktéry automatyczne obniza poziom
sygnatu DECT w miare zmniejszania odlegtosci
miedzy nadajnikiem a odbiornikiem. Redukcja
transmisji radiowej pomaga oszczedzal energie.
Jesdli chcesz oszczedzi¢ jeszcze wiecej energii i
wylaczy¢ transmisje radiowa, aktywuj tryb Eco
Max w odbiorniku. W tym trybie sygnat DECT
nadajnika jest wytaczony. Gdy tylko dziecko wyda
jakis dzwiek, nadajnik automatycznie wiacza
ponownie sygnat DECT.

0 Uwaga:

W trybie Eco Max odbiornik odbiera sygnaty
zwrotne z nadajnika z opéznieniem. Gdy
dziecko wyda jakis dzwigk, nadajnik musi
najpierw ponownie wiaczy¢ transmisje radiowa,
zanim bedzie mogt wystac sygnat zwrotny do
odbiornika.

7.3.1 Nalezy pamigtac o nastepujacych

kwestiach:

*  Przed wybraniem trybu Eco Max w menu
odbiornika upewnij sig, ze nadajnik i odbiornik
znajduja sie w zasiggu dziafania (patrz sekcja
,Zasieg dziatania” w rozdziale , Korzystanie
z elektronicznej niani”). W trybie Eco Max
nie mozna odbiera¢ sygnatéw zwrotnych,
gdy odbiornik znajduje sie poza zasiegiem
nadajnika. Potaczenie mozna sprawdzi¢
poprzez nacisniecie dowolnego przycisku na
odbiorniku.

e Jedli w trybie Eco Max nie odbywa sie
transmisja radiowa z nadajnika do odbiornika,
wskazniki poziomu hatasu sa wytaczone.
Wskazniki zaczynaja $wieci¢, kiedy nadajnik
wznawia transmisje radiowa po tym, jak
dziecko wydato z siebie dzwiek powyzej
wybranego poziomu czutosci.

*  Aby korzystac z elektronicznej niani w trybie
Eco Max, upewnij sig, ze poziom czutosci
mikrofonu jest ustawiony miedzy 1 i 3.]esli
poziom czutosci mikrofonu jest ustawiony na
4, nadajnik nie wyfacza transmisji radiowej w
trybie Eco Max.

7.3.2 Wiaczanie trybu Eco Max

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,,Eco Max” w menu i nacis$nij przycisk OK; aby
potwierdzi¢.

E1 Gdy na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
, Turn On” (WAacz), naciénij przycisk OK, aby
wihaczy¢ tryb Eco Max.

El Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
ostrzezenia ,!No alert if out of range, OK?"
(Brak alarmu, jesli poza zasiegiem, OK?).
Nacisnij przycisk OK; aby potwierdzic.

e Uwaga:

Komunikat ostrzezenia pojawi si¢ na

wyswietlaczu dwukrotnie. Jesli nie nacisniesz

przycisku OK, odbiornik zamknie menu, a tryb

Eco Max pozostanie wytaczony.

*  Wskaznik Eco Max bedzie migac na
wyswietlaczu, a wskaznik potqczenia (LINK)
bedzie powoli migac na zielono.
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*  Gdy odbiornik odbierze sygnat z nadajnika
po tym, jak dziecko wydato z siebie dzwigk,
wskaznik potqczenia (LINK) zaswieci
ponownie na zielono.

7.3.3 Wylaczanie trybu Eco Max

Bl Nacisnij przycisk MENU

Bl Zapomoca przyciskéw + i - wybierz
opdje ,,Eco Max" i nacisnij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

El Zapomoca przyciskdw + i - wybierz opdje
., Turn Off" (Whytacz) i nacisnij przycisk OK; aby
potwierdzi¢.
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7.4 Alarm karmienia

Mozna ustawi¢ alarm karmienia przypominajacy o
porze karmienia dziecka. Alarm mozna ustawi¢ w
zakresie od 1 minuty do 23 godzin i 59 minut.

7.4.1 Ustawianie i uzycie alarmu karmienia

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
Feed Timer” (Alarm karmienia) w menu i
naciénij przycisk OK aby potwierdzic.

Ed Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Set Timer” (Ustaw alarm). Naciénij przycisk
OK; aby ustawi¢ alarm.

*  Wskazanie godziny zaczyna migac¢ na
wyswietlaczu.

Bl Ustaw godzing, a nastepnie naciénij przycisk
OK; aby potwierdzic.

*  Wskazanie minut zaczyna migac na
wyswietlaczu.

Bl Ustaw minuty, a nastepnie nacisnij przycisk OK,

aby potwierdzi¢.

B Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
oaexx Start”. Nacisnij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

*  Na wyswietlaczu pojawi sie symbol alarmu.
*  Rozpocznie sie odliczanie czasu.
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A Gdy zegar skonczy odliczanie (00:00), whaczy
sie alarm karmienia, a na wyéwietlaczu zacznie
migac symbol alarmu i zostanie wyswietlony
komunikat ,, TIMER END" (Koniec odliczania).
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Nacisnij dowolny przycisk, aby wyfaczyc
alarm. Jesli tego nie zrobisz, alarm wyfaczy sie
automatycznie po 2 minutach.

7.4.2 Ustawianie alarmu karmienia

Bl Po wykonaniu kroku 5 w sekgji ,,Ustawianie
i uzycie alarmu karmienia” wybierz opcje
,, Timer Alert” (Alert karmienia) za pomoca
przyciskdw + i -. Naciénij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz jedng z
opdji alarmu. Dostepne opcje to: tylko dzwigk,
dzwiek i wibracje oraz tylko wibracje. Naciénij
przycisk OK, aby potwierdzi¢.

El Wybierz opdje ,xx: xx Start” za pomoca
przyciskdw + i -, a nastepnie nacisnij przycisk
OK; aby wiaczy¢ alarm karmienia.

B Gdy whaczy sie alarm karmienia, nacisnij
dowolny przycisk, aby wytaczy¢ alarm
karmienia.

7.4.3 Powtarzanie alarmu karmienia

El Po wykonaniu kroku 5 w sekgji ,,Ustawianie
i uzycie alarmu karmienia” lub po ustawieniu
alarmu karmienia wybierz opcje ,, Timer
repeat” (Powtarzanie alarmu) za pomoca
przyciskdw + i -. Naciénij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

Bl Wybierz opdje ,Repeat ON” (Powtarzanie
wiaczone) lub , Repeat OFF" (Powtarzanie
wytaczone) i nacisnij przycisk OK, aby
potwierdzi¢.

El Wybierz opdje ,xx: xx Start” za pomoca
przyciskdw + i -, a nastepnie nacisnij przycisk
OK; aby wiaczy¢ funkcje powtarzania alarmu
karmienia.



*  Zamiast normalnego symbolu alarmu
karmienia na wyswietlaczu pojawi sie
symbol powtarzania alarmu karmienia.
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B Jesli nacisniesz dowolny przycisk, aby wytaczy¢
alarm, lub gdy alarm wytaczy si¢ automatycznie
po 2 minutach, alarm karmienia ponownie
rozpocznie odliczanie.

7.4.4 Zatrzymywanie alarmu karmienia

Bl Naciénij przycisk menu i wybierz opdje , Feed
Timer” (Alarm karmienia).

Ed Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Stop & Reset” (Zatrzymaj i zresetu)) i naciénij
przycisk OK, aby potwierdzi¢.

1.5 Temperatura

Temperatura w pokoju od 16°C do 20°C

zapewnia komfortowy sen dziecka. Mozna

ustawi¢ temperature minimalng i maksymalna.

Mozna réwniez ustawi¢ alarm ostrzegajacy, gdy

temperatura wykracza poza zakres minimum i

maksimum.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
., Temperature” (Temperatura) w menu i
nacisnij przycisk OK aby potwierdzi¢.

Ed Za pomoca przyciskéw + i - wybierz opcje
,, Temp Range” (Zakres temperatur) i nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzic.

*  Wskazanie minimalnej temperatury
zaczyna migac na wyswietlaczu.

El Za pomoca przyciskéw + i - wybierz
temperature minimalng z zakresu 10-19°C.
Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.

*  Wskazanie maksymalnej temperatury
zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

B Za pomoca przyciskdw + i - wybierz
temperature maksymalng z zakresu 22-37°C.
Nacisnij przycisk OK; aby potwierdzic.

B Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
JAlert” (Alarm). Naciénij przycisk OK, aby
potwierdzi¢ i rozpocza¢ ustawianie opdji
alarmu temperatury.

A Za pomoca przyciskdw + i - wybierz jedna
z opcji alarmu. Dostepne opcje to: tylko
dzwiek, dzwigk i wibracje, tylko wibracje oraz
tylko wyswietlacz. Naciénij przycisk OK aby
potwierdzi¢.

*  Po potwierdzeniu wyboru opcji alarmu
symbol alarmu temperatury pojawi sie na
wyswietlaczu.

Za pomocg przyciskdw + i - wybierz opcje
,, Temp scale” (Skala temperatury). Nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzi¢ i rozpoczaé
ustawianie skali temperatury.

B Wybierz opje , Celsius” (Skala Celsjusza)
lub ,,Fahrenheit” (Skala Fahrenheita) i nacisnij
przyosk OK; aby potwierdzi¢.

Temperatura w wybranej skali zostanie
wyswietlona na wyswietlaczu. Jesli
temperatura jest w ustalonym zakresie,
symbol alarmu ma dwa segmenty.
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*  Jesli temperatura jest ponizej ustalonego
zakresu, symbol alarmu na wyswietlaczu ma
tylko jeden segment i miga. Na wyswietlaczu
pojawia sie komunikat ,,TOO COLD” (Zbyt
zimno).
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*  Jesli temperatura jest powyzej ustalonego
zakresu, symbol alarmu na wyswietlaczu
ma trzy segmenty i miga. Na wyswietlaczu
pojawia sie komunikat ,,TOO HOT” (Zbyt

Za pomocg przyciskdw + i - wybierz opcje

., Humidity” (Wilgotno$¢) w menu i naciénij

przycisk OK, aby potwierdzic.

Za pomocg przyciskdw + i - wybierz opcje

,Hum Range” (Zakres wilgotnosci) i nacisnij

przycisk OK, aby potwierdzi¢.

*  Wskazanie minimalnej wilgotnosci zaczyna
migac na wyswietlaczu.

Za pomocg przyciskéw + i - ustaw minimalny

poziom wilgotnosci z zakresu 20-50%.

Nacisnij przycisk OK; aby potwierdzic.

*  Wskazanie maksymalnej wilgotnosci
zaczyna migac na wyswietlaczu.

Za pomoca przyciskdw + i - ustaw

maksymalny poziom wilgotnosci z zakresu

51-70%. Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.

Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje

JAlert” (Alarm). Naciénij przycisk OK, aby

potwierdzi¢ i rozpocza¢ ustawianie opdji

ciepto). alarmu wilgotnosci.
A Zapomoca przyciskdw + i - wybierz jedna
A\“";I“’IS_ z opgji alarmu. Dostepne opcje to: tylko
— dzwiek, dzwiek i wibracje, tylko wibracje oraz
U | tylko wyéwietlacz. Naciénij przycisk OK, aby
45 % 25°CE potwierdzi¢.
OO HOT *  Po potwierdzeniu wyboru opcji alarmu
@8 & symbol alarmu wilgotnosci pojawi sie na
o o 00O wyswietlaczu.
\—/
I’HlI.IDS_
7.6 Wilgotnosé A
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Optymalny poziom wilgotnosci wynosi od 40

do 60%. Utrzymanie prawidtowego poziomu
wilgotnosci w pokoju dziecka jest bardzo wazne,
gdyz pomaga on zapobiega¢ podraznieniu bton
Sluzowych, wysuszeniu i podraznieniu skory,
zapaleniu gardfa oraz pierzchnieciu ust. Gdy btony
$luzowe nie funkcjonuja prawidtowo, nie chronia
dziecka przed zarazkami. Dziecko jest wtedy
bardziej podatne na przeziebienia i grype oraz ma
obnizona odpornosé¢ na bakterie i drobnoustroje.
Mozna ustawic zakres wilgotnoéci oraz alarm
wilgotnosci ostrzegajacy, gdy wilgotno$¢ wykracza
poza ustawiony zakres.
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*  Jesli wilgotnos¢ nizsza od ustalonego
zakresu, symbol alarmu wilgotnosci
i zmierzona wilgotnos¢ migajq na
wyswietlaczu. Pojawia sie komunikat ,, TOO

DRY” (Zbyt sucho).
AT
[Y.u # )
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e Jesli wilgotnos¢ jest wyzsza od ustalonego
zakresu, symbol alarmu wilgotnosci
i zmierzona wilgotnos¢ migajq na
wyswietlaczu. Pojawia si¢ komunikat ,,TOO
HUMID” (Zbyt wilgotno).
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1.7 Alarm ptaczu

Mozna ustawi¢ alarm informujacy o tym, ze

dziecko pfacze.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Cry alert” (Alarm pfaczu) w menu i nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzi¢.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,Vibration ON" (Wibracje wiaczone). Naci$nij
przycisk OK, aby potwierdzi¢.

e Wskaznik alarmu ptaczu pojawi sie na
wyswietlaczu.

*  Alarm ptaczu wiqczy sie, gdy dzwiek w
pokoju dziecka bedzie wystarczajqco gtosny,
aby zaswiecit si¢ czwarty wskaznik poziomu
glosnosci. Odbiornik zacznie wibrowaé
i komunikat ,,Cry alert” (Alarm ptaczu)
pojawi sie na wyswietlaczu na 4 sekundy.
Alarm ptaczu powtarza sig co 8 sekund do
momentu, az dzwiek stanie si¢ cichszy lub
alarm zostanie wylqczony.
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Bl Aby wyfaczy¢ alarm placzu,wybierz opgje ,,Cry
alert” (Alarm ptaczu) w menu, a nastepnie
za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,,Vibration OFF” (Wibracje wytaczone).

1.8 Zegar
Domyslnie zegar jest ukryty. To ustawienie, a takze
czas mozna skonfigurowaé w menu odbiornika.

B Za pomoca przyciskdw + i - wybierz w menu
opcje ,,Set clock” (Ustaw zegar) i nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzi¢.

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,,Show Time” (Pokaz czas) i naciénij przycisk
OK; aby potwierdzic.

El Za pomoca przyciskdw + i - wybierz opcje
,,Set the time” (Ustaw czas). Nacisnij przycisk
OK, aby potwierdzi¢ i rozpocza¢ ustawianie
zegara.
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*  Wskazanie godziny zaczyna migac¢ na
wyswietlaczu.
B Ustaw godzing, a nastepnie naciénij przycisk
OK; aby potwierdzic.
*  Wskazanie minut zaczyna migac na
wyswietlaczu.

H Ustaw minuty, a nastepnie nacisnij przycisk OK,

aby potwierdzic.
*  Czas bedzie wyswietlany na wyswietlaczu
na przemian z innymi informacjami.

B Aby wiaczy¢ blokade przyciskdw, naciénij
przycisk OK.
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1.9 Jezyk

Mozna skorzystac z tej opcji menu, aby zmienic¢

ustawienie jezyka.

B Za pomoca przyciskdw + i - wybierz w menu
opdje ,,Set language” (Ustaw jezyk) i nacisnij
przycisk OK, aby potwierdzi¢.
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Bl W ciagu 2 sekund nacisnij przycisk +.

e Uwaga:

Jesli nie naci$niesz przycisku + w ciggu

2 sekund, instrukcje pozostang na

wyswietlaczu.

*  Po nacisnigciu przycisku + na wyswietlaczu
zamiast wskazan temperatury i wilgotnosci
pojawi sie komunikat ,,Keys locked”
(Przyciski zablokowane).

Bl Za pomoca przyciskdw + i - wybierz jezyk i
nacisnij przycisk OK aby potwierdzi¢.

e Uwaga:

Ta opcja pojawi si¢ automatycznie na
wyswietlaczu po pierwszym wiaczeniu
odbiornika, a takze po jego zresetowaniu.

7.10 Blokada

Mozna wiaczy¢ blokade przyciskdw, aby zapobiec
przypadkowemu ich nacisnieciu podczas
przenoszenia odbiornika.
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Bl Aby wyfaczy¢ blokade przyciskéw, nacisnij

przycisk OK. Gdy na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat z instrukcjami, w ciagu 2 sekund
nacisnij przycisk +.
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7.10.1 Uwagi Ed Przefdz pasek na szyje przez petelke i mocno

»  Naci$nigcie przycisku innego niz OK, gdy zacisnij pasek.
blokada przyciskéw jest wiaczona, powoduje
wiaczenie sie wyswietlacza. W drugim
wierszu na wyswietlaczu opisany jest sposéb
wylaczenia blokady przyciskdw.

* W przypadku nacisnigcia przycisku OK, gdy
blokada przyciskéw jest wiaczona, w drugim
wierszu na wyswietlaczu opisany jest nastepny
krok, jaki trzeba wykona¢, aby odblokowad
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przyciski.
*  Gdy blokada przyciskéw jest wiaczona, mozna
wytaczy¢ przywotywanie i alarm karmienia, 8.0.2 Odtaczanie zaczepu paska na szyje
naciskajac przycisk OK.W takim przypadku Bl Przeldz pasek na szyje przez petelke.
blokada przyciskdw pozostanie aktywna. Bl Wyciagnij petelke z otworu w gdrnej czesci
e Gdy podczas aktywnej blokady przyciskéw odbiornika.

wiaczy sie alarm ptaczu, alarm temperatury lub
alarm wilgotnosci, nalezy najpierw wyfaczy¢

blokade przyciskéw, a nastepnie wytaczyc . e
alarm przy uzyciu menu. 9 Czyszczenle |

konserwacja

8 Pasek na szyje
() Ostrzezenie:
Wraz z elektroniczng nianig dostarczono wygodny  Nie zanurzaj nadajnika, odbiornika ani tadowarki

pasek na szyje, ktéry umozliwia noszenie ze soba odbiornika w wodzie. Nie myj ich pod biezaca

odbiornika. woda.

8.0.1 Mocowanie zaczepu paska na szyje () Ostrzezenie:

Bl Przeldz petelke paska na szyje przez otwérw  Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani sSrodkow
gdrnej czesci odbiornika. czyszczacych w plynie.

B Wyjmij wtyczki nadajnika i fadowarki z
gniazdka elektrycznego, jesli urzadzenia sa
podtaczone do sieci elektrycznej.

Ed Wyczy$¢ odbiornik, fadowarke i nadajnik sucha
szmatka.

Bl Zasilacze mozna czysci¢ sucha szmatka.
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10 Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac elektronicznej niani

przez dtuzszy czas, wykonaj nastepujace czynnosci:

*  Wyjmij baterie z nadajnika.

* Wyjmij akumulatory z odbiornika.

*  Przechowuj odbiornik, nadajnik i zasilacze w
chtodnym i suchym miejscu.

11 Zamawianie
akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na
stronie www.shop.philips.com/service lub

u sprzedawcy firmy Philips. Mozesz réwniez
skontaktowac sig z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta (informacje kontaktowe znajduja sie w
ulotce gwarancyjne)). Jesli w danym kraju nie ma
takiego centrum, zwrd¢ sie o pomoc do lokalnego
sprzedawcy produktéw firmy Philips lub centrum
serwisowego firmy Philips.

12 Gwarancja i pomoc
techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/support |ub skontaktuj sie

z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips
(informacje kontaktowe znajduja si¢ w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w danym kraju nie ma takiego
centrum, zwrdc¢ sie do lokalnego sprzedawcy
produktéw firmy Philips lub centrum serwisowego
firmy Philips.
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13 Czesto zadawane
pytania

W tym rozdziale znajduja sie odpowiedzi na
najczesciej zadawane pytania na temat tego
urzadzenia. Jedli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na
swoje pytanie, odwiedz strong internetowa www.
philips.com/support, by uzyskaé wiecej odpowiedzi
na czesto zadawane pytania lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w danym kraju.

Co to jest tryb Eco Max? Jak pomaga chroni¢

srodowisko?

* W trybie Eco Max zostat opracowany, aby
zmniejszy¢ zuzycie energii przez elektroniczna
nianie. Kiedy monitorujesz dziecko z bliska,
mozesz wiaczy¢ tryb Eco Max. W trybie Eco
Max elektroniczna niania zuzywa mniej energii i
dzieki temu jest bardziej przyjazna Srodowisku.

Dlaczego wskaznik zasilania na nadajniku i
wskaznik LINK na odbiorniku nie zapalajg
sie, gdy naciskam wylaczniki na nadajniku i
odbiorniku?

* By¢ moze akumulatory odbiornika sa
roztadowane, a odbiornik nie jest podtaczony
do sieci elektryczne]. W16z matg wtyczke
zasilacza do gniazda w odbiorniku i podtacz
zasilacz do gniazdka elektrycznego. Nastepnie
naciénij wytacznik, aby nawigza¢ potaczenie z
nadajnikiem.

* By¢ moze baterie nadajnika sa roztadowane,
a nadajnik nie jest podtaczony do zasilania
sieciowego. Wymien baterie lub podfacz
nadajnik do zasilania sieciowego. Nastepnie
naci$nij wytacznik, aby nawigza¢ potaczenie z
odbiornikiem.

e Jesli wskaznik LINK na odbiorniku nadal
nie zaczyna miga¢ na czerwono, uzyj funkgji
resetowania, aby przywrdci¢ domysine
ustawienia urzadzen.



Dlaczego wskaznik LINK na odbiorniku

miga ciagle na czerwono, a na wyswietlaczu

pojawia si¢ komunikat ,,NOT LINKED” (Brak

pofaczenia) lub ,,l AM LINKING” (Nawiazywanie

potaczenia)?

» Nadajnik znajduje sie poza zasiggiem odbiornika
i odwrotnie. Umies¢ odbiornik blizej nadajnika.

* By¢ moze nadajnik jest wytaczony. Wihacz
nadajnik.

Dlaczego wskaznik stanu baterii na nadajniku

miga na czerwono!?

* Baterie nadajnika sa niemal catkowicie
roztadowane. Wymien baterie lub podfacz
nadajnik do sieci elektrycznej (patrz rozdziat
,Przygotowanie do uzycia”).

Dlaczego odbiornik wydaje sygnaty dzwigkowe?

¢ Jedli odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe,
wskaznik LINK miga ciagle na czerwono, a na
wyswietlaczu jest wyswietlany komunikat ,NOT
LINKED"” (Brak potaczenia) lub ,,| AM LINKING”
(Nawiazywanie pofaczenia), oznacza to, ze
pofaczenie z nadajnikiem zostato przerwane.
Umiesé¢ odbiornik blizej nadajnika.

* Jedli odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe, a
symbol akumulatora na wyswietlaczu jest pusty,
oznacza to, ze akumulatory odbiornika sa bliskie
wyczerpania. Nataduj akumulatory.

* Jedli na odbiorniku ustawiono temperature
pokojowa i wiaczony jest alarm temperatury,
odbiornik zaczyna emitowac sygnaty dzwiekowe,
gdy temperatura w pokoju spadnie ponizej
ustawionego poziomu minimalnego, albo gdy
wzrosnie powyzej ustawionego poziomu
maksymalnego.

* Jedli na odbiorniku ustawiono zakres wilgotnosci
i wiaczony jest alarm wilgotnosci, odbiornik
zaczyna emitowac sygnaty dzwiekowe,
gdy wilgotno$¢ w pokoju spadnie ponizej
ustawionego poziomu minimalnego, albo gdy
wzroénie powyzej ustawionego poziomu
maksymalnego.

* By¢ moze nadajnik jest wytaczony.Wiacz
nadajnik.

Dlaczego urzadzenie emituje wysokie dzwigki?

» Odbiornik i nadajnik moga znajdowac sie zbyt
blisko siebie. Upewnij sie, ze odbiornik i nadajnik
znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 metra
od siebie.

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
gtod$nosci odbiornika. Zmniejsz poziom gto$nosci
odbiornika.

Dlaczego nie stysze zadnych dzwiekow /

dlaczego nie stysze, jak moje dziecko ptacze?

* By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom
gfosnodci odbiornika lub odbiornik jest
wyciszony. Zwigksz poziom gtosnosci
odbiornika.

* By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci
mikrofonu nadajnika. Ustaw wyzszy poziom
czutosci mikrofonu za pomoca opcji menu
dostepnych w odbiorniku.

» Odbiornik moze znajdowac si¢ poza zasiggiem
nadajnika i odwrotnie. Zmniejsz odlegtos¢
miedzy urzadzeniami.

Dlaczego odbiornik reaguje zbyt szybko na inne

dzwieki?

» Nadajnik odbiera takze inne dzwigki, nie tylko te
wydawane przez dziecko. Przesun nadajnik blize;
dziecka (ale zachowaj odlegtos¢ co najmniej 1
metra).

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
czutosci mikrofonu nadajnika. Ustaw nizszy
poziom czutoéci mikrofonu za pomoca opdji
menu dostepnych w odbiorniku.

Dlaczego odbiornik reaguje z opdznieniem na

dzwieki wydawane przez dziecko?

* By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci
mikrofonu nadajnika. Ustaw wyzszy poziom
czutodci mikrofonu nadajnika za pomoca opdji
menu dostepnych w odbiorniku.

* Wiaczony jest tryb Eco Max, a nadajnik wiacza
sygnat DECT tylko wtedy, gdy dziecko wydaje
dzwigki.Wytacz tryb Eco Max, aby nadajnik
ciagle przesytat sygnat DECT, a odbiornik
szybciej reagowat na dzwieki wydawane przez
dziecko.
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Dlaczego baterie nadajnika szybko sie

roztadowuja?

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
czutosci mikrofonu, co powoduje, ze nadajnik
czescie] nadaje. Ustaw nizszy poziom czutosci
mikrofonu za pomoca opcji menu dostepnych
w odbiorniku.

* By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
sto$nosci nadajnika, co powoduje, ze zuzywa
on wigcej energii. Zmniejsz poziom gto$nosci
nadajnika.

* By¢ moze ustawiona temperatura maksymalna
jest nizsza niz faktyczna temperatura w pokoju
lub ustawiona temperatura minimalna jest
wyzsza niz faktyczna temperatura w pokoju. W
takiej sytuacji nadajnik przez caty czas przesyta
dane do odbiornika, co w efekcie prowadzi
do wiekszego zuzycia energii i szybszego
wyczerpywania sie baterii nadajnika.

* By¢ moze ustawiona wilgotno$¢ maksymalna
jest nizsza niz faktyczna wilgotno$¢ w pokoju
lub ustawiona wilgotno$¢ minimalna jest
wyzsza niz faktyczna wilgotno$¢ w pokoju. W
takiej sytuacji nadajnik przez caly czas przesyta
dane do odbiornika, co w efekcie prowadzi
do wigkszego zuzycia energii i szybszego
wyczerpywania sie baterii nadajnika.

* By¢ moze zostata wiaczona lampka nocna.
Jesli chcesz uzywac lampki nocnej, zalecamy
podtaczenie nadajnika do sieci elektryczne;j.

Dlaczego tadowanie akumulatoréw odbiornika

trwa dtuzej niz 10 godzin?

* By¢ moze podczas fadowania odbiornik jest
wiaczony. Wytacz odbiornik na czas fadowania.

Elektroniczna niania ma zasieg do 330 m.
Dlaczego moje urzadzenie ma znacznie mniejszy
zasieg?

* Urzadzenie ma taki zasigg jedynie poza
budynkiem.W pomieszczeniach jego zasieg
jest ograniczony przez liczbe i rodzaj $cian i/lub
sufitdw znajdujacych sie pomiedzy nadajnikiem
a odbiornikiem.W pomieszczeniach zasigeg
dziatania urzadzenia wynosi maksymalnie 50 m.
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Dlaczego potaczenie jest co chwila przerywane?
Dlaczego wystepuja zaktocenia dzwigku?

Nadajnik i odbiornik sg prawdopodobnie zbyt
blisko granic zasiegu swego dziatania. Sprébuj
umiesci¢ je gdzie indziej lub zmniejsz odlegtosc
miedzy nadajnikiem a odbiornikiem. Pamietaj,
Ze za kazdym razem nawiazanie pofaczenia
miedzy nadajnikiem a odbiornikiem trwa okoto
30 sekund.

By¢ moze urzadzenie zostato umieszczone
obok przekaznika lub innego urzadzenia DECT,
jak np. telefon lub inna elektroniczna niania

1,8 GHz/1,9 GHz. Umie$¢ urzadzenie dalej od
innych urzadzen, az pojawi si¢ potaczenie.

Co dzieje sie w przypadku awarii zasilania?

Jesli akumulator odbiornika jest wystarczajaco
natadowany, w przypadku awarii zasilania
urzadzenie bedzie normalnie pracowac. Jesli
w nadajniku znajduja si¢ baterie, w przypadku
awarii zasilania urzadzenie bedzie dalej dziatac.

Czy moja elektroniczna niania jest zabezpieczona
przed podstuchiwaniem i zaktéceniami ze strony
innych urzadzen?

Zastosowana w tym modelu urzadzenia
technologia DECT gwarantuje brak zakiécen
ze strony innych urzadzen oraz chroni przed
podstuchiwaniem.

Zaktadany czas pracy odbiornika to przynajmniej
18 godzin. Dlaczego czas dziatania mojego
urzadzenia jest krotszy!?

Po pierwszym natadowaniu akumulatoréw
odbiornika jego czas pracy bedzie krdtszy niz 18
godzin. Akumulatory osiagaja petna pojemnosc¢
dopiero po czterokrotnym nafadowaniu i
roztadowaniu.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
gtos$nosci odbiornika, co powoduje, ze zuzywa
on duzo energii. Zmniejsz poziom gto$nosci
odbiornika.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom
czutosci mikrofonu nadajnika, co powoduje, ze
odbiornik zuzywa duzo energii. Ustaw nizszy
poziom czuto$ci mikrofonu za pomoca opdji
menu dostepnych w odbiorniku.



Dlaczego po rozpoczegciu tadowania wytaczonego
odbiornika wskaznik stanu akumulatora pojawia
sie¢ dopiero po pewnym czasie?

* Jest to zjawisko normalne. Wytaczony
odbiornik wymaga kilku sekund na wybudzenie
po podfaczeniu do sieci elektrycznej. Po
podfaczeniu odbiornik musi najpierw wykryé,
ze trwa fadowanie, a takze zmierzy¢ poziom
natadowania akumulatordw, zanim bedzie
mozliwe wyswietlanie wskaznika stanu
akumulatora.

Dlaczego akumulatory odbiornika szybko sig

roztadowuja?

» Okres eksploatacji akumulatoréw dobiegt
konca i nalezy je wymieni¢. Informacje na temat
zamawiania nowych akumulatordw zawiera
rozdziat ,Zamawianie akcesoriow".
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1 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips
AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips AVENT, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Philips AVENT se dedica fabricdrii de produse de
ngrijire fiabile, care le oferd parintilor siguranta

de care au nevoie. Acest sistem de monitorizare
pentru copii Philips AVENT va asigurd o asistentd
permanents, astfel incat sd va puteti auzi

copilul intotdeauna, cu claritate si fard zgomote
deranjante. Tehnologia DECT garanteaza absenta
oricaror interferente si un sunet foarte clar intre
unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte.
Senzorul de temperaturd va permite sd
monitorizati temperatura din camera copilului,
oferindu-va personalizarea setdrilor pentru a va
ajuta sd pastrati camera copilului confortabild.
Acest monitor pentru copii are o unitate pentru
copil cu un proiector si o unitate pentru parinte
cu un ecran de calmare care va permite sd
controlati optiunile de calmare (veghe, cantece de
leagdn si proiector) de pe unitatea pentru copil de
la distanta.



2 Imagine de
ansamblu

* | Afisaj
1 Indicator pentru intensitatea semnalului
2 Indicator Eco Max
3 Simbol pentru modul de luminozitate
redusa in timpul noptii
Indicator de alertd la plansul copilului
Simbol Mut
Indicator de stare a bateriei
Simbol pentru alertd de umiditate
Sdgeatd de navigare
9 Simbol pentru temperatura
10 Camp de mesaje
11 Indicator sensibilitate microfon
12 Simbol lumind de veghe
13 Simbol cantec de leagan
14 Simbol pentru proiector
15 Simbol cronometru sau repetare
cronometru
* Il Unitatea pentru parinte
1 Butonul Pornit/Oprit
2 Buton TALK (Vorbire)
3 Buton de reducere a luminozitatii in
timpul noptii
4 Buton - pentru derulare napoi
5 Microfon
6 Led,link” (Legdturd)
5
8

@0 N oy U b

Afisaj
Leduri pentru nivelul de sunet
9 Buton MENU (Meniu)
10 Buton + pentru derulare inainte
11 Indicator stare baterie
12 Buton OK
13 Buton de calmare
14 Maner/orificiu pentru snurul pentru gat
15 Compartiment pentru baterii reincarcabile
16 Capacul compartimentului pentru baterii
refncarcabile

17
18
19
20
21
22
23

Puncte de conexiune pentru incdrcare
Baterii reincarcabile

Snur pentru gat

Mufa pentru conectorul mic al adaptorului
Unitate de Incdrcare

Conector mic al adaptorului

Adaptor

Il Unitatea pentru copil

1

~N oy U NN

10
"
12

13
14
15
16
17
18
19

20
21

22
23

Proiector

Lumind de veghe

Butonul FIND (GASIRE)

Microfon

Buton pornit/oprit pentru proiector
Buton pentru urmatorul cantec de leagdn
Buton de redare/oprire a cantecului de
leagan

Butonul volum -

Led alimentare

Butonul Pornit/Oprit

Indicator stare baterie

Buton pornit/oprit pentru lumina de
veghe

Butonul volum +

Senzor de umiditate

Termostat

Difuzor

Mufa pentru aparatul audio

Mufa pentru conectorul mic al adaptorului
Compartiment pentru baterii
nerefncarcabile

Capacul compartimentului pentru baterii
nerelncarcabile

Conector mic al adaptorului

Adaptor

Cablu auxiliar

<C
z
«<C
>
o]
o

287



3 Pregatirea pentru
utilizare

IMPORTANT: Cititi instructiunile privind
siguranta cu atentie nainte de a folosi
monitorul pentru copii si pastrati-le
pentru consultare ulterioara.

& Noti:

Va sfatuim sd utilizati unitatea pentru copil

conectata la priza, deoarece unitatea pentru

copil dispune de o duratd limitatd de functionare

atunci cand o folositi cu baterii alcaline. Durata de

functionare cu baterii este de 24 de ore.

Bl impingeti dispozitivul de blocare pentru a
elibera capacul compartimentului pentru

3.1 Unitatea pentru copil

Utilizati unitatea pentru copil conectata la o prizd
electrica. Pentru a garanta alimentarea automata
de rezervd in cazul unei pene electrice, vd

recomanddm sa introduceti baterii nereincarcabile.

3.1.1 Operarea cu adaptorul electric

El Conectati adaptorul la o priza de perete si
introduceti conectorul pentru aparate mici in
unitatea pentru copil.

baterii si scoateti capacul.

Ed Introduceti patru baterii nereincarcabile.

3.1.2 Pozitionarea bateriilor nereincarcabile
Tn cazul unei pene electrice, unitatea pentru copil
poate sa functioneze cu patru baterii R6 AA de
1,5V (nu sunt incluse).

Nu utilizati baterii reincdrcabile. Unitatea pentru
copil nu are functie de incdrcare si bateriile
reincdrcabile se descarcd incet atunci cand nu se
utilizeaza.

) Avertisment:

Deconectati unitatea pentru copil i asigurati-
va ca mainile dvs. si unitatea sunt uscate cand
introduceti bateriile nereincarcabile.
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& Noti:

Asigurati-va cd polii + si - sunt corect orientati.
EJ Pentru a reatasa capacul, introduceti

mai intai piciorusele in orificiile de pe

marginea compartimentului pentru baterii

nereincarcabile.




B Apoi, impingeti in jos capacul pand cand se El CGlisati capacul compartimentului pentru
aude un clic. baterii reincdrcabile fnapoi pe unitatea pentru

parinte. Apdsati capacul pana se fixeazd in

pozitie cu un clic.

fé\
==

d
I

3.2 Unitatea pentru parinte

Unitatea pentru parinte functioneaza cu doua 5
baterii reincdrcabile care sunt furnizate impreuna 3.2.2 incircarea unitatii pentru parinte g
cu monitorul pentru copii. Incarcati unitatea pentru parinte inainte de a o o
utiliza pentru prima data sau atunci cand unitatea
3.2.1 Introducerea bateriilor reincarcabile pentru pdrinte indica faptul ca bateriile sunt
El Glisati capacul compartimentului pentru descdrcate.
baterii reincarcabile de pe unitatea pentru Important: trebuie sa incarcati unitatea
parinte. pentru parinte timp de 10 ore complete

pentru a beneficia de un timp de

functionare fara fir de 18 ore.

El Introduceti conectorul pentru aparate mici al
adaptorului In mufa de pe partea din spate
a Incarcatorului. Introduceti adaptorul intr-o
priza de perete.

E1 Introduceti bateriile reincarcabile.

& Noti:
Asigurati-va cd polii + si - ai bateriilor sunt
indreptati in directiile corespunzatoare.
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Bl Introduceti unitatea pentru parinte in Bl Deoarece cablul unitatii pentru copil prezinta

ncdrcator. un risc potential de strangulare, asigurati-vd cd
unitatea pentru copil si cablul sunt la cel putin
1 metru departare de copil.

*  Afisajul se aprinde si indicatiile pentru
starea bateriei aratd cd unitatea pentru
pdrinte se incarcd. Pentru indicatiile privind [ Pentru a impiedica producerea unui sunet

starea bateriei, consultati ,,Indicatii de ascutit de la una sau ambele unitdti, asigurati-
incdrcare baterie” din capitolul ,,Functii si va ca unitatea pentru parinte este la cel putin
feedback unitate pentru pdrinte”. 1 metru de unitatea pentru copil.

Bl Lisati unitatea pentru parinte in incarcatorul
conectat la priza pana cand bateriile
refncdrcabile sunt incarcate complet.

& Noti:

Cand Incepeti sa utilizati monitorul pentru copii,
sunt necesare patru cicluri de descdrcare si
incdrcare Tnainte ca bateriile refncarcabile sd atingd
capacitatea maxima.

4.2 Conectarea unitatii pentru
parinte si unitatii pentru

4 Utilizarea copil
. . El Mentineti apdsat butonul pornit/oprit O de
mon'toru‘l" pentru pe unitatea pentru copil timp de cel putin 2
.o secunde.
copii

4.1 P01|t|onarea monitorului
pentru copil

(@) @@CD

0D Avertisment:
Nu lasati unitatea pentru copil la indeméana
copilului. Nu plasati niciodata unitatea pentru

copil in patut sau in tarcul de joaca.
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. . . PHILIPS U
* Lumina de veghe, indicatorul de stare a ANELIT
bateriei si ledul de alimentare se aprind Y [ @

entru scurt timp.
P p AM L INAING

LINK
o 090 o
06% 2 0%-e
C © °500° ©
MENLL 0000 Dooo

*  Atunci cdnd unitatea pentru pdrinte si
unitatea pentru copil sunt conectate,
indicatorul luminos ,,link” (legdturd)
devine verde continuu. Indicatorul pentru

E1 Mentineti apasat butonul pornit/oprit O de intensitatea semnalului si mesajul ,,LINKED” |85
pe unitatea pentru parinte timp de cel putin 2 (CONECTAT) apar pe afisaj. g
secunde. o

ANENT
Yail 1}
LINKED

*  Dacd nu se stabileste nicio conexiune in

*  Afisajul se aprinde si indicd rapid interval de 10 secunde, mesajul ,,NOT
toate indicatoarele i simbolurile. Apoi, LINKED” (NECONECTAT) de pe dfisaj
indicatoarele si simbolurile se intrerup alterneazd cu ,,| AM LINKING” (MA
gradat si apare indicatorul de stare a CONECTEZ). Dacd nici dupd alte 30 de
bateriei. secunde nu se stabileste o conexiune,

unitatea pentru pdrinte semnalizeaza
e Nota: acustic si este afisat numai mesajul ,, NOT
Atunci cand porniti unitatea pentru LINKED” (NECONECTAT).
parinte pentru prima data sau dupd —
o resetare, trebuie sa selectati limba ANVELT —
preferatd de afisare (consultati ,,Limba” Y [0 @
g;r:ﬁi;zislyt)?lul ,Meniul unitdtii pentru NOT L INKED

e Indicatorul luminos ,,link” (legdturd) de pe ° = @ o)
unitatea pentru pdrinte incepe sd lumineze o o 0 00O H ..
intermitent in rosu si pe dfisaj apare mesajul — | A 2’ %00,
LLINKING” (MA CONECTEZ). C 2508°%000
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Ce trebuie facut daca nu se

stabileste nicio conexiune

* Este posibil ca unitatea pentru
parinte sa fie In afara razei de actiune
a unitatii pentru copil. Amplasati
unitatea pentru parinte mai aproape
de unitatea pentru copil, dar nu mai
aproape de 1 metru.

*  Unitatea pentru copil sau unitatea
pentru pdrinte pot pierde conexiunea
deoarece sunt prea aproape de un
alt aparat DECT (de ex, un telefon
fard fir). Opriti acest aparat DECT sau
amplasati unitatea la distanta mai mare
de acest aparat.

»  Este posibil ca unitatea pentru copil sa
fie oprita. Porniti unitatea pentru copil.

4.2.1 Raza de actiune

+ In ambele moduri de functionare standard cu
modul Smart Eco si Eco Max, raza de actiune
este de 330 de metri/1000 ft in aer liber si de
panad la 50 metri/150 ft in interior

* Raza de actiune a monitorului pentru copii
variaza in functie de mediul ambiant si factorii
care provoaca interferente. Materialele ude
si umede produc atat de multe interferente
ncat raza de actiune scade cu pana la 100
%. Pentru interferentele cauzate de materiale
uscate, consultati tabelul de mai jos

Materiale uscate Grosime materialMicsorarea

razei de
actiune

Lemn, gips, carton, <30cm /(12 0-10%
sticla (fird metal,  in)

sarmd sau plumb)
Caramida, placaj <30cm/(12 5-35%
in)

<30cm/ (12
in)

<1.cm/ (04 in) 90-100%

Beton armat 30 - 100%
Grile sau bare
metalice

Foi metalice sau de <1 cm/ (0,4 in) 100%
aluminiu
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5 Functii si feedback
unitate pentru copil

5.1 Lumina de veghe

Lumina de veghe produce o strdlucire delicatd

care linisteste bebelusul.

Bl Apésati butonul de pornire/oprire lumind de
veghe de pe unitatea pentru copil pentru a
activa lumina de veghe.

» & apare pe dfisajul unitdtii pentru pdrinte.
Bl Apésati din nou butonul de pornire/oprire

lumind de veghe pentru a dezactiva lumina de

veghe.

*  Lumina de veghe scade treptat, inainte de a
se stinge complet.

» & dispare de pe dfisajul unitdtii pentru
pdrinte.

5.2 Functia Cantec de leagan

Bl Apdsati butonul de redare/oprire cantec de
leagdn 41 de pe unitatea pentru copil pentru a
reda ultimul cantec de leagdn selectat.

@@ g@
O @G
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*  Cantecul de leagdn selectat se repetd in
intervalul de timp setat.
*  Dacd niciun cdntec de leagdn nu a fost
selectat, se redd cdntecul de leagdn 1.
B3 Apasati butonul pentru urmatorul cantec de
leagan P 1 pentru a selecta un alt cantec de
leagdn din lista.

- @ ®
@@®®
1

* Dacd redarea cantecului de leagan este
opritd, se redd ultimul cantec de leagdn
selectat, cand apasati butonul pentru
urmatorul cantec de leagan P 1.

*  Atunci cand apdsati butonul pentru
urmatorul cantec de leagan P 1, n timpul
redarii unui cantec de leagan, se incepe
redarea urmdtorului cantec de leagan.

Bl Pentru a regla nivelul sunetului pentru

cantecul de leagdn, apasati butonul volum +

sau volum - pe unitatea pentru copil.

€ Noti:

Puteti seta volumul difuzorului de pe unitatea
pentru copil numai in timpul redarii unui
cantec de leagan. Daca ati setat volumul
pentru cantecul de leagan mai ridicat pe
unitatea pentru copil, volumul va fi mai ridicat
si atunci cand utilizati functia Vorbire de pe
unitatea pentru parinte.

B3 Pentru a opri redarea cantecului de leagin
fnainte de scurgerea timpului setat, apdsati
butonul redare/oprire JI pentru cantecul de
leagan de pe unitatea pentru copil.

5.3 Proiector

Puteti calma bebelusul cu tipare de lumind

coloratd proiectate pe tavan, pornind proiectorul.

B Apisati butonul pornire/oprire al proiectorului
pentru a porni proiectorul.

<C
z
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*  Simbolul proiectorului apare pe afisajul
unitdtii pentru pdrinte.

*  Primul model de la proiector se aprinde
treptat pand la intensitate maximd in 2
secunde. Este proiectat timp de 8 secunde si
apoi se stinge treptat timp de 2 secunde, in
timp ce urmdtorul model se aprinde treptat.

L
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»  Existd sase modele diferite si fiecare model
este proiectat timp de 10 secunde. Dupd
proiectarea tuturor celor sase modele,
proiectorul reincepe de la modelul 1.
Modelele sunt repetate in intervalul de timp
setat (consultati ,,Proiector” din capitolul
,Functii si feedback unitate pentru pdrinte”).

v‘ » > v‘ v‘ v‘

"]
10 sec.

Ed Pentru a opri proiectorul Tnainte de scurgerea
timpului setat, apasati din nou butonul pornit/
oprit al proiectorului.

*  Modelul proiectat scade in intensitate si
proiectorul se opreste.
*  Simbolul proiectorului dispare de pe afisaj.

*  Mesajul ,,PAGING” (SEMNALIZARE) apare
pe afisajul unitdtii pentru pdrinte si unitatea
pentru pdrinte produce un ton de alertd
prin semnalizare sonord.

PHILIPS

ANELT
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B3 Pentru a opri tonul de alerta prin semnalizare
sonord, apasati din nou butonul PAGE
(SEMNALIZARE) de pe unitatea pentru
copil sau apdsati orice buton al unitatii pentru
parinte.

€ Noti:
Tonul de alerta prin semnalizare sonord se
opreste automat dupa 2 minute.

5.4 Semnalizarea sonora a

unitatii pentru parinte
Daca ati ratacit unitatea pentru parinte, puteti
utiliza butonul FIND (GASIRE) de pe unitatea
pentru copil pentru a localiza unitatea pentru
parinte.

€ Noti:

Functia de semnalizare functioneaza numai atunci

cand unitatea pentru pdrinte este pornitd.

El Apasati butonul FIND (GASIRE) de pe
unitatea pentru copil.
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5.5 Indicator stare baterie

El Indicatorul de stare al bateriei este verde
continuu atunci cand unitatea pentru copil
functioneaza cu baterii si bateriile contin

suficientd energie.
- -
ON & :

Soie




Bl Indicatorul de stare al bateriei lumineaza
rapid rosu intermitent atunci cand bateriile se
descarcd, in timp ce unitatea pentru copil este
alimentatd de la baterie.

- (038
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« Tnlocuiti baterille atunci cand acestea se
descarca.

*  Daca bateriile se descarca in timp ce
unitatea pentru copil este alimentata de
acestea, unitatea pentru copil se opreste si
unitatea pentru parinte pierde conexiunea
Cu unitatea pentru copil.

& Noti:

Va sfatuim sa utilizati unitatea pentru copil
conectata la prizd, deoarece unitatea pentru

copil dispune de o duratd limitatd de functionare
atunci cand o folositi cu baterii alcaline. Durata de
functionare cu baterii este de 24 de ore.

6 Functii si feedback

]

unitate pentru
parinte

6.1 Meniul de calmare

Unitatea pentru parinte are un meniu de calmare
separat pentru toate caracteristicile de calmare:
lumind de veghe, cantec de leagdn si proiector.
Pentru a deschide acest meniu, apasati butonul
pentru calmare. Acest meniu va permite sa
operati de la distantd lumina de veghe, cantecele
de leagan si proiectorul de pe unitatea pentru
copil.

El Pentru a deschide meniul de calmare, apasati
butonul de calmare.
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*  Meniul de calmare va apdrea pe ecran.
Acest ecran prezintd trei functii de pe
unitatea pentru copil: lumina de veghe,
cantecul de leagdn si proiectorul. Pentru
fiecare caracteristicd existd doud segmente:
cdmpul de selectie pornire/oprire si cGmpul
cu meniul de optiuni.
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& Nota:
Daca nu apdsati niciun buton timp 7 secunde,
meniul de calmare se inchide si afisajul revine
la normal.

B3 Utilizati butoanele + si - pentru a indrepta
sdgeata cdtre o caracteristica de calmare.
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El Pentru a porni o caracteristicd de calmare
atunci cand este dezactivatd sau pentru a o
opri cand este pornitd, apasati OK.
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El Pentru a selecta caracteristica lumina de

veghe, utilizati butoanele + si - pentru a
deplasa sageata deasupra simbolului lumina
de veghe si apasati pe OK pentru a activa sau
dezactiva lumina de veghe.
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* Dacd o caracteristicd este pornitd, existd o

bifd deasupra simbolul acestei caracteristici.

* Dacd o caracteristicd este opritd, existd
o cruce deasupra simbolul acestei
caracteristici.

Bl Pentru a deschide meniul cu optiuni pentru
caracteristicd, deplasati sdgeata deasupra
campului pentru meniul de optiuni si apasati
pe OK.
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Ed Pentru a deschide meniul cu optiunile pentru

lumina de veghe, indreptati sageata cdtre
campul pentru meniul optiunilor si apdsati pe
OK pentru a confirma.

Puteti seta cronometrul pentru lumina de
veghe pentru un interval intre 5 si 20 de
minute sau puteti lasa lumina de veghe
aprinsa continuu. Apasati butonul OK pentru a
confirma.
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B Utilizati butoanele - si + pentru a naviga prin
lista de optiuni si apasati pe OK pentru a
selecta o optiune.

A Pentru a parasi meniul de calmare, apasati
butonul de calmare.

6.1.1 Lumina de veghe

Aceasta caracteristicd de calmare vd permite sa
aprindeti sau sd stingeti lumina de veghe si sa
setati cronometrul pentru lumina de veghe.
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*  Dacd activati lumina de veghe, simbolul
luminii de veghe va apdrea pe dfisajul
unitdtii pentru pdrinte atunci cand apdsati
butonul de calmare pentru a pdrdsi ecranul
de calmare.

*  Dacd setati cronometrul pentru lumina de
veghe, lumina de veghe se opreste automat,
iar simbolul luminii de veghe dispare de pe
dfisajului unitdtii pentru pdrinte dupd ora setatd.

* Dacd activati lumina de veghe continuu,
puteti dezactiva lumina de veghe din
ecranul de calmare al unitatii pentru pdrinte
sau apdsdnd butonul pentru lumind de
veghe de pe unitatea pentru copil.



6.1.2 Cantec de leagan *  Selectati, Aux"si selectati o piesd daca

Aceastd caracteristica de calmare vd permite doriti sa redati muzica de pe un player

sa selectati optiunile de redare a cantecelor de audio extern. Pentru a reda muzicd de

leagdn si sd setati cronometrul pentru cantecul de pe un player audio extern, trebuie sa

leagan. conectati acest player la mufa pentru

El Pentru a selecta caracteristica lumina de aparatele audio de pe partea posterioard
veghe, utilizati butoanele + si - pentru a a unitatii pentru copil (Aux-in) cu cablul
deplasa sdgeata deasupra simbolului lumina de auxiliar furnizat. Trebuie sd reglati volumul
veghe si apasati pe OK pentru a reda sau opri de la playerul audio, deoarece butoanele
cantecul de leagan. + si - pentru volum ale unitdtii pentru

copil nu functioneaza pentru un dispozitiv
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audio extern.
»  Apasati OK pentru a confirma selectia.

B Puteti seta cronometrul pentru cantecul de
leagdn de la 5 la 20 de minute sau puteti alege
sd redati cantece continuu. Apasati OK pentru
a confirma setarea cronometrului.

* Dacd ati selectat redarea cantecelor de
leagdn, simbolul cantecului de leagdn este
vizibil pe afisajul unitdtii pentru pdrinte

<C
z
«<C
>
o]
o

1 Pentru a deschide meniul cu optiunile pentru atunci cand apdsati butonul de calmare
cantecul de leagdn, indreptati sdgeata cdtre pentru a pdrdsi ecranul de calmare.
campul pentru meniul de optiuni si apasati pe Cantecul de leagdn redat este dfisat pe al
OK pentru a confirma. doilea rdnd al cdmpului pentru mesaj timp

El Din meniu puteti alege un numar de optiuni: de 2 secunde.

*  Selectati un cantec de leagan din lista de
cantece de leagdn pre-memorate. Cel mai A\DH;IIPIS"
recent cantec de leagdn este preselectat. -
Daca nu a fost efectuata nicio alta selectie, Yan -
cantecul de leagdn 1 este preselectat. H9 % 22°C
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iy > Iz A *  Dacd setati cronometrul pentru cantecul
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w .. de leagdn, functia céntecului de leagdn se
%02 6°%0°%, opreste, iar simbolul cantecului de leagdn
°0 °500° © . . . P
e 00§ Booe dispare de pe afisajului unitdtii pentru
pdrinte dupd ora setatd.
* Puteti, de asemenea, sd selectati ,,Play *  Dacd doriti sd redati cdntece de leagdn
all” (Redare toate) pentru a reda toate continuu, opriti cntecul de leagdn redat din
cantecele de leagan pre-memorate. ecranul de calmare sau apdsati butonul de

redare/oprire 1 de pe unitatea pentru copil.
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6.1.3 Proiector

Acest caracteristica de calmare va permite sa

porniti proiectorul de pe unitatea pentru copil si

sd programati durata proiectiei.

El Pentru a selecta caracteristica proiector,
utilizati butoanele + si - pentru a deplasa
sdgeata deasupra simbolului proiectorului i
apasati pe OK pentru a activa sau dezactiva
proiectorul.
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B3 Pentru a deschide meniul cu optiunile pentru
proiector, indreptati sdgeata catre campul
optiunilor si apasati pe OK pentru a confirma.

Bl Puteti seta cronometrul pentru proiector
pentru un interval intre 5 si 20 de minute sau
puteti ldsa proiectorul pornit continuu. Apdsati
butonul OK pentru a confirma.
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* Dacd ati activat proiectorul, simbolul
proiectorului va apdrea pe dfisajului unitdtii
pentru pdrinte cdnd pdrdsiti ecranul de
calmare apdsdnd butonul de calmare.

*  Dacd setati cronometrul pentru proiector,
proiectorul se opreste automat, iar simbolul
proiectorului dispare de pe dfisajului unitdtii
pentru pdrinte dupd ora setatd.

e in cazul activati proiectorul in mod continuu,
trebuie sd opriti proiectorul din ecranul de
calmare. Astfel, simbolul proiectorului dispare
de pe afisajul unitdtii pentru pdrinte.
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6.2 Volum

Volumul poate fi setat 1n cazul in care meniul
nu este activ. Existd sapte niveluri de volum si o
setare ,,Volume off” (Oprire volum).

6.2.1 Setare nivel volum
El Apasati butonul + sau butonul - o singurd
data.
*  Nivelul curent al volumului apare pe dfisaj.
Bl Apisati butonul + pentru a creste volumul sau
apasati butonul - pentru a scadea volumul.
*  Unitatea pentru pdrinte emite semnale
sonore la fiecare nivel de volum
*  La volum maxim, unitatea pentru pdrinte
emite doud semnale sonore.
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*  Dacd nu este apdsat niciun buton timp de
mai mult de 2 secunde, indicatorul de nivel
volum dispare si setarea de volum este
salvatd.

6.2.2 Volum oprit

Gdsiti mai jos cea mai scdzutd setare de nivel,

exista o setare ,Volume off” (Oprire volum).

Bl Apasati butonul + sau butonul - o singurd data.
*  Nivelul curent al volumului apare pe dfisaj.

B3 Apasati si mentineti apasat butonul - timp de
peste 2 secunde pentru a seta volumul la oprit.
*  Mesajul ,,MUTE” (MUT) si simbolul Mut

apar pe dafisaj.
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& Nota:

Dacd volumul este oprit, numai ledurile
pentru nivelul sunetului indica faptul ca
bebelusul scoate sunete.

6.3 Functia Talk (Vorbire)

Puteti utiliza butonul TALK (Vorbire) al unitatii

pentru pdrinte pentru a vorbi cu copilul dvs. (de

ex. pentru a linisti copilul).

Bl Apésati si mentineti apasat butonul TALK
(VORBIRE) si vorbiti clar in microfonul din
partea frontald a unitatii pentru parinte de la
o distantd de 15-30 cm.

olcolc)
TALK

6 Nota:

Daca ati setat volumul pentru cantecul de

leagan mai ridicat pe unitatea pentru copii,

volumul va fi mai ridicat si atunci cand utilizati

functia Vorbire de pe unitatea pentru parinte.

* Indicatorul luminos ,,Link” (Legdturd) incepe
sd lumineze verde intermitent, iar mesajul
TALK (VORBIRE) apare pe dfisaj.
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B3 Eliberati butonul TALK (Vorbire) cand ati
terminat de vorbit.

6.4 Modul de luminozitate

redusa in timpul noptii

Tn modul de luminozitate redusa in timpul noptii,
intensitatea luminii si a afisajului este redusd si
volumul sunetelor de avertizare este micsorat.
Bl Apésati butonul de reducere a luminozitatii
n timpul noptii, pentru a activa modul de
luminozitate redusa n timpul noptii.
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Simbolul modului de reducere a luminozitdtii
in timpul noptii apare pe afisa.

Este redusd intensitatea indicatoarelor
pentru nivelul de sunet si a ledului ,link”
(legdtura).

Este redusd intensitatea lumii de fundal a
dfisajului.

Este redus volumul oricarei alerte sonore
setate pe unitatea pentru pdrinte.

B3 Pentru a comuta inapoi la modul normal
de functionare, apasati din nou butonul de
reducere a luminozitatii in timpul noptii.

Simbolul modului de reducere a luminozitdtii
in timpul noptii dispare de pe dfisaj.
Indicatoarele pentru nivelul de sunet si

ledul ,,link” (legdturd) revin la intensitatea
luminoasd normald.

lluminarea de fundal a dfisajului revine la
intensitatea maximd.

Alertele sonore se declanseazd la nivelul
normal al sunetului.
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6.5 Alerta de baterie
descarcata a unitatii pentru
copil

Bl Atunci cand unitatea pentru copil functioneaza

cu baterii si bateriile sunt descarcate, unitatea

pentru pdrinte va oferd urmdtoarele informatii:

e Textul ,,BABY UNIT” (UNITATE PENTRU
COPIL) apare pe primul rand al campului
de mesaj de pe afisaj.

e Mesajul ,,Change batteries’ (Schimbati
bateriile) se deruleazd pe ecran pe al
doilea rand.

* Unitatea pentru parinte semnalizeazd
sonor la fiecare 10 secunde in primele 3
minute. Dupd aceste 3 minute, unitatea
pentru pdrinte semnalizeazd sonor la
flecare minut.
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BREY UNIT
CHANGE BRTTE

B3 Daci nu inlocuiti bateriile la timp, se va pierde
legdtura cu unitatea pentru copil.

*  Mesajul ,,Not linked” (Neconectat)
alterneazd cu mesajul ,,Change batteries”
(Schimbati bateriile) de pe al doilea rédnd al
cdmpului de mesaj.

€ Noti:

Daca atat bateriile din unitatea pentru
parinte, cat si cele din unitatea pentru
copil se descarca in acelasi timp, este
afisat mai intai mesajul pentru baterie
descarcatd pe unitatea pentru parinte.
Atunci cand unitatea pentru parinte este
ncdrcatd, mesajul baterie descarcatd al
unitdtii pentru copil apare pe afisajului
unitatii pentru parinte.

300

6.6 Indicatii stare baterie
Starea de incarcare a bateriei este indicatd pe
afisaj de catre indicatorul de stare baterie si de
mesaje text.

6.6.1 Baterie descarcata

Cand bateriile sunt descdrcate, timpul de

functionare ramas este de cel putin 30 minute,

daca monitorul pentru copii functioneazd in mod

normal la setdrile cele mai inalte.

El Indicatorul pentru starea bateriei de pe afisaj
este gol si lumineaza intermitent.

Bl Mesajul , BATTERY LOW” (BATERIE
DESCARCATA) apare pe afisaj.

Bl Indicatorul de stare a bateriei lumineaza
intermitent rosu cu frecventa redusa.

Bl Unitatea pentru parinte emite semnale sonore
la fiecare 10 secunde Tn primele 3 minute.
Apoi, va continua sd emita semnale sonore la

fiecare minut.
PiL
5
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6.6.2 Baterie complet descarcata

Bl Daci bateriile reincircabile sunt aproape
descarcate, ledul de stare al bateriei lumineaza
intermitent rosu rapid.
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B3 Daci nu conectati unitatea pentru parinte la
retea, urmatoarele au loc succesiv:
1 Legatura cu unitatea pentru copil este
ntrerupta.
2 Afisajul se stinge.
3 Unitatea pentru périnte se opreste.

€ Noti:

Daca porniti unitatea pentru parinte atunci cand
bateriile sunt aproape descdrcate, afisajul se
aprinde. Mesajul , BATTERY LOW" (BATERIE
DESCARCATA) apare pe afisaj timp de 2
secunde Tnainte ca unitatea pentru parinte sd se
opreasca.

6.6.3 incircare
Introduceti conectorul mic n incarcator

si conectati adaptorul la o priza de perete.

Introduceti unitatea pentru pdrinte Tn incdrcator.

Atunci cand unitatea pentru périnte se ncarcd, au

loc urmdtoarele Tn mod succesiv:

Bl Afisajul se aprinde timp de 4 secunde si textul
CHARGING" (INCARCARE) apare pe ecran
timp de 2 secunde.

B Indicatorul de stare a bateriei este verde
continuu, atunci cand unitatea pentru parinte
este conectata la retea.

El Primul segment al indicatorului de stare a
bateriei incepe sd lumineze intermitent, pentru
a indica faptul ca bateriile reincarcabile se
ncarca.
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B Segmentul al doilea al indicatorului de stare a
bateriei incepe sd lumineze intermitent, atunci
cand bateriile reincdrcabile sunt incarcate la
mai mult de 30% din capacitate.
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B Segmentul al treilea al indicatorului de stare a
bateriei incepe sd lumineze intermitent, atunci
cand bateriile reincarcabile sunt incarcate la
mai mult de 50% din capacitate.

<C
z
«<C
>
o]
o

PHILIPS

ANELT
Nl o

@ C)
—2°°00~

A Atunci cind bateriile reincarcabile sunt
ncdrcate complet, au loc urmatoarele:

e Segmentul al treilea al indicatorului de
stare a bateriei se opreste din luminat
intermitent.

e Afisajul se aprinde timp de 4 secunde
si mesajul ,,BATTERY FULL" (BATERIE
INCARCATA) apare pe afisaj.
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Deconectati unitatea pentru parinte de la
retea. Acum poate fi utilizatd fara fir
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& Noti:

Puteti sd Tncarcati unitatea pentru pdrinte atunci
cand este opritd. In acest caz, afisajul este stins.
Indicatorul de stare a bateriei este pornit, dar nu
indica starea de incdrcare. Acest led ramane aprins
si este verde continuu atata timp cat unitatea
pentru pdrinte este conectatd la priza.

€ Noti:

Daca bateriile reincarcabile se descarca foarte
rapid, acestea au ajuns la finalul duratei de
functionare si trebuie sa le inlocuiti. Pentru a
comanda noi baterii reincdrcabile, consultati
capitolul ,, Comandarea accesoriilor”.

6.7 Indicator pentru
intensitatea semnalului

6.7.1 in modul Smart Eco

Modul Smart Eco este modul de operare

standard. In acest mod, puterea semnalului DECT

depinde de distanta dintre unitatea pentru copil si
unitatea pentru parinte.

* Dacd indicatorul pentru intensitatea
semnalului are 4 bare, conexiunea dintre
unitatea pentru copil si unitatea pentru
parinte este excelentd.

e Daca indicatorul pentru intensitatea
semnalului are 1 bard sau dacd nu are bare
deloc, semnalul de la unitatea pentru copil
este foarte slab sau nu este disponibil. Mutati
unitatea pentru parinte mai aproape de
unitatea pentru copil pentru a obtine un
semnal mai bun.

6.7.2 in modul Eco Max

Tn acest mod este oprit semnalul DECT de la

unitatea pentru copil la unitatea pentru parinte.

* Indicatorul pentru intensitatea semnalului nu
are nicio bard cand semnalul DECT este oprit,
chiar si in cazul In care unitatea pentru pdrinte
este n raza de actiune a unitdtii pentru copil
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* Atunci cand unitatea pentru copil incepe
sd transmitd un semnal DECT deoarece
copilul scoate un sunet, afisajul se aprinde
si indicatorul pentru intensitatea semnalului
aratd calitatea legdturii dintre unitatea pentru
copil si unitatea pentru pdrinte.

*  Pentru mai multe informatii privind modul Eco
Max, consultati ,,Modul Eco Max"” din capitolul
,,Meniul unitatii pentru parinte”.

6.8 Resetare

Aceastd functie vd permite sa resetati unitatea

pentru pdrinte si unitatea pentru copil la setarile

implicite din fabricd.

B Opriti unitatea.

Ed Apiésati si mentineti apasat butonul -,

Ed Porniti unitatea din nou in timp ce mentineti
apasat butonul -.

6.8.1 Setari prestabilite

Unitatea pentru parinte

* Limba: engleza

* Volum difuzor: 3

* Sensibilitate microfon: 3

*  Mod de luminozitate redusa in timpul noptii:
dezactivat

*  Alertd temperaturd: inactiva

e Alerta , Temperatura scazutd’: 14 °C

e Alertd , Temperaturd ridicata™: 35 °C

* Scala de temperaturd: Celsius

*  Alertd de umiditate: inactivd

*  Mod Eco Max: dezactivat

*  Cronometru de hrdnire: 02:00

e Cronometru de hranire: Oprit

e Alerta prin vibratie: dezactivatd

» Alertd prin vibratie la plansului copilului:
dezactivatd

*  Ceas: ascuns

* Cronometru pentru cantec de leagan:
15 minute.

*  Cronometru pentru proiector: 15 minute.

Unitatea pentru copil

*  Volum difuzor: 4

*  Lumind de veghe: dezactivatd

e Proiector: oprit

e Setare lumind de veghe: manuald

» Cantec de leagin: dezactivat (cantec de leagan
1 selectat)



7 Meniul unitatii
pentru parinte

Toate functiile descrise Tn sectiunile urmdtoare pot
fi operate din meniul unitdtii pentru parinte.
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7.1 Navigarea in meniu

& Noti:

Unele functii din meniu functioneaza numai atunci

cand unitatea pentru copil si unitatea pentru

parinte sunt legate.

B Apisati butonul MENU (Meniu) pentru a
deschide meniul.
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*  Pe dfisaj apare prima optiune de meniu.

B3 Utilizati butonul + pentru a trece la
urmdtoarea optiune sau butonul - pentru a
trece la optiunea anterioard.
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& Noti:
Sageata de pe afisaj indica in ce directie puteti
naviga.
Bl Apisati butonul OK pentru a confirma

selectia.

€ Noti:

Apasati butonul MENU (MENIU) daca doriti sd
pardsiti meniul fard a face modificdri. Daca nu
existd nicio intrare in meniu pentru mai mult de
20 de secunde, meniul se inchide automat.

7.2 Sensibilitate

Aceastd optiune Tn meniul unitatii pentru parinte

va permite sa setati sensibilitatea microfonului

pentru unitatea pentru copii. Sensibilitatea
microfonului determina ce nivel de zgomot
capteaza unitatea pentru copil, de ex., veti dori sa
auziti cand copilul plange, dar este posibil sa fiti
mai putin interesat de ganguritul sau

Bl Selectati, Sensitivity”” (Sensibilitate) din meniu
cu butoanele + si - si apasati butonul OK
pentru a confirma.

E1 Utilizati butoanele + si - pentru a mari sau a
micsora sensibilitatea microfonului. Indicatorul
de sensibilitate de pe afisaj dispune de patru
segmentele.

*  Daca toate cele patru segmentele sunt
pline, sensibilitatea este la nivel maxim.
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*  Dacad toate segmentele sunt goale,
sensibilitatea este la cel mai scazut nivel.
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El Apasati OK pentru a confirma setarea.

7.2.1 Nivelurile de sensibilitate si indicatiile

rama Sensibilitate Descriere

cel mai Tnalt Auziti tot ce face
bebelusul dvs.
Difuzorul unitatii
pentru parinte este
pornit continuu.
Auziti toate sune-
tele, de la gangurit
slab la sunete mai
puternice. Daca
bebelusul nu scoate
niciun sunet, difuzo-
rul unitatii pentru
parinte este oprit.
Auziti sunete

de la plansete
usoare la sunete
mai puternice.
Daca bebelusul
dvs. scoate

sunete mai fine,
difuzorul unitatii
pentru parinte nu
functioneaza.
Difuzorul unitatii
pentru pdrinte se

Tnalt

mediu

)6 mic

aprinde numai dacd

bebelusul scoate
sunete puternice,
de exemplu atunci
cand plange.
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7.3 Modul Eco Max

Acest sistem de monitorizare pentru copii
dispune de modul Smart Eco care reduce
automat semnalul DECT de la unitatea pentru
copil pe mdsurd ce distanta dintre unitatea pentru
pdrinte si unitatea pentru copil devine mai mica.
Prin reducerea transmisiei radio, acesta ajutd la
economisirea energiei.

Daca doriti sa economisiti si mai multd energie
si sd opriti transmisia radio, activati modul Eco
Max din meniul unitatii pentru parinte. in acest
mod, semnalul DECT de la unitatea pentru copil
este oprit. Imediat ce bebelusul scoate un sunet,
semnalul DECT al unitatii pentru copil porneste
din nou.

(1) Atentie:

in modul Eco Max, unitatea pentru parinte
primeste feedback de la unitatea pentru copil cu
o intarziere.Atunci cand copilul scoate un sunet,
unitatea pentru copil trebuie in primul rand sa
reactiveze transmisia radio inainte de a putea
trimite feedback la unitatea pentru parinte.

7.3.1 Va rugam sa retineti urmatoarele:

¢ lnainte de a selecta modul Eco Max din meniul
unitatii pentru pdrinte, asigurati-va ca unitatea
pentru pdrinte si unitatea pentru copil sunt in
raza de actiune, consultati sectiunea ,,Raza de
actiune” din capitolul ,,Utilizarea monitorului
pentru copii”. In modul Eco Max nu veti primi
feedback atunci cand unitatea pentru parinte
se afld in afara razei de actiune a unitatii
pentru copil. Puteti verifica legdtura apasand
orice buton al unitdtii pentru parinte.

*  Daca nu existd nicio transmisie radio de
la unitatea pentru copil la unitatea pentru
parinte Tn modul Eco Max, ledurile pentru
nivelul de sunet sunt stinse. Ledurile pentru
nivelul de sunet se aprind atunci cand unitatea
pentru copil va reactiva transmisia radio,
deoarece copilul scoate un sunet mai ridicat
decat nivelul de sensibilitate selectat.



Daca doriti sa utilizati monitorul pentru copil
n modul Eco Max, asigurati-vd cd sensibilitatea
microfonului este setata intre nivelul 1 si
nivelul 3. Daca sensibilitatea microfonului este
setata la nivelul 4, unitatea pentru copil nu
opreste transmisia radio in modul Eco Max.

7.3.2 Activarea modului Eco Max

Selectati ,,Eco Max" din meniu cu butoanele +
si - si apasati butonul OK pentru a confirma.
Atunci cand pe afisaj apare mesajul ,, Turn On”
(Pornire), apdsati pe OK pentru a comuta in
modul Eco Max.

Mesajul de alertd ,!No alert if out of range,
OK?" (Niciun mesaj de alertd in cazul iesirii din
raza de actiune, OK?) apare pe afisaj. Apdsati
butonul OK pentru a confirma.

& Noti:

Mesajul de alertd se deruleaza de doud ori pe

afisaj. Daca nu apdsati pe OK unitatea pentru

parinte pdrdseste meniul si modul Eco Max

rédmane oprit.

* Indicatorul Eco Max clipeste pe dfisaj.
Indicatorul luminos ,,link” (legdturd)
lumineazd verde intermitent cu frecventd

7.3.3 Dezactivarea modului Eco Max

B Apisati butonul MENU (MENIU)

B3 Utilizati butoanele + si - pentru a selecta
,,Eco Max" si apdsati butonul OK pentru a
confirma.

El Utilizati butoanele + si - pentru a selecta
, Turn Off”" (Oprire) si apasati butonul OK
pentru a confirma.

7.4 Cronometrul de hranire
Puteti seta cronometrul de hranire pentru a va

alerta cd este timpul pentru a va hrani bebelusul.
Cronometrul poate fi setat de la 1 minut la 23 de

ore si 59 de minute.

7.4.1 Setarea si utilizarea cronometrului de

hranire
Bl Selectati, Feed Timer” (Cronometru de
hranire) din meniu, cu butoanele + si -, si
apasati butonul OK pentru a confirma.
Selectati ,,Set Timer” (Setare cronometru)

folosind butoanele + si - apoi apdsati pe OK

pentru a incepe setarea cronometrului.

* Indicatorul pentru ord incepe sd lumineze

intermitent pe dfisaj.
Setati ora si apasati OK pentru a confirma.

micd. * Indicatorul pentru minute incepe sd
lumineze intermitent pe dfisaj.
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ANELT B Setati minutele si apasati butonul OK pentru a
¥ ECo gy i @ confirma.
Yoo poer E B Selectati,,xxxx Start” (Pornire xx:xx) folosind
a35q butoanele + si -. Apdsati OK pentru a
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o 0o 00O 2 e e Simbolul cronometrului apare pe dfisa.
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*  Atunci cdnd unitatea pentru pdrinte
primeste un semnal de la unitatea pentru
copil deoarece copilul scoate un sunet,
indicatorul luminos ,,link” (legdturd) devine
verde continuu din nou.
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A Atunci cdnd cronometrul a ajuns la
00:00, alerta cronometrului de hrdnire se
declanseazd, simbolul cronometrului incepe
sa lumineze intermitent pe afisaj, iar mesajul
L, TIMER END"” (SFARSIT CRONOMETRU) se
deruleaza pe afisaj.

PHILIPS
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Apasati orice tasta pentru a opri alerta.
Daca nu opriti dvs. alerta, aceasta se opreste
automat dupa 2 minute.

7.4.2 Setarea alertei pentru cronometrul de

hranire

El Dupa pasul 5 din ,Setarea si utilizarea
cronometrului de hranire”, selectati ,,Alerta
cronometru” folosind butoanele + si -. Apdsati
OK pentru a confirma.

B3 Utilizati butoanele + si - pentru a alege una
din optiunile de alertd. Optiunile disponibile
sunt numai sunet, sunet si vibratii si numai
vibratii. Apasati OK pentru a confirma.

Bl Selectati ,,xxxx Start” (Pornire xx:xx), cu
butoanele + si -, si apasati OK pentru a activa
functia cronometru de hranire.

B La oprirea alertei cronometrului de hranire,
apasati orice tastd pentru a opri cronometrul
de hranire si alerta cronometrului de hranire.

7.4.3 Repetati cronometrul de hranire

Bl Dupa pasul 5 din ,Setarea si utilizarea
cronometrului de hrdnire” sau dupd setarea
cronometrului de hranire, selectati ,, Timer
repeat” (Repetare cronometru) folosind
butoanele + si -. Apdsati OK pentru a
confirma.
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El Alegeti Repeat ON” (Repetare PORNITA)
sau ,Repeat OFF" (Repetare OPRITA) si
apasati OK pentru a confirma.

Bl Selectati, xxxxx Start” (Pornire xx:xx), cu
butoanele + si -, si apdsati OK pentru a
activa functia de repetare a cronometrului de
hrdnire.

« In loc de simbolul normal al cronometrului,
pe dfisaj apare simbolul pentru repetare
pornitd a cronometrul.
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B Atunci cand apdsati orice tastd pentru a opri
alerta cronometrului de hranire sau daca
alerta se opreste automat dupa 2 minute,
cronometrul de hranire incepe numaratoarea
inversa din nou.

7.4.4 Oprirea cronometrului

Bl Apisati butonul pentru meniu si selectati
,Feed Timer" (Cronometrul de hranire).

B3 Utilizati butoanele + si - pentru a selecta
,Stop & Reset”” (Oprire si resetare) si apasati
butonul OK pentru a confirma.

7.5 Temperatura

Un bebelus doarme seara confortabil la o

temperaturd cuprinsa intre 16 °C si 20 °C. Puteti

seta o temperatura minima si maxima si o alertd
pentru a va avertiza cd temperatura este in afara
intervalului minim si maxim setat.

Bl Selectati, Temperature” (Temperaturd) din
meniu, cu butoanele + si -, si apdsati butonul
OK pentru a confirma.

Bl Selectati,, Temp Range” (Interval temperaturi),
cu butoanele + si -, si apasati OK pentru a
confirma.

* Indicatorul pentru temperatura minimd de
incepe sd lumineze intermitent pe dfisaj.



Bl Utilizati butoanele + si - pentru a seta
intervalul minim de temperaturd intre 10 °C si
19 °C. Apasati OK pentru a confirma.

e Indicatorul pentru temperatura maximd de
incepe sd lumineze intermitent pe dfisaj.

B Utilizati butoanele + si - pentru a seta
intervalul maxim de temperaturd intre 22 °C
si 37 °C. Apdsati OK pentru a confirma.

B Selectati, Alert” (Alertd) cu butoanele + si
-.Apasati OK pentru a confirma si pentru a
ncepe setarea optiunii de alertd temperaturd.

@ Utilizati butoanele + si - pentru a selecta una
din optiunile de alertd. Optiunile disponibile
sunt numai sunet, sunet si vibratii, numai
vibratii si numai afisaj. Apasati OK pentru a
confirma.

*  Dupd ce ati confirmat alegerea privind
optiunea de alertd, simbolul de alertd
pentru temperaturd apare pe dfisaj.

Selectati , Temp Scale” (Scala temperaturd)
cu butoanele + si -. Apasati OK pentru a
confirma si pentru a incepe setarea scalei de
temperaturd.

Bl Selectati, Celsius” sau ,,Fahrenheit” si apasati
butonul OK pentru a confirma.

* Temperatura din scala setatd apare pe
afisaj. Dacd temperatura este in intervalul
setat, simbolul alertei pentru temperaturd
are doud segmente.

*  Dacd temperatura este peste intervalul
setat, simbolul alertei pentru temperaturd
de pe dfisaj are trei segmente si lumineazd
intermitent. Mesajul ,,TOO HOT” (PREA

CALD) apare pe dfisqj. 5
s
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e Dacd temperatura este sub intervalul setat,
simbolul alertei pentru temperaturd de pe
dfisaj are un singur segment si lumineazd
intermitent. Mesajul ,,TOO COLD” (PREA
RECE) apare pe dfisaj.

7.6 Umiditate

Nivelul optim de umiditate este intre 40% si

60%. Este foarte important sa mentineti nivelul

corect de umiditate, intrucdt ajutd la protejarea

copilului dvs. impotriva iritarii membranelor

mucoase, uscarii si iritarii pielii, craparii buzelor

si uscdrii gatului. Dacd membranele mucoase nu

functioneaza Tn conditii optime, nu vor putea

asigura protectia copilului impotriva diferitelor

tipuri de microbi. Astfel, cresc sansele ca bebelusul

dvs. sa rdceascd sau sd se imbolndveasca de

gripd, iar rezistenta acestuia la infectiile produse

de mucegai si bacterii este redusd. Puteti seta

intervalul valorilor de umiditate si o alerta de

avertizare cand umiditatea este In afara intervalului

setat.

Bl Selectati ,,Humidity” (Umiditate) din meniu, cu
butoanele + si -, si apdsati butonul OK pentru
a confirma.
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B3 Selectati,,Hum Range” (Interval umiditate),
cu butoanele + si -, si apasati OK pentru a
confirma.

* Indicatorul pentru umiditatea minimd incepe
sd lumineze intermitent pe dfisaj.

Bl Utilizati butoanele + si - pentru a seta
intervalul de umiditate minima Tntre 20% si
50%. Apasati butonul OK pentru a confirma.
* Indicatorul pentru umiditatea maximd

incepe sd lumineze intermitent pe dfisaj.

B Utilizati butoanele + si - pentru a seta
intervalul de umiditate maxima intre 51% si
70%. Apasati butonul OK pentru a confirma.

B Selectati, Alert” (Alertd) cu butoanele + si
-.Apasati OK pentru a confirma si pentru a
ncepe setarea optiunii de alerta umiditate.

A Utilizati butoanele + si - pentru a selecta una
din optiunile de alertd. Optiunile disponibile
sunt numai sunet, sunet si vibratii, numai vibratii
si numai afisaj. Apdsati OK pentru a confirma.
*  Dupd ce ati confirmat alegerea privind

optiunea de alertd, simbolul de alertd
pentru umiditate apare pe dfisaj.

*  Dacd umiditatea este peste intervalul setat,
simbolul de alertd pentru umiditate si
valoarea mdsuratd a umiditdtii lumineazd
intermitent pe afisaj. Mesajul ,,TOO
HUMID” (PREA UMED) apare pe dfisaj.
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¢ Dacd umiditatea este sub intervalul setat,
simbolul de alertd pentru umiditate si
valoarea mdsuratd a umiditdtii lumineazd
intermitent pe dfisaj. Mesajul ,,TOO DRY”
(PREA USCAT) apare pe dfisaj.
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7.7 Alerta la plansul copilului
Puteti seta o alerta la plansul copilului care sa va
avertizeze cd bebelusul plange.

Bl Selectati, Cry alert” (Alertd plans) din meniu,
cu butoanele + si -, si apasati OK pentru a
confirma.

B3 Selectati,,Vibration ON” (Vibratie PORNITA)
cu butoanele + si -. Apdsati OK pentru a
confirma.

* Indicatorul de alertd la pldnsul copilului
apare pe dfisaj.

* Alerta de plans se declanseazd cand sunetul
din camera copilului este suficient de ridicat
pentru a determina aprinderea indicatorului
pentru al patrulea nivel de sunet. Unitatea
pentru pdrinte vibreazd si mesajul ,,Cry
alert” (Alertd pldns) apare pe dfisaj timp
de 4 secunde.Alerta de plans se repetd la
8 secunde pdnd cdnd sunetul devine mai
scdzut sau pand cdnd dezactivati dvs. alerta.
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El Pentru a dezactiva alerta la plansul copilului,
selectati ,Cry alert” (Alerta plans) din meniu
si selectati ,Vibration OFF" (Vibratie OPRITA)
cu butoanele + si -.

7.8 Ceas

Setarea implicitd pentru ceas este ascunsa. Puteti
alege sd afisati ceasul si sd setati ora din meniul
unitdtii pentru parinte.

Bl Selectati,Set clock” (Setare ceas) din meniu,
cu butoanele + si -, si apdsati OK pentru a
confirma.

B3 Utilizati butonul + sau - pentru a selecta
,Show Time” (Afisare ord) si apasati OK
pentru a confirma.

Bl Selectati,Set the time” (Setare ord) folosind
butoanele + si -. Apasati OK pentru a
confirma si pentru a incepe reglarea ceasului.

PHILIPS
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* Indicatorul pentru ord incepe sd lumineze
intermitent pe afisaj.
B Setati ora si apasati OK pentru a confirma.
* Indicatorul pentru minute incepe sd
lumineze intermitent pe dfisaj.
B Setati minutele si apasati butonul OK pentru a
confirma.
*  Ora dlterneazd cu alte indicatii aflate in
cdmpul de mesaje al dfisajului.

7.9 Limba

Puteti utiliza aceasta optiune de meniu pentru

modifica setarea de limba.

Bl Selectati,Set language” (Setare limba) din
meniu. cu butoanele + si -, si apdsati OK
pentru a confirma.

a
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B3 Utilizati butoanele + si - pentru a selecta

limba si apasati butonul OK pentru a confirma.

€ Noti:

Aceasta optiune apare automat pe afisaj
atunci cand porniti unitatea pentru parinte
pentru prima datd si dupa o resetare.
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7.10 Blocare buton

Puteti activa blocarea butoanelor pentru a
preveni apdsarea accidentald a acestora in timp
transportati unitatea pentru parinte.

El Pentru a activa blocarea butoanelor, apasati

ce

oK
NEI
Nl o
TO LOCK KEYS
NOW PRESS +
@8 »

B3 Apasati butonul + in interval de 2 secunde.
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& Noti:

Daca nu apdsati butonul + Tn interval de

2 secunde, atentionarea ramane pe afisaj.

*  Dupd ce ati apdsat butonul +, mesajul
,,Keys locked” (Taste blocate) apare pe
afisaj in loc de indicatiile de temperaturd si

* Atunci cand alerta la plansul copilului, alerta
de temperaturd sau cea de umiditate se
opresc In timp ce functia de blocare este
activa, mai intai dezactivati functia de blocare
si apoi dezactivati alerta la plansul copilului sau
alerta de temperatura din meniu.

umiditate.
PHILIPS
=T A
A 8 Snur pentru gat

Nl o ’

KEYS LOCKED Un snur comod pentru gat este furnizat cu

ced 55 sistemul de monitorizare pentru copii. Acesta va
@€ €] permite sd transportati unitatea pentru pdrinte

Bl Pentru a dezactiva blocarea butoanelor, apasati
OK Atunci cand pe afisaj apare mesajul de
atentionare, apasati butonul + in interval de 2
secunde.

PHILIPS
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PRESS OK » +
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7.10.1 Note
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Cand apasati un buton altul decat OK in timp
ce blocarea butoanelor este activa, afisajul

se aprinde si a doua linie de pe acesta indicd
modul in care puteti sa dezactivati functia de
blocare.

Cand apasati OK In timp ce functia de blocare
a butoanelor este activd, a doua linie de pe
afisaj indicd al doilea pas necesar pentru a
debloca butoanele.

Cand functia de blocare a butoanelor este
activa, puteti opri alerta cronometrului de
hrdnire si functia de semnalizare apasand pe
OK.n acest caz functia de blocare rimane
activa.

cu dvs.

8.0.1 Prinderea snurului pentru gat

El Introduceti bucla din capatul snurului pentru
gat prin orificiul din partea superioard a
unitdtii pentru parinte.

owus,

NEIT

=

Ed Introduceti snurul pentru gat prin bucla din
capat si strangeti ferm snurul pentru gat.
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8.0.2 Desprinderea snurului pentru gat

Bl Treceti snurul pentru gat prin bucla din capat.

B3 Trageti bucla din capat din orificiul din partea
superioard a unitdtii pentru parinte.



9 Cura‘igare si
'intreginere

() Avertisment:

Nu introduceti unitatea pentru parinte, unitatea
pentru copil si Tncarcatorul unitatii pentru
parinte Tn apa si nu le curatati sub jetul de la
robinet.

() Avertisment:

Nu utilizati spray de curatare sau solutii de

curatare lichide.

Bl Scoateti din priza unitatea pentru copil si
ncdrcatorul, dacd sunt conectate la priza.

B3 Curatati unitatea pentru parinte, incarcatorul
si unitatea pentru copil cu o carpd uscatd.

Bl Curitati adaptoarele cu o carpa uscata.

10 Depozitarea

Daca nu intentionati sa utilizati o perioadd de timp

sistemul de monitorizare pentru copii, procedati

astfel:

e Scoateti bateriile nereincarcabile din unitatea
pentru copil.

e Scoateti bateriile reincarcabile din unitatea
pentru parinte.

*  Depozitati unitatea pentru parinte, unitatea
pentru copil si adaptoarele ntr-un loc uscat si
racoros.

11 Comandarea
accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service sau
distribuitorul dvs. Philips. Puteti, de asemenea,

sa contactati Centrul de asistentd pentru clienti
Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie
internationald pentru detalii de contact). Dacd nu
exista niciun Centru de asistentd pentru clienti n
tara dvs., apelati la distribuitorul dvs. local Philips
sau la un centru de service Philips.
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12 Garantie si asistent,:i

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
vizitati site-ul web Philips la adresa
www.philips.com/support sau contactati
Centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara
dvs. (consultati brosura de garantie internationald
pentru detalii de contact). Dacd in tara dvs. nu
exista un astfel de centru, deplasati-va la furnizorul
dvs. Philips local sau la un centru de service Philips.

13 intrebiri frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente
intrebari formulate Tn legatura cu aparatul. Daca
nu puteti gasi raspunsul la ntrebarea dvs, vizitati
www.philips.com/support pentru mai multe
ntrebari frecvente sau contactati centrul de
asistentd pentru clienti din tara dvs.
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Ce este modul Eco Max? Cum ajuta acest mod
la protejarea mediului inconjurator?

Modul Eco Max a fost creat pentru a va
permite sd reduceti consumul de energie al
monitorul dvs. pentru copii. Atunci cand va
monitorizati copilul de la o distantd mica, puteti
activa modul Eco Max. Activand modul Eco
Max, sistemul dvs. de monitorizare pentru copi
consuma mai putind energie si prin urmare este
mai ecologic.

De ce nu se aprinde ledul de alimentare al
unitatii pentru copil si ledul ,link” (legatura)
al unitatii pentru parinte atunci cand apas
butoanele de pornire/oprire ale unitatilor?

Este posibil ca bateriile reincdrcabile ale unitatii
pentru parinte sd fie descdrcate si unitatea sa
nu fie conectata la priza. Cuplati conectorul
pentru aparate mici la unitatea pentru parinte
si adaptorul la priza de perete. Apoi apésati
butonul Pornit/Oprit pentru a stabili conexiunea
Cu unitatea pentru copil.

Este posibil ca bateriile nereincdrcabile ale
unitatii pentru copil sa fie descarcate si unitatea
pentru copil si nu fie cuplati la priza. Inlocuiti
bateriile nereincarcabile sau cuplati unitatea
pentru copil la priza. Apoi apdsati butonul de
pornire/oprire pentru a stabili conexiunea cu
unitatea pentru parinte.

Daca ledul , legdturd” de pe unitatea pentru
parinte nu ilumineazd rosu intermitent, utilizati
functia de resetare pentru a reseta unitdtile la
valorile prestabilite.

De ce ledul ,,legaturd” de pe unitatea pentru
parinte ilumineaza rosu continuu i de ce mesajul
»NOT LINKED” (NECONECTAT) sau ,,| AM
LINKING” (MA CONECTEZ) apare pe afisaj?

Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte
sunt in afara razei de actiune. Mutati unitatea
pentru parinte mai aproape de unitatea pentru
copil.

Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie
opritd. Porniti unitatea pentru copil.
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De ce indicatorul de stare a bateriei de

pe unitatea pentru copil lumineaza rosu

intermitent?

* Bateriile nereincdrcabile din unitatea pentru
copil sunt pe cale de a se descarca. Inlocuiti
bateriile nereincarcabile sau conectati unitatea
pentru copil la priza (consultati capitolul
‘Pregatirea pentru utilizare’).

De ce semnalizeaza sonor unitatea pentru

parinte?

» Daca unitatea pentru pdrinte
semnalizeaza sonor in timp ce ledul , legdtura”
ilumineazd rosu continuu si mesajul ,NOT
LINKED” (NECONECTAT) sau ,,| AM
LINKING” (MA CONECTEZ) apare pe afisaj,
conexiunea cu unitatea pentru copil este
ntrerupta. Mutati unitatea pentru pdrinte mai
aproape de unitatea pentru copil sau porniti
unitatea pentru copil, dacd a fost opritd.

* Dacd unitatea pentru parinte emite semnale
acustice si simbolul pentru baterie de pe afisaj
este gol, bateriile reincdrcabile ale unitatii pentru
parinte sunt descdrcate. Reincdrcati bateriile.

» Dacd ati setat intervalul de temperaturd pentru
camerd pe unitatea pentru parinte si alerta
pentru temperaturd este activatd, unitatea
pentru pdrinte semnalizeazd sonor atunci
cand temperatura scade sub nivelul minim de
temperaturd setat sau atunci cand temperatura
creste peste nivelul maxim de temperaturd
setat.

* Daca ati setat intervalul de umiditate pe

unitatea pentru parinte si alerta pentru

umiditate este activata, unitatea pentru pdrinte
semnalizeaza sonor atunci cand umiditatea
scade sub nivelul minim de umiditate setat

sau atunci cand umiditatea creste peste nivelul

maxim de umiditate setat.

Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie

oprita. Porniti unitatea pentru copil.



De ce produce aparatul un zgomot inalt?

* Este posibil ca unitdtile sa fie prea apropiate
una de cealaltd. Asigurati-vd cd unitatea pentru
parinte si unitatea pentru copil se afla la cel
putin 1 metru/3,5 ft una de cealalta.

* Este posibil ca volumul unitatii pentru parinte
sa fie la un nivel prea ridicat. Reduceti volumul
unitatii pentru parinte.

De ce nu aud nici un sunet/De ce nu aud cand

copilul plange?

* Este posibil ca volumul unitatii pentru parinte
sa fie la un nivel prea redus sau sd fie oprit.
Cresteti volumul unitatii pentru pdrinte.

* Este posibil ca nivelul de sensibilitate al
microfonului unitatii pentru copil sa fie la o
valoare prea mica. Setati nivelul de sensibilitate
al microfonului la un nivel mai ridicat din meniul
unitatii pentru parinte.

* Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea
pentru pdrinte sd fie n afara razei de actiune.
Reduceti distanta dintre unitati.

De ce unitatea pentru parinte reactioneaza prea

repede la alte sunete?

* Unitatea pentru copil preia si alte sunete decat
cele ale copilului. Mutati unitatea pentru copil
mai aproape de copil (dar respectati distanta
minima de 1 metru/3,5 ft).

* Este posibil ca nivelul de sensibilitate al
microfonului unitatii pentru copil sé fie prea
ridicat. Reduceti nivelul de sensibilitate al
microfonului din meniul unitdtii pentru parinte.

De ce unitatea pentru parinte reactioneaza

incet la plansetele copilului?

* Este posibil ca nivelul de sensibilitate a
microfonului unitdtii pentru copil sé fie la o
valoare prea micd. Mariti nivelul de sensibilitate
al microfonului din meniul unitatii pentru
parinte.

* Modul Eco Max este activat si unitatea pentru
copil porneste semnalul DECT numai atunci
cand bebelusul scoate sunete. Opriti modul Eco
Max pentru a face ca unitatea pentru copil sd
transmita continuu semnale DECT si pentru a
face ca unitatea pentru pdrinte sd rdspundd mai
rapid la sunetele scoase de bebelus.

De ce se descarca prea repede bateriile
nereincarcabile ale unitatii pentru copil?
* Este posibil ca sensibilitatea microfonului unitdtii
pentru copil sd fie la un nivel prea ridicat, ceea
ce determind unitatea pentru copil sd transmisa
mai des. Reduceti nivelul de sensibilitate al
microfonului din meniul unitdtii pentru parinte.
Este posibil ca volumul unitatii pentru copil sa
fie la un nivel prea ridicat, ceea ce determind
unitatea pentru copil s consume multa energie.
Reduceti volumul unitatii pentru copil.
Este posibil sa fi setat un interval de
temperaturd maxima a camerei, care este mai
redus decat temperatura curenta a acesteia sau
un interval de temperatura minimd a camerei,
care este mai mare decat temperatura curentd
a acesteia. Unitatea pentru copil continud sa
trimitd date cdtre unitatea pentru pdrinte si
astfel consumd mai multd energie. Acest lucru
cauzeazd epuizarea rapida a bateriilor din
unitatea pentru copil.
Este posibil sa fi setat un interval de umiditate
maximd a camerei, care este mai redus decat
umiditatea curentd a acesteia sau un interval de
umiditate minimd a camerei, care este mai mare
decat umiditatea curenta a acesteia. Unitatea
pentru copil continud sd trimitd date catre
unitatea pentru parinte si, astfel, consumd mai
multd energie. Acest lucru cauzeazd epuizarea
rapidd a bateriilor din unitatea pentru copil.
 Probabil cd ati activat lumina de veghe.

Daca doriti sa utilizati lumina de veghe, va

recomanddm sa utilizati unitatea pentru copil

conectatd la priza.
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De ce durata de incarcare a unitatii pentru

parinte depaseste 10 ore?

* Este posibil ca unitatea pentru pdrinte sa fie
pornitd n timpul Incarcarii. Opriti unitatea
pentru pdrinte in timpul Tncarcdrii.
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Raza de actiune specificata a monitorului pentru
copii este de 330 metri/1000 ft. De ce monitorul
meu pentru copii actioneaza pe o distanta mult
mai mica?

Raza de actiune specificatd este valabila numai
pentru exterior, In spatiu deschis. In interior;
raza de actiune este limitata de numarul

si tipul peretilor si/sau tavanelor dintre unitati.
In interior, raza de actiune va fi de pani la 50
metri/150 ft.

De ce se intrerupe conexiunea din cand in cand?
De ce exista intreruperi de sunet?

Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte
sunt probabil aproape de limitele maxime

ale razei de actiune. Incercati o alt3 asezare a
acestora sau reduceti distanta dintre unitati.
Retineti ca de fiecare data dureaza aproximativ
30 de secunde pentru stabilirea unei conexiuni
intre unitati.

Este posibil sa fi asezat unitatea pentru pdrinte
langa un transmitdtor sau langd un alt aparat
DECT, precum un telefon DECT sau un alt
sistem de monitorizare pentru copii de 1,8
GHz/1,9 GHz. Deplasati unitatea la distanta

de alte aparate pana cand se restabileste
conexiunea.

Ce se intampla in timpul unei caderi de tensiune?
» Dacd unitatea pentru parinte este suficient de

incdrcatd , va continua sa functioneze in timpul
unei caderi de tensiune. Daca Tn unitatea pentru
copil exista baterii, aceasta va continua sa
functioneze si in cazul unei pene de curent.

Monitorul pentru copii este protejat impotriva
indiscretiei si interferentelor?
» Tehnologia DECT a acestui monitor pentru

copii garanteaza discretia si absenta oricdror
interferente de la alte echipamente.
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Se presupune ca durata de functionare a unitatii

pentru parinte este de pana la 18 de ore. De

ce durata de functionare a unitatii mele pentru

parinte este mai scurta?

* Dupa prima Incarcare a unitdtii pentru parinte,
aceasta va functiona mai putin de 18 ore.
Bateriile reincdrcabile ating capacitatea maxima
numai dupa ce le-ati incarcat si descarcat de cel
putin patru ori.

¢ Este posibil ca volumul unitatii pentru parinte
sa fie la un nivel prea ridicat, ceea ce determina
unitatea pentru pdrinte sd consume multd
energie. Reduceti volumul unitatii pentru
parinte.

* Este posibil ca sensibilitatea microfonului unitdtii
pentru copil sd fie la un nivel prea ridicat,
ceea ce determind unitatea pentru parinte sa
consume multd energie. Reduceti nivelul de
sensibilitate a microfonului din meniul unitatii
pentru parinte.

De ce se necesita o perioada de timp ca

indicatorul pentru starea bateriei sa apara pe

ecran, atunci cand se Tncepe incarcarea unitatii

pentru parinte, in timp ce aceasta este oprita?

* Acest lucru este normal. Unitatea pentru
parinte are nevoie de cateva secunde pentru
a se activa atunci cand o conectati la prizd, in
timp ce este oprita. Atunci cand este conectata,
unitatea pentru pdrinte trebuie sd detecteze
mai intdi dacd se Incarcd si trebuie sd masoare
nivelul de incarcare al bateriilor fnainte ca
indicatorul pentru starea bateriei sd poata fi
afisat.

De ce se descarca prea repede bateriile

reincarcabile ale unitatii pentru parinte?

* Este posibil ca bateriile relncarcabile sd fi ajuns
la sfarsitul duratei de viata. Trebuie sa le nlocuiti.
Pentru a comanda baterii refncdrcabile noi,
consultati capitolul ,,Comandarea accesoriilor”.
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[NosapasasieM ¢ nokynkon! Aobpo noxkaroBaTb
B kAY6 Philips AVENT! Aas Toro utobbl
BOCMOAB30BATHCA BCEMM MPENMYLLECTBAMM
NOAAEPXKM, OKasbisaemol Philips AVENT,
3aperncTpupynTe NpUOBPETEHHBIN MPOAYKT Ha
caitte www.philips.com/welcome.

Philips AVENT npoussoanT TOBapsI,
HAAEXHOCTb M Ka4eCTBO KOTOPbIX BHYLLIOT
AOBEPUE POANTEAAM. DTa paamoHsaHa Philips
AVENT nossoasieT 6e3 momex CAblWaTh Ballero
Manbila B Abboe Bpems. TexHororua DECT
rapaHTVpyeT OTCYTCTBME MOMEX M YETKMIM CUrHaA
MEXAY POANTEABCKMM N AETCKUM BAOKaMU.
TemnepaTypHbI AATHUMK MO3BOASIET CAEAWTD 32
TEMMepaTypo BO3AYXa B KOMHATE MaAbILLIa, @ TaK
YKE MO3BOASIET YCTaHaBAMBATb MHAVBUAYAAbHbIE
HACTPOVIKU AAA TIOAAEPKAHMSA KOMOPTaA B
KOMHaTe pebeHKa.

AeTcKmin BAOK AGHHOM PaAMOHSHM OCHALLIEH
MPOEKTOPOM. B poanTerbckom BAOKe nMeeTcs
MEHIO C YCMOKanBaIOLWMMMN GYHKLMAMM, 13
KOTOPOro MOXHO YAAAEHHO YrpPaBAATb
HOYHMKOM, BOCMPOM3BEAEHKEM KOABIOEABHBIX U
MPOEKTOPOM Ha AETCKOM BAOKE.
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2 O630p

¢ | Aucnaen
1 VIHAMKATOp YPOBHS CUrHaAa
2 WHamkaTop Eco Max
3 CUMBOA HOYHOTO pexrMa
4 VHAMKaTOp OMOBELLEHMS O NAaYe
pebeHka
CHUMBOA OTKAIOUEHHS 3BYKa
VIHAVKaTOP 3apAAa SAEMEHTOB MUTaHUA
CUMBOA OMOBELLEHNS O BAAKHOCTY
CTpeAka nepemelLieHys
CUMBOA TemnepaTypbl
0 Toae coobuieHwin
1 VIHAMKATOpP YyBCTBUTEABHOCTH
MUKpOdOHa
12 CHMBOA HOYHMKa
13 CHMBOA BKAIOYEHMA KOABIBEABHOM
14 CumBoA npoekTopa
15 CuMBOA TaliMepa MAK MoBTOPA TalMepa
¢ |ll. PoauTeAbckum 6A0K
1 KHonka BKAIOUEHMSA/BbIKAIOYEHNA
2 KnHonka TALK
3 KHorka HouHOro pexruma

- = 0 ®© N o~ L

4 - KHOMKa AASt MPOKPYTKM Hasaa,
5 MwukpodoH

6 WHamkaTop coeanHerms LINK

7 Aucnaen

8  MHaMKauMs YPOBHS rPOMKOCTM

9 KHorka MENU

10 4" KHOMKa AAA MPOKPYTKM Briepea

11 MHAMKaTOP 3apsiad SAEMEHTOB MTaHMs
12 KHonka OK

13 KHomKa MeHIo yCroKamBaIoLLMX GyHKLIM

14 Pyuka/oTBepcTyie aAd WEMHOTO pemellKa

15 OTcek AAS aKKYMYASTOPOB

16 KpbllKa oTceka AAA aKKyMyASTOPOB

17 KoHTaKTHblE COEAMHEHMS AAST 3APSAKM
18 AKKYMyASTOpEI

19 LelHbin pemeluok

20 Pa3bem AAS MAAOTO WITEKEPA aaanTepa
21 3apaaHOe YyCTPOMCTBO

22 Manblit WTekep apanTepa

23 AaanTep
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o 1l AeTtckuit 6A0K

['poexTop

Hounnk

Knonka FIND

MukpodoH

KHomKa BKAIOYEHNA/BLIKAIOUYEHMA

npoeKkTopa

6 KHormka BKAIOUEHMS CAeAYIOLLIEN
KOAbIGEALHOW

7 KHOMKa BKAIOYEHMS/BBIKAIOYEHNA
KOAbIOEABHOM

8  KHorka yMeHblUeHMs rpOMKOCTM

9 VHaMKaTOp nuTaHus

10 KHomMKa BKAIOYEHNSA/BLIKAKOUYEHMS

11 VIHAMKaTOp 3apsiaa SAEMEHTOB MUTaHMs

12 KHorKa BKAIOUEHMSA/BLIKAKOUYEHMS HOYHMKA

13 KHorka yBeAnyeHns rpomkoctu “+"

14 AaTumK BAGKHOCTM

15 AaTtumk TemnepaTypbl

16 AnHammk

17 PasbeM AAA MOAKAIOHEHMA
ayAMOYCTPOVICTB

18 Pa3sbem ard Manoro wTekepa apanTepa

19 OTcek AAs HezapsKaeMblx baTapei

20 KpbilKa oTceKa AAS HE3apsiKaeMblx
GaTapen

21 Manbiit lWTeKep apanTepa

22 AaanTep

23 AOMOAHUTEABHBIN KabeAb

U AN W =

“won

3 lMoarotoBkKa
npubopa K paboTe

BAXHAA MHO®OPMALLHNA.

lMNMepea ncnoAbzoBaHMEM papAMOHAHKU
BHUMATEAbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLIMU

no 6e30MacHOCTU M COXPaHUTE UX AAA
AaAbHeMLlIEero MCNOAb30BaHUA B KauecTBe
CNpaBoOYHOro MaTepuaAa.

3.1 AeTckumn 6A0K

[NoaKAOUMTE AETCKMI BAOK K SAEKTPOCETU.

,A,/\Fl BKAKOYEHMA pe:-zepBHoro MATAaHNA B C/\yqae
CBOEB B MNOAAYE SAEKTPOIHEPTMM PEKOMEHAYETCA
YCTaHOBUTb HEMepesapskaeMble baTapen.



3.1.1 MNMuTaHue ot ceTn Bl VcranosuTe yeTbipe Henepesapsikaemble
El MoakaounTe ananTep k poseTke 6aTapen.
IAEKTPOCETY W BCTaBbTE MaAbIM LUTEKEP
nprbopa B AETCKUIA OAOK.

e Mpumeyuanune
[pw ycTaHOBKe akkyMyAsTOpa cobAloAalTe

3.1.2 YcTaHoBKa HemnepesapsyKaeMbix NOAAPHOCTb (0603HaueHms '+ 1 *-").
6arapen Bl H706b1 ycTaHOBMTL KpPbILKY Ha MECTO, CHavaa

B cayuae cbos B moaave sneKTpoOnUTaHuA BCTaBbTE BbICTYMbl B OTBEPCTUA Ha Kpalo

AETCKMI BAOK MOXET paboTaTb OT YeTbipex OTCeKa Herepesapsaemblx baTapen.

LeAouHblx 6atapeit 1,5 B R6 Tvna AA (He BxoasaT

B KOMMAEKT). =
AAS MUTaHKA YCTPOMCTBA HEAB3S UCMOAB30BATb « 5
aKKyMyASTOPbL. AeTCKUI BAOK He MOAAEPKMBAET %

GYHKUMIO 3apSAKM, KPOME TOrO, KOraa Nprbop
HE WCTMOAB3YETCS, aKKYMYAATOPbI MOCTENEHHO
paspsKaloTcs.

’B MpeaynpexxkaeHue
OTKAIOUKTE AETCKUI BAOK OT SAEKTPOCETH,

nepeA ycTaHOBKoW GaTapeek ybeanTech, YTo Bl 3atem npwxKMUTE KPbILLKY BHY3, MOKa OHa
PYKM 1 npubop cyxue. He 3adrKcnpyeTeca (AOAKEH NPO3BYYaTh
LLIEAYOK).

@ Mpumevanue

PekomMeHayeTcs noakAiouaTb AETCKMIM BAOK

K 9AEKTPOCETH, MOCKOABKY BpemMsi ero paboThi

OT Henepe3apsiyaeMblX LEAOUHbIX GaTapel

OrpaHM4eHo 1 COCTaBASET 24 vaca.

B HaxmuTe Ha durcaTop, YTo6bl OTKPLITL
KPbILKY OTCeKa HenepesapsikaeMbix baTapen,
N CHUMUTE KPBILLKY.
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3.2 PoamuTeAbcKkuM BAOK
PoanTeAsckmii OAOK paboTaeT OT ABYX
aKKYMYASITOPOB (BXOAST B KOMMAEKTALMIO
PaAMOHSHN).

3.2.1 YcTaHOBKa aKKYMYASITOPOB
B ChymnTe KpbilwKy OTCeKa akkyMyASTOPOB C
POANTEABCKOrO BAOKA.

E1 BcrasbTe akkyMyAsTOpSI.

e MpumeyaHune
[Npw ycTaHOBKE SAEMEHTOB MUTaHMs
cobaiopanTe noasapHocTb (7 n -,

Bl VcraHoBwTe KpbilKy OTCEKA aKKyMYASTOPOB
Ha POAUTEABCKUIA BAOK. HaXkMUTE Ha KPbILLKY,
MOKa OHa He 3adMKCMPYeTCs (AOAKEH
MPO3BYyYaTb LLEAYOK).
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3.2.2 3apAAKa poAMTEAbCKOro 6AoKa
[Nepea NepBbIM MCMOAL30BAHMEM POAMTEABCKOTO
6AOKa VA NP MOSBAEHWM MHAMKALMW HU3KOTO
3apsAAa aKKYMYAATOPOB 3apSAMTE POANTEABCKMIA
BAOK.
BakHo! AAs aBTOHOMHOM pa6oTbl
poAMTeAbcKoro 6Aoka B TeueHme 18 yacos
Heo6X0AUMO ero 3aps»KaTb He MeHee
10 yacos.
El BcrasbTe MaAbii WTekep asanTepa B
pa3beM Ha 3aAHel NaHeAU 3apSAHOrO
yCcTpoKcTBa. [oaKAIOUKTE apanTep K po3eTKe
IAEKTPOCETH.

Ed MomecTuTe poAUTEABCKUI BAOK B 3apAAHOE
YCTPOMCTBO.

*  DKPaH gUCnAes HayHem CBEMMMbCS,
a MHgMKamop 3apsga akKyMyAsimopa
YKa>Kem Ha BbINOAHEHME npoLiecca 3apsgku
pogumenbckoro 6Aoka. MHgpopmavmio
06 uHgMKamope 3apsga akkyMyAsimopa
oM. B pasgene “UHgnkaums 3apsga
akkymyasmopa” 8 raase “DyHKLnM 1
MHgMKamopbl pogumeAbckoro 6Aoka”.
El Ocrasbre poaunTeabckmii 6AOK B
NOAKAIOUEHHOM 3apsIAHOM YCTPOMCTBE AO
TEeX Mop, MOKa aKKyMyASTOPbI HE 3apSAATCS
NOAHOCTbIO.




e Mpumeuanue

ObpaTnTe BHUMaHME, YTO NEPEA NEPBLIM
MCMOAB30BaHNEM PAAMOHSHMN aKKYMYAATOPbI
HeobXOAVMMO YeTbipe pa3a 3apsAUTb U
Pa3pAANTD, MPEXAE YEM OHU AOCTUIHYT CBOEM
MOAHOW EMKOCTMW.

4 WUcnoAb3oBaHMe
PaAHOHSAHMU

4.1 YcTaHOBKa paAMOHAHU

(D NpeaynpexkaeHmne

YcTaHaBAMBaMTE AETCKMUI BAOK B HEAOCTYMHOM

AAR AeTen MecTe. HUKoraa He KAaauTe AeTCKUi

GAOK B AETCKYIO KPOBAaTKY MAU MaHEX.

B WHyp aeTckoro 6AOKa MPEACTaBASET yrposy
YAYLbS, MOITOMY AETCKMIA OAOK U LUHYP
AONKHbBI PACNOAAraTbCA Ha PACCTOAHMMN He
MeHee 1 meTpa OT pebeHka.

E1 Ara npeaoTepallieHts BO3HUKHOBEHMS
BbICOKOYACTOTHbIX MOMEX Ha OAHOM
AU 0BOKX BAOKaX HEOBXOAMMO, YTOBbI
PaCCTOSHME MEXKAY POAUTEABCKUM W AETCKUM
6AOKaMM COCTaBASIAO He MeHee 1 MeTpa.

4.2 YcTaHOBAEHME CBA3MU
MEeXXAY POAMTEAbCKUM U
AETCKMM 6A0KaMm

B HaxmuTe n yaepkvBaiTe KHOMKY BKAIOYEHUs/

BbIKAKOYEHMSA (I) Ha AETCKOM OAOKE B TeueHue

2 CEKYHA.
'
=@
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*  HoyHuk, nHgukamop 3apsga m nHgukamop
nUMaxHna 3aropamcsa Ha HEKOmopoe Bpems.
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Bl Haxmure v yAep uBaitTe KHOMKY BRAIOUEHMS/
goikaioderns O Ha poauTeabckom BaoKe B
TeyeHue 2 cekyHA,
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BkAtounmces gucnaeit, u Ha Hem Ha
Kopomkoe Bpemsi omobpassmcs Bce
MHGUKAMOPbl 1 CUMBOAbI. 3ameMm
MHGMKAMOPbl ¥ CUMBOABI NOFACHYM,
M noABMMCca MHgUKamop 3apaga
aKKyMyAsSImopa.

e MpumeuaHune

[py NEpPBOM BKAIOYEHI POANTEABCKOrO
6AOKa A MOCAE BbIMOAHEHWA cObpoca
HEOOXOAMMO BbIOPATL A3bIK 3KPAHHOTO
MeHIO (cM. pasaeA “A3biK”’ B raase “MeHio
POAMTEABCKOrO B6AOKA).

MHgnkamop coegnHenus Ha
pogrmeAbCKoM BAOKe HayHem

MUrame KpAacHeiM CBEMOM, Ha gucnAee
nosisumcs coobuienne “l AM LINKING”
(Mogkatoyetme).

*  Ecan coeguHenne

He bygem ycmaxoBAeHO

B meyerue 10 cekyHg, cooblueHme
“NOT LINKED” (Hem nogka.) Ha
gucnaee uamenmmcs Ha “1 AM LINKING”

(Mogkatoyerue...).
NogKAYeH1e Bce

Ecan yepes 30 cekyHg
eue He bygem

YCMAHOBAEHO, POgMMEAbCKMI BAOK HayHem
13gaBamb 3BYKOBOM CMTHAA, M HA gUChAee
nossumcs coobuenne “NOT LINKED”

(Hem nogkAa.).
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Korga nogkatouenne mesxxgy pogumeAabckum
1 gemckum 6Aokammu bygem ycmaHoBAEHo,
MHGMKAmMop COegUHeHUs 3aropumcs
poBHbIM 3eAeHbIM cBemoM. Ha gucnaee
NOABUMCA MHGUKAMOD yPOBHA CMTHAAG M
coobuenne “LINKED” (Mogka. ycm.).

PHILIPS

ANELT

LINKED

EcAu noAKAIOU

eHue He 6blAo

YCTaHOBAEHO...

*  BO3MOXHO, poAMTEAbCKMI BAOK
HaxXOAMTCS BHe paboyero amanasoHa
AETCKOro OAOKa. YCTaHoBKTE ero
BAKE K AETCKOMY OAOKY (He BAKe

1 mMeTpa).

*  BO3MOMXHO, AETCKMI AU
POAMTEABCKMIA BAOK MOTEPAAU

coepaHeHne

MN3-3a PACTOAOKEHHOTO

NOBAM3OCTH APYrOro YCTponcTBa
DECT (Hanpumep, becripoBoaHOro
TerepoHa). OTkAOUNTE Takoe
yctponcteo DECT man ycTaHoBuTe
OAOK AdAble OT 3TOrO YCTPOWCTBA.

¢ BO3MOMXHO, AETCKMI BAOK BbIKAIOYEH.
BralounTe AeTCKmM BAOK.

4.2.1 Pa6boumi pAmanasoH

e Pabounin AmanasoH B
pexkmmax Smart Eco
330 mMeTpoB Ha OTKp

CTaHAAPTHBIX
n Eco Max cocTaeaseT
bITOM MPOCTPAHCTBE U

20 50 METPOB B MOMELLEHMM.



° Pabouni AMarasoH AETCKOro HAOKa 3aBUCUT

OT OKPY>XEHUA U (I)aKTOpOB, NPENnATCTBYIOWMX

nepeaade curHaa. [ IpucyTcTare BAGXKHDBIX
MaTEPUAAOB MOXKET MPUBECTH K MOAHOM
noTepe curHaAa. BavsiHme cyxux maTepranos
Ha nepeaayy C1rHaAa nprBeAeHo B TabAMLe
HIDKE.

ToAumHa YMeHblieHne
obbeKTa AManasoHa

Cyxue MaTepuanbl

AepeBo, NAacTHK, kapToH,< 30 cm  0-10%
cTekno (6e3 METAAADB,
NPOBOAOB MAW CBMHLIA)
Knprnny, kneeHan paqepa < 30 cm 5-35%

KeaezobeToH <30 cm 30-100%
MeTarmdeckas <1 90-100%
apmaTypa uAv Gankn

MeTarndeckme MAm <1cm 100 %

AAIOMUHNEBBIE AUCTbI

5 ®DyHKkuum u
MHAMKATOPbI
A€EeTcKoro 6Aoka

5.1 HouHuk

HO‘{HMK ABAAETCA MCTOYHMKOM MAMKOro CBETa,
KOTOpbINM yCroKavBaeT pebeHka.

n L‘|TO6l::I BKAIOYMTb HOYHUK, HAXXMUNTE KHOI'IK}/

BKAIOYEHMSA/BBIKAIOUEHNA HOYHMKA Ha AETCKOM

OAOKe.

*  Ha gucnaee pogumeanckoro 6Aoka
noasmmecsa MHgMKGuMﬂ &

n CHOBa HaAXMUTE KHOI'IK>/ BKA}OMGHMH/
BbIKAKOHYEHWMA HOYHMKA, '-4TO6bI OTKAIOYUNTDb
HOYHMK.

e HouHuk racHem nocmeneHHo, 3amem
NOAHOCMbIO OMKAKOYAemcs.

* & ucyesaem c gucnaes PogumeAbCKoro
6A0Ka.

5.2 ®dyHKuKMa Bocnpou3BeAeHUsA
KOAbIGEAbHOM
n Ha)-KMMTe KHOI‘IKY BK/\IOqul/Iﬂ/BbIK/\lO‘-‘IeHMH
KOAbIBEABHOM 4 Ha AeTCKOM BAOKE AAA
BOCMPOW3BEAEHMSA MOCAEAHEN BbIOPaHHOM
KOABIBEABHOM.

o
:

*  BeibpaHHas KoAbibeAbHAs nosmopsemcs B
meyeHne 3agaHHOro BpeMeH!.

*  Ecau KoAbibeAbHas He 6biAa BbIGpaHa
paHee, bygem BocnpoussegeHa
KoAblbeAbHas 1.

E1 A5 Bbi6Opa APYroit KOABIGEABHOM M3 CrincKa

Ha>XMWTE KHOMKY BKAIOUYEHMSA CASAYIOLLEN

KoAblbeAbHO P L.

CIENOK
@@

321

X
N4
9}
O
>
o




*  Ecav konbIbeAbHas HE BOCMPOM3BOAMTCA,
TO MPW HAXKATUM KHOTMKM BKAIOYEHMS
cAeAytoLLEN KOAbIGEABHOM D1
. HAYHeT UrpaTb NMOCAEAHASA BbIOpaHHas
KoAblbeAbHast.

*  EcAv KHoMKa BKAIOUEHUMA caeayioLLelt
KoAbIGeAbHON P I HaxkaTa BO Bpems
BOCMPOW3BEAEHMA KOABIOEABHOM, HAUHET
UrpaTb CAEAYIOLLAs KOAbIOEAbHAS.

4TOObI HACTPOUTL YPOBEHL FPOMKOCTH

KOABIGEABHOM, HAXXMUTE KHOMKY '+ nAn "~

Ha AETCKOM BAoKe.

= @tt/
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€ Mpumeuanne

HacTpansaTb rpOMKOCTb AViHAMMKA Ha
AETCKOM OAOKE MOXHO TOABKO BO BPEMSI
BOCMPOW3BEAEHUA KOAbIGEABHOM. [1pn
MOBbILIEHWM YPOBHS FPOMKOCTM KOABIGEABHOW
Ha AETCKOM BAOKE FPOMKOCTb AAS GYHKLIMM
Pa3roBopa Ha POAMTEABCKOM DAOKE TaKxKe
OyAeT yBeAUUeHa.

YTObbI OCTAHOBUTL BOCMPOM3BEAEHNE
KOABIOEABHOW AO MCTEYEHMS YCTaHOBAEHHOTO
BPEMEHU, HAKMUTE KHOTKY BKAIOUYEHMs/
BBIKAIOYEHMSA KOABIGEABHOM JJ Ha AETCKOM
OA0Ke.

5.3 lNpoekTop

Y4TOObI YCMOKOMUTE MaAbILLA, MOXKHO BKAIOYMTb

NPOEKTOP, KOTOPbIN BYAET NMPOELMPOBATH Ha

MOTOAOK LBETHbIE M306PAXKEHMS.

El HT06bI BKAIOUMTH MPOEKTOP, HAXKMMUTE KHOMKY
BKAIOUEHWA/BBIKAIOYEHIS MPOEKTOPA.

©p: @
 OPNoE

*  Ha gucnaee pogumenbckoro 6Aoka
0mobpazMmcs CUMBOA npoekmopa.

* [lepsoe n3obpakeHne cmaHoBumcs
MAKCMMAAbHO YeMKUM Yepes 2 CeKyHgbl.
OHo npoeumpyemcs B medeHne 8 cekyHd, a
3amem B meyeHue 2 CEKyHg NOCMeneHHo
1cyesaem, B mo BpeMs KaK nosiBASEMcs
HoBOE u306pasKkeHue.

) @“

e AocmynHo wecmb pasHbix U306paXKeHUI:
Kaxkgoe u3 HUX npoeunpyemcs B
meyenne 10 cekyHg. [Nocae nokaza Bcex
wecmu u3o06pakeHni nboekmop cHosa
omobpaskaem neppoe M306pakeHue.
[MpoeumpoBaHmne nzobpaxenmi
noBmopsiemcs 8 meyeHue 3agaHHoro
Bpemenu (cm. pazgea “Tlpoekmop” B raase
“@yHKLNM U MHGUKAMOPbI POGUMEALCKOrO
6A0ka”).



Bl Y7066 OTKAIUMTL CHrHAA MoMCKa, CHOBa
HaxxmuTe kHorky FIND Ha aeTckom 6aoke
YA AIODYIO KHOMKY Ha POAMTEABCKOM BAOKE.

>‘—>‘ > > > > > &
10 sec. € Mpumeuanne
CurHaa nomcka oTKAIOHAETCA aBTOMaTUUECKN
yepes 2 MUHYTBI.
5.5 UnpmukaTtop 3apasa
B3 H7006bI BHIKAIOUATE MPOEKTOP AO UCTEYEHMS 3A€EMEHTOB NUTaHUA
YCTAHOBAEHHOIO BPEMEHW, CHOBA HAXKMUTE El Ecan aetckuin 6A0OK paboTaeT oT GaTapei
KHOTKY BKAIOYEHWS/BBIKAIOYEHWA NMPOEKTOPa. 1 3apsaa baTapein AOCTaTOUHO, MHAMKATOP
*  [lpoeumnpyemoe nsobpakeHne nciesHem, u 3apAAa SAEMEHTOB NNTAHMA FOPUT POBHbIM
NPOEKMOp BbIKAYMMCA. 3eAEHbIM CBETOM.

*  CumBOA npoeKmMopa McyesHem C gncnAes.

5.4 O6Hapy>keHHne
POAUNTEABCKOro 6A0Ka

Anst OBHapY)KEHUA POAUTEABCKOTO BAOKa

ncnonbsyrte kHorky FIND Ha aeTckom BAaoke.

- (0) =
@ ®
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e Mpumevanue

DyHKUYMA OOHAPY>KEHWA paboTaeT TOABKO, ECAU
POAWTEALCKMI DAOK BKAIOUEH.

B Haxmure kHomky FIND Ha aeTckom 6aoke. Bl Ecav aeTcrkun 6AoK paboTaeT oT baTapei u
3apsaa 6aTapei HeAOCTaTOUHO, MHAMKATOP
3apsAAa SAEMEHTOB MUTaHWA YacTO MUraeT

KpacCHbIM CBETOM.

- (08
(@) )
¢ @

*  Ha gucnaee pogumenbckoro 6Aoka
nossumcs coobierne “PAGING” (lMowuck),
1 pogumeAbcKuii GAOK M3gacm CUrHaA

noucka. *  [pu paspsiake SAEMEHTOB MUTaHMs
3aMeHnTE KX
A\“"lll'"ls_ *  EcAv aneMeHTbl M1TaHWA paspaAnAMCH

BO Bpems paboTbl AETCKOro b6AOKa OT
baTapel, AETCKMIM BAOK BBIKAUMTCA 1
PREING COEAVHEHME C POAUTEABCKUM DAOKOM
OyAET NoTepsHO.

Yail 00}
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e Mpumeuanue

PexomeHayeTca noakaiouaTb AETCKMIA OAOK
K 9AEKTPOCETH, MOCKOABKY BpeMsi ero paboThl
OT Herepe3apsiKaeMblX LEAOUHbIX GaTapel
OrpaHM4eHo 1 CoCTaBAseT 24 vaca.

6 DyHKuUMU U
MHAMKATOPbI
POAMTEAbCKOIO
6A0Ka

*  [TosiBMMCA MEHIO yCnOKAMBAIOLLMX
¢dyHKumiA. Ha skpane omobpasmmes
mpy HyHKUMM GEMCKOro GAOKA: HOYHMUK,
KOAbIBeAbHAs U npoekmop. Kaskgosi
(byHKLMM coomBemcmBylom gBa cerMeHma:
NoAe BKAIOYEHNS/BLIKAIOYEHUS U NOAE
napamempos.

Yol [TTH)

hY
1
[
[
[
[
[
1
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n

6.1 MeHio ycnokauBalowimx
byHKUMM

B poanTerbckom BAOKe MMeeTCs OTAeAbHOE
MEHIO CO BCEMM YCTOKaMBAIOLMMI GYHKLIMAMM:
HOUHWIK, KOABIGEABHAS 1 MpoeKTOop. 4To0bI
OTKPbITb €ro, HAXKMUTE Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
KHOMKY. 113 3TOro MeHIO MOXHO YAAACHHO
YMPaBAATb HOYHMKOM, BOCMPOM3BEACHMEM

KOABIBEABHbIX 1 MNPOEKTOPOM Ha AETCKOM OAOKeE.

El YT06b OTKPBITL MEHIO YCMOKavBAIOLIMX
GYHKLMI, HOKMUTE Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
KHOMKY.
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e MpumeuyaHune
Ecan B TeueHre 7 cekyHa He ByAET HaxaTa
HI OAHA KHOMKA, MEHIO YCTOKaMBaIOLLIMX
GYHKLMIA 3aKPOETCH 1 OTOBPa3UTCA OBbIUHbIN
3KPaH.

B C nomouibio kHomok “+" 1
CTPEAKY Ha HYXHYIO GYHKLMIO.

PHILIPS \\\\\‘~::__ii___-—’::i/’//
ANELT

W

HaBeAmTE

El YT06bI BKAOUMTH/BBIKAIOUMTD YCMOKaVBAIOLLYIO
dyHKuMio, HaxkmmTe OK.

PHILIPS \\\\\‘~::__ii___-—’::i/’//
ANELT

o
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*  Ecan ¢pyHKums BrAodeHa, Hag ee cumeorom [l AAs TaliMepa HOUHMKA MOXKHO BbIOpaTh

0mobpakaemcs raAoyKd. Bpems 0T 5 A0 20 MUHYT WAV BKAIOUMTb
*  EcAu ¢yHKUMA BbIKAIOYEHA, HAG ee PEXMM NOCTOAHHOM PaboTbl HOYHMKA.
CUMBOAOM 0mobpaxkaemcsi Kbecmuk. HaxmnTe OK aAs MOATBEPIKAEHMS.
Zd YT06bl OTKPBITH MEHIO MApaMeTPOB GYHKLIMM, — o <
el \_/
HaBeAMTE CTPEAKY Ha MOAE 3TOro MEHIO M1 AEL
HaxmuTe OK. Yl [
PHILIPS \L/ LIGHT TIMER
ANELT ( 5 RINUTES )
o TN
0°6°%
° < > / Co T
LINK &
o 2’05::00 *  [locAe BKAIOYEHUS HOYHUKA U BbIXOGQA
°c00g booe M3 MEHIO YCNOKAMBAIOLUMX PYHKLMIA C
NOMOLLbIO COOMBEMCMBYIOLLLEN KHONKM
H Ass nepemeliieHms no crnmcky napameTpos Ha gucnaee pognmeAbckoro 6Aoka 6ygem
MCMOAB3YHTE KHOMKK '+ 11 "=, YTO0bI 0mo6paKambcsi CUMBOA HOYHMKQ.
BbIOpPaTL NapameTp, HaxmuTe OK. *  Ecau ycmaHoBAeH mavimep, HOYHUK =
A Y1006bI BHINTY 13 MEHIO YCMIOKAMBAIOLLMX BbIKAIOYMMCSA ABMOMAMMUYeCKM No 5
GYHKLMI, CHOBA HXKMWTE Ha €ro KHOMKY. McmeyeHUn 3agaHHOro BpeMeHH, a E
CMMBOA HOYHMKQA MCHE3HEM C gucnAes
6.1.1 Hounuk pogrmenbckoro 6AoKa.
STa PyHKUMSA NO3BOAAET BKAIOUNTL WAN *  EcAu BKAIOYEH pesKUM NOCMOSIHHOM
BBLIKAIOUWTb HOYHMK, @ TaKKe HACTPOUTb AAA HETO pabombl HOYHUKA, €r0 MOXKHO BbIKAKOYMMb,
Talimep. BbI6paB coomsemcmsyOLLMI napamemp
El 70661 BbIGPaTh GyHKLMIO HOUHMKA, B MEHIO yCNOKAMBAIOLLMX (PYHKLIMI Ha
HaBEAMTE CTPEAKY Ha CMMBOA HOYHVIKA, POgUMeAbCKOM BAOKE MAM HAXKAB KHONKY
MCNOAB3YS KHOMKM 4" 11 =", AAst BRAIOYEHMS/ HOYHMKA Ha gemcKom BAOKe.
BBIKAIOUEHMA HOUHMKa HaxmmTe OK.
S < 6.1.2 KoAbli6eAbHan
ANEIT — | 5 $YHKLMA NO3BOASET BbIOpaTh MapamMeTpsbl
@ BOCMPOM3BEAEHNA KOABIDEABHBIX M HACTPOWTb

TanlMep AAA HUX.

0%
MENU 0000 OOOO©

Ed YT006bl OTKPBITH MEHIO MapaMeTpOB HOUHMKa,
HaBEAMTE CTPEAKY Ha MOAE 3TOrO MEHIO U1
HakmmTe OK AAA MOATBEPKAEHMS.
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Bl Y706bi BbiIGpaTh GYHKUMIO BOCMPOM3BEAEHMS
KOAbIOEABHOW, HABEAWTE CTPEAKY Ha
3HAUOK KOALIOEABHOM, MCMOAB3YST KHOTMKM
M AR BRKAIOYEHNSA/BBIKAIOYEHMWS
BOCMPOW3BEAEHMS KOABIGEABHON HAXKMUTE
OK.

PHILIPS u
ANELT

E1 YT06bl OTKPLITH MEHIO NMapameTpos
KOAbIOEABHOW, HABEAWTE CTPEAKY Ha
noAe 3Toro meHio 1 HaxmmTe OK aag
NOATBEPKAEHYIS.
El B merio nMeioTca caeayiolve NapameTpbi:
*  Buibop koAbibeAbHOM 13 cricka
NPEABAPUTEABHO COXPAHEHHBIX
KoMno3umLmi. [peABapUTEAbHO
3aAaHa MOCAEAHSS BOCMIPOM3BEAEHHAA
KoAblbeAbHas. Ecam Hi oaHa 13
KOAbIOEAbHBIX He ObiAa BbibpaHa, byaeT
33aAaHa nepsast KoAbIbeAbHas 13 Cricka.

*  Buibop napameTpa “Aux’ aaq
BOCMPOM3BEAEHMS My3bIKM C BHELIHErO
ayamnonaeepa. [NoaraloumnTe ayaponaeep
K pasbeMy AAA ayAMOYCTPOWCTB
(Aux-in) Ha 3aAHEN NaHeAM AETCKOro
6AOKa C MOMOLLBIO MPMAAra@Moro
AOTOAHUTEABHOTO KabeAs. 3aTem
BblbepuTe B MeHIO nMapameTp “Aux’”

1 3apanTe AOpOXKy. OTperyanpyiTe
FPOMKOCTb 3BYKa Ha ayAMOnAeepe, TaK Kak
KHOMKKM "+ 11 "-" Ha AeTcKoM BAOKe He
NpeAHasHa4eHsl AAS paboTbl C BHELLHMMM
ayAMOYCTPONCTBAMM.

*  Haxmute OK pas noaTBEPKAEHMSA.

B Ans Taiimepa KOAbIGEABHON MOXHO BbIGpaTh

Bpemst oT 5 A0 20 MUHYT MAM BKAIOUNTD

PEXMM MOCTOSHHOIO BOCMPOU3BEAEHMS

KonblberbHon. Haxkmute OK aaq

NOATBEPKAEHWS.

*  [locAe BKAIOYEHUSA pyHKLIMM
BOCNpon3BegeHMsi KOAbIGEAbHOM 1 BbIX0ga
13 MEHIO YCNOKAMBAIOLWMX YHKLMIA C
NOMOLLbIO COOMBEMCMBYIOLLEN KHONKM
Ha 3KpaHe poguMeAbCKOro 6A0Ka
0mobpasMmcs CUMBOA KOAbIGEAbHOM.
Hazsanmne KoabibeAbHol Bygem
omobpaskambcs BO BMopoi cmpoke
coobLLeHNS B meyeHne 2 CeKyHd.

\PH_IIIPS_ Q PHILIPS
— AEl — @ AEIT
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*  TakKe Bbl MOXeTe BbIOpaTh
napameTp “Play all” (Bocrp. Bce) ana
BOCMPOW3BEAEHMWA BCEX NMPEABAPUTEABHO
COXPaHEHHbIX KOABIOEABHBIX.
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*  Ecav ycmanoBAen maviMep, KoAbibeAbHas

BBIKAIOYMMCS N0 MCMEYEHUM 3AgaHHOTO
BPEMEHM, G CUMBOA KOAbIGEAbHON MCYe3HeM
C gncnaes pogumeAbckoro 6A0Ka.

° Ecan BKAOYEH Pe)KMM NOCMOSIHHOIro

BOCNPOM3BEGEHNS KOAbIGEABHOM, €r0 MOXKHO
BbIKAIOYMMb, BbI6GPAB COOMBEMCMBYIOLLINH
napamemp B MEHIO yCNOKAMBAKOLLMX
YHKLMI MAM HAXKAB KHONKY BKAKOYeHUS/
BbIKAIOYEHMS BOCNPOU3BEGEHUS
KOAbIGEAbHOM J] Ha gemckom BAOKe.



6.1.3 MNMpoekTop *  EcAM BKAIOYEH pesKMM NOCMOSIHHOM

STa PyHKUMSA NO3BOASET BKAIOUUTL MPOEKTOP U pabombl npoekmopa, ero MosKHo

HaCTPOUTb MPOACAKUTEABHOCTb NMPOELIMPOBAHNA BbIKAIOYMMb, BbIGPAB COOMBEMCMBYIOLLMI

M306paXKEHNIA, napamemp B MEHIO yCNOKaMBAIOLLMX

El Y1o6bi BbiGpaTh dyHKUMIO MPOEKTOPa, yHKUMI. [TocAe BLIKAIOYEHUS CMMBOA
HaBeAMTE CTPEeAKY Ha 3Ha4YOK MPOeKTOopa, npoekmopa ucyesHem c gucnaes
MCMOAB3YSt KHOMKM 4" 11 =", AAs BKAIOUEHMS/ pogrmenbckoro 6AoKa.

BbIKAIOYEHWSA NMPOEKTOPA HAXXMUTE OK.

o 6.2 N'pomKocTb
PHILIPS \_/
AELT [POMKOCTb MOXKHO HaCTPOWTL B HEAKTHBHOM

L @ MeHIo. B ycTpoicTee npeaycMOTPEHO cemb

n -

I
[Saiintel

YPOBHEW FPOMKOCTM 1 PEXIM HE3 3BYKA.

t> 6.2.1 HacTpoiika ypoBHA rPOMKOCTH

\_/@ LINK B Oyt pas HamuTe KHOMKY “+ 1AM
o

<\

*
15%*1

o

c:agoé(;’:s;’o *  Ha gucnaee omobpasmmes mekywumit
e 0008 Booo ypoBeHb rpomKocmu.
Bl Haxmure kHomky "+ aAs yBEAUUEHNS
Bl Y106b OTKpBITL MeHIO NapameTpos FPOMKOCTM MAK “~" AAR €€ YMEHbLLIEHVA.
NPOEKTOPa, HaBEAWTE CTPEAKY Ha *  Pognmeabckuii 6A0K M3gaem 3ByKoBOJ =
noAe napameTpos 1 HaxmuTe OK aas CUMHAA NPU KAXKGOM HAXKAMMUU KHONKM §
MOATBEPXKAEHVIA. rpoMkocmm. >
El A Taimepa NpoekTopa MOXHO BbIGpaTh *  Ha makcumaabHoM yposHe rboMKocmm
Bpems oT 5 A0 20 MUHYT WA BKAIOUYMTb pognmeAbckuii 6AOK M3gaem gBa 3ByKOBbIX
PEXMM MNOCTOSHHOM PaboTbl MPOEKTOPA. CUTHAAQ.
Haxmute OK and noATBEPKAEHMA.
PHILIPS
PHILIPS \L/ ANENT
AVEL
Y [mE, -
( PRO. TIMER ) - @
EDH"?-’MGUS’ o /\./\
G* A &/ =
o000 o
> N o
*  Ecau B meyenue 6oaee 2 cekyHg H1 0gHA
»  [locAe BKAIOYEHUS NpOEKMOPA U BbIX0ga KHONKA He 6ygem Ha)kama, MHGUKaLms
M3 MEHIO yCNOKAMBAIOLLMX PYHKLIMM C YPOBHsI (POMKOCMM MCHE3HEM, HACMPOIIKA
NOMOLLbI0 COOMBEMCMBYIOLLLEN KHONKM rpomkocmu 6ygem coxpaHera.
Ha gucnaee pogumeAbckoro 6Aoka
omobpasumcs cMMBOA npoekmopa. 6.2.2 OTKAIOUEHME 3BYKA
*  Ecan ycmaHosaeH mavimep, npoekmop Ha ycTporictse kpome BbIGOpPa MUHMMAABHOTO
BbIKAIOYMMCS ABMOMAMMUYECKM NO YPOBHS (POMKOCTY €CTb BO3MOXHOCTb MOAHOIO
McmeyeHuM 3agaHHOro BpeMeHH, a OTKAIOHEHVA 3BYKa.
CUMBOA NPOEKMOPA UCHE3HEM C gUCNAES B Ot pas HamuTe kHomKy “+ nan ="
pognmeAbckoro 6A0Ka. *  Ha gucnaee omobpasmmes mekywumi

ypoBeHb rboMKocmu.
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Ed Y706bI OTKAIOUMTD 3BYK, HOKMUTE 1
yAEPXMBaAKTE KHOTMKY “-" 6oree 2 ceKyHA.
*  Ha gucnaee nosisumcs coobuienne “MUT
(be3 3ByKa) M CUMBOA OMKAIOYEHUS 3BYKA.

i

PHILIPS

ANELT
Nl 16 [@n
VOLLUME
PUTE

e Mpumeyanue

EcAn 3BYK BbIKAIOUEH, MPY MOCTYMAEHNUM
3BYKOBOTO CMrHaAa paboTaloT TOABKO
MHAMKATOPbI YPOBHA MPOMKOCTY.

6.3 ®ynkuua TALK (Pasrosop)

Knorka TALK poanTeabckoro 6Aoka nossoAsieT
pa3roBapyBaTb C pebeHKom (Hanpumep,
yCroKavBaTh).

El Haxmure v yaeprusante kHonky TALK, m
YETKO rOBOpUTE B MUKPOOH Ha MepeAHen
NaHEAV POAMTEABCKOTO BAOKA C PACcCTOSAHMS
15-30 cm.

O®®
TALK

@ MpumeuaHune

Ecan Ha aeTckoM BAOKe MoBbILLEH YPOBEHD
FPOMKOCTI KOABIGEABHOM, (POMKOCTb AAS
GYHKLMM pas3roBopa Ha POAMTEABCKOM BAOKe
TaKKe OyAET yBeAyeHa.
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*  MHgukamop coeguHeHWss HAaYHEM MUramo
3eAeHbIM CBEMOM, Ha gUCNAEE NOSBUMCS
coobuenne “TALK” (Pasrosop).

PHILIPS

ANENT
N 0}

e

Ed o okoHuaHumn pasrosopa OTmyCTUTE KHOMKY
TALK.

6.4 HouHou pexxum

B HouHOM peXxXmnmMe NoHmKeHa ApKOCTb CBETOBbLIX

\/I306pa)KeHl/Il;\ N ANCIAEA, a TaKXKe YMeHbLIeHa

FPOMKOCTb 3ByKa OI'IOBGLU,GHMI;L

El H706b1 BKAIOUMTL HOYHOM PEXMIM, HKMUTE
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOTIKY.

*  Ha gucnaee nosiBumcsi CUMBOA HOYHOrO
pexxuma.

e SlbKkocmb MHGUKAMOpPOB ypOBHS rpoMKocmu
1 mHgnkamopa coeguHerus LINK 6ygem
YMeHbLUEHA.

*  YMeHbWMMCs SpKoCMb NOGCBEMKH
gucnaes.

*  YMeHbWMmMCcs rpoMKOCMb 3ByKOBbIX
CUrHAAOB, HOCMPOEHHbIX HA POGUMEABCKOM
6Aoke.

Bl A s Bo3Bpata B 06bIMHbIN PEXMM PabOTHI

HaXXMWTE ellie pa3 KHOMKY HOYHOIO PEXMMA.

*  CMMBOA HOYHOIO PexKMMa ucyesHem c
gucnAes.

*  SlpKkocmb MHGUKAMOpPOB ypOBHS rpboMKocmu
1 mHgnkamopa coeguHenus LINK 6ygem
BOCCMAHOBAEHA.



*  Boccmarosumcs spkocmb nogceemkm
gucnAes.

*  3ByKoBble CUrHAAbl bygym
BOCNPOM3BOGUMbBCSA C 0ObIYHBIM ypOBHEM
rpoMkocmu.

6.5 OnoBelyeHne 0 HU3KOM
3apaae 6aTapen AeTckoro
6A0Ka

Bl Ecav aeTcrkun 6A0K paboTaeT oT baTtapeit

1 YpOBeHb 3apsiaa baTaper H13KUI,

Ha POANTEABCKOM DAOKE MOABASIOTCA

CAeAYIOLLME UHAMKALIWN

* Ha ancnaee B nepBoli cTpoke noas
cooblueHns nossuTca TexcT “BABY
UNIT” (AeTckuin 6AOK).

*  Bo BTOpOM CTpOKe NosBUTCH COObLLEHME
“Change batteries” (3ameruTe 6aTapen).

* B TeueHne nepsbix 3 MUHYT
POAMTEABCKII BAOK BYAET M3AaBATH
3BYKOBOW curHan kaxaple 10 cekyHa. [o
MCTEYEHMM MEPBBLIX 3 MUHYT 3BYKOBOW
CUrHaA OyAET NMOBTOPATLCA KaXKAYIO

MUHYTY.

e Mpumeyvanune

Ecan ypoBeHb 3apaaa SAEMEHTOB MWTaHWA
CHWKAETCA OAHOBPEMEHHO Ha AETCKOM

1 POAMTEABCKOM DBAOKE, Ha AMCTAee
CHaYana 0TobpasnTCa CoobLLIEHME O
HM3KOM YPOBHE 3apsiAd POANTEABCKOrO
6/0Ka. [TocAe 3apAAKN POAMTEALCKOTO
6AOKa Ha ero amcnaee oTobpasnTcs
COODLLEHME O HU3KOM YPOBHE 3apsAa
AETCKOro bAOKa.

PHILIPS

A\
Nl o0

BHEY UNiT
CHANGE BATTE

Bl Ecav 3amena Gatapeit He BbiNOAHEHA
BOBPEMS], COEAMHEHWE C AETCKIM BAOKOM
OyAEeT NOTEPSAHO.

*  Coobuenus “Not linked” (Hem nogka.) n
“Change batteries” (3amennme 6amapen)
6ygym nonepeMeHHO omobBpaKambcs BO
BMOpPOK CMPOKe NOAS CO0BLLEHM.

6.6 Mupukatopbl 3apasa
aKKyMyAATOpa

3a ypoBHEM 3apsaa akKyMyASTOPa MOXKHO

CAEANTD I'IPI/I MOMOLLN I/IHAMK&TOP& BaPHAa

aKKYMYASTOPa M TEKCTOBbLIX COOBLLEHWIA.

6.6.1 Hu3Kui ypoBeHb 3apsAaAa aKKyMyAsaTopa

[p1 HU3KOM YPOBHE 3apAaa akKyMyASTOPOB

OCTaBLUEECsH BPEMSA aBTOHOMHOM paboTbl

cocTaBAsieT He MeHee 30 MuHYT npu paboTe

AETCKOro 6AOKa B OBbIMHOM pexmme ¢

MaKCKMaAbHBIMUW 3Ha4YEHNAMM.

El Ha avcnaee MuraeT 3HauoK paspskeHHoro
aKKyMyASTOPa.

El Ha ancninee oTobpaxaeTcs coobuieHue
“BATTERY LOW" (Akkym.pasp.).

Bl VHavkaTop 3apsAaa MeAAEHHO MuraeT
KPacHbIM CBETOM.

Ed PoanTeAbckuii BAOK M3AAET 3BYKOBbIE
curHanbl kaxable 10 cekyHa B nepsble
3 MMHYTBI. 3aTE€M CUrHaAbl MOBTOPSAIOTCA
KXKAYIO MUHYTY.

et ; ndd
an -]
BRTTERY LOW
2208 {56
@ a4 O
—°c°000~
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6.6.2 AKKYMYAATOp paspsiKeH

El Koraa akkymyAsTOpbl MOUTH paspsiKeHbl,
VHAMKATOP 3apAAa aKKyMyAATOPa HaumMHaeT
4aCTO MUraTb KPacHbIM CBETOM.

o o 0 00O
V

B3 Ecrv poanTenbcruin 6AOK He ByaeT
NOAKAIOYEH K CETU, MPOM3OMAET CAEAYIOLLIEE.
1 CBA3b C AETCKMM DAOKOM ByAeT
noTepsHa.
2 AMCNAEN OTKAIOUUTCA.
3 PoAMTEALCKMIM BAOK BBIKAOUMTCA.

e Mpumevanue

[p1 BKAIOYEHNMN POAUTEABCKOTO BAOKA C MOYTH
Pa3PAKEHHbIMIN aKKYMYAATOPaMM 3aropuTcs
Avcnaen. Ha 2 cekyHAbl NosBrTCS cooblueHne
"BATTERY LOW" (AKKyM.pasp.), 1 POANTEALCKMIA
6GAOK CHOBA BbIKAIOUNTCS.

6.6.3 3apaaka

BcTaBbTe Maabil WTeKep B 3apsAHOE YCTPOMCTBO

M MOAKAIOUMTE €ro K pO3ETKE SIAEKTPOCETH.
YCTaHOBUTE POAMTEABCKMI BAOK B 3apAaHOe
YCTPOWMCTBO. BO BpeMs 3apsiaki POAUTEALCKOTO
6AOKa MPOUCXOANT CAEAYIOLLIEE:

El Avcnaeit BraiovaeTcs Ha 4 ceKyHAD, U Ha
3KpaHe B TeueHne 2 CeKyHA OTObparKaeTcs
coobuieHre “CHARGING” (3apsaka).

Bl VHavKkaTop 3apsiAa ropuT POBHBIM 3EAEHBIM
CBETOM, KOTAQ POAUTEABCKUIA BAOK
NOAKAIOYEH K SAEKTPOCETU.
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El HauwHaet mvrate nepsbiit cermeHT
MHAMKATOPa 3apsAR, YKa3blBas Ha To, YTO
aKKyMYAATOPbI 3apsXKaloTcA.

PHILIPS
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A Koraa akkyMyAsTopbl GyAyT 3apsikeHbl Goaee
yeM Ha 30 %, HauHET MUraTb BTOPOW CErMeHT
VHAMKATOpPa 3apsiAa akKKyMYyASTOPA.
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B Koraa akkymyAsTopbl GyAyT 3apsixeHbl boaee
yeM Ha 50 %, HauHEeT MUraTb TPETUI CErMeHT
VHAMKATOPa 3apsAa akKyMyAATOpa.
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A Koraa akkyMyAsSTOpbI GYAYT MOAHOCTHIO
3apsKeHbI, MPOM3OMAET CAEAYIOLLEE:
e TpeTuit cerMeHT MHAMKATOPA 3apsAd
aKKyMyASTOPa NepecTaHeT MuraTb.



e AMCNAel BKAIOUYMTCA Ha 4 CeKyHABI, 1 Ha
Hem noseuTcsa coobuerme “BATTERY
FULL" (Akkym. 3ap.).

PHILIPS
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OTkalounTe poanTEAbCKUI BAOK OT ceTh. OH
rOTOB K aBTOHOMHOW paboTe.

& Mpumeuanne

PoAnTEAbCKII BAOK MOXHO 3apsiaTb B
BbIKAIOUEHHOM COCTOsHMM. B 3TOM cAyvae
AMCMIAEN He BYAET cBeTUTLCA. HAMKaTOp

3apsiaa OyAET ropeTb, HO He BYAET yKa3biBaTb Ha
cocTosHne 3apsakn. OH ByAET ropeTb poOBHbIM
3eAeHbIM CBETOM, MOKa POAMTEABCKMIA DAOK ByAeT
MOAKAIOUEH K SAEKTPOCETU.

e Mpumevanue

EcAn akKyMyASTOPBI pa3psKaloTCsA CAULLKOM
BbICTPO, 3HAUMT UX CPOK CAYXKObI MOAOLLIEA K
KOHLLY ¥ MX HEOOXOAMMO 3aMeHUTb. [ TopsAoK
3aKa3a HOBbIX akKKYMYASTOPOB CM. B rAaBe “‘3aka3
akceccyapos'.

6.7 MHAMKaTOp YPOBHA CUrHaAa

6.7.1 B pe>xume Smart Eco

Pexxm Smart Eco ssaseTcs ctaHAapTHBIM

pabourm pexxMMoM. B 3Tom pexrme cuaa crrHasa

DECT 3aBUCUT OT pacCTOAHUSA MEXAY ASTCKMM 1

POAUTEABCKIM BAOKaMM.

*  Ecav mHAMKaTOp ypoBHA CHrHana umMeeT 4
MOAOCHI, 3HAUNT, COBAMHEHNE MEXKAY AETCKUM
1 POAUTEABCKUM BAOKOM OTAMYHOE.

*  EcAv MHAMKaTOP YpOBHS CurHana umeeT 1
MOAOCY WA MOAOCHI HE OTODPaXKaIOTCA, 3HAUNT,
NCXOASALLIMI OT AETCKOTO BAOKA CUHaA OYeHb
CAbbIN MAM OTCYTCTBYET. HTOObI YAYHLLIMTD
YPOBEHb CUrHaAQ, MEPEMECTUTE POANTEABCKMM
BAOK BAVKE K AETCKOMY BAOKY.

6.7.2 B pexxume Eco Max

B 31om pexxume curHan DECT Mexay AETCKUM 1

POANTEABCKMM OAOKaMU OTKAIOUEH.

¢ Koraa curHan DECT oTkAloveH, Ha
MHAMKATOPE YPOBHS CMrHaAa He
OTOOPaXKAETCA HM OAHOM MOAOCHI, AAXKE ECAU
POANTEABCKMIA BAOK HaxOAMTCA B paboyem
AManasoHe AETCKOro bAoKa.

e [lpu obHapy»KeHWM 3BYKa AETCKMM BAOK
HauHeT nepeaasaTb curHaa DECT, ancnnein
BKAIOUMTCA, U MHAMKATOP YPOBHSA CUrHaAa
MOKaXKET KaueCTBO COEAMHEHMA MEKAY
POANTEABCKUM U AETCKUM BAOKaMM.

e AOMOAHWUTEABHYIO MHGOPMALIMIO O PEXMME
Eco Max cm. B pazaene “Pexxm Eco Max” B
raaee “MeHI0 POAMTEABCKOTO BAOKA'.

6.8 C6poc

OTa GYHKUMA MO3BOAAET BOCCTAHABAMBATD Ha
POAMTEABCKOM M AETCKOM BAOKAX 3aBOACKME
HACTPOWMKM MO YMOAUYAHMIO.

El Boikaounte ycTpoiicTso.

Ed Haxmure v yaepxusaiite kHonky -,

El CHoBa BrAIOUMTE YCTPOMCTBO, yAEp»KUBast

W

KHOMKy “-".
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6.8.1 HacTpoitku no yMoAuaHuio

PoanTeabckmnin 6Aok

*  A3bIK aHrAMIACKI

*  [pOMKOCTb AMHaMMKa: 3

* YyBCTBMTEABHOCTb MMKpODOHa: 3

*  HouHol pexxum: BbIKA.

*  CooblueHne o TeMnepaType: BbIKAIOUEHO

e Coobluenne “Temperature low" (Hn3kas
Temnepatypa): 14 °C

*  CooblueHne “Temperature high” (Beicokas
TemnepaTypa): 35 °C

*  TemnepaTypHas Wwkana: Lleabcui

*  OnoselLleHne O BARKHOCTU: BbIKAIOYEHO

*  Pexxum Eco Max: BbIKA.

*  Tahmep KopmaeHus: 02:00

e TaliMep KOPMAEHWA: OCTAHOBAEH

*  BubpocurHan: BoikAloUeH

e BubpocurHan npu onoBeLLeHnn O NAade: BbIKA.

*  Yacbl: CKpbITHI

e TalimMep KOAbIOeAbHOM: 15 MUHYT

*  Talimep npoekTopa: 15 MUHYT
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AeTckui Aok

*  [pOMKOCTb AMHamMuKa: 4

*  HouHuk: BbiKAIOYEH

*  [lpoeKTop: BbIKAOUEH

*  HacTpoiika HOYHWKa: BPYYHYIO

*  KoabibensHas: BblkA. (BbibpaHa KoAbliOeAsHas 1)

MPEAbIAYLLEro NapaMeTpa HAXKMUTE KHOTKY

W

7 MeHi0
POAMTEAbCKOIO
6A0OKa

Bce gyHKLMM, OnMcaHHbIE B CACAYIOLIMX Pa3AeAaXx,
AOCTYMHbI B MEHIO POAMTEABCKOrO BAOKa.

o 0 0 00O
\—/

o /‘c;\
= - =
LIN| -
o %o
o 0%0 o
o°o°o°°°

7.1 MNepemelyeHmne No MeHIO

6 Mpumevanmne

HekoTopble GyHKLIMM AOCTYMHBI TOABKO

MPK YCTAHOBAEHMN MOAKAIOYEHNSA MEXKAY

POAWTEABCKUM U AETCKUM BAOKaMM.

Bl H706b OTKPbITL MEHIO, HAKMUTE KHOMKY
MENU.

e Mpumeyvanune
CTpenka Ha amcriaee 0b03HavaeT AOCTYNHoE
HanpaBAeHVEe NepeMeLLeHNs MO SAeMeHTaM
MeHIO.

E Haxmure kronky OK, utobbl NOATBEPAUTL
BbIOOP.

o o 0 OO
v

Qe
’ c@(@)

LINK

o 0 0 00O
\—/

MENU

s o

o
[@n]
LINK &

€ Mpumeuanne

/AR BbIXOAQ M3 MEHIO Be3 KaKmx-Anbo
M3MEHEHUIN HACTPOEK HAXKMKTE KHOMKY
MENU. Ecan B TedeHre 20 cekyHa B MeHIO
He COBepLIAEeTCA HMKAKUX AEMCTBUM, OHO
3aKPbIBAETCA aBTOMATUYECKM.

*  [lepsbiii napamemp MeHio omobpazmmes
Ha gucnAee.
E1 Ans Bbibopa caeayioliero napameTpa
HaXKMKTe KHoMKy '+, Ans BeIGOpa
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7.2 YyBCcTBUTEABHOCTb

DTOT napameTp B MEHIO POAUTEABCKOrO BAOKa
MO3BOASET HaCTPOUTb YyBCTBMTEABHOCTb
MUKPOPOHa Ha AETCKOM BAOKe. YpOoBEHb
YYBCTBUTEABHOCTU MUKPOGOHA ONMPEAEASET, Ha
KaKue 3BYKM DYAET pearMpoBaTb AETCKUM BAOK,
HanprMep, Bbl CMOXKETE YCAbILIATL MAaY pebeHKa,
HO He AereT.




E C nomousio kHomok “+" 1" 8 MeHio 7.2.1 YpoBHM U MHAMKATOPbI
BblOepyTe napameTp “‘Sensitivity” (HyBcTsunT.), YYBCTBUTEABHOCTH
A noaTBepKAeHNSA HaxkmmTe OK.

Bl VBeanubTe MAM yMEHBLMTE YyBCTBUTEABHOCTb poBeHb3Hauok HyscTauTeAb- Onvicarue
MUKPOGOHA C MOMOLLBIO KHOMOK "'+ 11 =", HOCTb

VIHAMKaTOP YyBCTBUTEABHOCTM Ha AMCTIAee @)\@ MaKcrManbHasBel MoxkeTe
MMeeT YeTbIpe CerMeHTa. CABILIATH Camble
*  Ecau Bce yembipe cerMeHmMa 3anoAHeHbl, TUXWE 3BYKU,
3HAYMM YCMAHOBAEH CAMbIi BbICOKMI M3paBaeMble Ma-
YPOBEHb HyBCMBUMEALHOCMM. ABILIOM. AMHAMYIK
POANTEABCKOTO
A\p“éllwls‘ 6A0Ka MNOCTOAHHO
BKAIOYEH.

@)\@ BbICOKasA Bbl MoxeTe
CABILLATL AEMET U
6onee rpoMkme
3ByKu. [lpn oTeyT-
CTBWM 3BYKOBOrO
CUrHaAa AMHaMMK

POAUTEABCKOTO g
*  Ecau Bce cerMmeHmbl nycmbie, 3HaYMm 6AOKa BblkAOYEH, [
YCMAHOBAEH MUHUMAAbHbIN YpOBEHb Q)\@ cpeaHsisa Bbl Mo)keTe CAbl- g
YyBCMBUMEALHOCTMA. WaTb HErPOMKUI
nAad 1 boaee
A\I’“Eulwls‘ TPOMKME 3BYKMU.
[pv obHapye-
Yan = HUM BoAee TUXIMX
SENSITIVITY 3BYKOB AMHAMMK
e POAMTEALCKOTO
@Q OAOKa HE BKAIO-
o 0 00O YaeTcs.
\_/
@)\@ HW3Kas ANHaMUK poAM-
TeAbCKOro BAOKa
B Haxmure kHomky OK aas MOATBEPKAEHNA BKAIOYAETCA TOAb-
HacTpoeK. KO npu 0bHapy-

HEHUM FPOMKMNX
3BYKOB, Harnpumep,
naava.
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7.3 Pexxum Eco Max

AAA AGHHOW PaAVIOHSAHN MPEAYCMOTPEH PEXMM
Smart Eco, KoTopbliit aBTOMATUYECKN YMEHbLUAET
MolHocTb cnrHasa DECT aeTckoro 6aoka npu
COKPALLIEHWM PACCTOSHMA MEXKAY POAUTEABCKIM
1 ACTCKMM BAOKamu. CHIDKEHVE MOLLHOCTY
PaAMOCHIHAAR MO3BOASIET YMEHBLLMTD PACXOA,
SHEprm.

AN AOMIOAHUTEABHON SHEPrO3PPEKTUBHOCTU 1
npeKpalLeHms nepeAain PaAMOCHIHaAG BRAIOUMTE
pexxmnm Eco Max B MEHIO POAMTEABCKOrO BAOKA.
B 3Tom pexmme nepeaada curHana DECT ¢
AETCKOro 6A0Ka oTKAlouaeTcs. [1pu 0bHapy»KeHwn
3ByKa curHan DECT Mexay AeTckim 1
POAUTEABCKUM BAOKaMM BOCCTaHABAMBAETCS
aBTOMATUYECKM,

© Buumanue!

B pexxnme Eco Max curHaa c aeTckoro 6aoka
MOCTYMaeT Ha POAUTEABCKUI BAOK C 3aAEPXKKON.
CHauaAa MAET BOCCTaHOBAEHME COEAMHEHUS

C POAMTEALCKMM BAOKOM, a MOTOM Mepeaaya
CUTHaAa.

7.3.1 NMpuMuTe BO BHUMaHHKE CAepylOLLLEE:

*  [lpexae yem BbibpaTb pexkm Eco Max B
MEHIO POAUTEABCKOrO BAOKa, YOeAUTECh, UTO
POAUTEABCKMIA U AETCKMIM BAOKN HaXOAATCS
B MpeAeAax paboyero amanasoHa (CM. pasaen
“Pabounin ananason” B raase “VcnonbsoBaHie
paaloHsaHW'"). B pexxme Eco Max npu
BbIXOAE POAMTEABCKOrO BAOKA M3 AMana3oHa
AEVCTBUSA AETCKOrO BAOKA YBEAOMAEHME He
nocTynaeT. [ToAKAIOYEHME MOYKHO MPOBEPUT,
HaXaB Ha AIODYIO KHOMKY Ha POAUTEABCKOM
6A0Ke.

*  Ecav nepeaada paaviocurHana Mexay
AETCKMM M POANTEABCKMM BAOKaMM B peXkmme
Eco Max oTcyTcTBYeT, MHAMKaTOPbl YPOBHSA
FPOMKOCTU He ropsT. VIHAMKAaTOPbI YPOBHS
FPOMKOCTM BKAIOYRIOTCSH, KOrAd A€TCKUM
OAOK HaYMHaeT NepeAasaTb PaAMOCHUIHAA
MpY OBHapy»KeHMM 3BYKa, MPEBbILLAIOLLETO
33AaHHbI YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTMU.
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* [lepea ncnoab3osaHrem pexiuma Eco Max
yOeANTECh, YTO YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTU
MUKPOOHA YCTaHOBAEH B AMarasoHe oT 1"
203" ECAM AAA YPOBHS UYBCTBUTEABHOCTH
MUKPOGOHa YCTaHOBAEHO 3HaueHue ‘4",
nepeAaya paAMoCMrHasa C A@TCKOro HAOKa B
pexxmnme Eco Max He ByA€T BbIKAIOYEHa.

7.3.2 BkaloueHue pexkxuma Eco Max

El C nomouibio kHomok “+" 1" B MeHio
BblbepuTe napameTp “Eco Max" (Pexum Eco
Max), s NoATBEPXKAEHNS HaxxmmTe OK.

Bl Koraa Ha avcniaee nossutes coobuieHune
“Turn On” (BkailounTb), HaxkmmTe OK| pexim
Eco Max byaeT akTuBMpOBaH.

El Ha ancnaee nossutca coobuierne “No
alert if out of range, OK?" (CurHana npum
BbIXOAE M3 AmanasoHa oTkAoueH. OK?). Aasa
noaTBepkAeHMs HaxmmTe OK.

e MNMpumeuanue

CoobuieHne ¢ npeAynpeKAEHUEM ABXKADI

nosBUTCA Ha Ancnaee. Ecan He ByaeT

HaxkaTa KHonka OK| poanTeAbCKmi BAOK

aBTOMATUYECKM BBIMAET 13 MEHIO 1 PEXMM

Eco Max He byaeT aKTUBMPOBaH.

*  Ha gucnaee bygem muramo uHgMKaumus
Eco Max, a uHgukamop coeguHeHns
LINK 6ygem MegAeHHO MUramb 3eA€HbIM
CBEMOM.

PHILIPS
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e [Ipu obHapyskeHnn 3ByKa M NOCMynAEHUU
Ha POgUMEAbCKMI BAOK CMTHAAA C
gemckoro 6AOKd, NHGUKAMOP COEGUHEHUS
LINK cHoBa 3aropaemcsi poBHbIM 3€AEHbIM
cBEMoM.



7.3.3 OTKAloueHHe pexkuma Eco Max

B Haxmure kHonky MENU.

B3 C nomoulsio kHomok “+" 1 """ BbibepuTe
napameTp “Eco Max"" (Pexxum Eco Max), aas
noaTeepxaeHua HaxmmnTe OK.

E C nomouipio kHomnok '+” 1 """ BbibepuTte
napameTp “Turn Off”" (BeikaiounTb), Ars
noaTeepxAeHMA HaxxmmTe OK.

A o aoctwkermn sHaderma 00:00 Tarimep

NepecTaHeT NMoAABaTh CUrHaA; Ha AMCIAee
HaYHET MUraTb CHMBOA TaliMepa, NOABUTCA
coobuieHre “TIMER END” (OkoHu. Tarnm.).

7.4 Tanmep KOpMAeHHUA

C nomolLpio TariMepa KOPMAEHMS MOXKHO
YCTaHOBUTb HarMOMMHAHKE O KOPMAEHMM.
AManasoH HacTpoWKKM Taimepa — OT T MUHYTbI
20 23 4acoB 59 MUHYT.

7.4.1 HacTpoiKa u ucnoab3oBaHue Taimepa
KOpMAeHMs

El C nomoubio kHomok “+" 1 """ BoibepuTe B
meHio napameTp “Feed Timer” (Talim.KkopMA.),
A noaTBepKAeHMS HaxkmmTe OK.

B3 C nomouupio kHomok “+"" 1 ' BbibepuTe “Set
Timer” (VcT. Talimep) 1 HakmuTe kHorky OK
YTOObI HAYaTb HACTPOWMKY Tamepa.

*  Ha gucnaee HayHem muramp MHgUKALUA
3HAYEHUs YACOB.

B Vcranosute 3Hauerne yaca n Hakmmute OK
AN TIOATBEPXKAEHMS.

*  Ha gucnaee HayHem mMuramp MHgUKALUSA
3HAYEHUs1 MUHYM.

B VcranosuTe 3HavueHve MUHYT 1 HaxmuTe OK
AN TIOATBEPKAEHMS.

B C nomoupsio kHomok “+"" 1 - BbibepuTe
“oaxx Start” (CrapT xxaxx). Haxmnte OK
AN TIOATBEPXKAEHMS.

*  Ha gncnaee omobpasumcs cumBoa
mavimepa.
*  Tasimep HayHem omcyem BpeMeHM.

PHILIPS
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7.4.2 HacTpoiika curHaAa Taimepa

Bl ocre wara 5 B pasaene “HacTporixa u

PHILIPS
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YT06bI BBIKAOUMTb CUMHAA, HXKMUTE Ha

AOBYIO KHOTMKY. B MPOTHBHOM CAyyae curHan
OTKAIOUMTCA aBTOMATUYECKM Yepe3 2 MUHYTbI,

KOPMAEHUs
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VICMOAB30BaHME TalMepa KOPMAEHUS' ¢
MOMOLLBIO KHOMOK “+" 1 *'-" BbibepuTe “Timer
Alert” (CurH. Taim.). Haxxmmte OK ans
NOATBEPKAEHWS.

C nomotupio kHomok “+" 11 *'-" BbibeprTe 0AMH
13 BApMaHTOB CUrHaAa: TOABKO 3BYK, 3BYK U
BMOPOCUIrHaA, TOABKO BMOpOCUTHaA. HaxmuTe
OK aAst NOATBEPKAEHMS.

C nomolLpto KHoMok "+ 1 " BbibepuTe
“xoxxx Start” (CrapT xxixx) 1 Haxmute OK
AAA aKTMBaLMW TaliMepa KOPMAEHM.

Koraa HauHeT pasAaBaThCa CUrHaA Taimepa
KOPMAEHUS, HAXKMUTE AIOBYIO KHOMKY, YTO6bI
OCTaHOBUTb TAMMEP U OTKAIOUNTbL CUTHAA.

W

7.4.3 MosTop TaliMepa KOPMAEHUA
Bl Mocre wara 5 8 pasaene "HacTpoiika u

VCMOAB30BaHME TaiMepa KOPMAEHUS

VAU TIOCAE HACTPOMKK CUrHaAa TaiMepa
KOPMAEHMA C MOMOLLbIO KHOMOK “+" 11 ="
BbibepuTe “Timer repeat” (lMosTop TainMm.).
Haxmute OK and NOATBEPKAEHMIS.
BribepuTe napameTp “Repeat ON” (IosTop
BKA.) 1AM “Repeat OFF” (MoBT. oTKA.),
HaxmnTe OK AASl MOATBEPIKAEHUA.
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Bl C nomoupio kHomok “+"" v '~ BbibepuTe
“soxxx Start” (CrapT xxixx) 1 Haxmute OK
AN aKTUBAUMM GYHKLMM MOBTOPA Talmepa
KOPMAEHMS.

*  Ha gucnaee BMecmo 06bI4HOrO CMMBOAG
marimepa nosBMMCS CUMBOA NOBMOpA
mavimepa.
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B Mochre oCcTaHOBKM CUrHaAa Tarimepa
KOPMAEHUA MyTEM HaXKaTUs KHOMKM AW
aBTOMATUYECKM MO UCTEYEHWUM 2 MUHYT
TalMep KOPMAEHUSA HAYMHAET OTCYET
BPEMEHM 3aHOBO.

7.4.4 OcTtaHoOBKa TalMepa

B Haxmure kHomky Menu v BbibepuTe “Feed
Timer” (TaliM.KOPMA.).

B3 C nomouupio kHomok “+"" 1 ' BbibepuTe

“Stop & Reset” (Oc., cbpoc) 1 Haxxmute OK

ANA TIOATBEPXHKAEHNSA.

1.5 Temnepatypa

Ansi pebeHka KoMPOpTHas TemrepaTypa

AAA cHa cocTasaseT 16 °C—20 °C. Bel

MOXeTe YCTaHOBWUTb MPaHMLIbl MUHUMAABHOM 1

MaKCUMaAbHOM TeMMEPATYPbl, @ TaKXKe BKAOUATb

NPEAYNPEXAEHME O BLIXOAE M3 AOMYCTUMOrO

AVarasoHa.

E C nomoubio kHomok “+" 1" B MeHio
BblbepuTe napameTp ‘‘Temperature”
(TemnepaTtypa) 1 Haxxmute OK ans
NOATBEPKAEHWS.

B3 C nomoubio kHomok “+" 1 """ BoibepuTe
“Temp Range” (Temn. anan.) n Haxxmute OK
AN TIOATBEPKAEHMS.

*  Ha gucnaee HayHem murame MHGUKALUS
MWHUMAALHOTO 3HGYEHUsi meMnepamypei.
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El C nomouupio kHomok '+ n =" ycTaHoswTe
MUHUMaAbHYIO TeMMepaTypy B AMarasoHe
oT 10 °C a0 19 °C. Haxxmute OK anq
MOATBEPXAEHVIA.

*  Ha gucnaee HayHem muramo MHgUKALUSA
MAKCMMAABHOIO 3HA4eHnsa memnepamypeoi.

B C nomolupio kHomok '+ n =" ycTaHoBKTe
MaKCMMaAbHYIO TeMnepaTypy B AMarasoHe
oT 22 °C a0 37 °C. Haxxmute OK anq
MOATBEPXAEHVIA.

B C nomouibio kHomok “+" 1 - BoibepuTe
“Alert” (Mpeaynpex-ue). Haxmure OK|
YTOObI MOATBEPAWTD BLIOOP M HayaTb
HACTPOVIKY MapamMeTpOB MPEAYNPEXAEHNS O
Temneparype.

A C nomolupio KHomok “+"" 1 - BbibepUTE OAMH
13 BapMaHTOB CHIHaAQ: TOABKO 3BYK, 3BYK U
BMOPOCUIHAA, TOABKO BMOPOCUIHAA, TOABKO
acnaen. Haxmnte OK aas noaTBEPIKAEHWA.
*  [Mocae nogmsepskgeHus Bbibopa BapuaHma

npegynpeskgeHuns, Ha gucnaee nosBUMCsA
3HA4Y0K memnepamypbl.

C nomolipio KHormok “+" n “-" bibepute
“Temp Scale” (TemnepaTypHas LWKaAa).
Haxmute OK| uTobbl NoATBEPAMTL BHIOOP 1
Ha4YaTb HACTPOWIKY TeMMepPaTyPHOM LUKaAbI.

B BuiGepute napametp “Celsius” (Lleabciin) mam
“Fahrenheit” (GaperrenT), HaxxmuTe OK ans
MOATBEPXAEHVIA.

*  Ha gucnaee nosieumcs 3Haverue
memnepamypbl B 3dgaHHOM LUKAAE.
Korga memnepamypa Haxogumcs 8
npegeAax yCmaHoBAEHHOro guandsoHd,
3HA4YOK memnepamypbl pasgeAeH Ha gaa
cermeHma.
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*  Ecav memnepamypa 8 nomelLeHnmn Huxe
YKA3aHHOro gnuanasoHa, omobpakaemcs
OgUH CerMeHm 3HA4YKa CUrHAAQ
memnepamypbl u 3Ha4oK muraem. Ha
gucnaee omobpaskaemcs coobuieHne “TOO
COLD” (Ou. xonog.).
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ANELT

*  Ecav memnepamypa B nomelLeHuu Bbilue
YKA3aHHOro gnuanasoHa, omobpaxkawmcs
mpu cermeHma 3Ha4yKa CUrHaAa
memnepamypbl U 3Ha4oK muraem. Ha
gucnaee omobpaxkaemcs coobienmne “TOO
HOT” (OueHb xapko).
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C nomoupio KHomok '+ 1 - B MeHio

BblOepuTe napameTp “Humidity” (BaakHoCTb),

n HakmmnTe OK AAS MOATBEPXKAEHMA.

C nomouupio kHomok “+" 11 *-" BbibepuTe

“Hum Range"” (Auan. BAaxkH.) 1 HaxkmmuTe OK

AAS IOATBEPHKAEHMS.

*  Ha gucnaee HayHem mMuramo MHgUKaLms
MMHUMAABLHOTO 3HAYEHUS BAGsKHOCMMU.

C nomotupio kHomok “+" 1 *-" ycTaHoBKTe

MUHUMAABHYIO BADKHOCTb B AMarnasoHe

oT 20 % a0 50 %. Haxxmure OK apn

MOATBEPKAEHMS.

*  Ha gucnaee HayHem mMuramo MHgUKALms
MAKCUMAAbHOMO 3HAYEHUS BAAXKHOCMM.

C nomotupio kHomok “+" 1 *-"" ycTaHoBKTe

MaKCKMaABHYIO BAXKHOCTb B AMara3oHe

oT 51 % a0 70 %. Haxxmute OK apn

MOATBEPKAEHMS.

C nomotupio kHomok '+ 1 **-" BbibepuTe

“Alert” (Mpeaynpex-ne). Haxmnte OK,

YTOObI MOATBEPAWTD BbIOOP M HayaTb

HACTPOVIKY MapamMeTPOB MPEAYNPEXAEHNS O

BAKHOCTU.

C nomolLbio KHOMoK “+" 1

V3 BapMaHTOB CHIHaAQ: TOABKO 3BYK, 3BYK U

BMOPOCUrHAA, TOABKO BUOPOCUIHAA, TOABKO

ancnaen. Haxmnte OK aast noaTBEpXKAEHWA.

e [locae nogmeepskgenns sapuaHma
npegynpexxgeHus, Ha guchAee noaBumcs
CMMBOA ONOBELLEHNS O BAAXKHOCMMU.

W

BbIOEpUTE OAMH

7.6 BAaxkHOCTb

OnNTHMaAbHbIN YPOBEHD BARKHOCTU COCTABAAET
40 %—60 %. [NoasepaHne NpaBUABHOTO
YPOBHS BAQKHOCTU MOMOraeT M3bexaTb
Pa3APKEHMA CAMMCTBIX OOOAOUEK, CyXOCTH
KOW, NPEAOTBPATUTDL 3yA M1 NEPLIEHNE B FOPAE.
EcAn cAnsncTble 0BOAOUKM pasAPaXKeHD], OHM He
CMPaBASIOTCA AOAKHBIM OBPa3OM C PasANUHBIMM
MUKpobOamu. B pesyAbTaTe BO3pacTaeT pmck
3aboAeBaHNA MPOCTYAOW WAV FPUMMOM,
CHMYKAETCA CONPOTUBASEMOCTb OPraHM3mMa
pebeHKa rprbKoBbIM 1 BaKTepHabHbIM
MHeKLMAM. Bbl MOXeTe ycTaHOBUTb ApanasoH
BADKHOCTY, A TaKXKe BKAIOUMTb MpeAynpexaeHme
O MPEBbILUEHNN AOTTYCTUMBIX 3HAYEHM.
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e Ecau BAGXKHOCMb B nOMeLLLeHUM MeHbLLe
YKA3aHHOro gnanasoHd, Ha gucnaee
MUraem cMMBOA ONOBELLEHUS O BAAXKHOCMMU
1 3HaveHue BAGxKHocmu. Ha gncnaee
makske omobpaxxkaemcs coobueHne “TOO
DRY” (OueHb cyxo).
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e EcAM BAGXKHOCMb B NOMELLEHMM BbiLLE
YKA3aHHOro gnandasoHd, Ha guchaee
MUraem CMMBOA ONOBELLEHUS O BAAXKHOCMMU
Y 3HayeHue BAAXKHOCmu. Ha gncnaee
makxke omobpakaemcs coobuerue “TOO
HUMID” (OyeHb BAGsKHO).

PHILIPS
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7.7 OnoBelieHue O NAave

pebeHka

MOXHO HaCTPOUTL OMOBeLLieHNe O MAave

pebeHKa.

Kl C nomoubio kHomok “+" 11 =" BblbepuTE B
MeHio napameTp “Cry alert” (Curtaa naava) u
HamnTe OK AASt NOATBEPIKAEHWA.

B3 C nomouupio kHomok “+"" v ' BbibepuTe
“Vibration ON” (BubpocurHan BKkA.).
HaxmnTe OK aAs nOATBEPKAEHMS.

*  Ha gucnaee noseumcs nHguKaums
npegynpe>xgeHns o naave.
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*  OnoselueHne 0 nAaye pebeHKa
OMKAIOYaemcs, KOrga 38yK B gemckoi
KOMHame CmaxoBUMCsA gocmamo4Ho
rbOMKUM gAsi moro, Ymobbl 3aropeacs
MHgMKamop 4emsepmoro ypoBHs
rbomkocmu. Pognmeabckuii 6A0K
B1Opupyem, u Ha gucnaee B meqeHmne
4 cekyHg omobpaxkaemcs coobLueH1e
“Cry alert” (Onosewuenne o naaye
peberka). OnoBelueHne o naade pebeHka
nosmopsiemcs Kaxxgbie 8 cekyHg go mex
nop, NOKa 3ByK He CMaHem MeHee rboMKMM
MAM Bbl HE OMKAIOYMME ONOBELLiEHME.
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El YT006bl OTKAIUMTD MPEAYTPEKAEHME O MAAYE,
BblOepuTe B MeHio mapameTp “Cry alert”
(CuirHan naava) 1 ¢ nomMolpio KHomok “+"" n
""" BeibepuTe “Vibration OFF" (BubpocwurHaa
BbIKA.).

7.8 Yacbi

Mo YMOAYaHWMIO Yachl He OTODpaXKaloTCs Ha
AvCnAee. B MeHIO poANTEABCKOro 6AOKa MOXHO
HACTPOWTb Yachl 1 BKAIOUUTL UX OTODpaXKeHHe.
Bl py noMowwm kHomok '+ n =" BoibepuTe B
MeHio napameTp “‘Set clock” (YcT. yacos) m
HaxmmTe OK AAR MOATBEPIHKAEHMS.

H C nomoubio kHomkm “+" mam - BblbEepUTE
“Show Time" (O1ob. Bpems) 1 HaxxmnTe OK
AN TIOATBEPKAEHMS.




Bl C nomouupio kHomok “+"" 1" BbibepuTe
“Set the time” (VcT. BpemeHi). HaxkmuTe
OK; 4TObbI MOATBEPAMTB BEIOOP 1 Ha4aTb
HACTPOWIKY Yacos.

e Mpumeyuanune
STOT NapameTp aBTOMaTUYECKM MOSBAAETCH
Ha AMCMIAEE MPY MEPBOM BKAIOYEHMM

POANTEABCKOrO 6/\0Ka, a TaKXXe MNocAe C6pOC8..

PHILIPS
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7.10 BAoKkupoBKa KHOMOK

Y4TObbI MPEAOTBPATUTL CAYHaHOE HaXkaTue

KHOMOK Ha POAMTEALCKOM DBAOKE BO BpeMms

HOLLIEHMS, MOXHO BKAIOUNTb GYHKLMIO

GAOKMPOBKM KHOTOK.

El Y106bl BRKAUMTE GYHKLMIO BAOKMPOBKM
KHomMok, HaxmmTe OK.

*  Ha gucnaee HayHem murame MHgMKALMA
3HAYEeHMs YACoB.
B VYcranosute 3Haverme vaca 1 Hakmmute OK
AN TIOATBEPXKAEHMS.
*  Ha gucnaee HayHem Murame MHgMKALUSA
3HAYEHUS MUHYM.
B VcranoswTe 3HaveHre MuHyT 1 HaxmuTe OK
AN TIOATBEPXKAEHMS.
*  WHgukaums BbeMenu u gbyrue nokazameau
omobpaskaiomcsi Ha gucnaee nonepemMeHHo.

7.9 A3bIK

C NoMoLLbIO 3TOrO NapameTpa MEHIO MOXKHO

M3MEHWTb HACTPOWIKY A3bIKa.

El Mpu nomouum kHomok '+ 1 *“~" BbibepuTe B
MeHio napameTp “‘Set language” (VcT. A3biKka) u
HakmnTe OK AAS NOATBEPIKAEHUA.

PHILIPS
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Bl C nomoubio kHomok “+" 1 """ BoibepuTe A3biK,
HaxkmnTe OK AAS NOATBEPIKAEHUA.

PHILIPS
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Bl Haxmure kHonky “+" 1 yaepKmBaniTe ee B
TeueHne 2 CeKYHA,

@ MpumeuaHune

Ecan BBl yaeprkmBaAM KHOMKy 4+ MeHee

2 CeKyHA, Ha AMCrAee ByAeT oTOOpaXKaTbCs

VHCTPYKLMS.

*  [locae Haxxamus KHonku “+” Ha gucnaee
BMeCMo MHgMKAamMopoB memnepamypbi 1
BAGXKHOCMM nosisumcs coobierne “Keys
locked” (Kaas. 3a6.).

PHILIPS
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Bl Y7o6bl oTKAIOUMTL DYHKUMIO BAOKMPOBKM
kHomok, HaxxmuTe OK. [Nocae oTobparkeHws
Ha AMCIAEE UHCTPYKLMM HAXKMKUTE KHOMKY '+
W YAEPHKUBAITE €€ B TeYeHMeE 2 CEKYHA,

PHILIPS

ANELT
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7.10.1 TMpumeuanusn

*  EcAv npu BKAIOUEHHOW GYHKLMM BAOKMPOBKM
KHOMOK OYAET Ha)kaTa Aobas KHOMKa, Kpome
OK, 3KpaH AMCIAes HauYHeT CBETUTLCS U
BO BTOPOW CTPOKE AMCMAES OTObPasnTCs
VHCTPYKLIMS NO OTKAIOHEHMIO GYHKLIMN
GAOKMPOBKM KHOTOK.

e EcAv npu BKAIOUEHHOM QYHKLIVIM BAOKMPOBKM
KHOMOK OYAeT HaxkaTa kHonka OK| Bo BTOpoW
CTPOKE AMCMAES OTOOPa3nTCA BTOPOM Luar,
HEOOXOAMMBIN AAA PA3OAOKMPOBKI KHOMOK.

e [1pu BKAIOYEHHOM GYHKLIMK BAOKMPOBKM
KHOMOK MOXXHO OTKAIOUMTb CUrHaAbI
OOHapy»KeHWA 1 TalMepa KOPMAEHMS, HaXKaB
kHomky OK. B 3ToM cAydae KHOMKM OCTaHyTCs
3a6AOKMPOBAHHbIMM.

e EcAv npu BKAIOUEHHOW GYHKUMM OAOKMPOBKM
KHOMOK M3AQETCA CUrHAA OMOBELLEHNS O
NAQYeE, TEMMEPATYPE MAM BAKHOCTM, CHavYana
OTKAIOUMTE BAOKMPOBKY KHOTMOK, @ 3aTeM
BBIKAIOUMTE CUMHAA OMOBELLEHNS O MAAYE UAM
TemnepaType C MOMOLLBIO MEHIO.
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8 LlelHbIM peMelloK

PaAMOHSHSA MOCTaBAAETCA B KOMMAEKTE C
YAOOHbBIM LWENHBIM PEMELLKOM, KOTOPbIN
MO3BOASIET HOCUTb C CODOM POANTEABCKMI BAOK.

8.0.1 MNMpuKpenAeHune WEHHOro pemMeluKa

El BcrasbTe neTAo WeMHOTO peMeluka B
OTBEPCTHE B BEPXHEN YAaCTN POAUTEABCKOrO
6AOKa.

Ty

NEIT

=

E1 MpoaeHbTe WeHbIN pEMELLIOK B METAIO 1
NOTAHWTE 33 Hero.

PHILPS

\El

=

8.0.2 OTcoeAMHEHHME LUEHHOIO peMeLlKa

El TMpoaeHbTE WeNHbIN PEMELIOK B NETAIO.

Ed BoirawwTe neTAIO U3 OTBEPCTMS B BEPXHEN
4aCTW POAUTEABCKOrO BAOKA.



9 Ouucrtka u yxoa

(D Mpeaynpexkaenue

3anpelaeTtcs NOrpy>aTb AETCKUM MAK
POAMTEABCKMIA BAOKM, a TaKKe 3apsiAHOe
YCTPOMCTBO B BOAY MAM MPOMbBIBATh UX MOA
CTpyem BOAbI.

(D NpeaynpexxkaeHmne

He ncnoAbsyiite unctawmi cnpeit u/man

KUAKHE YNCTALLUE CPEeACTBA.

B OrxaounTe aeTckuin 6AOK v 3apsaaHoe
YCTPOWMCTBO OT CETU.

B Ouncrure 3apsaHoe yCTPONCTBO,
POAMTEABCKUM 1 AETCKUIA BAOKM CyXOM
TKaHbIO.

Bl Ans 04ncTRM apanTepoB MOAL3YITECH CyxOM
TKaHbIO.

10 XpaHeHue

EcAan paaloHsHS He BYAET MCNOAB30BATHCA

B TEUEHME HEKOTOPOrO NMEPUOAA BPEMEHMU,

BbINMOAHWTE CAEAYIOLLME ASACTBUS.

*  VI3BAeknTe HenepesapsKkaemble 6aTapen 13
AETCKOro HbAOKa.

*  I3BAEKMTE aKKYMYAATOPbI U3 POANTEABCKOrO
OAOKa.

*  XpaHWTe pOAUTEABCKMI BAOK, AETCKMI BAOK
M aAanTepbl B CYXOM, MPOXAGAHOM MECTE.

11 3akas akceccyapos

Y4TobbI MprobpecT akceccyapbl AV 3amacHble
4acTu AAA MPUOOPa, MOCETUTE Hall MHTEPHET-
MarasuH www.shop.philips.com/service
WAV OBPaTHTECh K TOPrOBOMY MPEACTABUTEAIO
Philips. Bbl Takke MoxeTe 0bpaTuTbCs B
LEHTP NoAAEPXKM noTpebuTtenelt Philips B
Ballei cTpaHe (KOHTaKTHble AaHHbIE YKasaHbl
B rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan B Baluel cTpaHe
TaKoW LIEHTP OTCYTCTBYeT, 0OpaTuTECh B
MECTHYIO TOProBylO OPraHM3aLmio MAV CEPBUCHbIN
ueHTp Philips.

12 NapaHTHA K

NoAAEpPXKKa
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[Ip1 BO3HMKHOBEHMM MPOBAEM, a TakKe npu
HEOOXOAMMOCTM MOAYHYEHNS CEPBUCHOrO
OBCAY»KMBaAHNS MAM MHPOPMALMM NoceTuTe Beb-
canT Philips www.philips.com/support vian
00paTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKM NMOTpebuTenei
Philips B Ballelt cTpaHe (KOHTaKTHble AaHHbIE
LieHTPa yKa3aHbl Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). Ecan
B Balllei CTpaHe TaKom LEeHTP OTCYTCTBYET,
00paTUTECh B MECTHYIO TOPrOBYIO OpraHu3aLimio
WAV aBTOPM30BaHHbBIN cepBrcHbI LeHTP Philips.

13 YacTo 3apaBaeMble
BOMpPOCHI

B AaHHOI rAaBe npuBeAeHbl OTBETHI Ha 4acTo
3aAaBaeMble BOMpOck! o npubope. Ecan Bbl He
HalLAM OTBETa Ha CBOM BOMPOC, NepenanTe

Ha Beb-canT www.philips.com/support, Tam Bbl
HaAeTe MOAHbIM CMIMCOK YacTO 33AaBAEMbIX
BOMPOCOB, AU OBPATUTEC B LIEHTP NOAAEPXKM
noTpebuTeAen B Ballelt CTpaHe.
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Y7o Takoe pexxum Eco Max? Kak ucnoabsoBaHue
3TOTrO peXXMMa crocobCTByeT 3aluTe
OKpYy»KatoLLen cpeabl?

* Pexxum Eco Max 6biA paspaboTaH and
CHVDKEHMS SHEProNMOTPEBAEHUA PAAMOHSAHM.
EcAv Bbl HaxoaMTeCh HeAGAEKO OT pebeHKa,
MOHO WCrOAb30BaTh pexknm Eco Max. B
pexvme Eco Max ycTpolicTso noTpebaseT
MeHbLLE 3HEPrun, MO3BOASS 3a00THUTbCH 00
OKpY»aloLLIEN cpeae.

MoyeMy MHAMKaTOp MUTaHMA AeTCKOro 6AoKa U
uHankatop coeamHenus LINK poauteabckoro
6AOKa He 3aropatoTcs MpU HaXKaTUM KHOMOK
BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHNS BAOKOB!?

* BO3MOKHO, aKKyMyASTOPbI POAUTEABCKOrO
6AOKa Pa3PAAMAVCE MAM POANTEABCKMI
OAOK HE MOAKAIOYEH K ceTu. BcTasbTe
MaAEHBKUIA LITEKEP B POAMTEABCKMIN BAOK 1
MOAKAIOUMTE aAANTEP K PO3ETKE SAEKTPOCETY.
3aTeM HaXKMUTE KHOMKY BKAIOYeHMs/
BLIKAIOYEHMST AAA YCTaHOBKM COEAVMHEHUA C
AETCKUM BAOKOM.

* Bo3amorkHo, baTapen aeTckoro 6AoKa
PaspsKeHbl, M AETCKMIM BAOK HE MOAKAIOYEH
K 9AEKTPOCETU. 3aMeHuTe baTapen MAn
MOAKAIOUMTE AETCKUIM BAOK K SAEKTPOCETU.
3aTem HaXKMUTE KHOTKY MUTaHUs AAS
YCTaHOBAEHWSI COEAMHEHWS C POAUTEABCKIM
OAOKOM.

* Ecam nHamkaTop coeamHermsa LINK Ha
POAMTEABCKOM DAOKE MO-MPEXHEMY HEe MuraeT
KpacHbIM CBETOM, BOCMOAB3YMTECh QYHKLIMEN
cbpoca, UTOObl BOCCTAHOBUTL HACTPOMKK MO
YMOAYAHMIO.

MNoyemy uHamkatop coeamHenmns LINK Ha
POAMTEALCKOM BAOKE MOCTOSIHHO MUraeT
KPacHbIM, 2 Ha AMCTIAee oTobparkaeTcs
coobueHne “NOT LINKED” (HeT noaKA.) nam
“I AM LINKING” (MoakatoueHme...)?

* POAMTEABCKUI 1 AETCKMIN BAOKM HAXOAATCS
BHe paboyero AManasoHa ApYr Apyra.
[epemecTiTe POAUTEABCKIIA BAOK DAMIKE K
AETCKOMY.

* Bo3aMorKHO, AeTCKIMIM BAOK BbIKAIOYEH. BrAloUMTE
AETCKUM BAOK.

342

MoueMy MHAMKATOP 3apsAa Ha AETCKOM BAoKe

MUraeT KpacHbiM cBeToM?

* Hesapsaemble 6aTapen AeTCKOro 6AOKa
paspsikeHbl. 3aMeHnTe 6aTapen 1A
MOAKAIOUMTE AETCKUM BAOK K CeTU (CM. TAaBYy
“IMoaroToeka npubopa k paboTte”).

MoueMy poanTeAbCKMIA GAOK M3AAET 3BYKOBOM

curHaa?

* EcAM poAMTEAbCKMIT BAOK M3AGET 3BYKOBOM
curHan , HavkaTop coeamHenms LINK muraet
KPaCHbIM CBETOM, @ Ha AMCTNIAEE OTODPaKaeTCs
coobuieHre “NOT LINKED” (HeT noaxa.)
a1 AM LINKING” (MMoakaioueHue...), 5To
03HAYaET, YTO MOTEPSHO COEAMHEHME C
AETCKUM BAOKOM. [lepeMecTTe pOANTEABCKII
BAOK BAVIKE K AETCKOMY WA BRAIOUMTE
AETCKMIN BAOK, ECAM OH BBIKAIOYEH.

* Ecan poanTenscKuii BAOK M3AAET 3BYKOBOM
CUMHaA, @ Ha AVCTIAEE OTOBPAKAETCS CUMBOA
nycToi baTapeu, 6aTapen paspsKeHbi.
3apsanTe baTapew.

* EcAv Ha poanTeAbCKOM BAOKE YCTaHOBAEH
AManasoH TemnepaTypbl U BKAOUEHa GyHKLIMA
OMOBELLEHWSI O TEMMepaType, POAUTEABCKMIA
GAOK MOAACT CHIHAA, ECAV TEMMNEpPaTYpa B
KOMHATe OMyCTUTCA HUXKE YCTaHOBAEHHOMO
MUHUMAABHOTO 3HAYEHUs AW MOAHUMETCA
Bbillle YCTAHOBAEHHOIO MaKCUMaAbHOMO
3HaueHMs.

* EcAM Ha poAMTEABCKOM BAOKE YCTaHOBAEH
AMAMa3oH BAKHOCTU W BKAIOYEHA QYHKLIWA
OMOBELLEHNS O BARKHOCTM, POANTEABCKIIA
BAOK MOAACT CHIHAA, ECAV BAXKHOCTb B
KOMHaTe OnyCTUTCA HWPKe YCTaHOBAEHHOTO
MUHVMAABHOTO 3HAYEHMS A MOAHUMETCA
BblLLUE YCTAHOBAEHHOO MaKCMMaAbHOrO
3HaYeHMsl.

* Bo3aMoxKHO, AeTCKIMM BAOK BbIKAIOYEH. BrAloUMTE
AETCKUIM BAOK.



MoueMy ycTpoMCTBO M3AAET MPOH3UTEAbHbIN

3BYK?

* Bo3Mo»KHO, BAOKM PaCroAOXKeHbI CAUILLIKOM
OAM3KO APYT K APYrY. YOeAUTECh, UTO AETCKUM
BAOK HaXOAWTCA Ha PacCTOSHWM He MeHee
1 MeTpa OT POAUTEALCKOTO BAOKA.

* BO3MOKHO, YCTaHOBAEHA CAMLLIKOM BbICOKast
FPOMKOCTb POAWUTEABCKOTO BAOKA. YMEHBLUMTE
FPOMKOCTb POAMTEABCKOTO BAOKA.

MoueMy s HUYero He cAblly/noyemy s He

CAbILLY, KaK MAa4eT pebeHok!?

* BOo3MOXHO, yCTaHOBAEH CAMLLKOM HI3KMiA
YPOBEHb IPOMKOCTU POANTEABCKOTO BAOKA,
VAU Ha POAMTEABCKOM BAOKE OTKAIOUEH 3BYK.
YBEAMYbTE FPOMKOCTb POANTEABCKOTO BAOKA.

* BO3MOXHO, YCTaHOBAGH CAMLLKOM HU3KMIA
YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTU MUKPODOHA
AETCKOro bAOKa. YBeAnUbTe ypoBeHb
UYBCTBUTEABHOCTU MUKPODOHA B MEHIO
POAWTEALCKOrO BAOKa.

* BO3MOXHO, POAMTEABCKMIA N ASTCKII BAOKM
HaXOAATCA BHe pabouero AnanasoHa Apyr
Apyra. CokpaTuTe paccTOsIHUE MEXAY HUMM.

MoueMy poAUTEAbCKUIA BAOK CAULLKOM BbICTPO

pearupyeT Ha MOCTOPOHHMe 3BYKM?

o AeTckuit BAOK BOCMPUHUMAET HE TOABKO 3BYKM,
KoTopble 13paeT peberok. [epemectnTe
AETCKMI BAOK BAVKE K peberKy (MUHMMaABHO
AOMYCTUMOE PaccTosHWe cocTaBAseT 1 MeTp).

* BO3MOXHO, yCTaHOBAGH CAMLLIKOM BBICOKMI
YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTU MUKPODOHA
AETCKOro OAOKa. YMeHbLIMTE YpOBEHb
UYBCTBUTEABHOCTU MUKPODOHA B MEHIO
POAWNTEABCKOTO BAOKa.

MoueMy poanTeAbCKMIM BAOK MepeaaeT KpUK

pebeHKa c 3apepykkoi?

* BO3MOXKHO, YCTaHOBAEH CAMLUKOM HU3KMIA
YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTU MUKPOGOHA
AETCKOrO BAOKa. YBEAUUbTE YPOBEHD
YYBCTBUTEABHOCTU MUKPODOHA AETCKOrO BAOKa
C NMOMOLLBIO MEHIO POAUTEABCKOTO BAOKA.

* BraloyeH pexim Eco Max, npu KoTopom
AETCKUM BAOK BKAIoYaeT curHan DECT ToAbko
npu 0bHapy»xeHUM 3ByKa. OTKAIOUNTE PEXIM
Eco Max aad nocTosHHOM Nepeaayn AETCKUM
6r0KoM curHana DECT m ana 6oaee bbicTpoit
peaKLMK POAUTEABCKOrO BAOKaA Ha 3BYK.

Mouemy 6aTapen aeTckoro 6Aoka 6bicTpo

paspsikatotcs?

* BO3MOKHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM BbICOKMI
YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTH MUKPOGOHA
AETCKOro DAOKa, M MUKPODOH YAaBAMBAET
GoAbLUE 3BYKOB, MOITOMY Mepeaayn
OCYLLECTBASIOTCA Yallle. YMeHbLIKTE YPOBEHD
UYBCTBUTEABHOCTH MUKPOGOHA B MEHIO
POAMTEABCKOTO BAOKA.

* Bo3MOXHO, yCTaHOBAEHA CAMLIKOM BbICOKast
FPOMKOCTb AETCKOrO OAOKa, MOSTOMY OH
NOTPEOASET CAMLKOM MHOIO SHEPriu.
YMeHbLIKNTE TPOMKOCTb AETCKOTO BAOKA.

* BO3MOKHO, YCTaHOBAEHHAS MaKCMMaAbHAS
TEMMNEePaTypa HUXKE, YeM AENCTBUTEABHAS
TemrepaTypa B KOMHATe, A1 YCTaHOBAEHHas
MUHUMaAbHAS TeMMNepaTypa Bbillie, YeMm
baKTHyecKas TemnepaTypa B KOMHaTe.
AETCKMIN BAOK MPOAOAKAET OTMPABAATH
AGHHbIE Ha POAWTEABCKMI, PaCXOAYs BoAbLLE
3HEPrUK. DTO MPUBOAUT K BbICTPOM paspsiake
baTapen AeTCKOro bAOKa.

* Bo3MOXHO, yCTaHOBAEHHAS MaKCMMaAbHas
BAKHOCTb HIKE, YEM AENCTBUTEABHAA
BAKHOCTb B KOMHATE, AW YCTaHOBAEHHAS
MUHUMaAbHASA BAKHOCTb BbiLLE, YeM
daKkTMUecKas BARKHOCTb B KOMHaTe. AeTcKui
BAOK MPOAOAKAET OTMPABAATD AGHHbIE Ha
POAMTEABCKMM, PACXOAYs OOAbLLE SHEPrK.
DTO NPMBOAMT K BBICTPOI pa3psiake baTapen
AETCKOro bAoKa.

* Bo3MOXKHO, BKAIOYUEH HOYHWK. [ Tpu
MCMOAB30BAHUM HOYHMKA PEKOMEHAYEM
NOAKAIOHATb AETCKMI BAOK K CETU.
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MoueMy poanTeAbckUin GAOK 3apsixkaeTcs

60AbLue 10 yacos?

* BO3MOXHO, pOAUTEABCKMIA DAOK BKAIOUEH BO
BpeMs 3apsAKN. BolkAlouaniTe poAUTEAbCKII
BAOK Ha BPeMs 3apAAKM.

Pabounit AnanasoH paAMOHSAHU COCTABASIET

330 meTpog. Noyemy Mos paanoHsHs paboTaeT

TOABbKO Ha FOPasA0 MeHbLUEM paccTosiHUM!

* Takolt pabounin AlanasoH NOAAEPXKMBAETCA
TOABKO Ha OTKPBITOM MpocTpaHcTee. B some
pabounit AManasoH orpaHuyeH 13-3a cTeH w/
MAM NMOTOAKOB. B AoMe pabounii AnanasoH
cocTtaBAsieT 50 MeTposB.

MouyeMy Bpems oT BpeMeHU TepsieTcs

coeanHeHue! Mouyemy npepbiBaeTcs 3ByK!

* BO3MOMKHO, AETCKMIN 1 POANTEABCKMI BAOKM
pasHeceHbl Ha MPEAEABHO AOMYCTUMOE
paccTosHue. [TonpobynTe M3MeHUTb Mx
PaCNOAOXKEHME, UTODbI COKPATUTb PACCTOSHME.
O6paTTe BHMMAHWE, YTO Ha YCTaHOBKY
COEAMHEHMA HY>KHO OKOAO 30 CeKyHA,

* Bo3MOXKHO, BAOK PACcTOAOIKEH PAAOM C
NEPEAATYMKOM WAV APYTUM YCTPOMCTBOM
DECT, Hanpumep TearedoHom DECT
VAWM APYTOW paAMOHsHEN, paboTaloLLen
B amanasore 1,8 MMw/1,9 M. Yrobbl
BOCCTAHOBWTb MOAKAIOYEHHME, YCTAHOBUTE BAOK
BAGAV OT APYIUX YCTPOMCTB.

Yro npoucxoAuT npu cboe nutaHus?

* EcAv poanTEAbCKUII BAOK AOCTATOYHO
3apskeH, Aake Npy cboe NUTaHNs oH
ByA€T NpoAOAKaTb paboTaTs. Ecan B
AETCKMI BAOK BCTaBAEHb! baTapen, oH
ABTOMATUMYECKM MEPEKAIOUNTCA Ha MUTaHne OT
6aTapei Ha Bpems cOOs MUTaHMs.

3almiLeHa AU PAAMOHSIHS OT MOACAYLLUMBAHUS

u nomex!?

* Texrnonorus DECT, ncnoab3syemas B
PAAVOHsIHE, rapaHTUPYET OTCYTCTBHE NMOMEX
OT APYroro 060pyAOBaHWA U 3alUMTy OT
MOACAYLLMBAHMS.
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PoAnTeAbCKMI1 BAOK AOAXKEH paboTaTb He
MeHee 18 yacos. [NoyeMy Bpems ero paboTsl
MeHblue?

* [pn nepBoit 3apsiake akKyMyAATOPOB
POAMTEABCKOTO BAOKA BpeMs paboTbl
cocTaBAsieT MeHee 18 YacoB. AKKYMYASTOpbI
HEOOXOAVMO 3apSANTDL 1 PaspAANTL He
MeHee YETbIPEX Pas, MPEXAE YEM OHM
AOCTUMHYT CBOEWN MOAHOW EMKOCTU.

* B0o3MO»KHO, ycTaHOBAEHA CAMLLIKOM
BbICOKas TPOMKOCTb POAMTEABCKOrO DAOKa,
NO3TOMY OH NOTPEOASIET CAULLIKOM MHOIO
SHeprin. YMeHbLIMTE YPOBEHb (POMKOCTM
POAMTEABCKOrO HAOKA.

* BO3MOXKHO, ycTaHOBAEHA CAMILLIKOM BbICOKast
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOPOHA AETCKOTO
OAOKa, M3-3a YEro pacxoAyeTCs MHOrO SHEPrK.
YMeHbLKTE YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTM
MUKPOPOHA B MEHIO POAWNTEABCKOTO BAOKA.

Mouemy npu 3apsiake BbIKAIOYEHHOTO
POAMTEAbCKOrO BAOKA MHAMKATOP 3apsiA
aKKYMYASTOpa MOSIBASIETCS Ha AUCTMAEE TOABKO
Yepes HekoTopoe Bpems!

* 3TO HOpPMaALHO. [1pu MoAKAIOUEHMI
BBIKAIOUYEHHOTO POAUTEABCKOTO BAOKA K
3AEKTPOCETU eMy TPEbYETCS HECKOABKO
CeKyHA, UTOObI akTuBMpoBaThCS. [1pn
NOAKAIOYEHWM POAUTEABCKOMY BAOKY CHauara
HEOOXOAMMO OTMPEAEANTb, YTO BbINOAHAETCSH
3apAAKA, U U3MEPUTL YPOBEHD 3apsaa
aKKYMYASTOPA, MPEXKAE YeM OTOOPA3UTH
MHAMKaLMIO 3apsAa akKyMyASITOpa Ha dKpaHe.

MoueMy aKKyMyASTOpbl POAMTEALCKOTO GAOKa

6bicTpo paspskatoTcs!

* IcTeK CPOK 3KCMAYaTaLMM aKKYMYASITOPOB.
V/Ix HeobxoAMMO 3aMeHnTb. VHpopmaLmio
0 3aKa3e aKKyYMyASTOPOB CM. B rAase “'3aKa3
aKceccyapos”.
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1 Uvod

Gratulujeme Vdm k ndkupu a vitajte medzi
zékaznikmi spolocnosti Philips AVENT! Ak chcete
vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory
spolocnosti Philips AVENT, zaregistrujte kipeny
vyrobok na webovej stranke www.philips.com/
welcome.

Cielom spoloc¢nosti Philips AVENT je uvadzat na
trh spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnud rodicom
potrebnu istotu. Toto zariadenie na monitorovanie
dietata od spolo¢nosti Philips AVENT mézete
pouzivat' nepretrzite, aby ste svoje dieta vzdy
jasne poculi bez akéhokolvek rusivého Sumu.
Technoldgia DECT garantuje nulové rusenie a
ni¢im neruseny prenos zvuku medzi detskou a
rodi¢ovskou jednotkou.

Teplotny snimacVdm umoziiuje sledovat' teplotu
v izbe Vasho dietata a ponuka Védm prisposobené
nastavenia na zaistenie komfortnej teploty v
detskej izbe.

Toto zariadenie na monitorovanie dietata

ma detskd jednotku vybavenu projektorom a
rodi¢ovsku jednotkou so Specidlnou obrazovkou
na upokojenie dietata, ktord umozriuje ovlddat
moznosti na upokojenie dietata (nocné osvetlenie,
uspdvanky a projektor) na detskej jednotke z
urcite] vzdialenosti.
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2 Prehlad
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I
1

2
3
4
5
6
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8

9

10
11
12
13
14
15

Displej

Indikdtor intenzity signdlu
Indikdtor reZimu Eco Max
Symbol rezimu nocného stimenia
Indikdtor upozornenia na pla¢
Symbol stimenia hlasitosti
Indikdtor stavu batérif

Symbol upozornenia na vihkost
Sipka smeru pohybu

Symbol teploty

Pole sprav

Indikator citlivosti mikrofénu
Symbol no¢ného osvetlenia
Symbol uspdvanky

Symbol projektora

Symbol ¢asovaca alebo opakovaného
Casovaca

Il. Rodicovska jednotka
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15
16
17
18
19
20
21
22
23

Vypinac

Tlacidlo TALK (Rozpravat)

Tlagidlo no¢ného stimenia

Tlacidlo na posun dozadu

Mikrofén

Kontrolné svetlo , link" (spojenie)
Displej

Kontrolné svetld drovne hlasitosti
Tlacidlo MENU (Ponuka)

Tlacidlo na posun dopredu
Kontrolné svetlo stavu batérif
Tlacidlo OK

Tlacidlo upokojenia

Rukovét/otvor na upevnenie $ndrky
na krk

Priecinok pre nabfjatelné batérie
Kryt priecinka pre nabfjatelné batérie
Nabijacie kontakty

Nabijate/né batérie

Snurka na krk

Z3suvka pre mald koncovku adaptéra
Nabijacka

Mald koncovka adaptéra

Adaptér

* 1. Detska jednotka

Projektor

Nocné osvetlenie

Tlacidlo FIND (N3jst)

Mikrofén

Vypinac projektora

Tlagidlo daldia uspdvanka

Tlacidlo prehrat/zastavit uspdvanku
Tlacidlo zniZenia hlasitosti

9 Kontrolné svetlo zapnutia

10 Vypinac

11 Kontrolné svetlo stavu batérif

12 Vypinac no¢ného osvetlenia

13 Tlacidlo zvysenia hlasitosti

14 Snimac vihkosti

15 Teplotny snimac

16 Reproduktor

17 Zdsuvka pre zvukové zariadenie

18 Zésuvka pre mald koncovku adaptéra
19 Priecinok pre nenabijatelné batérie
20 Kryt priecinka pre nenabijatelné batérie
21 Mald koncovka adaptéra

22 Adaptér

23 Pomocny kébel

O ~NoNU1 N =

3 Priprava na pouzitie

DOLEZITE: Pred pouzitim zariadenia

na monitorovanie diet’at’a si pozorne
precitajte bezpecnostné pokyny a odlozte
si ich na budice pouzitie.

3.1 Detska jednotka

Detsku jednotku pouzivajte pripojent

do elektrickej siete. Kvoli zabezpeceniu
automatického zdlozného napdjania pre pripad
vypadku elektrického pridu odporticame
vlozit' nenabijatelné batérie.



3.1.1 Prevadzka na elektricky prad

Bl Pripojte adaptér k sietovej zdsuvke a mald
koncovku zariadenia pripojte k detskej
jednotke.

3.1.2 Vkladanie nenabijatelhych batérii

V pripade vypadku pridu moze byt detskd
jednotka napdjand pomocou Styroch 1,5V
alkalickych batérif typu R6 AA (nie su sucast'ou
balenia).

Nepouzivajte nabijatelné batérie. Detskd jednotka
nema funkciu nabfjania a ked sa nabijatelné batérie
nepouzivajy, dochddza k ich postupnému vybijaniu.

() Varovanie:

Odpojte detsku jednotku a pri vkladani
nenabijatelnych batérii sa uistite, Ze st Vase ruky
a jednotka suché.

& Poznamka:

KedZe md detskd jednotka pri prevddzke na

nenabijatelnych alkalickych batéridch obmedzeny

prevddzkovy ¢as, odpordcame, aby ste ju pouZzivali

pripojenu do siete. Prevéddzkovy cas pri prevadzke

na nenabijatelnych batéridch je 24 hodin.

Bl Zatlatenim zdmku uvolnite kryt priecinka pre
nenabijatelné batérie a vyberte ho.

1

Ed VioZte styri nenabijatelné batérie.

e Poznamka:
Uistite sa, Ze sU batérie vioZené so spravnou
orientdciou pdlov + a -.

Bl Kryt opdtovne nasadite tak, ze najskor
zasuniete vystupky do otvorov na okraji
prieCinka pre nenabfjatelné batérie.

-

B Potom kryt zatlatte nadol, az kym zdmok s
cvaknutim nezapadne na miesto.

 {
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3.2 Rodicovska jednotka
Rodicovska jednotka je napdjand dvomi
nabfjatelnymi batériami, ktoré sa dodavaju spolu
so zariadenim na monitorovanie dietata.

3.2.1 Vlozenie nabijatelhych batérii
El Posunutim nadol odstrarite kryt prie¢inka pre
nabijatelné batérie z rodicovskej jednotky.

Ed VioZte nabijatelné batérie.

3.2.2 Nabijanie rodicovskej jednotky

Pred prvym pouzitim alebo ked rodicovskd

jednotka signalizuje, Ze su batérie takmer vybité,

nabite rodi¢ovskud jednotku.

Dolezité upozornenie: rodi¢ovsku

jednotku musite nabijat’ celych 10 hodin,

aby ste zabezpedili 18 hodin prevadzky

bez pripojenia do siete.

El Mald koncovku adaptéra pripojte k zdsuvke
na zadnej strane nabijacky. Adaptér pripojte k
sietovej elektrickej zdsuvke.

e Poznamka:
Uistite sa, Ze ste batérie vloZili v sulade s
oznacenim + a - pdlov.

Bl Kryt priecinka pre nabijatené batérie nasadte
spat na rodicovskd jednotku. Zatlacte kryt,
kym s cvaknutim nezapadne na miesto.

/s

0

M
IN
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B3 Rodicovsku jednotku viozte do nabijacky.

* Displej sa zapne a indikdtory stavu batérii
signalizuju, Ze sa rodicovska jednotka
nabija. Informdcie o indikdtoroch stavu
batérii ndjdete v Casti ,,Indikdtory stavu
batérii“ v kapitole ,,Funkcie a informdcie
o rodicovskej jednotke*.

Bl Rodi¢ovsku jednotku nechajte v pripojenej
nabijacke dovtedy, kym sa nabijatelné batérie

Uplne nenabiju.

© Poznamka:

Na zaciatku pouZivania zariadenia na
monitorovanie dietata dosiahnu nabijatelné
batérie svoju pInu kapacitu az po Styroch cykloch
nabitia a vybitia.



4 Pouzivanie
zariadenia na
monitorovanie
diet’at’a

4.1 Umiestnenie zariadenia na
monitorovanie diet’at’a

@ Varovanie:

Detsku jednotku umiestnite mimo dosahu

diet’at’a. Detskud jednotku nikdy nepolozte do

detskej postielky ani detskej ohradky.

El KedZe kdbel detskej jednotky predstavuje
potencidlne riziko uskrtenia, uistite sa, ze
detskd jednotka a kdbel si umiestnené aspon
1 meter/3,5 stopy od dietata.

4.2 Prepojenie rodicovskej a
detskej jednotky

El Na detskej jednotke stlacte a 2 sekundy
podrzte stlateny vypina¢ O.

*  Nocné osvetlenie, kontrolné svetlo stavu
batérii a kontrolné svetlo zapnutia
sa nakratko rozsvietia.

B3 Na rodi¢ovskej jednotke stlacte a 2 sekundy
podrzte stlaceny vypina¢ O,

E1 Uistite sa, Ze je rodicovskd jednotka
umiestnend aspon 1 meter/3,5 stopy od
detskej jednotky, aby ste predisli vysokému
ténu z jedného alebo obidvoch jednotiek.

» Displej sa zapne a nakrdtko zobrazi vietky
indikatory a symboly. Indikatory a symboly
potom postupne zmiznu a zobrazi sa
indikdtor stavu batérii.
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© Poznamka:
Pri prvom zapnuti rodi¢ovskej jednotky
alebo po vynulovani musite zvolit
pozadovany jazyk displeja (pozrite si Cast
,Jazyk' v kapitole ,,Ponuka rodic¢ovskej
jednotky").

*  Kontrolné svetlo ,,link (spojenie) na
rodicovskej jednotke zacne blikat’ nacerveno
a na displeji sa zobrazi sprava ,,| AM
LINKING* (Pripajam,).

PHILIPS v
ANELT

LINK
o 090 o
06% 2 0%-e
C © °500° ©
MENLL 0000 Dooo

PHILIPS Q
ANELT

LINK
w o %o
o 0%90 o
0%0°%0
05 O 0 0°
/—\ o ©°505° ©
MENU °000Q Q0oe

*  Ked’ st rodicovskd a detskd jednotka
prepojené, kontrolné svetlo ,,link* (spojenie)
zacne nepretrZite svietit’ nazeleno. Na
displeji sa zobrazi indikdtor intenzity signdlu
a sprava ,,LINKED* (Prepojené).

PHILIPS

ANELT
Nl [T}

e Ak sav priebehu 10 sekind nevytvori
spojenie, na displeji sa bude striedavo
zobrazovat’ sprava ,,NOT LINKED*
(Neprepojené) a sprava ,,| AM LINKING*
(Pribajam). Ak sa nevytvori spojenie ani po
30 sekundach, rodicovska jednotka zacne
pipat’ a zobrazovat’ sa bude len sprava
,NOT LINKED* (Neprepojené).

350

Co robit’ v pripade, ak sa spojenie

nevytvorilo

* Rodicovskd jednotka moze byt mimo
dosahu detskej jednotky. Rodicovsku
jednotku umiestnite blizSie k detskej
jednotke, ale nie blizsie ako 1 meter
(3,5 stopy).

e Detskd alebo rodicovska jednotka
stratila spojenie, pretoze sa nachddzaju
v tesnej blizkosti dalSieho zariadenia
DECT (napr. bezdrétového telefénu).
Zariadenie DECT vypnite alebo
jednotku umiestnite dalej od tohto
zariadenia.

e Detskd jednotka je mozno vypnutd.
Zapnite detskd jednotku.

4.2.1 Prevadzkovy dosah

* V Standardnom prevddzkovom rezime s
funkciou Smart Eco aj v reZzime Eco Max je
prevadzkovy dosah 330 metrov/1 000 stép
v exteriéri a maximalne 50 metrov/150 stop
v interiéri.

*  Prevddzkovy dosah zariadenia na
monitorovanie dietata sa méze It v
zavislosti od okolia a faktorov, ktoré spésobuju
rusenie. Mokré a vihké materidly spésobuju
také rusenie, Ze sa dosah skracuje az o 100 %.
Hodnoty rusenia zo strany suchych materidlov
ndjdete v nizsie uvedenej tabulke



Hribka materidlov Skratenie

Suché materialy

dosahu

Drevo, omietka, < 30 cm 0-10%
lepenka, sklo (bez (12 palcov)
kowvu, kdblov alebo
vedenia)
Tehla, pregleka <30 cm 5-35%

(12 palcov)
Zelezobetdn <30cm 30—

(12 palcov) 100 %
Kovové mriezky <1 cm (04 palca) 90 —
alebo tyce 100 %

Kovové alebo
hlinikové platne

<1 cm (04 palca) 100 %

5 Funkcie a informacie
o detskej jednotke

5.1 Nocné osvetlenie

Nocné osvetlenie vytvdra jemné svetlo, ktoré

upokojuje Vade dieta.

Bl Stlatenim vypinaca no¢ného osvetlenia na
detskej jednotke zapnite nocné osvetlenie.

*  Na displeji rodicovskej jednotky sa zobrazi
&.
Ed Nocné osvetlenie vypnete opdtovnym
stlacenim vypinaca no¢ného osvetlenia.

*  Noché osvetlenie postupne zniZuje intenzitu,

az uplne zhasne.
e sa prestane zobrazovat’ na displeji
rodicovskej jednotky.

5.2 Funkcia uspavanky

El Stlacenim tlagidla prehrat/zastavit' uspavanku
JI na detskej jednotke spustite prehrdvanie
naposledy zvolenej uspdvanky.

. @ =
N
*

*  Vybratd uspdvanka sa bude opakovane
prehravat’ do uplynutia zvoleného Casu.
* Ak nebola zvolend Ziadna uspdvanka, spusti
sa prehravanie uspdvanky 1.
E1 Stlacenim tlacidla daldia uspdvanka P 1.
vyberiete zo zoznamu ind uspdvanku.

\?J

* Aksaneprehrdva Ziadna uspdvanka,
po stlacen( tlacidla dalsia uspavanka P 1.
sa spustf prehrdvanie naposledy zvolenej
uspavanky.

*  Ked stlacite tlacidlo dalsSia uspavanka 1.
pocas prehrdvania uspdvanky, spustf sa
prehrdvanie nasledujicej uspdvanky.

Bl Urovers hlasitosti uspavanky nastavite stld¢anim
tlacidiel hlasitosti + alebo — na detskej jednotke.
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© Poznamka:

Hlasitost' reproduktora mézete na detskej
jednotke nastavit' len vtedy, ked sa prehrdva
uspdvanka. Ak nastavite vyssiu Uroven hlasitosti
uspavanky na detskej jednotke, zvysi sa aj
droven hlasitosti funkcie rozprdvania na
rodi¢ovskej jednotke.

B Ak chcete prehrévanie uspdvanky zastavit
pred uplynutim nastaveného casu, stlacte
tlatidlo prehrat/zastavit' uspavanku 4 na
detskej jednotke.

5.3 Projektor

Zapnutim projektora mdZete svoje dieta
upokojit pomocou farebnych svetelnych vzorov
premietanych na strope.

El Stlacenim vypinaca projektora zapnite

projekton.
o (0) =
ON [C)
(@) ®

*  Na displeji rodicovskej jednotky sa zobrazi
symbol projektora.

*  Prvy vzor projektora sa uplne zvyrazni v
priebehu 2 sekind.Tento vzor sa premieta
8 sekund a potom 2 sekundy postupne
bledne, pricom sa postupne zvyraziuje
nasledujtci vzor.

1% &
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*  Projektor ma Sest’ réznych vzorov a kazdy
vzor sa premieta 10 sekind. Po zobrazeni
vSetkych Siestich vzorov zacne projektor
vzory znova zobrazovat’ od vzoru 1.Vzory
sa opakovane premietaju az do uplynutia
zvoleného Casu (pozrite si cast’,,Projektor* v
kapitole ,,Funkcie a informdcie o rodicovskej

jednotke®).
> > > > > > > 1
| 10 sec. | | |
>

Bl Ak chcete projektor vypnut' pred uplynutim
zvoleného casu, opdtovne stlacte vypinac
projektora.

e Aktudlne premietany vzor postupne
vybledne a projektor sa vypne.
»  Symbol projektora zmizne z displeja.

5.4 Vyhladavanie rodicovskej
jednotky

Ak stratite rodicovskd jednotku, mézete ju

vyhladat pomocou tlacidla FIND (N3jst)) na

detskej jednotke.

© Poznamka:

Funkcia vyhladania funguje len vtedy, ked je

rodic¢ovskd jednotka zapnutd.

El Stlacte tlacidlo FIND (N4jst') na detskej
jednotke.




*  Na displeji rodicovskej jednotky sa zobrazi
sprava ,,PAGING* (Vyhladavanie) a
rodicovskad jednotka vydd vyhfadavaci
signalizacny ton.
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B3 Ak chcete vyhladdvaci signalizacny tén vypnut,
opdtovne stlacte tlacidlo FIND (Ngjst) na
detskej jednotke alebo stlacte lubovolné
tlacidlo na rodicovskej jednotke.

© Poznamka:
Vyhladavac( signalizacny tén sa po 2 minttach
automaticky vypne.

5.5 Kontrolné svetlo stavu
batérii
El Kontrolné svetlo stavu batérif svieti
neprerusovane nazeleno, ak je detskd jednotka
napdjand energiou z batérif a v batéridch je

stdle dostatok energie.
2 (©) =
ON &

%00

B3 Kontrolné svetlo stavu batérif rychlo blikd
nacerveno, ked je detska jednotka napdjand
energiou z batérif a batérie su takmer vybité.

SO
@ ®
C) @ @

*  Ked sa batérie vybijd, vymerite ich.

* Ak je detskd jednotka napdjand z batérif a
batérie sa vybijy, detskd jednotka sa vypne
a rodic¢ovskd jednotka strati spojenie s
detskou jednotkou.

© Poznamka:

KedZze ma detska jednotka pri prevadzke na
nenabijatelnych alkalickych batéridch obmedzeny
prevadzkovy cas, odporicame, aby ste ju pouzivali
pripojenu do siete. Prevddzkovy Cas pri prevddzke
na nenabijatelnych batéridch je 24 hodin.

6 Funkcie a informacie
o rodicovskej
jednotke

6.1 Ponuka na upokojenie
diet’at’a

Rodicovska jednotka md samostatnd ponuku

pre vietky funkcie na upokojenie dietata: nocné

osvetlenie, uspavanka a projektor. Ponuku otvorite

stlacenim tlacidla upokojenia. Této ponuka

umoznuje dialkové ovlddanie no¢ného osvetlenia,

uspdvaniek a projektora na detskej jednotke.
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El Ponuku na upokojenie dietata otvorite
stla¢enim tlacidla upokojenia.

o o 0 OO
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* Zobrazi sa obrazovka ponuky na upokojenie
diet'ata.Tato obrazovka zobrazi na detskej
jednotke tri funkcie: nocné osvetlenie,
uspavanka a projektor. Kazda funkcia
mad k dispozicii dva segmenty: pole vyberu
zapnutialvypnutia funkcie a pole ponuky s

moZnostami.
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e Poznamka:

Ak nestlagfte Ziadne tlacidlo do 7 sekind,
ponuka na upokojenie dietata sa zatvorf a
displej sa vrati do povodného stavu.

B3 Pomocou tlacidiel + a — nastavte $ipku na
pozadovanu funkciu na upokojenie dietata.
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Bl Ak je funkcia na upokojenie dietata vypnutd a
chcete ju zapnut alebo je zapnutd a chcete ju
vypnut, stlacte tlacidlo OK.
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* Ak je funkcia zapnutd, nachddza sa nad jej
symbolom znacka zaciarknutia.
e Ak je funkcia vypnutd, nachddza sa nad jej
symbolom kriZik.
B Ak chcete otvorit ponuku s moZznostami
danej funkcie, posurite Sipku nad pole ponuky
s moznostami a stlacte tlacidlo OK.
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H Pomocou tladidiel — a + prechddzajte cez
zoznam moznostf a stlacenim tlacidla OK
vyberte moznost.

@ Ponuku na upokojenie dietata opustite
stlacenim tlacidla upokojenia.

6.1.1 Nocné osvetlenie

Této funkcia na upokojenie dietata umozriuje
zapnut alebo vypnut nocné osvetlenie a nastavit
¢asovac noc¢ného osvetlenia.



El Ak cheete vybrat' funkciu no¢ného osvetlenia,
pomocou tlacidiel + a — posurite Sipku nad
symbol nocného osvetlenia a stlacenim tlacidla
OK nocné osvetlenie zapnite alebo vypnite.

PHILIPS
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Bl Ak chcete otvorit ponuku s moZnostami
nocného osvetlenia, nastavte Sipku na pole
ponuky s moznostami a stlacenim tlacidla OK
potvrdte vyber

E Casovad no¢ného osvetlenia mézete nastavit
na dobu 5 az 20 mindt alebo mézete
ponechat nocné osvetlenie nepretrzite svietit.
Vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

* Ak ponechadte nocné osvetlenie nepretrZite
svietit, méZete ho vypnut’ cez obrazovku
na upokojenie diet'at’a rodicovskej jednotky
alebo stlacenim tlacidla na upokojenie
dietat’a na detskej jednotke.

6.1.2 Uspavanka

Této funkcia na upokojenie dietata umozriuje

zvolit' moznosti prehrdvania uspdvanky a nastavit

¢asovac uspdvanky.

El Ak chcete vybrat funkciu uspavanky, pomocou
tlacidiel + a — posurite Sipku nad symbol
uspdvanky a stlacenim tlacidla OK spustite
alebo zastavte prehrdvanie uspdvaniek.

PHILIPS

ANELT

PHILIPS

ANELT

Yan

o N
e & Ao
™ el E
o % o

o 0%0 o
0%0°%0

o

0 95000 ©

©000 Dooo

Ak je nocné osvetlenie zapnuté, po stlaceni
tlacidla na upokojenie dietat’a a opusteni
obrazovky na upokojenie dietat'a sa na
displeji rodicovskej jednotky zobrazi symbol
nocného osvetlenia.

Ak nastavite ¢asova¢ noc¢ného osvetlenia,
po uplynuti nastaveného casu sa nocné
osvetlenie automaticky vypne a symbol
nocného osvetlenia zmizne z displeja
rodicovskej jednotky.

Bl Ak chcete otvorit’ ponuku s moZnostami
uspdvanky, nastavte Sipku na pole ponuky s
moznostami a stlacenim tlacidla OK potvrdte
vybern

El V ponuke méte k dispozicii na vyber niekolko
moznostf:

e Uspdvanku mdzete vybrat zo zoznamu
vopred uloZenych uspdvaniek. Predvolend
je naposledy prehrdvand uspavanka. Ak
ste predtym nevybrali Ziadnu uspavanku,
predvoli sa uspavanka 1.
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Taktiez mbZzete vybrat moznost',,Play all”
(Prehrat vietky) a prehrat’ vietky vopred
uloZzené uspavanky.

Ak chcete prehravat hudbu z externého
zvukového prehrdvaca, zvolte moznost
,Aux' a vyberte skladbu. Na prehrdvanie
hudby z externého zvukového prehrdvaca
musite prehrdvac najskor pripojit
pomocou dodaného pomocného

kdbla k zasuvke pre zvukové zariadenia

na zadnej strane detskej jednotky (Aux-in).

KedZe pomocou tlacidiel na zvysenie a
zniZenie hlasitosti na detskej jednotke
nemozno ovlddat hlasitost externych
zvukovych zariadeni, musite upravit
hlasitost' na zvukovom prehrdvadi.
Vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

B Casovac uspdvanky méZete nastavit na dobu
5 az 20 mindt alebo mézete zvolit’ nepretrzité
prehrdvanie uspdvaniek. Nastavenie ¢asovaca
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

Ak ste zapli prehrdvanie uspdvanky, po
stlaceni tlacidla na upokojenie dietat'a a
opusteni obrazovky na upokojenie dietata
sa na displeji rodicovskej jednotky zobrazi
symbol uspdvanky. Prehrdavand uspdvanka
sa na 2 sekundy zobrazi v druhom riadku
pola sprav.
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Ak nastavite casovac uspdvanky, po uplynuti
nastaveného casu sa funkcia uspavanky
vypne a symbol uspdvanky zmizne z
displeja rodicovskej jednotky.

Ak zvolite nepretrZité prehravanie
uspdvaniek, prehrdvanie uspavanky vypnite
cez obrazovku na upokojenie diet'ata

alebo stlacenim tlacidla prehrat’/zastavit’
uspdvanku 7 na detskej jednotke.

6.1.3 Projektor

Této funkcia na upokojenie dietata umozriuje

zapnut projektor na detskej jednotke a nastavit

dobu premietania.

El Ak chcete vybrat funkciu projektora,
pomocou tlacidiel + a — posurite Sipku nad
symbol projektora a stlacenim tlacidla OK
projektor zapnite alebo vypnite.
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Bl Ak chcete otvorit’ ponuku s moZnostami
projektora, nastavte Sipku na pole
s moznostami a stlacenim tlacidla OK
potvrdte vyber.

B Casovac projektora mdZete nastavit na dobu
5 az 20 minut alebo mézete projektor
ponechat’ nepretrzite svietit.Vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.
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* Ak je projektor zapnuty, po stlaceni
tlacidla na upokojenie diet'ata a opusteni
obrazovky na upokojenie dietat'a sa na
displeji rodicovskej jednotky zobrazi symbol
projektora.

* Ak nastavite casovac projektora, po uplynuti
nastaveného Casu sa projektor automaticky
vypne a symbol projektora zmizne z displeja
rodicovskej jednotky.



* Ak ste ponechadli projektor nepretrZite *  Na displeji sa zobrazi sprava ,, MUTE"

svietit, musite ho vypnut’ cez obrazovku (Stimit’ hlasitost’) a symbol stimenia
na upokojenie diet'at'a. Potom symbol hlasitosti.
projektora zmizne z obrazovky displeja
rodicovskej jednotky. A\’"_;I“’IS_
6.2 Hlasitost’ i 6 B
Hlasitost' je mozné nastavit' vtedy, ked ponuka nie VOLUME
je aktivna. K dispozicii je sedem Urovnf hlasitosti a MUTE
nastavenie ,,volume off"* (vypnutie hlasitosti).
6.2.1 Nastavenie trovne hlasitosti

Bl Jedenkrdt stlacte tlacidlo + alebo tlacidlo —.

*  Aktudlna droveri hlasitosti sa zobrazi na € Poznamka:
displeji. Ak je hlasitost vypnutd, zvuky dietata su
B3 Stlatenim tlacidla + zvysite hlasitost a signalizované iba kontrolnymi svetlami
stlacenim tlacidla — zniZite hlasitost. drovne hlasitosti.
*  Rodicovska jednotka pri kazdej zmene
drovne hiasitosti zapipa. 6.3 Funkcia rozpravania
*  Pri nastaveni maximalnej hlasitosti Tlacidlo TALK (Rozpravat)) na rodi¢ovske;
rodicovskd jednotka zapipa dvakrat. jednotke mdZete pouzit na rozpravanie sa sVasim
dietatom (napr. na upokojenie Vasho dietata).
A\W_éllwls" El Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo TALK

(Rozprévat) a zo vzdialenosti 15 az 30 cm
zrozumitelne hovorte do mikrofénu

umiestneného na prednej strane rodicovske] S‘:
jednotky. é
9
ot
* Ak po dobu 2 sekiind nestlacite Ziadne 0
tlacidlo, indikator urovne hlasitosti zmizne a 9
nastavenie hlasitosti sa uloZi.
6.2.2 Vypnutie hlasitosti
Pod nastavenim najnizSej Urovne hlasitosti sa
nachddza nastavenie , volume off* (vypnutie © Poznamka:
hlasitosti). Ak nastavite vyssiu Uroven hlasitosti uspavanky,
Bl Jedenkrdt stlatte tlacidlo + alebo tlagidlo —. zvysi sa aj Uroven hlasitosti funkcie rozprdvania
*  Aktudlna uroven hlasitosti sa zobrazi na na rodic¢ovskej jednotke.

displeji.
B3 Stlatenim a podrzanim tlagidla — na dlh3ie ako
2 sekundy Uplne vypnete hlasitost’.
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Kontrolné svetlo ,link* (spojenie) zacne
blikat’ nazeleno a na displeji sa zobrazi
sprava ,,TALK® (Rozprdvat).
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E1 Potom tlagidlo TALK (Rozprdvat) uvolnite.

6.4 Rezim nocného stimenia

V rezime no¢ného stimenia je intenzita svetiel a
displeja znizend a hlasitost' signalizdcie je stimend.
Bl Stlatenim tlacidla no¢ného stimenia aktivujte
rezim no¢ného stimenia.

Podsvietenie displeja sa opdtovne Uplne
rozsvieti.

Obnovi sa bezna troven hlasitosti zvukovych
signalizacii.

6.5 Upozornenie na slabé

batérie detskej jednotky

Bl Ked je detskd jednotka napdjand z batérif a
batérie su takmer vybité, rodi¢ovskd jednotka
vas upozorni nasledujucimi signdlmi:

Na displeji sa v prvom riadku pola sprdv
zobrazi sprava ,,BABY UNIT" (Detska
jednotka).

V druhom riadku displeja prejde

cez obrazovku sprava ,,Change batteries"
(Vymenite batérie).

V priebehu prvych 3 mindt rodicovskd
jednotka zapipa raz za 10 sekdnd. Po
uplynuti 3 minut rodicovskd jednotka
zapipa raz za mindtu.

®®O®
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Na displeji sa zobrazi symbol rezimu
nocného stimenia.

Kontrolné svetld trovne hlasitosti a kontrolné
svetlo link (spojenie) sa stimia.

Stlmi sa podsvietenie displeja.

Hlasitost’ vSetkych zvukovych signalizdcii
nastavenych na rodicovskej jednotke sa zniZi.

Bl Ak sa cheete vrdtit do normdlneho
prevadzkového rezimu, stlacte znovu tlacidlo
no¢ného stimenia.
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Z displeja zmizne symbol reZimu nocného
stimenia.

Obnovi sa normadlny jas kontrolnych svetiel
urovne hlasitosti a kontrolného svetla link

(spojenie).

Bl Ak batérie v¢as nevymentte, spojenie

s detskou jednotkou sa prerusi.

V druhom riadku pola sprav sa bude
striedavo zobrazovat’ sprava ,,Not linked*
(Neprepojené) a sprava ,,Change batteries*
(Vymerite batérie).

© Poznamka:

Ak sa v rovnakom case vybiju batérie
rodicovskej aj detskej jednotky, na displeji
sa najskdr zobrazi sprdva upozormujica
na nizku drover nabitia batérif rodi¢ovskej
jednotky. Po nabiti rodic¢ovske] jednotky
sa na displeji rodi¢ovskej jednotky zobrazf
sprava upozoriujica na nizku Uroven
nabitia batérii detskej jednotky.



6.6 Ukazovatele stavu batérii
Stav nabitia batérif je signalizovany na displeji
prostrednictvom indikdtora stavu batérif a
textovych sprav.

6.6.1 Takmer vybita batéria

Ked su nabijatelné batérie takmer vybité a

zariadenie na monitorovanie dietata je v beznom

prevadzkovom rezime s najvyssimi nastaveniami,

zostdvajuci prevadzkovy cas je minimdlne 30 minut.

El Indikdtor stavu batérif na displeji je prazdny a
blika.

B3 Na displeji sa zobrazi spréva ,,BATTERY
LOW" (Takmer vybité batérie).

Bl Kontrolné svetlo stavu batérif pomaly blikd
nacerveno.

B V priebehu prvych 3 mindt rodi¢ovskd
jednotka zapipa kazdych 10 sekind. Potom
bude pipat kazdu minudtu.

NET ; ndd
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BRTTERY LOW
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6.6.2 Vybita batéria

Bl Ak su nabijatelné batérie takmer Uplne vybité,
kontrolné svetlo stavu batérif rychlo blikd
nacerveno.

o o 0 00O
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Bl Ak rodicovskd jednotku nepripojite k sieti,
stane sa nasledovné:
1 Dojde k preruseniu spojenia s detskou
jednotkou.
2 Displej zhasne.
3 Rodicovskd jednotka sa vypne.

© Poznamka:

Po zapnutf rodicovskej jednotky, ktorej nabijatelné
batérie su takmer vybité, sa zapne displej. Predtym,
ako sa rodicovska jednotka vypne, sa na displeji

na 2 sekundy zobrazf sprdva ,,BATTERY LOW*"
(Takmer vybité batérie).

6.6.3 Nabijanie

Malt koncovku pripojte k nabfjacke a adaptér
pripojte k sietove] elektrickej zdsuvke. Rodi¢ovsku
jednotku vlozte do nabijacky. Ked sa rodicovskd
jednotka nabija, stane sa nasledovné:

Bl Displej sa na 4 sekundy zapne a na 2 sekundy
sa na obrazovke zobrazf sprava ,, CHARGING"
(Nabijanie).

B3 Ked je rodi¢ovskd jednotka pripojend k sieti,
kontrolné svetlo stavu batérii nepretrzite svieti
nazeleno.

El Prvy dielik indikdtora stavu batéri za¢ne
blikat, ¢im signalizuje, Ze sa nabfjatelné batérie

nabijaju.
NEI
Al (O
¢ C)]
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B Ked sa nabfjatelné batérie nabiju na viac ako
30 %, zacne blikat' druhy dielik indikdtora stavu
batéri.
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H Ked sa nabijatelné batérie nabiju na viac ako
50 %, za¢ne blikat' treti dielik indikdtora stavu
batérii.
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A Ked st nabijatelné batérie Uplne nabité, stane
sa nasledovné:
e Treti dielik indikdtora stavu batérif
prestane blikat.
* Displej sa na 4 sekundy zapne a zobrazf
sa sprava ,,BATTERY FULL" (PIne nabité
batérie).
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Rodi¢ovsku jednotku odpojte od siete.
Rodicovska jednotka je teraz pripravend na
pouzivanie bez pripojenia do siete.
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© Poznamka:

Rodi¢ovsku jednotku méZzete nabijat’ vypnutd.

V takomto pripade zostane displej vypnuty.
Kontrolné svetlo stavu batérif sa zapne, ale
nebude oznacovat stav nabijania. Toto kontrolné
svetlo zostane zapnuté a bude nepretrzite svietit
nazeleno dovtedy, kym bude rodicovskd jednotka
pripojena k elektrickej sieti.

e Poznamka:

Ak sa nabijatelné batérie vybijd velmi rychlo,
dosiahli koniec svojej Zivotnosti a je potrebné ich
vymenit. Ak si chcete objednat’ nové nabijatelné
batérie, pozrite si kapitolu ,,Objedndvanie
prislusenstva".

6.7 Indikator intenzity signalu

6.7.1 V rezime Smart Eco

Rezim Smart Eco je Standardny prevadzkovy

rezim.V tomto rezime zavisf sila signdlu DECT

od vzdialenosti medzi detskou a rodic¢ovskou
jednotkou.

* Ak md indikdtor intenzity signdlu 4 dieliky,
spojenie medzi detskou a rodicovskou
jednotkou je velmi dobré.

* Ak mad indikdtor intenzity signdlu 1 alebo
Ziadny dielik, signdl vychddzajuci z detskej
jednotky je velmi slaby alebo nie je vobec
dostupny. Na dosiahnutie lepsieho signdlu
premiestnite rodicovskd jednotku blizsie k
detskej jednotke.

6.7.2 V rezime Eco Max

V tomto rezime je prenos signdlu DECT z detskej

do rodicovskej jednotky vypnuty.

*  Ked je signdl DECT vypnuty, indikdtor intenzity
signdlu nezobrazuje ziadne dieliky. A to ani v
pripade, Ze sa rodic¢ovska jednotka nachddza
v ramci dosahu detskej jednotky.

*  Ked dieta vydd zvuk a detskd jednotka zacne
v doésledku toho vysielat' signal DECT, displej
sa zapne a indikdtor intenzity signdlu zobrazf
kvalitu spojenia medzi detskou a rodi¢ovskou
jednotkou.

+  Daldie informacie o refime Eco Max néjdete
v Casti ,,Rezim Eco Max" v kapitole ,,Ponuka
rodicovskej jednotky"'.



6.8 Obnovenie pévodnych
nastaveni

Této funkcia vam umozni obnovit' v rodicovskej a

detskej jednotke vyrobné predvolené nastavenia.

K Vypnite jednotku.

B3 Stlacte a podrzte tlacidlo —

Bl Drite stlatené tlatidlo — a opdtovne zapnite

jednotku.

6.8.1 Predvolené nastavenia

Rodicovska jednotka

*  Jazyk anglictina

* Hlasitost' reproduktora: 3

»  Citlivost mikrofénu: 3

* Rezim no¢ného stlmenia: vypnuty

* Signalizdcia teploty: vypnuta

*  Upozornenie na nizku teplotu: 14 °C (57 °F)
*  Upozornenie na vysoku teplotu: 35 °C (95 °F)
*  Teplotnd stupnica: Celzius

*  Upozornenie na vihkost: vypnuté

*  Rezim Eco Max: vypnuty

+  Casova¢ kimenia: 02:00

+  Casovac kfmenia: zastavit

* Vibra¢nd signalizdcia: vypnutd

* Vibrdcie upozornenia na plac: vypnuté

*  Hodiny: skryté

+  Casovac uspavanky: 15 min.

+  Casova¢ projektora: 15 min.

Detskd jednotka

* Hlasitost reproduktora: 4

*  Noc&né osvetlenie: vypnuté

*  Projektor: vypnuty

* Nastavenie no¢ného osvetlenia: manudlne
*  Uspdvanka: vypnutd (zvolend uspdvanka 1)

7 Ponuka rodicovske;j
jednotky

Vsetky funkcie popisané v nasledujlcich castiach je
mozZné ovlddat' cez ponuku rodicovskej jednotky.

7.1 Pohyb v ponuke

6 Poznamka:
Niektoré funkcie ponuky funguju len vtedy, ked

je detskd jednotka prepojend s rodicovskou
jednotkou.

El Ak chcete zmenit' nastavenie, stlatte tlacidlo
MENU.

o 0 0 00O
\—/

MENU

Ot@

*  Na displeji sa zobrazi prva funkcia.

Bl Pomocou tlatidla + prejdete na daldiu
moznost a pomocou tlacidla - prejdete na
predchddzajicu moznost.
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e Poznamka:
Sipka na displeji ukazuje smer; ktorym sa
mdzete pohybovat'.

El Vyber potvrdite stla¢enim tlagidla OK.

o o 0O O
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© Poznamka:

Ak chcete ukoncit ponuku bez vykonania zmien,
stlacte tlacidlo MENU (Ponuka). Ak neddjde k
Ziadnemu vstupu do ponuky po dobu dlhsiu ako
20 sekdnd, ponuka sa automaticky zatvord.

1.2 Citlivost’

Této moZnost' v ponuke rodic¢ovskej jednotky

umozriuje nastavit' citlivost’ mikrofénu detske;j

jednotky. Uroven citlivosti mikrofénu uréuje,

aky Uroven zvuku zaznamend detskd jednotka,

napr. ked chcete pocut’ plac dietata, no nechcete

pocut’ jeho blabotanie.

El Pomocou tladidiel + a — v ponuke
vyberte moznost , Sensitivity" (Citlivost)) a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

B3 Stlacenim tlagidiel + a — zvyste alebo znizte
citlivost’ mikrofénu. Indikdtor citlivosti na
displeji pozostdva zo Styroch dielikov.

* Ak st naplnené vsetky Styri dieliky, citlivost’
je nastavend na najvysSiu droven.

PHILIPS

ANENT

e Ak su vsetky dieliky prazdne, citlivost’ je
nastavend na najnizsiu droven.

PHILIPS

ANELT

Bl Stlatenim tlacidla OK potvrdte nastavenie.
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7.2.1 Urovne a ukazovatele citlivosti

Uroveri lkona  Citlivost Opis

@)\@ najvyssiaPocujete vietky
zvuky svojho dietata.
Reproduktor rodicovskej
jednotky je neustdle
zapnuty.

@)\@/ vysokd Pocujete vsetky zvuky od
tichého az po hlasnejsie
blabotanie. Ak Vase
dieta nevyddva Ziadne
zvuky, tak je reproduktor
rodi¢ovske] jednotky
vypnuty.

strednd Pocujete zvuky od

tichého az po hlasnejsi

pla¢. Ak Vase dieta
vyddva tichSie zvuky,
reproduktor rodi¢ovskej
jednotky sa nezapne.

Reproduktor rodicovskej

jednotky sa zapne, len

ak dieta vyddva hlasné
zvuky, napriklad preto, Zze
place.

nizka

@0

7.3 Rezim Eco Max

Toto zariadenie na monitorovanie dietata md
rezim Smart Eco. Ked sa zmens( vzdialenost’ medzi
rodicovskou a detskou jednotku, tento rezim
automaticky zoslabf signdl DECT detskej jednotky.
Zoslabenie rddiového prenosu pomdha Setrit
energiu.

Ak chcete uetrit’ este viac energie a rddiovy
prenos zastavit, aktivujte v ponuke rodic¢ovskej
jednotky reZzim Eco Max.V tomto rezime je signal
DECT detskej jednotky vypnuty. Signal DECT sa
automaticky opdtovne zapne hned potom, ako
dieta vyda zvuk.

0 Vystraha:

V rezime Eco Max prijima rodi¢ovska jednotka
informacie z detskej jednotky oneskorene. Ked’
diet’a vyda zvuk, detska jednotka musi najprv
znovu aktivovat’ radiovy prenos a aZ potom
moze odoslat’ informacie rodicovskej jednotke.



7.3.1 Upozoriiujeme na nasledujiice body: *  Na displeji blika znacka Eco Max. Kontrolné

*  Predtym, ako v ponuke rodicovskej jednotky svetlo ,,link* (spojenie) pomaly blika
vyberiete rezim Eco Max, sa uistite, Ze sa nazeleno.
rodi¢ovskd a detska jednotka nachddzajd v — N
rémci prevadzkového dosahu. Pozrite si ast ANELT —

,,Prevddzkovy dosah™ v kapitole ,,Pouzivanie
zariadenia na monitorovanie dietata”.V
rezime Eco Max neprijimate informacie

v pripade, Ze je rodic¢ovska jednotka mimo
dosahu detskej jednotky. Spojenie mdzete
skontrolovat' stlacenim lubovolného tlacidla na

ugy 2o §
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rodi¢ovskej jednotke. e ™ v00d Booo
* Ak detskd jednotka v rezime Eco Max
nevysiela do rodic¢ovskej jednotky ziadny *  Ked diet'a vyda zvuk a rodicovska jednotka
rddiovy prenos, kontrolné svetld Urovne prijme signdl z detskej jednotky, kontrolné
hlasitosti nesvietia. Ked dieta vydd zvuk svetlo ,,link* (spojenie) zacne opdtovne
hlasnejsi ako je zvolend Urover citlivosti, detskd nepretrZite svietit’ nazeleno.
jednotka obnovi rddiovy prenos a kontrolné
svetld Urovne hlasitosti sa rozsvietia. 7.3.3 Vypnutie rezimu Eco Max
* Ak chcete pouzivat zariadenie na B Stlatte tlacidlo MENU (Ponuka)
monitorovanie dietata v rezime Eco Max, B Stlacenim tlacidiel + a — zvolte rezim ,,Eco
uistite sa, e je citlivost' nastavend medzi Max" a vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.
drovriou 1 a 3. Ak je citlivost’ mikrofénu B Stlacenim tlacidiel + a — zvolte moZnost
nastavend na Uroven 4, detska jednotka ,, Turn Off* (Vypnt) a vyber potvrdte
nevypne radiovy prenos ani v rezime Eco Max. stlacenim tlacidla OK. 0
2
v &
7.3.2 Zapnutie reZimu Eco Max 7.4 Casovac kfrmenia &
Bl Stld¢anim tlacidiel + and — zvolte v ponuke Casova¢ kimenia méZete nastavit’ tak, aby Vam ]
moznost',,Eco Max" a vyber potvrdte signalizoval, e je ¢as na kimenie dietata. Casovad &
stlacenim tlacidla OK. je mozné nastavit' na interval od 1 mindty az po

B3 Ked sa na displeji zobraz( ,, Turn On" (Zapnut), 23 hodin a 59 mindt.
stlacenim tlacidla OK zapnete rezim Eco Max.
Bl Na displeji sa zobrazi spréva ,\No alert if out 7.4.1 Nastavenie a pouzivanie ¢asovaca

of range, OK?"* (Bez upozornenia, ak je mimo kfmenia

dosah, suhlasite?).Vyber potvrdte stlacenim El Pomocou tlacidiel + and — vyberte v ponuke

tlacidla OK. moznost’ ,Feed Timer"* (Casovac kimenia) a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

© Poznamka: B3 Pomocou tlacidiel + and — vyberte moznost

Vystrazna sprava dvakrat prebehne cez displej. ,Set Timer" (Nastavit' casovac) a stlacenim

Ak nestlacite tlacidlo OK, rodicovskd jednotka tlacidla OK spustite nastavenie ¢asovaca.

ukondi ponuku a rezim Eco Max zostane *  Na displeji zacne blikat’ zobrazenie hodin.

vypnuty. El Nastavte hodinu a nastavenie potvrdte

stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji zacne blikat’ zobrazenie mindit.
B Nastavte mindty a nastavenie potvrdte

stlacenim tlacidla OK.
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B Pomocou tlacidiel + a — vyberte moznost
oexx Start” (Start xxixx).Vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji sa zobrazi symbol casovaca.
«  Casova¢ spusti odpocitavanie.

PHILIPS
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A Ked ¢asovac dosiahne hodnotu 00:00,
signalizdcia Casovaca kimenia sa vypne,
symbol ¢asovaca na displeji zacne blikat a cez
displej prejde sprdva ,, TIMER END*" (Koniec
Casovaca).

PHILIPS

ANELIT
Yol 00
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Signalizdciu zastavite stlacenim lubovolného
tlacidla. Ak signalizéciu nezastavite, po
2 minutach sa automaticky vypne.

7.4.2 Nastavenie signalizacie ¢asovaca
kifmenia

Bl Po vykonani kroku 5 v ¢asti ,,Nastavenie
a pouzivanie ¢asovaca kimenia” vyberte
pomocou tlacidiel + a — moznost' ,, Timer
Alert" (Signalizdcia ¢asovaca).Vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

B3 Stlacenim tlagidiel + a — vyberte jednu z
moznostf signalizdcie. Dostupné moZznosti su
sound only (iba zvuk), sound and vibration

(zvuk a vibrdcia) a vibration only (iba vibrdcia).

Vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.
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Bl Stlatenim tlacidiel + a — vyberte moZnost’
oo Start” (Start xxxx) a stlacenim tlacidla
OK zapnite funkciu casovaca kfmenia.

B Ked sa spustf signalizdcia ¢asovaca kifmenia,
¢asovac kfmenia a signalizdciu ¢asovaca
kfmenia vypnete stlatenim lubovolného
tlacidla.

7.4.3 Opakovanie ¢asovaca kfmenia

El Po vykonani kroku 5 v Casti ,Nastavenie
a pouzivanie casovaca kfmenia“ alebo po
nastaven( signalizdcie ¢asovaca kfimenia
vyberte pomocou tlacidiel + a — moznost
,, Timer repeat’ (Opakovany casovac).Vyber
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

Ed Vyberte moznost , Repeat ON* (Opakovanie
zapnuté) alebo moznost', Repeat OFF"
(Opakovanie vypnuté) a vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

Bl Pomocou tlacidiel + a — vyberte moznost
xoexx Start” (étart xxixx) a stla¢enim tlacidla
OK zapnite funkciu opakovaného casovaca
kfmenia.

*  Namiesto beZného symbolu casovaca sa
na displeji zobrazi symbol zapnutej funkcie
opakovaného casovaca.

PHILIPS PHILIPS
AT AT
Il dll

PEF‘FHT '-E':'n"’ 22°C
D uE‘ =
@¢ L'L) L] L})
7N\ 7N\

B Ak signalizdciu ¢asovaca kimenia zastavite
stlacenim fubovolného tlacidla alebo ak sa
signalizdcia automaticky zastavi po 2 minutach,
Casovac kfmenia zacne znovu odpoditavat.



7.4.4 Zastavenie casovaca

Bl Stlatte tlagidlo ponuky a vyberte moznost
Feed Timer" (Casovaé kimenia).

B3 Stlaenim tlacidiel + a — vyberte moznost
,Stop & Reset" (Zastavit' a vynulovat) a vyber
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

1.5 Teplota

Dieta pohodine spf pri teplote medzi 16 °C

(61 °F) a 20 °C (68 °F). Mozete nastavit' rozsah

minimalnej a maximélnej teploty a signalizaciu

teploty, ktord vds upozornf, ak sa teplota dostane
mimo nastaveného minimdlneho a maximalneho
rozsahu.

Bl Stlatenim tlacidiel + a — vyberte v ponuke
moznost ,, Temperature” (Teplota) a vyber
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

Ed Stlacenim tlacidiel + a — vyberte moznost’

,, Temp Range" (Teplotny rozsah) a vyber

potvrdte stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji zacne blikat’ indikdcia
minimdlnej teploty.

Bl Stlacenim tlacidiel + a — nastavte rozsah
minimalnej teploty od 10 °C/50 °F do
19 °C/66 °F. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

*  Na displeji zacne blikat’ indikdcia
maximadlnej teploty.

B Stlacenim tlacidiel + a — nastavte rozsah
maximalnej teploty od 22 °C/72 °F do
37 °C/99 °F. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

B Stlatenim tlacidiel + a — vyberte moznost
JAlert” (Signalizdcia). Stlacenim tlacidla OK
potvrdte vyber a spustite nastavenie moznosti
signalizdcie teploty.

A Stlacenim tlacidiel + a — vyberte jednu z
moznostf signalizdcie. Dostupné moznosti su
sound only (iba zvuk), sound and vibration
(zvuk a vibrdcia), vibration only (iba vibracia) a
display only (iba zobrazenie).Vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

*  Po potvrdeni vyberu moznosti signalizacie
sa na displeji zobrazi symbol signalizdcie
teploty.

Stlacenim tlacidiel + a — vyberte moznost’

,, Temp Scale" (Teplotnd stupnica). Stlacenim
tlacidla OK potvrdte vyber a spustite
nastavenie teplotnej stupnice.

Vyberte moznost' ,,Celsius” (Stupne Celzia) a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

Na displeji sa zobrazi teplota v stanovenych
jednotkach.Ak je teplota v danom rozsahu,
symbol signalizacie teploty ma dva dieliky.
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Ak je teplota niZSia ako stanoveny rozsah,
symbol signalizécie teploty na displeji ma len
jeden dielik a blika. Na displeji sa zobrazi
sprava ,,TOO COLD* (Prilis chladno).
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Ak je teplota vyssia ako stanoveny rozsah,
symbol signalizdcie teploty na displeji ma tri
dieliky a blika. Na displeji sa zobrazi sprava
,,TOO HOT* (Prilis teplo).
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7.6 Vihkost’

Spravna Uroven vihkosti je v rozsahu 40% az 60%.
Je velmi dolezité udrzovat’ spravnu Urover vihkosti,
aby ste chrénili Vase dieta pred podrdzdenim
sliznic, vysusenim a svrbenim pokozky,
popraskanim pier a bolestami hrdla. Ak sliznice
optimalne nefungujy, nedokazu poskytnit Vasmu
dietatu Uplnd ochranu pred vietkymi druhmi
baktérif. Tak sa zvySuje pravdepodobnost, ze Vase
dieta prechladne alebo dostane chripku a znizi sa
jeho odolnost’ vodi infekcii spdsobenej plesriami
a baktériami. MéZete nastavit' rozsah vihkosti

a signalizdciu, ktord vds upozornf, ak sa vlhkost'

dostane mimo nastaveného rozsahu.

El Stlatenim tlacidiel + a — vyberte v ponuke
moznost',,Humidity" (Vlhkost) a vyber
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

Ed Stlacenim tlacidiel + a — vyberte moznost’
,Hum Range" (Rozsah vihkosti) a vyber
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji zacne blikat’ indikdcia
minimdlnej vihkosti.

Bl Stlacenim tlacidiel + a — nastavte rozsah
minimalnej vihkosti od 20 % do 50 %.
Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji zacne blikat’ indikdcia
maximdlnej vihkosti.

B Stlacenim tlacidiel + a — nastavte rozsah
maximalnej vihkosti od 51 % do 70 %.
Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla OK.

B Stlatenim tlacidiel + a — vyberte moZnost’
JAlert” (Signalizécia). Stlacenim tlacidla OK
potvrdte vyber a spustite nastavenie moznostf
signalizacie vihkosti.

A Stlacenim tlacidiel + a — vyberte jednu z
moznost( signalizdcie. Dostupné moznosti su
sound only (iba zvuk), sound and vibration
(zvuk a vibrdcia), vibration only (iba vibracia) a
display only (iba zobrazenie).Vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

*  Po potvrdeni vyberu moznosti signalizacie
sa na displeji zobrazi symbol signalizdcie
vlhkosti.
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» Ak je vlhkost’ nizSia ako stanoveny rozsah,
na displeji zacne blikat’ symbol upozornenia
na vlhkost’ a hodnota nameranej vihkosti.
Na displeji sa zobrazi sprava ,,TOO DRY*

(Prilis suchy vzduch).
PHILIPS
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» Ak je vlhkost’ vyssia ako stanoveny rozsah,
na displeji zacne blikat’ symbol upozornenia
na vlhkost’ a hodnota nameranej vihkosti.
Na displeji sa zobrazi sprava ,,TOO
HUMID* (Prilis vihky vzduch).
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1.7 Upozornenie na plac

Mozete nastavit upozornenie na plag, ktoré vas

upozornf, ze dieta place.

Bl Stldcanim tlacidiel + and — vyberte v ponuke
moznost ,,Cry alert" (Upozornenie na plac) a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.



B3 Stldcanim tlacidiel + and — vyberte moznost
,Vibration ON" (Vibrdcia zapnutd).Vyber
potvrdte stlacenim tlacidla OK.

*  Na displeji sa zobrazi indikator upozornenia
na plac.

*  Upozornenie na plac sa vypne, ked’ je zvuk
v izbe diet'at’a dostatocne hlasny, aby sa
rozsvietilo Stvrté svetlo intenzity zvuku.
Rodicovska jednotka vibruje a na displeji sa
na 4 sekundy zobrazi sprava ,,Cry alert™
(Upozornenie na plac). Upozornenie sa
opakuje kaZdych 8 sekind, az kym sa zvuk
nestiSi alebo upozornenie nevypnete.
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Bl Ak chcete upozornenie na pla¢ vypnut,
stlacenim tlacidiel + and — vyberte v ponuke
moznost' ,,Vibration OFF" (Vibrécia vypnuta).

7.8 Hodiny

Predvolené nastavenie pre hodiny je skryté.
Mozete vybrat, ¢i chcete hodiny zobrazit' a
nastavit' ¢as hodin v ponuke rodi¢ovskej jednotky.
El Stldcanim tlacidiel + and — vyberte v ponuke

moznost' ,,Set clock™ (Nastavit hodiny) a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

B3 Stlicanim tlacidiel + and — vyberte moznost’
,Show time"* (Zobrazit' ¢as) a vyber potvrdte
stlacenim tlacidla OK.

Bl Stld¢anim tlagidiel + and — vyberte moznost
,,Set the time" (Nastavit' cas). Stlacenim
tlacidla OK potvrdte vyber a spustite
nastavenie hodin.

PHILIPS
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*  Na displeji zacne blikat’ zobrazenie hodin.
B3 Nastavte hodinu a nastavenie potvrdte
stlacenim tlacidla OK.
*  Na displeji zacne blikat’ zobrazenie mindit.
B Nastavte mindty a nastavenie potvrdte
stlacenim tlacidla OK.
«  Cas hodin sa bude striedavo zobrazovat’
spolu s inymi ukazovatelmi v poli sprav na
displeji.

1.9 Jazyk

Tuto moznost' ponuky mozete pouzit na zmenu

nastavenia jazyka.

El Stldcanim tlacidiel + and — vyberte v ponuke
moznost',,Set language™ (Nastavit' jazyk) a
vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

PHILIPS
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ENGLISH >

B3 Stldcanim tlacidiel + a — vyberte pozadovany
jazyk a vyber potvrdte stlacenim tlacidla OK.

e Poznamka:

Této moznost' sa automaticky zobrazi na
displeji pri prvom zapnutf rodic¢ovskej jednotky
a po vynulovant.
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710 Zamok

Mbzete aktivovat zdmok, aby ste predisli
nahodnému stlaceniu tlacidla pri nosenf
rodicovskej jednotky.

Bl Zémok aktivujte stlatenim tlacidla OK.

PHILIPS

ANENT

Bl Do 2 sekind stlacte tlacidlo +.

e Poznamka:

Ak tlac¢idlo + nestlacite do 2 sekind, inStrukcie

budu nadalej zobrazené na displeji.

*  Po stlaceni tlacidla + sa na displeji namiesto

indikdcie teploty a vlhkosti zobrazi sprava
,,Keys locked” (Tlacidla zamknuté).

PHILIPS

ANENT
Yl o0
KREYS LOCKED
2208 {56
@8 ®»

El Ak chcete zdmok tlacidiel deaktivovat), stlacte
tlacidlo OK. Ked sa na displeji zobrazia
instrukcie, do 2 sekdnd stlacte tlacidlo +.

PHILIPS
AT
Nl o0
KEYS LOCKED
PRESS 0K+ +
o ®
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Poznamky

Po stlacenf iného tlacidla ako OK, ked je
zdmok aktivny, sa zapne displej a na druhom
riadku displeja sa zobrazf sprava, ako
deaktivovat' zdmok tlacidiel.

Po stlacenf tlacidla OK, ked je zdmok aktivny,
sa na druhom riadku displeja zobrazf sprdva,
aky je druhy krok potrebny na odomknutie
tlacidiel.

Ked je zdmok aktivny, vyhladdvanie

a signalizdciu casovaca kfmenia zastavite
stlacenim tlacidla OK.V tomto pripade zostane
zdmok aktivny.

Ked je zdmok aktivny a spustf sa signalizacia
na plac alebo signalizdcia vihkosti, najskér
deaktivujte zdmok a potom prostrednictvom
ponuky vypnite signalizaciu na plac¢ alebo
signalizdciu teploty.

8 Snuarka na krk

Zariadenie na monitorovanie dietata sa doddva s
pohodlnou Sndrkou na krk. UmoZiiuje vdm nosit’
rodicovsku jednotku pri sebe.

8.0.1 Pripojenie Snurky na krk
El Koncovd slu¢ku 3ndrky na krk previecte cez

otvor vo vrchnej Casti rodicovskej jednotky.

B3 Snurku na krk previecte cez koncovd slu¢ku a

$ndrku pevne dotiahnite.



8.0.2 Odpojenie Snurky na krk

El Sndrku na krk vyviette cez koncovi slucku.

B3 Koncowy slu¢ku vytiahnite z otvoru vo vrchnej
Casti rodicovskej jednotky.

9 Cistenie a adriba

@ Varovanie:

Rodicovsku jednotku, detskd jednotku a
nabijac¢ku rodi¢ovskej jednotky neponarajte do
vody ani necistite pod teclcou vodou.

() Varovanie:

Nepouzivajte Cistiaci sprej ani tekuté Cistiace

prostriedky.

Bl Ak su detskd jednotka a nabijacka pripojené k
sieti, odpojte ich.

B3 Rodi¢ovskd jednotku, nabijacku a detskd
jednotku odistite pomocou suchej tkaniny.

Bl Adaptéry odistite suchou tkaninou.

10 Odkladanie

Ak zariadenie na monitorovanie dietata nebudete

dIhsi ¢as pouzivat, urobte nasledovné:

*  Vyberte z detskej jednotky nenabijatelné
batérie.

*  Vyberte z rodic¢ovskej jednotky nabijatelné
batérie.

*  Rodicovsku jednotku, detsku jednotku a
adaptéry odlozte na chladné a suché miesto.

11 Objednavanie
prislusenstva

Ak chcete zakdpit' prislusenstvo alebo ndhradné
diely, navstivte webovu stranku
www.shop.philips.com/service alebo sa
obrétte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné
informdcie ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine
toto stredisko nenachddza, obrétte sa na svojho
miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips alebo
na servisné stredisko vyrobkov znacky Philips.

12 Zaruka a podpora

Ak potrebujete informécie alebo podporu,
navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com/support alebo sa
obrétte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (kontaktné
Udaje ndjdete v celosvetovo platnom zaru¢nom
liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachddza, obréatte sa na miestneho predajcu
vyrobkov znacky Philips alebo servisné stredisko
vyrobkov znacky Philips.
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13 Casto kladené
otazky

V tejto kapitole su uvedené najcastejSie otdzky
tykajuce sa zariadenia. Ak nendjdete odpoved
na svoju otazku, navstivte webovd stranku www.
philips.com/support, kde ndjdete dalsie casto
kladené otdzky, alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.
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Co je rezim Eco Max? Ako tento rezim poméaha

chranit’ Zivotné prostredie?

* Rezim Eco Max bol vyvinuty, aby ste mohli
znizovat' spotrebu energie vdsho zariadenia
na monitorovanie dietata. Ked monitorujete
dieta z mensej vzdialenosti, mdzete aktivovat
rezim Eco Max. Prepnutim zariadenia
na monitorovanie dietata do rezimu Eco Max
sa znizi spotreba energie, ¢im prispievate k
ochrane Zivotného prostredia.

Preco sa kontrolné svetlo zapnutia na detskej

jednotke a kontrolné svetlo , link* (spojenie)

na rodicovskej jednotke nezapnu, ked’ stlacim

vypinace na oboch jednotkach?

* MoZno su vybité nabfjatelné batérie rodi¢ovskej
jednotky a rodicovska jednotka nie je pripojend
k sieti. Mall koncovku zariadenia pripojte do
rodicovskej jednotky a adaptér do siete. Potom
stlacte vypinac, aby sa nadviazalo spojenie
s detskou jednotkou.

* MoZno su vybité nenabijatelné batérie detskej
jednotky a detskd jednotka nie je zapojend
do siete.Vymerite nenabijatelné batérie alebo
zapojte detskd jednotku do siete. Potom stlacte
vypinag, aby ste vytvorili spojenie s rodi¢ovskou
jednotkou.

* Ak kontrolné svetlo , link"* (spojenie)
na rodicovskej jednotke stéle nezacne blikat
nacerveno, pouzite funkciu vynulovania, aby ste
obnovili predvolené nastavenia jednotiek.

Preco kontrolné svetlo , link* (spojenie) na

rodicovskej jednotke nepretrzite blika nacerveno

a na displeji sa zobrazuje sprava ,,NOT LINKED*

(Neprepojené) alebo sprava ,,| AM LINKING*

(Pripajam)?

» Detskd a rodicovskd jednotka su navzdjom
mimo dosahu. Rodicovsku jednotku
premiestnite blizsie k detskej jednotke.

* Detska jednotka je mozno vypnutd. Zapnite
detsku jednotku.
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Preco kontrolné svetlo stavu batérii na detskej

jednotke blika nacerveno?

» Nenabijatelné batérie detskej jednotky su
takmer vybité. Nenabijatelné batérie vymerite
alebo detsku jednotku pripojte do siete (Pozrite
si kapitolu ,,Priprava na pouzitie").

Preco rodicovska jednotka pipa?

* Ak rodicovska jednotka pipa, kontrolné svetlo
Jink (spojenie) nepretrzite blikd nacerveno
a na displeji sa zobrazuje sprdva ,NOT
LINKED" (Neprepojené) alebo sprava ,,| AM
LINKING" (Pripdjam), prerusilo sa spojenie
s detskou jednotkou. Rodi¢ovskd jednotku
premiestnite blizSie k detskej jednotke alebo ak
je detskd jednotka vypnutd, zapnite ju.

* Ak rodicovskd jednotka zapipa a symbol batérie
zobrazeny na displeji je prdzdny, s takmer
vybité nabfjatelné batérie rodic¢ovskej jednotky.
Batérie nabite.

* Ak ste nastavili rozsah teploty v miestnosti na
rodicovskej jednotke a signalizdcia teploty je
zapnutd, rodicovskd jednotka zapipa, ked teplota
klesne pod nastaveny rozsah minimalnej teploty
alebo ked teplota stdpne nad nastaveny rozsah
maximdlnej teploty.

» Ak ste nastavili rozsah vihkosti na rodicovske;
jednotke a signalizdcia vihkosti je zapnutd,
rodicovskd jednotka zapipa, ked vihkost klesne
pod nastaveny rozsah minimalnej vihkosti
alebo ked vlhkost' stipne nad nastaveny rozsah
maximalnej vihkosti.

* Detskd jednotka je mozno vypnutd. Zapnite
detsku jednotku.

Preco zariadenie vydava vysoky ton?

* Jednotky sa mézu nachadzat prilis blizko vedfa
seba. Zaistite, aby rodicovskd a detska jednotka
boli od seba vzdialené aspori 1 meter/3,5 stopy.

* Pravdepodobne je nastavend prilis vysokd
hlasitost' rodi¢ovskej jednotky. Znizte nastavenie
hlasitosti rodicovskej jednotky.



Preco nepocujem Ziaden zvuk/pla¢ méjho

diet’at’a?

» Nastavenie hlasitosti rodicovskej jednotky moze
byt' na prili§ nizkej drovni alebo Uplne vypnuté.
Zvyste nastavenie hlasitosti rodiovskej jednotky.

* Pravdepodobne je nastavend prilis nizka Uroven
citlivosti mikrofénu detskej jednotky.V ponuke
rodicovskej jednotky nastavte droven citlivosti
mikrofénu na vyssiu Uroven.

* Detskd a rodicovskd jednotka si mimo dosahu.
Zmengdite vzdialenost’ medzi jednotkami.

Preco rodicovska jednotka reaguje prilis rychlo

na iné zvuky?

* Detskd jednotka zachytdva okrem zvukov, ktoré
vyddva Vase dieta, aj iné zvuky. Premiestnite
detskd jednotku blizsie k dietatu (ale dodrzujte
minimalnu vzdialenost' 1 meter/3,5 stopy).

* Pravdepodobne je nastavend prilis vysoka
droven citlivosti mikrofénu detskej jednotky.V
ponuke rodi¢ovskej jednotky nastavte Uroven
citlivosti mikrofénu na nizsiu drover.

Preco rodicovska jednotka reaguje prilis pomaly

na zvuky vydavané dietatom?

* Pravdepodobne je nastavend prili§ nizka Urover
citlivosti mikrofénu detskej jednotky.V ponuke
rodicovskej jednotky nastavte droven citlivosti
mikrofénu detskej jednotky na vyssiu droveri.

* Je zapnuty rezim Eco Max a detskd jednotka
zapne signdl DECT len v pripade, ze dieta vyda
zvuk. Ak chcete, aby detskd jednotka nepretrzite
vysielala signaly DECT a rodicovskd jednotka
reagovala rychlejSie na zvuky dietata, vypnite
rezim Eco Max.

Preco sa rychlo vybiju nenabijatelné batérie

detskej jednotky?

* Pravdepodobne je nastavend prilis vysokd
droven citlivosti mikrofénu detskej jednotky, co
sposobuje CastejSie vysielanie detskej jednotky.
V ponuke rodicovskej jednotky nastavte Uroven
citlivosti mikrofénu na nizsiu drover.

* Pravdepodobne je nastavend prili§ vysokd
droven hlasitosti detskej jednotky, ¢o spdsobuje,
Ze detska jednotka spotrebuje vela energie.
Znizte hlasitost na detskej jednotke.

* Pravdepodobne ste nastavili rozsah maximalne;
teploty, ktory je nizsi ako aktudlna teplotu v
miestnosti alebo rozsah minimédlnej teploty,
ktory je vyssi ako aktudlna teplota v miestnosti.
Detskd jednotka neustdle vysiela Udaje do
rodicovskej jednotky, a preto spotrebuje viac
energie. Z toho dévodu sa nenabijatelné batérie
detskej jednotky rychlo vybijd.

Pravdepodobne ste nastavili rozsah maximalnej
vihkosti, ktory je nizsi ako aktudlna vihkost' alebo
rozsah minimalnej vihkosti, ktory je vyssi ako
aktudlna vihkost' v miestnosti. Detskd jednotka
neustdle vysiela Udaje do rodicovskej jednotky, a
preto spotrebuje viac energie. Z toho dévodu
sa nenabijatelné batérie detskej jednotky rychlo
vybiju.

Pravdepodobne ste zapli no¢né osvetlenie. Ak
chcete pouzivat nocné osvetlenie, odporicame,
aby ste detskd jednotku napdjali zo siete.

Preco doba nabijania rodicovskej jednotky

prekracuje 10 hodin?

» Rodicovskd jednotka méze byt pocas nabfjania
zapnutd. Pocas nabijania rodicovskd jednotku
vypnite.

Prevadzkovy dosah zariadenia na monitorovanie
dietat’a je 330 metrov/1000 st6p. Preco ma moje
zariadenie na monitorovanie dietata podstatne
mensi prevadzkovy dosah?

» Uvedeny dosah platf len v exteriéri pod holym
nebom.V domdcnosti je prevddzkovy dosah
obmedzeny poctom/typom stien a/alebo
stropov medzi jednotkami.V domdcnosti je
prevadzkovy dosah max. 50 metrov/150 stop.

Preco sa z Casu na cas strati spojenie? Preco

jednotka zachytava rusenie?

* Detskd a rodicovskd jednotka sa
pravdepodobne nachddzaju na hranici
prevddzkového dosahu.Vyskisajte iné miesto
alebo zniZte vzdialenost’ medzi jednotkami.
Nezabldajte, Ze trva priblizne 30 sekind, kym
sa vytvorf spojenie medzi jednotkami.
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* Pravdepodobne ste umiestnili jednotku do
blizkosti vysielaca alebo iného zariadenia DECT,
ako napr. telefénu DECT alebo iného zariadenia
na monitorovanie dietata s frekvenciou
1,8 GHz/1,9 GHz. Presurite jednotku dalej
od ostatnych zariadenf, az kym sa spojenie
neobnovi.

Co sa stane pri vypadku pradu?

* Ak je batéria rodicovskej jednotky dostatocne
nabitd, bude jednotka fungovat aj pocas
vypadku pridu. Ak sa v detskej jednotke
nachddzaju batérie, bude aj tdto v pripade
vypadku priudu pokracovat v prevddzke.

Je moje zariadenie na monitorovanie dietata

zaistené proti odpocuvaniu a ruseniu?

» Technoldgia DECT tohto zariadenia na
monitorovanie dietata garantuje nulové rusenie
od iného vybavenia a zabrariuje odpocuvaniu.

Predpokladany prevadzkovy cas rodicovskej
jednotky je az 18 hodin. Preco je prevadzkovy
¢as mojej rodicovskej jednotky kratsi?

* Ked batérie rodicovskej jednotky nabijete po
prvykrdt, prevadzkovy cas bude kratsi ako

18 hodin. Nabijatelné batérie dosiahnu svoju
pInu kapacitu az po minimdlne Styroch nabitiach
a vybitiach.

Pravdepodobne je nastavend prilis vysokd
drover hlasitosti rodic¢ovske] jednotky, co
spbsobuje, ze rodicovska jednotka spotrebuje
vela energie. Znizte hlasitost rodi¢ovskej
jednotky.

Pravdepodobne je nastavend prilis vysokd
droven citlivosti mikrofénu na detskej

jednotke, ¢o spdsobuje, ze rodicovska jednotka
spotrebuje vela energie.V ponuke rodic¢ovskej
jednotky nastavte droven citlivosti mikrofénu na
nizsiu drover.
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Preco sa pri nabijani vypnutej rodi¢ovskej
jednotky objavi indikator stavu batérii na displeji
az po urcitom case!

* Je to bezny jav. Ked je rodicovskd jednotka
Vypnutd a vy ju pripojfte k sieti, trvd jej niekolko
sekdnd, kym sa aktivuje. Po pripojeni musf
rodicovskd jednotka najskér zistit, Ze sa nabija,
urcit’ Uroveri nabitia batérie a az potom moze
zobrazit' indikdtor stavu batérif.

Preco sa nabijatelné batérie rodi¢ovskej

jednotky rychlo vybija?

» Nabijatelné batérie dosiahli koniec svojej
Zivotnosti. Je potrebné ich vymenit. Ak si chcete
objednat nové nabijatelné batérie, pozrite
si kapitolu ,,Objedndvanie prislusenstva‘.
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Indikator modi signala

Indikator Eco Max

Simbol noénega nacina
Indikator opozorila za jok
Simbol izklopljenega zvoka
Indikator stanja baterije

Simbol opozorila na vlaznost
Puscica za pomikanje

Simbol temperature

Polje za sporocila

Indikator obcutljivosti mikrofona
Simbol nocne lucke

Simbol uspavanke

Simbol projektorja

Simbol ¢asovnika ali ponavijanja ¢asovnika

Il Starsevska enota

Gumb za vklop/izklop

Gumb TALK (Pogovor)

Gumb za nocni nacin

Gumb - za pomikanje nazaj
Mikrofon

Indikator povezave

Zaslon

Indikatorji glasnosti

Gumb MENU

Gumb + za pomikanje napre;
Indikator stanja baterije

Gumb OK

Gumb za pomirjanje

Rocaj/luknja za pritrditev ovratnega pascka
Prostor za akumulatorske baterije
Pokrov prostora za akumulatorske baterije
Priklju¢ne tocke za polnjenje
Akumulatorske baterije

Ovratni pascek

Vti¢nica za manjsi vtika¢ adapterja
Polnilnik

Manjsi vtika¢ adapterja

Adapter

» Ill Otroska enota

Projektor

Nocna lucka

Gumb FIND (Iskanje)

Mikrofon

Gumb za vklop/izklop projektorja

Gumb za naslednjo uspavanko

Gumb za predvajanje/zaustavitev

uspavanke

8 Gumb za znizanje glasnosti

9 Indikator vklopa

10 Gumb za vklop/izklop

11 Indikator stanja baterije

12 Gumb za vklop/izklop nocne lucke

13 Gumb za zviSanje glasnosti

14 Senzor vlaznosti

15 Temperaturni senzor

16 Zvocnik

17 Vticnica za zvo¢no napravo

18 Vticnica za manjsi vtika¢ adapterja

19 Prostor za baterije, ki jih ni mogoce polniti

20 Pokrov prostora za baterije, ki jih ni
mogoce polniti

21 Manjsi vtika¢ adapterja

22 Adapter

23 Dodaten kabel

~N oo N =

3 Priprava za uporabo

POMEMBNO: pred uporabo otroske
varuske natancno preberite varnostna
navodila in jih shranite za poznejso
uporabo.

3.1 Otroska enota

Otroska enota naj bo prikljucena na elektri¢cno
omrezje. Da zagotovite samodejni ponovni
vklop v primeru izpada elektricne napetosti, vam
priporocamo, da vstavite baterije za enkratno
uporabo.



3.1.1 Delovanje z napajanjem z elektriénega [ Vstavite 3tiri baterije za enkratno uporabo.
omrezja
Bl Prikljucite adapter v stensko vti¢nico in vstavite
manjsi vtikac aparata v otrosko enoto.

e Opomba:
Prepricajte se, da sta pola - in + pravilno
usmerjena.
3.1.2 Namestitev baterij za enkratno Bl Pokrov namestite nazaj tako, da najprej
uporabo vstavite zati¢e v odprtine v robu prostora za
Otroska enota v primeru izpada elektri¢ne baterije za enkratno uporabo.
napetosti lahko deluje na stiri alkalne baterije 1,5V
R6 AA (niso prilozene).
Ne uporabljajte akumulatorskih baterij. Otroske «

enote ni mogoce polniti in akumulatorske baterije
se pocasi izpraznijo, Ce jih ne uporabljate.

() Opozorilo:

Ko vstavljate baterije za enkratno uporabo,
izkljucite otrosko enoto, pri cemer morajo biti
vase roke in enota popolnoma suhe.

B Nato pokrov pritisnite navzdol, da se zaklep
€& Opomba: zapre s klikom.

Otroska enota ima omejen cas delovanja, e jo
napajajo alkalne baterije za enkratno uporabo,
zato priporo¢amo, da je med uporabo priklju¢ena ‘
na omrezno napajanje. Cas delovanja pri napajanju
z baterijami za enkratno uporabo je 24 urn
El Potisnite zaklep, da sprostite pokrov prostora

za baterije za enkratno uporabo, in odstranite

pokrov.
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3.2 StarSevska enota
StarSevska enota deluje na dve akumulatorski
bateriji, ki sta prilozeni otroski varuski.

3.2.1 Vstavljanje akumulatorskih baterij
El Odstranite pokrov prostora za akumulatorske
baterije s starSevske enote.

B3 Vstavite akumulatorske baterije.

€& Opomba:
Prepricajte se, da sta pola baterij + in -
pravilno usmerjena.

El Namestite pokrov prostora za akumulatorske
baterije nazaj na starSevsko enoto. Potisnite ga,
tako da se zaskoci s klikom.
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3.2.2 Polnjenje starsevske enote

StarSevsko enoto napolnite pred prvo uporabo ali

ko prikazuje, da so baterije prazne.

Pomembno: starSevsko enoto morate

polniti polnih 10 ur, da jo boste lahko

brezzi¢no uporabljali 18 ur.

Bl Vstavite manjsi vtika¢ aparata adapterja v
vti¢nico na hrbtni strani polnilnika. Prikljucite
adapter v stensko vticnico.

E1 Postavite starSevsko enoto v polnilnik.

*  Vklopi se zaslon in indikatorji stanja baterije
prikazujejo, da se starSevska enota polni.
Vec o indikatorjih stanja baterije preberite
v razdelku “Indikatorji polnjenja baterije” v
poglavju “Funkcije in indikatorji starSevske
enote”.

El Starsevsko enoto pustite v priklju¢enem
polnilniku, dokler akumulatorske baterije niso
povsem napolnjene.

€& Opomba:

Ko za¢nete uporabljati otrosko varusko, morate
akumulatorske baterije Stirikrat popolnoma
napolniti in izprazniti, da bodo dosegle polno
zmogljivost.



4.2 Povezava starsevske in

4 Uporaba otroske otroske enote
v B Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop O
VarUSke na otroski enoti.

4.1 Namescanje otroske
varuske

) Opozorilo:

Otrosko enoto postavite izven dosega otroka.

Otroske enote ne polagajte v otrokovo posteljo

ali stajico.

Bl Ker kabel otroske enote lahko predstavija
nevarnost zadusitve, morata biti otroska enota *  Na kratko se vklopijo nocna lucka, indikator
in njen kabel od otroka oddaljena vsaj 1 meten. stanja baterije in indikator vklopa.

Ed Da prepredite visok zvok iz obeh enot, Bl Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop O
mora biti starSevska enota od otroske enote na starSevski enoti.
oddaljena vsaj 1 meten.
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*  Vklopi se zaslon, na katerem se na kratko
prikaZejo vsi indikatorji in simboli. Nato se
indikatorji in simboli izklopijo in prikaZe se
indikator stanja baterije.
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© Opomba: AELT —

Pri prvem vklopu starSevske enote ali po Y [
ponastavitvi morate izbrati zeleni prikazni N
)

(T ) INIZIE T
jezik (oglejte si razdelek “Jezik” v poglavju I ETES @
[e]
=e>e

“Meni starSevske enote”).

* Indikator povezave na starSevski enoti o o 00O LINK . e
zacne utripati rdece, na zaslonu pa se izpise — | o:u}og;uzo
sporocilo “l AM LINKING” (Povezujem). e ©00g Dooo

PHILIPS e
ANELIT — Kaj storiti, ce povezava ni
Y [0 @ vzpostavljena
UAM L INKING e StarSevska e?otaje morda zulnaj.
dosega otroske enote. Postavite jo
a8 @ ) blizje otroski enoti, vendar ne blizje
w wYL... kot 1 meter.
0N S"os:o e Otroska ali starSevska enota lahko
e 25080000 izgubi povezavo, ker je preblizu druge
naprave DECT (npr. brezZi¢nega

* Ko sta starSevska enota in otroSka enota telefona). Izklopite to napravo DECT
povezani, indikator povezave zacne svetiti ali postavite enoto stran od te
zeleno. Na zaslonu se prikaZeta indikator naprave.
moci signala in sporocilo “LINKED” e Otroska enota je mogoca izklopljena.
(Povezano). Vklopite otrosko enoto.

A\p“éLIIT‘ 4.2.1 Doseg delovanja

* Vstandardnem nacinu delovanja z na¢inom
Smart Eco in v nacinu Eco Max je doseg

LIMKRED delovanja 330 metrov na prostem in do 50
metrov v zaprtih prostorih.

*  Doseg delovanja se razlikuje glede na okolico

Yl 0}

o o 0 OO in dejavnike, ki lahko povzrocajo motnje. Mokri
—_— in vlazni materiali povzrocajo taksne motnje,
da se doseg zmanjsa do 100 %. Podatke o
+  Cev 10 sekundah povezava ni motnjah zaradi suhih materialov si oglejte v
vzpostavljena, se na zaslonu izmenicno spodnji tabeli.
prikazujeta sporocili “NOT LINKED” (Ni
povezave) in “ AM LINKING” (Povezujem).  SCAINMEICHE! Debelina  Zmanj3anje
Ce po 30 sekundah povezava e vedno materiala___dosega
ni vzpostavljena, zacne starSevska enota Les, mavec, lepenka, <30cm 0-10%
piskati, na zaslonu pa je prikazano samo steklo (brez kovine, Zic
sporocilo “NOT LINKED” (Ni povezave). ali svinca)
Opeka, vezane plos¢e <30cm  5-35%
Ojacani beton <30cm  30-100 %
Kovinske mreze ali drogi< 1 cm 90-100 %
Kovinske ali aluminijaste <1 cm 100 %

plosce



*  Ce ni bila izbrana nobena uspavanka, se

5 FunkC“e in predvaja 1. uspavanka.
. . . v B3 Pritisnite gumb za naslednjo uspavanko 1, da
|nd|kat0 I‘jl OtrOSke izberete drugo uspavanko na seznamu.

enote ‘
5.1 Noéna lucka
Nocna lu¢ka oddaja nezno svetlobo, ki pomiri @
otroka. @
El Pritisnite gumb za vklop/izklop nocne lucke na

otroski enoti, da vklopite no¢no lucko.

+  Ce se ne predvaja nobena uspavanka, ko
pritisnete gumb za naslednjo uspavanko
P, se zacne predvajati zadnja izbrana
uspavanka.

+  Ce med predvajanjem uspavanke
pritisnete gumb za naslednjo uspavanko P 1
se zaCne predvajati naslednja uspavanka.

B Ce Zelite nastaviti glasnost uspavanke, pritisnite
gumb za glasnost + ali — na otroski enoti.

» & se pojavi na zaslonu starSevske enote.

Ed Zaizklop notne lucke znova pritisnite gumb
za vklop/izklop no¢ne lucke. @
*  Nocna lucka pred izklopom postopoma o
ugasne. @
» & izgine z zaslona starsevske enote. @ @ t

5.2 Funkcija uspavanke

Bl Pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev
uspavanke JJ na otroski enoti, da predvajate
zadnjo izbrano uspavanko. €& Opomba:

Glasnost zvocnika na otroski enoti lahko

nastavite samo, ko se predvaja uspavanka. Ce
. @ - glasnost uspavanke povisate na otroski enoti,
@ -
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ON je zvok glasnejsi tudi, ko uporabljate funkcijo za
@ govorjenje starSevske enote.
@ @ B Ce Zelite predvajanje uspavanke prekiniti pred
@ iztekom nastavljenega casa, pritisnite gumb za
predvajanje/zaustavitev uspavanke JI na otroski
enoti.

* Izbrana uspavanka se ponavija v
nastavljenem casu.
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5.3 Projektor

Otroka lahko pomirite tako, da vklopite projektor
in na strop projicirate barvne svetlobne vzorce.
El Projektor vklopite tako, da pritisnete gumb za

vklop/izklop.

Na zaslonu starSevske enote se prikaze
simbol projektorja.

Prvi vzorec iz projektorja s polno
intenzivnostjo zache svetiti v 2 sekundah.
Projicira se 8 sekund in nato 2 sekundi
pocasi izginja, medtem ko se pojavi naslednji
vzorec.

oy

Na voljo je Sest razlicnih vzorcev in vsak se
projicira 10 sekund. Ko je bilo prikazanih
vseh Sest vzorcev, projektor ponovno zacne
z vzorcem 1.Vzorci se ponavljajo dolocen
Cas (oglejte si razdelek “Projektor” v poglavju
“Funkcije in indikatorji starSevske enote”).

"]
10 sec.

380

B Ce projektor Zelite izklopiti pred iztekom
nastavljenega ¢asa, ponovno pritisnite gumb za
vklop/izklop projektorja.

*  Projicirani vzorec pocasi izgine in projektor
se ugasne.
»  Simbol projektorja izgine z zaslona.

5.4 Pozivanje starSevske enote
Ce ste izgubili staréevsko enoto, jo lahko poiicete
z gumbom FIND (Iskanje) na otroski enoti.

e Opomba:

Funkcija pozivanja deluje samo, e je starSevska

enota vklopljena.

Bl Na otroki enoti pritisnite gumb FIND
(Iskanje).

*  Na zaslonu starSevske enote se prikaze
sporocilo “PAGING” (Pozivanje) in starSevska
enota odda opozorilni zvok.

PHILIPS
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PRGING

o o 0 00O
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E1 Zaizklop opozorilnega zvoka znova pritisnite
gumb FIND (Iskanje) na otroski enoti ali
katerikoli gumb na starSevski enoti.

e Opomba:
Opozorilni zvok se samodejno izklopi po
2 minutah.



5.5 Indikator stanja baterije
El Indikator stanja baterije sveti zeleno, ko
otroska enota deluje na baterije in imajo te

dovolj energije.
= (0) =
ON &

9% @0

B3 Indikator stanja baterije hitro utripa rdece, ¢e
so baterije Sibke, ko otroska enota deluje na

6 Funkcije in
indikatoriji starSevske
enote

6.1 Meni za pomirjanje

StarSevska enota ima lo¢en meni za pomirjanje za

vse funkcije za pomirjanje: no¢na lucka, uspavanka

in projektor. Odprite ga tako, da pritisnete gumb

za pomirjanje.V tem meniju lahko daljinsko

upravljate no¢no lucko, uspavanke in projektor

otroske enote.

El Meni za pomirjanje odprite tako, da pritisnete
gumb za pomirjanje.

baterijsko napajanje.
.
= (V)8 8

SO

* Ko so baterije Sibke, jih zamenjajte.

+ (e se med delovanjem otrogke enote na
baterijsko napajanje baterije izpraznijo, se
otroska enota izklopi in starSevska enota
izgubi povezavo z njo.

€& Opomba:

Otroska enota ima omejen cas delovanja, e jo
napajajo alkalne baterije za enkratno uporabo,
zato priporo¢amo, da je med uporabo prikljuc¢ena
na omrezno napajanje. Cas delovanja pri napajanju
z baterijami za enkratno uporabo je 24 un

e Prikaze se meni za pomirjanje. Na tem
zaslonu so prikazane tri funkcije otroske
enote: nocna lucka, uspavanka in projektor.
Za vsako funkcija sta dva segmenta: polje
za izbiro vklopalizklopa in polje z menijem
Za moZnosti.

Nl [11]

lof/m Weo W

iV AY™ AT
(N . ﬂ * |
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e Opomba:
Ce v 7 sekundah ne pritisnete nobenega
gumba, se meni za pomirjanje zapre in prikaze
se obicajen zaslon.

B3 Puicico z gumboma + in - usmerite proti
funkciji za pomirjanje.

PHILIPS

ANELT

©000 OO0O0o

B Z gumboma - in + se pomikajte po seznamu
moznosti in pritisnite OK, da izberete
moznost.

@ Meni za pomirjanje zaprite tako, da pritisnete
gumb za pomirjanje.

6.1.1 Nocna lucka

S to funkcijo za pomirjanje lahko vklopite ali

izklopite noc¢no lucko in nastavitev ¢asovnik nocne

lucke.

B Ce Zelite izbrati funkcijo nocne lucke, pudcico
z gumboma + in - premaknite nad simbol
nocne lucke in pritisnite OK, da nocno lucko
vklopite ali izklopite.

B Ce funkcijo za pomirjanje Zelite vklopiti ali
izklopiti, pritisnite OK.

PHILIPS

ANELT

©000 OO0O0o

+  Ce je funkcija vklopljena, je nad simbolom
funkcije kljukica.
+  Ce je funkcija izklopliena, je nad simbolom
funkcije kriZec.
B Ce Zelite odpreti meni z moznostmi za
funkcijo, puscico premaknite nad polje z
moznostmi in pritisnite OK.
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PHILIPS

ANELT

B Ce Zelite odpreti meni z moZnostmi za
nocno lucko, pustico usmerite proti polju z
moznostmi in pritisnite OK.

B Casovnik no¢ne lucke lahko nastavite na
5 do 20 minut, lahko pa no¢no luc¢ko tudi
neprekinjeno vklopite. Pritisnite OK, da
potrdite.

PHILIPS

ANELNT

MENLI

+  Ce je no¢na lu¢ka vklopliena, je simbol
nocne lucke viden na zaslonu starSevske
enote, ko pritisnete gumb za pomirjanje, da
bi zaprli zaslon za pomirjanje.



«  Ce nastavite ¢asovnik nocne lucke, se ta e Izberete lahko tudiPlay all” (Predvajaj

samodejno izklopi, simbol nocne lucke pa vse), da predvajate vse shranjene
po nastavljenem casu izgine z zaslona uspavanke.
starSevske enote. e Izberite "Aux" in nato skladbo, ¢e
+  Ce nocno lucko neprekinjeno vklopite, jo Zelite predvajati glasbo iz zunanjega
lahko izklopite na zaslonu za pomirjanje predvajalnika. Za to morate predvajalnik
starSevske enote ali s pritiskom gumba za s priloZenim dodatnim kablom vkljuditi
nocno lucko na otroski enoti. v vticnico za zvocne naprave na hrbtni
strani otroske enote (vhod Aux). Nastaviti
6.1.2 Uspavanka morate glasnost predvajalnika, saj z
S to funkcijo za pomirjanje lahko izberete gumboma + in - otroske enote ne morete
moznosti predvajanja uspavanke in nastavite upravljati zunanjih zvoc¢nih naprav.
¢asovnik uspavanke. *  Pritisnite OK da potrdite izbiro.
Bl Ce Zelite izbrati funkcijo uspavanke, pustico Bl Casovnik uspavanke lahko nastavite na
z gumboma + in - premaknite nad simbol 5 do 20 minut, lahko pa uspavanke tudi
uspavanke in pritisnite OK, da zac¢nete ali neprekinjeno predvajate. Pritisnite OK da
ustavite predvajanje uspavank. potrdite nastavitev ¢asovnika.
— o o «  Ce ste izbrali predvajanje uspavanke,
ANELIT — je simbol uspavanke viden na zaslonu

@ starSevske enote, ko pritisnete gumb
@@ za pomirjanje, da bi zaprli zaslon za
pomirjanje. Predvajana uspavanka je za 2
° o < > o) sekundi prikazana v drugi vrstici polja za
LINK e sporocila.
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ANELT
B Ce Zelite odpreti meni z moznostmi za il =
uspavanko, puscico usmerite proti polju z H5 % 22°C
moznostmi in pritisnite OK. SRR
Bl V meniju lahko izbirate med razli¢nimi o8 & N ©) <
moznostmi: c o 000 5
* Izberite eno od shranjenih uspavank. — = %
Predhodno ie izbrana zadnja predvajana 5 3
uspavanka. Ce $e ni bila izbrana nobena *  Ce nastavite casovnik uspavanke, se ta >
uspavanka, je izbrana uspavanka 1. samodejno izklopi, simbol uspavanke pa
— - o po nastavljenem &asu izgine z zaslona
AEIT — starSevske enote.
Yol L} @ +  Ce izberete neprekinjeno predvajanje
L uspavank, izklopite predvajanje uspavanke
( AUX ) - + na zaslonu za pomirjanje ali pritisnite gumb
iy ° e /E/\ o za predvajanje/zaustavitev uspavanke I na
o o 0 OO LN . - otroski enoti.
\—/ ) oo o 00 )
o S T
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6.1.3 Projektor
S to funkcijo za pomirjanje lahko vklopite
projektor na otroski enoti in programirate trajanje
projekcije.
El Ce Zelite izbrati funkcijo projektorja, puicico
z gumboma + in - premaknite nad simbol
projektorja in pritisnite OK, da projektor
vklopite ali izklopite.

PHILIPS

ANELT

B Ce Zelite odpreti meni z moZnostmi za
projektor, pus¢ico usmerite proti polju z
moznostmi in pritisnite OK.

B Casovnik projektorja lahko nastavite na 5 do
20 minut, lahko pa projektor tudi neprekinjeno
vklopite. Pritisnite OK, da potrdite.

PHILIPS

ANELT

©000 OO0Oo

+  Ce je projektor vkloplien, je simbol
projektorja viden na zaslonu starsevske
enote, ko pritisnete gumb za pomirjanje, da
bi zaprli zaslon za pomirjanje.

+  Ce nastavite casovnik projektorja, se ta
samodejno izklopi, simbol projektorja pa
po nastavljenem Casu izgine z zaslona
starSevske enote.

«  Ce projektor neprekinjeno vklopite, ga
izklopite na zaslonu za pomirjanje. Simbol
projektorja izgine z zaslona starSevske
enote.
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6.2 Glasnost

Glasnost lahko nastavite, ce je meni zaprt. Na
voljo je vec nastavitev glasnosti, tudi izklop zvoka.

6.2.1 Nastavitev ravni glasnosti
El Enkrat pritisnite gumb + ali -.
*  Na zaslonu se prikaZe trenutna raven
glasnosti.
B3 Pritisnite gumb +, da poviSate glasnost, ali
gumb -, da znizate glasnost.
e Privsakem koraku glasnosti starSevska
enota zapiska.

zapiska dvakrat.

PHILIPS

ANELT

+  Ce dlje kot 2 sekundi ne pritisnete
nobenega gumba, indikator ravni glasnosti
izgine, nastavitev glasnosti pa je shranjena.

6.2.2 Izklop zvoka
Pod najnizjo nastavitvijo glasnosti je nastavitev za
izklop zvoka.
Bl Enkrat pritisnite gumb + ali -.
*  Na zaslonu se prikaZe trenutna raven
glasnosti.
B Za dije kot 2 sekundi pridrzite gumb -, da
izklopite zvok.
*  Na zaslonu se prikaZeta sporocilo “MUTE”
(Nemo) in simbol izklopljenega zvoka.

PHILIPS
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e Opomba:

Ce je zvok izklopljen, samo indikatorji
glasnosti zvoka nakazujejo, da otrok oddaja
zvok.

6.3 Funkcija za govorjenje

Da bi govorili s svojim otrokom (npr;, da ga

potolazite), lahko uporabite gumb TALK (Pogovor)

na starSevski enoti.

El Pridrzite gumb TALK (Pogovor) in z razdalje
15-30 cm razlo¢no govorite v mikrofon na
sprednji strani starSevske enote.

00 ®
TALK

€& Opomba:

Ce na otrogki encti povisate glasnost

uspavanke, je zvok glasnejsi tudi, ko uporabljate

funkcijo za govorjenje starSevske enote.

* Indikator povezave zacne utripati zeleno,
na zaslonu pa se prikaze sporocilo “TALK”
(Govor).

PHILIPS
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B3 Ko Zelite prenehati govoriti, sprostite gumb
TALK (Pogovor).

6.4 Nocni nadin

V no¢nem nacinu je intenzivnost svetlobe

indikatorjev in zaslona zmanj$ana, znizana pa je

tudi glasnost zvocnih opozoril.

El Pritisnite gumb za no¢ni nacin, da vklopite
nocni nacin.

*  Na zaslonu se prikaze simbol nocnega
nacina.

* Indikatorji glasnosti in indikator povezave so
zatemnjeni.

*  Osvetlitev ozadja zaslona je zatemnjena.

*  Glasnost zvocnih opozoril, nastavljenih na
starsevski enoti, je zniZana.

B Ce Zelite preklopiti nazaj na normalno
delovanje, ponovno pritisnite gumb za nocni
nacin.

*  Simbol nocnega nacina izgine z zaslona.

* Indikatorji glasnosti in indikator povezave
zasvetijo z obicajno svetlostjo.

*  Osvetlitev ozadja zaslona znova popolnoma
zasveti.

*  Zvocna opozorila se predvajajo z obicajno
glasnostjo zvoka.

6.5 Opozorilo za Sibko baterijo
otroske enote
B Ko otroska enota deluje na baterije in so
baterije Sibke, starSevska enota na to opozori
na naslednji nacin:
eV prvi vrstici polja za sporocila na zaslonu
se prikaze besedilo “"BABY UNIT"
(Otroska enota).
*  Vdrugi vrstici zaslona se prikaze sporocilo
"“Change batteries” (Zamenjajte baterije).
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eV prvih 3 minutah starSevska enota
zapiska vsakih 10 sekund. Po 3 minutah
starSevska enota zapiska vsako minuto.

PHILIPS
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BRBY UNIT
CHANGE BRTTE

E Ce baterij ne zamenjate pravocasno, bo
povezava z otrosko enoto prekinjena.

*  V drugi vrstici polja za sporocila se
izmenicno prikazujeta sporocili “Not
linked” (Ni povezave) in “Change batteries”
(Zamenjajte baterije).

€& Opomba:

Ce so hkrati ibke tako baterije star$evske
enote kot baterije otroske enote, se

na zaslonu najprej prikaze sporocilo o
Sibkih baterijah starSevske enote. Ko je
starSevska enota napolnjena, se na zaslonu
starSevske enote prikaze sporocilo o
Sibkih baterijah otroske enote.

6.6 Indikatoriji stanja baterije
Indikator stanja baterije in besedilna sporocila na
zaslonu oznacujejo stanje napolnjenosti baterije.

6.6.1 Prazna baterija

Ko so akumulatorske baterije Sibke, je preostali ¢as

delovanja vsaj 30 minut, ce otroska varuska deluje

I Indikator stanja baterije na zaslonu je prazen
in utripa.

B3 Na zaslonu se prikaze sporocilo “BATTERY
LOW” (Sibka baterija).

Bl Indikator stanja baterije pocasi utripa rdece.
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B V prvih 3 minutah starSevska enota zapiska
vsakih 10 sekund. Nato zapiska vsako minuto.

N PiL
an (-] a
BRTTERY LOW
2c.0 {56
e 7 O]

6.6.2 Baterija je prazna
Bl Ce so akumulatorske baterije skoraj prazne,
indikator stanja baterije hitro utripa rdece.

o o 0 00
u

B Ce starevske enote ne prikljuite na
napajanje, se v zaporedju zgodi naslednje:
1 Povezava z otrosko enoto je prekinjena.
2 Zaslon se izklopi.
3 StarSevska enota se izklopi.

6 Opomba:

Ce vklopite star¥evsko enoto, ko so njene
akumulatorske baterije skoraj prazne, se vklopi
zaslon. Preden se starSevska enota izklopi, se na
zaslonu za 2 sekundi prikaze sporocilo “BATTERY
LOW” (Sibka baterija).

6.6.3 Polnjenje

Vstavite manjsi vtikac v polnilnik in prikljucite

adapter v stensko vti¢nico. Postavite starSevsko

enoto v polnilnik. Ko se starSevska enota polni, se

v zaporedju zgodi naslednje:

El Za 4 sekunde se vklopi zaslon in na njem se
za 2 sekundi prikaze besedilo “CHARGING”
(Polnjenje).



B3 Ko je starSevska enota priklju¢ena na omrezno
napajanje, indikator stanja baterije sveti zeleno.

Bl Utripati za¢ne prvi segment indikatorja stanja
baterije, kar pomeni, da se akumulatorske
baterije polnijo.
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B Ko so akumulatorske baterije napolnjene na
vec kot 30 % svoje zmogljivosti, za¢ne utripati
drugi segment indikatorja stanja baterije.
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B Ko so akumulatorske baterije napolnjene na
vec kot 50 % svoje zmogljivosti, za¢ne utripati
tretji segment indikatorja stanja baterije.

*  Za4 sekunde se vklopi zaslon in na njem
se prikaze sporocilo “BATTERY FULL"
(Baterija je polna).
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StarSevsko enoto izkljucite z omreznega
napajanja. Zdaj je pripravljena na brezzi¢no
uporabo.

e Opomba:

StarSevsko enoto lahko polnite, ko je izklopljena.
V tem primeru je zaslon izklopljen. Indikator stanja
baterije je vklopljen, vendar ne prikazuje stanja
polnjenja. Indikator je vklopljen in sveti zeleno,
dokler je starSevska enota priklju¢ena na omrezno
napajanje.

e Opomba:

Ce se akumulatorske baterije izpraznijo zelo hitro,
se je njihova Zivljenjska doba iztekla in jih morate
zamenjati. Ce Zelite naroditi nove akumulatorske
baterije, si oglejte poglavje “Narocanje dodatne
opreme”.
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A Ko so akumulatorske baterije polne, se zgodi
naslednje:
* Tretji segment indikatorja stanja baterije
neha utripati.

6.7 Indikator moci signala
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6.7.1 V nacinu Smart Eco

Nacin Smart Eco je standardni nacin delovanja.

V tem nacinu je moc signala DECT odvisna od

razdalje med otrosko in starSevsko enoto.

+  Ce ima indikator moci signala 4 ¢rtice, je
povezava med otrosko in starSevsko enoto
odli¢na.

+  Ceima indikator mo¢i signala 1 &rtico oziroma
nima nobene, je signal iz otroske enote Sibek
oziroma ni na voljo. Za boljsi signal priblizajte
starSevsko enoto otroski enoti.
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6.7.2 V nacinu Eco Max

V tem nacinu je signal DECT iz otroske enote za

starSevsko enoto izklopljen.

+  Ceje signal DECT izkloplien, indikator
modi signala nima nobene Crtice, tudi Ce je
starSevska enota v dosegu otroske enote.

* Ko za¢ne otrocka enota oddajati signal
DECT, ker otrok oddaja zvok, se zaslon vklopi
in indikator moci signala prikaze kakovost
povezave med otrosko in starSevsko enoto.

+  Ce Zelite vet informacij o nacinu Eco Max si
oglejte razdelek “Nacin Eco Max" v poglavju
“Meni starevske enote”.

6.8 Ponastavitev

Ta funkcija omogoca ponastavitev starSevske in

otroske enote na tovarniske nastavitve.

Kl Zklopite enoto.

Bl PridrZite gumb -.

Bl Medtem ko drzite gumb -, znova vklopite
enoto.

6.8.1 Privzete nastavitve

StarSevska enota

e Jezik slovenscina

*  Glasnost zvocnika: 3

*  Obcutljivost mikrofona: 3

e Nocni nadin: izklopljeno

* Temperaturno opozorilo: izklopljeno

*  Opozorilo “Temperature low” (Nizka
temperatura): 14 °C

*  Opozorilo “Temperature high” (Visoka
temperatura): 35 °C

e Temperaturna lestvica: Celzij

*  Opozorilo na vlaznost: izklopljeno

*  Nacin Eco Max: izklopljeno

+  Casovnik za hranjenje: 2.00

+  Casovnik za hranjenje: zaustavitev

»  Vibracijsko opozorilo: izklopljeno

* Vibriranje pri opozorilu za jok: izklopljeno

*  Ura:skrito

+  Casovnik uspavanke: 15 min.

+ Casovnik projektorja: 15 min.
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Otroska enota

*  Glasnost zvocnika: 4

*  Nocna lucka: izkloplieno

e Projektor: izkloplieno

*  Nastavitev nocne lucke: ro¢no

*  Uspavanka: izklopljeno (izbrana 1. uspavanka)

7 Meni starsevske
enote

Vse funkcije, opisane v naslednjih razdelkih, je
mogoce upravljati prek menija starSevske enote.

7.1 Pomikanje po meniju

e Opomba:

Nekatere funkcije menija delujejo samo, Ce sta
otroska enota in starSevska enota povezani.

Bl Za odpiranje menija pritisnite gumb MENU.

o o 0 00O
V

*  Na zaslonu se prikaZe prva moZnost
menija.
E1 Uporabite gumb + za premik na naslednjo
moznost ali gumb - za premik na prejsnjo
moznost.




e Opomba: .

Puscica na zaslonu prikazuje smer, v katero se najmanjsa.

Ce so vsi segmenti prazni, je obcutljivost

lahko premikate.
Bl Za potrditev izbire pritisnite gumb OK.
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Pritisnite gumb MENU (Meni), Ce Zelite zapreti
meni brez sprememb. Ce dlje kot 20 sekund ne
uporabite nobene moznosti menija, se samodejno
zapre.
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Raven

7.2 Obcutljivost

Ta moznost v meniju starSevske enote vam

omogoca nastavitev obcutljivosti mikrofona

otroske enote. Obcutljivost mikrofona doloca,
kako glasen zvok zaznava otroska enota. Otroka
boste na primer Zeleli sliati jokati, ne pa tudi
kramljati.

Bl V meniju z gumboma + in - izberite
“Sensitivity” (Obcutljivost) in pritisnite OK, da
potrdite.

Bl Z gumboma + in - povecajte ali zmanjsajte
obcutljivost mikrofona. Prikaz obcutljivosti na
zaslonu ima stiri segmente.

+  Ce so vsi §tirje segmenti polni, je obcutljivost
najvedja.

@)\@ visoka

srednja

nizka

@0

Bl Pritisnite OK, da potrdite nastavitev.

7.2.1 Ravni in indikatorji ob¢utljivosti

Obcutljivost Opis

Slisite vse otrokove
zvoke. Zvocnik
otroske enote je
nenehno vklopljen.
Slisite vse zvoke od
tihega kramljanja in
glasnejée. Ce otrok
ne oddaja nobenega
zvoka, je zvocnik
starSevske enote
izklopljen.

Slisite zvoke od
neznega joka in
glasnejée. Ce otrok
oddaja nezne zvoke,
se zvocnik starSevske
enote ne vklopi.
Zvocnik starSevske
enote se vklopi
samo, Ce otrok
oddaja glasen zvok,
na primer ko joka.
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7.3 Nacin Eco Max

Ta otroska varuska ima nacin Smart Eco, ki
samodejno zmanjsa moc signala DECT iz otroske
enote, ko se razdalja med starSevsko in otrosko
enoto zmanjsa. Z zmanjsanjem moci oddajanja
signala pomaga varcevati z energijo.

Ce Zelite prihraniti e ve energije in izklopiti
oddajanje signala, v meniju starSevske enote
vklopite nacin Eco Max.V tem nacinu je signal
DECT otroske enote izklopljen. Ko se otrok oglasi,
se signal DECT otroske enote samodejno znova
vklopi.

0 Pozor:

Starsevska enota v nacinu Eco Max zvok otroka
sprejema z zapoznitvijo. Ko otrok odda zvok,
mora otroska enota najprej ponovno vklopiti
oddajanje, preden poslje signal starsevski enoti.

7.3.1 Upostevajte naslednje:

*  Preden v meniju starSevske enote izberete
nacin Eco Max, poskrbite, da sta starSevska
in otroska enota v dosegu delovanja; oglejte
si razdelek “Doseg delovanja’ v poglavju
“Uporaba otrodke varuske™.V nacinu Eco Max
ne prejemate signaloy, Ce je starSevska enota
izven dosega otroske enote. Povezavo lahko
preverite tako, da pritisnite katerikoli gumb na
starSevski enoti.

+  Ce se v starsevsko enoto v nadinu Eco Max
ne oddaja signal iz otroSke enote za starSevsko
enoto, so indikatorji glasnosti na starSevski
enoti izklopljeni. Indikatorji glasnosti se vklopijo,
ko otroska enota zacne znova oddajati signal,
ker je otrok oddal glas, ki je vi§ji od izbrane
stopnje obcutljivosti.

+  Ce Zelite, da otroska varuska deluje v nacinu
Eco Max, mora biti obcutljivost nastavljena
na stopnjo med 1 in 3. Ce je obcutljivost
nastavljena na stopnjo 4, otroska enota v
nacinu Eco Max ne izklopi oddajanja signala.

7.3.2 Vklop nacina Eco Max

El V meniju z gumboma + in - izberite “Eco
Max"in pritisnite OK, da potrdite.
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B3 Ko se na zaslonu izpise “Turn On" (Vklop),
pritisnite OK, da vklopite nacin Eco Max.

Bl Na zaslonu se izpise opozorilo “INo alert if
out of range, OK?" (Brez opozorila, ko je izven
dosega.V redu?). Pritisnite OK, da potrdite.

e Opomba:

Opozorilo se dvakrat izpise na zaslonu. Ce ne

pritisnete gumba OK starSevska enota zapre

meni in nacin Eco Max ostane izklopljen.

*  Na zaslonu utripa indikator nacina Eco Max
in indikator povezave pocasi utripa zeleno.
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* Ko se otrok oglasi in starSevska enota
prejme signal iz otroske enote, indikator
povezave zacne znova svetiti zeleno.

7.3.3 Izklop nacina Eco Max

Bl Pritisnite gumb MENU (Meni).

Bl Z gumboma + in - izberite “Eco Max" in
pritisnite OK da potrdite.

El Z gumboma + in - izberite "Turn Off”
(Izklop) in pritisnite OK, da potrdite.

7.4 Casovnik za hranjenje
Nastavite lahko casovnik za hranjenje, ki vas
opozori, ko je ¢as, da nahranite otroka. Casovnik
lahko nastavite od 1 minute do 23 urin 59 minut.

7.4.1 Nastavitev in uporaba ¢asovnika za
hranjenje

El V meniju z gumboma + in - izberite “Feed
Timer”" (Casovnik za hranjenje) in pritisnite
OK; da potrdite.

Bl Z gumboma + in - izberite “Set Timer”
(Nastavi ¢asovnik) in pritisnite OK, da nastavite
¢asovnik.



*  Na zaslonu zacne utripati indikator ure.
Bl Nastavite uro in pritisnite OK, da potrdite.

*  Na zaslonu zacne utripati indikator minut.
B Nastavite minute in pritisnite OK, da potrdite.
B Z gumboma + in - izberite “xx:xx Start”

(Zacetek xx.xx). Pritisnite OK, da potrdite.

*  Na zaslonu se prikaZe simbol casovnika.

+  Casovnik zacne odstevati.
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A Ko ¢asovnik pride do 00:00, se vklopi
opozorilo ¢asovnika za hranjenje, na zaslonu
pa utripa simbol casovnika in se izpise
sporocilo “TIMER END” (Konec casovnika).
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Pritisnite katerokoli tipko, da izklopite
opozorilo. Ce ne izklopite opozorila, se izklopi
samodejno po 2 minutah.

7.4.2 Nastavitev opozorila ¢asovnika za

hranjenje

Bl Po 5. koraku v razdelku “Nastavitev in uporaba
¢asovnika za hranjenje” z gumboma + in -
izberite “Timer Alert” (Opozorilo ¢asovnika).
Pritisnite OK da potrdite.

Bl Z gumboma + in - izberite eno od moznosti
za opozorila. Na voljo so moznosti Samo zvok,
Zvok in vibriranje in Samo vibriranje. Pritisnite
OK, da potrdite.

El Z gumboma + in - izberite “xx:xx Start”
(Zacetek xxxx) in pritisnite OK, da vklopite
funkcijo ¢asovnika za hranjenje.

B Ko se vklopi opozorilo Casovnika za hranjenje,
pritisnite katerokoli tipko, da izklopite ¢asovnik
za hranjenje in opozorilo ¢asovnika za
hranjenje.

7.4.3 Ponavljanje ¢asovnika za hranjenje

Bl Po 5. koraku v razdelku “Nastavitev in uporaba
¢asovnika za hranjenje” ali po nastavitvi
opozorila ¢asovnika za hranjenje z gumboma
+ in - izberite “Timer repeat” (Ponavljanje
Casovnika). Pritisnite OK, da potrdite.

Ed Izberite “"Repeat ON” (Vkloplieno ponavijanje)
ali “Repeat OFF" (Izklopljeno ponavljanje) in
pritisnite OK da potrdite.

E Z gumboma + in - izberite "xx:xx Start”
(Zacetek xxxx) in pritisnite OK, da vklopite
funkcijo ponavljanja ¢asovnika za hranjenje.

* Na zaslonu se namesto obicajnega simbola
Casovnika prikaZe simbol vkloplienega
ponavljanja asovnika.
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B Ce pritisnete katerokoli tipko za izklop
opozorila ¢asovnika za hranjenje ali e se
opozorilo po 2 minutah samodejno izklopi,
Casovnik za hranjenje spet za¢ne odstevati.

7.4.4 1zklop &asovnika

El Pritisnite gumb za meni in izberite “Feed
Timer”’ (Casovnik za hranjenje).

Bl Z gumboma + in - izberite “Stop & Reset”
(Izklopi in ponastavi) in pritisnite OK da
potrdite.
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1.5 Temperatura

Otrok najudobneje spi pri temperaturi med 16

°C in 20 °C. Nastavite lahko spodnjo in zgornjo

mejno temperaturo ter opozorilo, ki vas opozori,
da je temperatura zunaj nastavljenih mejnih
vrednosti.

El V meniju z gumboma + in - izberite
“Temperature” (Temperatura) in pritisnite OK,
da potrdite.

Bl Z gumboma + in - izberite “Temp Range”
(Temperaturni razpon) in pritisnite OK| da

potrdite.
*  Na zaslonu zacne utripati indikator najniZje
temperature.

El Z gumboma + in - nastavite spodnjo mejno
temperaturo med 10 °C in 19 °C. Pritisnite
OK, da potrdite.

*  Na zaslonu zacne utripati indikator najvisje
temperature.

B Z gumboma + in - nastavite zgornjo mejno
temperaturo med 22 °C in 37 °C. Pritisnite
OK da potrdite.

B Z gumboma + in - izberite “Alert”
(Opozorilo). Pritisnite OK, da potrdite in da

nastavite mozZnosti za temperaturno opozorilo.

A Z gumboma + in - izberite eno od moznosti
za opozorila. Na voljo so moznosti Samo zvok,
Zvok in vibriranje, Samo vibriranje in Samo
prikaz. Pritisnite OK, da potrdite.

* Ko potrdite izbiro moznosti za opozorilo, se
na zaslonu prikaZe simbol temperaturnega
opozorila.

Z gumboma + in - izberite “Temp scale”
(Temperaturna lestvica). Pritisnite OK, da
potrdite in da nastavite temperaturno lestvico.

Bl Izberite “Celsius” (Celzij) ali “Fahrenheit” in
pritisnite OK, da potrdite.

* Na zaslonu je prikazana temperatura
v nastavljeni lestvici. Ce je temperatura
znotraj nastavljenega razpona, ima simbol
temperaturnega opozorila dva segmenta.
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+  Ce je temperatura pod nastavljenim
razponom, ima simbol temperaturnega
opozorila na zaslonu samo en segment
in utripa. Na zaslonu se prikaZe sporocilo
“TOO COLD” (Prehladno).
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+  Ce je temperatura nad nastavljenim
razponom, ima simbol temperaturnega
opozorila na zaslonu tri segmente in utripa.
Na zaslonu se prikaze sporocilo “TOO

HOT” (Prevroce).
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7.6 Vlaznost

Optimalna stopnja vlaznosti je med 40 % in

60 %.Vzdrzevanje ustrezne stopnje vlaznosti
preprecuje drazenje sluznice, suho in srbeco
koZo, razpokane ustnice ter suho in vneto grlo
otroka. Ce otrokova sluznica ne deluje optimalno,
ga ne more primerno zadcititi pred razli¢nimi



vrstami mikrobov. S tem se poveca moznost, da

se otrok prehladi ali zboli za gripo, prav tako pa se

zmanjSa njegova odpornost na okuzbe s plesnimi
in bakterijami. Nastavite lahko obmogje vlaznosti
in opozorilo, ki vas opozori, Ce je vlaznost izven
nastavljenega obmodja.

El V meniju z gumboma + in - izberite
“Humidity” (Vlaznost) in pritisnite OK, da
potrdite.

Bl Z gumboma + in - izberite “Hum Range”
(Obmodje vlaznosti) in pritisnite OK, da
potrdite.

*  Na zaslonu zacne utripati indikator najniZje
vlaZnosti.

El Z gumboma + in - nastavite najvis§jie obmocje
vlaznosti med 20 % in 50 %. Pritisnite OK, da

potrdite.
*  Na zaslonu zacne utripati indikator najvisje
vlaznosti.

B Z gumboma + in - nastavite najnizje obmogje
vlaznosti med 51 % in 70 %. Pritisnite OK, da
potrdite.

B Z gumboma + in - izberite “Alert”
(Opozorilo). Pritisnite OK, da potrdite in da
nastavite moznosti za opozorilo na vlaznost.

A Z gumboma + in - izberite eno od moznosti
za opozorila. Na voljo so moznosti Samo zvok,
Zvok in vibriranje, Samo vibriranje in Samo
prikaz. Pritisnite OK, da potrdite.

* Ko potrdite izbiro moZnosti za opozorilo,
se na zaslonu prikazZe simbol opozorila na

vlaznost.
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+  Ce je vlaznost nizja od nastavljenega
obmodja, na zaslonu utripata simbol
opozorila na vlaznost in izmerjena vlaznost.
PrikaZe se tudi sporocilo “TOO DRY” (Preve¢

suho).
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+  Ce je vlaznost viSja od nastavijenega
obmodja, na zaslonu utripata simbol
opozorila na vlaznost in izmerjena vlaznost.
PrikaZe se tudi sporocilo “TOO HUMID”
(Prevec vlazno).

1.7 Opozorilo za jok

Nastavite lahko opozorilo za jok, ki vas opozori, da

otrok joka.

Bl V meniju z gumboma + in - izberite “Cry
Alert” (Opozorilo za jok) in pritisnite OK da
potrdite.

Bl Z gumboma + in - izberite “Vibration ON”
(Vibriranje vkloplieno). Pritisnite OK, da
potrdite.

*  Na zaslonu se prikaze indikator opozorila
za jok.
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*  Opozorilo za jok se sproZi, ko je zvok v
otroki sobi dovolj glasen, da se vklopi
indikator za Cetrto stopnjo zvoka.
StarSevska enota vibrira, na zaslonu pa se
za 4 sekunde prikaze sporocilo “Cry alert”
(Opozorilo za jok). Opozorilo za jok se
ponavlja vsakih 8 sekund, dokler se glasnost
zvok ne zniza toliko, da izklopi opozorilo
za jok.
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E Ce Zelite izklopiti opozorilo za jok, z
gumboma =+ in - v meniju izberite “Cry Alert”
(Opozorilo za jok) in nato "“Vibration OFF"”
(Vibriranje izklopljeno).

7.8 Ura

Ura je privzeto skrita.V meniju starSevske enote
lahko nastavite, da je ura prikazana, in jo tudi
nastavite.

El V meniju z gumboma + in - izberite “Set
clock” (Nastavitev ure) in pritisnite OK da
potrdite.

Bl Z gumbom + ali - izberite “Show Time”
(Pokazi cas) in pritisnite OK, da potrdite.

El Z gumboma + in - izberite “Set the time”
(Nastavitev casa). Pritisnite OK da potrdite in
da nastavite uro.

*  Na zaslonu zacne utripati indikator ure.
B Nastavite uro in pritisnite OK, da potrdite.
*  Na zaslonu zacne utripati indikator minut.
B Nastavite minute in pritisnite OK, da potrdite.
+  Cas se v polju za sporocila na zaslonu
prikazuje izmenicno z drugimi indikatoriji.

1.9 Jezik

S to moznostjo menija lahko spremenite

nastavljeni jezik.

El V meniju z gumboma + in - izberite “Set
language” (Nastavitev jezika) in pritisnite OK
da potrdite.

PHILIPS
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Bl Z gumboma + in - izberite svoj jezik in
pritisnite OK, da potrdite.

€& Opomba:

Pri prvem vklopu starSevske enote in po
ponastavitvi se ta moznost samodejno prikaze
na zaslonu.

7.10 Zaklepanje tipk

Vklopite lahko zaklepanje tipk, da preprecite
nenamerno pritiskanje gumbov med prenasanjem
starSevske enote.

B Ce Zelite vklopiti zaklepanje tipk, pritisnite OK.

PHILIPS

ANENT
You mas
SET CLOLA

SET THE TIME )
e

PHILIPS

ANELT
Nl o
TO LOCK KEYS
NOW PRESS +
@8 ©)

394

B3 V 2 sekundah pritisnite gumb +.




e Opomba:

Ce v 2 sekundah ne pritisnete gumba +,

navodila ostanejo prikazana na zaslonu.

* Ko pritisnete gumb +, se na zaslonu
namesto indikatorjev temperature in
vlaznosti prikaZe sporocilo “Keys locked”

(Tipke so zaklenjene).
PHILIPS
ANELT
You maE
REYS LOCAED
220 58
¢ [©)

Bl Ce Zelite izklopiti zaklepanje tipk, pritisnite
OK. Ko se na zaslonu prikazejo navodila, v 2
sekundah pritisnite gumb +.

PHILIPS

ANELT

7.10.1 Opombe

+  Ce pritisnete gumb, ki ni OK, ko je zaklepanje
tipk vkloplieno, se vklopi zaslon, v drugi vrstici
na zaslonu pa so navodila, kako izklopiti
zaklepanje tipk.

+  Ce pritisnete gumb OK, ko je zaklepanje tipk

vklopljeno, se v drugi vrstici na zaslonu prikaze
drugi korak, ki ga morate izvesti za odklepanje

gumbov.
+  Ceje vkloplieno zaklepanje tipk, lahko
pozivanje in opozorilo ¢asovnika za hranjenje

izklopite tako, da pritisnete OK.V tem primeru

ostane zaklepanje tipk vklopljeno.

+  Ce se vklopi opozorilo za jok, temperaturno
opozorilo ali opozorilo na vlaznost, ko je
vkloplieno zaklepanje tipk, najprej izklopite
zaklepanje tipk in nato prek menija izklopite
opozorilo za jok ali temperaturno opozorilo.

8 Ovratni pascek

Otroski varuski je prilozen prirocen ovratni
pascek, ki omogoca, da nosite starSevsko enoto s
sabo.

8.0.1 Namestitev ovratnega pascka
B Kon¢no zanko ovratnega pas¢ka vstavite skozi
odprtino na vrhu starSevske enote.

Ty

B3 Ovratni pad¢ek vstavite skozi konéno zanko in
ga zategnite.

PHILDS

8.0.2 Odstranitev ovratnega pascka

Bl Ovratni pad¢ek vstavite skozi konéno zanko.

Bl Izvlecite kon¢no zanko iz odprtine na vrhu
starSevske enote.
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9 Ciscenje in
vzdrzevanje

() Opozorilo:

Starsevske in otroske enote ter polnilnika
starSevske enote ne potapljajte v vodo in jih ne
Cistite pod tekoCo vodo.

() Opozorilo:

Ne uporabljajte Cistilnega razprsila ali tekocih

cistil.

E Otrogko enoto in polnilnik izklopite iz
elektri¢nega omrezja.

B3 StarSevsko in otroko enoto ter polnilnik
Cistite s suho krpo.

Bl Adapterje odistite s suho krpo.

10 Shranjevanje

Ce otrogke varuske nekaj ¢asa ne boste

uporabljali, naredite naslednje:

* |z otroske enote odstranite baterije za
enkratno uporabo.

* Iz starSevske enote odstranite akumulatorske
baterije.

*  StarSevsko enoto, otrosko enoto in adapterje
hranite na hladnem in suhem mestu.
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11 Narocanje dodatne
opreme

Dodatno opremo ali nadomestne dele lahko kupite
na spletnem mestu www.shop.philips.com/
service ali pri Philipsovem prodajalcu. Obrnete
se lahko tudi na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke

si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi dravi ni takénega centra, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca ali serviserja.

12 Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite
Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support ali pa se obrnite

na Philipsov center za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi (kontaktne podatke si oglejte na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi

drZavi ni takSnega centra, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca ali Philipsov servisni center.

13 Pogosta vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosta vprasanja
o aparatu. Ce ne najdete odgovora na svoje
vprasanje, si oglejte ve¢ odgovorov na pogosta
vprasanja na spletnem mestu www.philips.com/
support ali se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Kaj je nacin Eco Max? Kako ta nacin pomaga

okolju?

* Nacin Eco Max je bil razvit za to, da bi otroska
varugka porabila manj energije. Ce otroka
nadzorujete z manjse razdalje, lahko vklopite
nacin Eco Max.Tako bo vasa otroska varuska
porabila manj energije, zaradi Cesar je okolju
prijaznejsa.



Zakaj indikator vklopa na otroski enoti in
indikator povezave na starsevski enoti ne
zasvetita, ko na enotah pritisnem gumb za vklop/
izklop?

* Morda sta akumulatorski bateriji starSevske
enote prazni in starSevska enota ni prikljucena
na elektricno omrezje.Vstavite majhen vtikac
aparata v starSevsko enoto in adapter v
omrezno vti¢nico. Nato pritisnite gumb za
vklop/izklop, da vzpostavite povezavo z otrosko
enoto.

» Morda so baterije, ki jih ni mogoce polniti,
otroske enote prazne in otroska enota ni
priklju¢ena na omrezno napajanje. Zamenjajte
baterije, ki jih ni mogoce polniti, oziroma

otrosko enoto prikljucite na omrezno napajanje.

Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vzpostavite povezavo s starSevsko enoto.

+ Ce indikator povezave na stardevski encti de
vedno ne zacne utripati rdece, s ponastavitveno

funkcijo ponastavite enoti na privzete nastavitve.

Zakaj indikator povezave na starsevski enoti
neprekinjeno utripa rdece in je na zaslonu
prikazano sporodilo “NOT LINKED” (Ni
povezave) ali “l| AM LINKING” (Povezujem)?

* StarSevska in otroska enota sta morda predalec
narazen. StarSevsko enoto postavite blizje
otroski enoti.

» Otroska enota je mogoca izklopljena.Vklopite
otrosko enoto.

Zakaj indikator stanja baterije na otroski enoti

utripa rdece?

* Baterije, ki jih ni mogoce polniti, otroske enote
so izpraznjene. Baterije zamenjajte ali otrosko
enoto prikljucite na napajanje (oglejte si
poglavje “Priprava pred uporabo”).

Zakaj starSevska enota piska?

« Ce starfevska enota piska, ko indikator
povezave neprekinjeno utripa rdece in je na
zaslonu prikazano sporocilo “NOT LINKED”
(Ni povezave) ali ‘Il AM LINKING” (Povezujem),
je povezava z otrogko enoto prekinjena.
StarSevsko enoto postavite blizje otroski enoti
ali vklopite otrosko enoto, e je bila izklopljena.

+ Ce starSevska enota piska in je simbol baterije
na zaslonu prazen, so akumulatorske baterije
starSevske enote skoraj prazne. Ponovno
napolnite baterije.

+ Ce ste na starSevski enoti nastavili razpon
sobne temperature in je temperaturno
opozorilo vkloplieno, starSevska enota zapiska,
ko temperatura pade pod nastavljeno spodnjo
mejno temperaturo ali ko se temperatura
dvigne nad nastavljeno zgornjo mejno
temperaturo.

+ Ce ste na starSevski enoti nastavili obmodje
vlaznosti in je opozorilo na vlaznost vklopljeno,
starSevska enota zapiska, ko vlaznost pade
pod nastavljeno najnizje obmocje vlaznosti ali
ko se vlaznost dvigne nad nastavljeno najvisje
obmodje vlaznosti.

» Otroska enota je mogoca izklopliena.Vklopite
otrosko enoto.

Zakaj aparat oddaja predirljiv zvok?

* Enoti sta si morda preblizu. StarSevska in
otroska enota naj bosta najmanj 1 meter
narazen.

* Glasnost starSevske enote je morda previsoka.
Znizajte glasnost starSevske enote.

Zakaj ni slisati zvoka / zakaj ni slisati otroskega

joka?

* Glasnost starSevske enote je morda prenizka ali
izklopljena. Zvisajte glasnost starSevske enote.

* Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda prenizka.V meniju na starSevski enoti
obcutljivost mikrofona nastavite na visjo stopnjo.

* StarSevska in otroska enota sta morda predalec
narazen. ZmanjSajte razdaljo med njima.
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Zakaj se starSevska enota prehitro odziva na

ostale zvoke?

» Otroska enota poleg otroka zaznava tudi druge
zvoke. Otrosko enoto postavite blizje otroku
(vendar ne blizje od 1 metra).

* Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda previsoka.V meniju na starSevski enoti
znizajte stopnjo obcutljivosti mikrofona.
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Zakaj se starSevska enota prepocasi odziva na

otroske glasove?

» Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda prenizka.V meniju na starSevski enoti
povisajte stopnjo obcutljivosti mikrofona na
otroski enoti.

* Vkloplien je nacin Eco Max in otroska enota
vklopi signal DECT samo, ko se otrok oglasi.
|zklopite nacin Eco Max, da bo otroska enota
neprekinjeno oddajala signal DECT in da se
bo starSevska enota hitreje odzivala na glasove
vasega otroka.

Zakaj se baterije za enkratno uporabo na otroski

enoti tako hitro izpraznijo?

* Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda previsoka, kar povzroci pogostejse
oddajanje otroske enote.V meniju na starSevski
enoti znizajte stopnjo obcutljivosti mikrofona.

* Clasnost na otroski enoti je morda previsoka,
kar povzroca veliko porabo elektri¢ne energije.
Znizajte glasnost na otroski enoti.

» Morda ste nastavili zgornjo mejno temperaturo,
ki je nizja od dejanske sobne temperature,
ali spodnjo mejno temperaturo, ki je visja od
dejanske sobne temperature. Otroska enota Se
naprej posilja podatke starSevski enoti in zato
porabi vec energije. Zato se baterije otroske
enote za enkratno uporabo hitro izpraznijo.

» Morda ste nastavili najvisje obmocdje vlaznosti, ki
je nizje od dejanske stopnje vlaznosti, ali najnizje
obmodje vlaznosti, ki je visje od dejanske
vlaznosti v prostoru. Otroska enota Se napre;j
posilia podatke starSevski enoti in zato porabi
vec energije. Zato se baterije otroske enote za
enkratno uporabo hitro izpraznijo.

+ Morda ste vklopili no¢no lutko. Ce jo
uporabljate, vam svetujemo, da otrosko enoto
prikljucite na omrezno napajanje.

Zakaj se starSevska enota polni dlje kot 10 ur?

 StarSevska enota je med polnjenjem morda
vklopliena. Med polnjenjem jo izklopite.
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Navedeni doseg delovanja otroske varuske

je 330 metrov. Zakaj je doseg moje otroske

varuske veliko manjsi?

* Navedeni obseg velja samo na prostem.V
zaprtih prostorih je obseg delovanja omejen s
Stevilom in vrsto sten in/ali stropov.V zaprtih
prostorih je obseg delovanja do 50 metrov.

Zakaj se povezava obcasno prekine? Zakaj

prihaja do motenj zvoka?

» Otroska in starSevska enota sta morda blizu
zunanjih omejitev obseg delovanja. Poskusite v
drugem prostoru ali zmanjSajte razdaljo med
enotama.Vzpostavitev povezave med enotama
traja priblizno 30 sekund.

* Enoto ste morda postavili ob oddajnik ali drugi
aparat DECT, kot je telefon DECT ali druga
otroska varuska s frekvenco 1,8 GHz/1,9 GHz.
Prestavite jo stran od drugih aparatov, da se
povezava znova vzpostavi.

Kaj se zgodi v primeru izpada elektri¢ne

energije?

+ Ce je starSevska enota zadostno napolnjena,
bo delovala tudi v primeru izpada napajanja. Ce
so v otroski enoti baterije, bo delovala tudi v
primeru izpada napajanja.

Je moja otroska varuska varna pred

prisluskovanjem in motnjami?

 Tehnologija DECT v otroski varuski zagotavlja
delovanje brez motenj zaradi drugih naprav in
varnost pred prisluskovanjem.

Cas delovanja star$evske enote bi moral biti do
18 ur. Zakaj je cas delovanja moje starsSevske
enote krajsi?

» Po prvem polnjenju starSevske enote je cas
delovanja krajsi od 18 ur. Akumulatorske
baterije dosezZejo najvecjo ucinkovitost Sele po
najmanj Stirikratnem polnjenju in praznjenju.

 Glasnost na starSevski enoti je morda previsoka,
kar povzroca veliko porabo elektricne energije.
Znizajte glasnost starSevske enote.



* Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti
je morda previsoka, kar povzroca veliko porabo
elektri¢ne energije starSevske enote.V meniju
na starSevski enoti znizajte stopnjo obcutljivosti
mikrofona.

Zakaj traja nekaj casa, da se na zaslonu prikaze
indikator stanja baterije, ko zaénem polniti
izklopljeno starSevsko enoto?

* To je normalno. StarSevska enota potrebuje
nekaj sekund, da se prebudi, ko jo priklopite na
omreZzno napajanje, medtem ko je izklopljena.
Ko priklopite starSevsko enoto, mora najprej
zaznati, da se polni, in izmeriti stopnjo
napolnjenosti baterije, preden se lahko prikaze
indikator stanja baterije.

Zakaj se akumulatorske baterije starSevske

enote tako hitro izpraznijo?

« Zivljenjska doba akumulatorskih baterij se je
iztekla, zato jih morate zamenjati. Ce Zelite
narociti nove akumulatorske baterije, si oglejte
poglavje “Narocanje dodatne opreme”.

<
Z
O
%)
z
w
>
(¢]
—
(%]

399



7.8 Sat 421

Sadrzaj 79 Jezik 02
7.10 Zakljucavanije tastera 422
1 Uvod 400 8 Traka za noSenje oko vrata 423
2 Pregled 401 9 Cis¢enje i odrzavanje 423
3 Pre upotrebe 401 10 Odlaganje 424
3.1 Jedinica za bebu 401
3.2 Roditeljska jedinica 403 11 Narudivanje dodataka 424
4  Upotreba baby monitora 404 12 Garancija i podrska 424
4.1 Postavljanje baby monitora 404
4.2 Povezivanje roditeljske jedinice 13 Najcesca pitanja 424
i jedinice za bebu 404
5 Funkcije i indikatori na jedinici za
bebu w06 1 Uvod
5.1  Nocno svetlo 406
5.2 Funkcija uspavanke 406  Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips
5.3 Projektor 407 AVENT! Da biste na najbolji nacin iskoristili
5.4 Pronalazenje roditeljske jedinice 407  podrsku koju nudi kompanija Philips AVENT,
5.5 Indikator statusa baterije 408 registrujte proizvod na adresi www.philips.com/
welcome.
6 Funkcije i indikatori na Cilj kompanije Philips AVENT je proizvodnja
roditeljskoj jedinici 408 pouzdanih aparata koji roditeljima mogu da
6.1 Meni za umirivanje 408 pruze potrebnu sigurnost. Ovaj Philips AVENT
6.2 Jacina zvuka 411 baby monitor pruza celodnevnu podrsku tako
6.3 Funkcija pri¢anja 412 Sto garantuje da Cete uvek jasno Cuti bebu bez
6.4 Rezim za no¢no zatamnjivanje 413 ometajucih Sumova. DECT tehnologija garantuje
6.5 Upozorenje o istrosenosti baterije da nece biti smetnji i pruza kristalno jasan signal
jedinice za bebu 413 izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice.
6.6 Indikatori statusa baterije 413 Senzor za temperaturu omogucava vam pratite
6.7 Indikator snage signala 415 temperaturu u bebinoj sobi i nudi personalizovane
6.8 Resetovanje 415  postavke koje pomazu u odrzavanju bebine sobe
ugodnom.
7 Meni roditeljske jedinice 416  Ovaj baby monitor ima jedinicu za bebu sa
7.1 Kretanje kroz meni 416 projektorom i roditeljsku jedinicu sa specijalnim
7.2 Osetljivost 416 ekranom za umirivanje koji omogucava daljinsko
7.3  Eco Max rezim 417  upravljanje opcijama za umirivanje (no¢no svetlo,
7.4 Tajmer za hranjenje 418 uspavanke i projektor) na jedinici za bebu.
7.5 Temperatura 419
7.6 Vlaznost 420
7.7 Alarm za plakanje 421
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2 Pregled

¢ | Ekran

O N oUW =

15

Indikator snage signala
Eco Max indikator

Simbol reZima za no¢no zatamnjivanje

Indikator alarma za plakanje
Simbol isklju¢enog zvuka
Indikator statusa baterije
Simbol upozorenja za vlaznost
Strelica za navigaciju

Simbol temperature

Polje za poruke

Indikator osetljivosti mikrofona
Simbol no¢nog svetla

Simbol uspavanke

Simbol projektora

Simbol tajmera ili ponavljanja tajmera

* Il Roditeljska jedinica

1

@O N oy AW

"
12
13
14

15
16
17
18
19
20
21
22
23

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme TALK (Pricanje)

Dugme rezima za noéno zatamnjivanje

Dugme - za pomeranje unazad
Mikrofon

Indikator veze

Displej

Svetla za nivo zvuka

Dugme MENU (Meni)

Dugme + za pomeranje unapred
Indikator statusa baterije

Dugme OK

Dugme za umirivanje
Drska/otvor za postavljanje trake za
nosenje oko vrata

Odeljak za punjive baterije
Poklopac odeljka za punjive baterije
Kontakti za punjenje

Punjive baterije

Traka za nosenje oko vrata
Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Punjac

Mali utika¢ adaptera

Adapter

Il Jedinica za bebu

UGN W =

o

10
"
12

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Projektor

Nocno svetlo

Dugme FIND (Pronadi)

Mikrofon

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
projektora

Dugme za slede¢u uspavanku
Dugme za reprodukciju/zaustavljanje
uspavanke

Dugme za smanjivanje jacine zvuka
Indikator napajanja

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator statusa baterije

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje no¢nog

svetla

Dugme za povecavanje jacine zvuka
Senzor vlaznosti

Senzor za temperaturu

Zvucnik

Prikljucak za audio uredaj

Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Odeljak za nepunjive baterije
Poklopac odeljka za nepunjive baterije
Mali utika¢ adaptera

Adapter

AUX kabl

3 Pre upotrebe

VAZNO: Pazljivo proéitajte bezbednosna
uputstva pre upotrebe baby monitora i
sacuvajte ih za buducu upotrebu.

3.1 Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu koristite kada je povezana na
elektri¢nu mrezu. Da biste obezbedili automatsko
rezervno napajanje u slucaju nestanka struje,
preporucujemo vam da ubacite nepunjive baterije.
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3.1.1 Napajanje sa elektricne mreze
Bl Ukljudite adapter u zidnu uti¢nicu i prikljucite
mali utika¢ u jedinicu za bebu.

3.1.2 Ubacivanje nepunjivih baterija

U slucaju nestanka struje, jedinica za bebu moze
da se napaja pomocu Cetiri alkalne R6 AA baterije
od 1,5V (ne isporucuju se u kompletu).

Nemoijte da koristite punjive baterije. Jedinica za
bebu nema funkciju punjenja, a punjive baterije se
polako prazne kada se ne koriste.

() Upozorenje:

Iskljucite jedinicu za bebu iz struje i vodite
rac¢una da vam ruke i jedinica budu suvi kada
stavljate nepunjive baterije.

e Napomena:

Savetujemo vam da jedinica za bebu bude

priklju¢ena na elektri¢nu mrezu, posto ima

ograni¢eno vreme rada kada se napaja pomocu

nepunjivih alkalnih baterija.Vreme rada je 24 sata

kada se koriste nepunjive baterije.

El Gurnite bravicu da biste oslobodili poklopac
odeljka za nepunjive baterije, a zatim skinite

poklopac.
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Bl Umetnite Cetiri nepunjive baterije.

e Napomena:
Vodite racuna da + i - polovi baterija budu
okrenuti u pravom smeru.

Bl Da biste vratili poklopac na mesto, prvo
jezi¢ke umetnite u otvore na obodu odeljka za

nepunjive baterije.

B Zatim gurnite poklopac nadole dok se bravica
ne zatvori uz , klik".

 {




3.2 Roditeljska jedinica 3.2.2 Punjenje baterija roditeljske jedinice
Roditeljska jedinica se napaja pomocu dve punjive  Napunite baterije roditeljske jedinice pre prve

baterije koje se isporucuju sa baby monitorom. upotrebe ili kada indikator na njoj ukaze na to da
su baterije skoro ispraznjene.
3.2.1 Stavljanje punijivih baterija Vazno: Baterije roditeljske jedinice morate
El Otvorite poklopac odeljka za punjive baterije da punite punih 10 sati kako biste dobili
na roditeljskoj jedinici. vreme bezi¢nog rada od 18 sati.

El Prikljucite mali utikac adaptera u utikac sa
zadnje strane punjaca. Ukljucite adapter u
zidnu uti¢nicu.

Ed Stavite punjive baterije.

€& Napomena:
Pazite da su + i - polovi baterija budu pravilno

usmereni.

Bl Vratite na mesto poklopac odeljka za punjive
baterije na roditeljskoj jedinici. Gurnite ga na baterije ce pokazati da se baterije
mesto dok se ne fiksira uz , klik". roditeljske jedinice pune.Vise informacija

o indikatorima statusa baterije potraZite
u odeljku ,,Indikatori punjenja baterija“ u
poglaviju ,,Funkcije i indikatori na roditeljskoj
jedinici®.
Bl Ostavite roditeljsku jedinicu u priklju¢enom
punjacu dok se baterije potpuno ne napune.

e Napomena:

Kada pocnete da koristite baby monitor, potrebno
je da prode Cetiri ciklusa punjenja i praznjenja kako
bi punjive baterije dostigle pun kapacitet.
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4 Upotreba baby
monitora

4.1 Postavljanje baby monitora

@ Upozorenje:

Vodite racuna da jedinica za bebu bude van

domasaja bebe. Nikada nemoijte da stavljate

jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu.

El Zbog toga 3to kabl jedinice za bebu
predstavlja potencijalnu opasnost od davljenja,
jedinicu za bebu i njen kabl drzite na bar 1
metar/3,5 stope od bebe.

E3 Da biste sprecili pojavu zvuka visoke
frekvencije iz jedne ili obe jedinice, uverite
se da je roditeljska jedinica udaljena bar 1
metar/3,5 stope od jedinice za bebu.
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4.2 Povezivanje roditeljske
jedinice i jedinice za bebu
[l Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje O
na jedinici za bebu i zadrzite ga 2 sekunde.

*  Na kratko ce se ukljuciti nocno svetlo,
indikator statusa baterije i indikator
napajanja.

Bl Pritisnite dugme za ukljucivanjefiskljucivanje O
na roditeljskoj jedinici i zadrzite ga 2 sekunde.

e Ekran Ce se na kratko ukljuciti i prikazace
sve indikatore i simbole. Zatim ce indikatori
i simboli nestati, a pojavice se indikator
statusa baterije.



e Napomena:

Kada roditeljsku jedinicu ukljucite prvi put

ili nakon resetovanja, morate da izaberete

zeljeni jezik za prikaz (pogledajte odeljak

,Jezik'" u poglaviju ,,Meni roditeljske jedinice™).
* Indikator veze na roditeljskoj jedinici pocece da

treperi crveno, a na ekranu Ce se pojaviti poruka

.| AM LINKING* (Povezivanje je u toku).
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* Indikator veze ce poceti da svetli zeleno
nakon uspostavljanja veze izmedu
roditeljske jedinice i jedinice za bebu. Na
ekranu ce se pojaviti indikator snage signala
i poruka ,,LINKED* (Povezano).
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e Ako se veza ne uspostavi u roku od 10
sekundi, na ekranu ce se smenijivati poruke
,,NOT LINKED* (Nije povezano) i ,,| AM
LINKING* (U toku je povezivanje).Ako veza
ne bude uspostavljena nakon 30 sekundi,
roditeljska jedinica ce poceti da emituje
zvuchi signal i prikazace se samo poruka
,,NOT LINKED* (Nije povezano).
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Sta da radite u slucaju da se veza

ne uspostavi

* Roditeljska jedinica je moZda van
dometa jedinice za bebu. Postavite
roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu,
ali ne na manje od 1 metar/3,5 stope.

e Jedinica za bebu ili roditeljska jedinica
moze da izgubi vezu zato $to se nalazi
preblizu drugom DECT aparatu (npr:
bezi¢nom telefonu). Iskljucite taj DECT
aparat ili udaljite jedinicu od njega.

* Jedinica za bebu je mozda iskljucena.
Ukljucite jedinicu za bebu.

4.2.1 Radni domet

* U standardnom rezimu uz Smart Eco i u rezimu
Eco Max radni domet je 330 metara/1000 stopa
na otvorenom i do 50 metara/150 stopa u
zatvorenom.

* Radni domet baby monitora varira u zavisnosti
od okruZenja i drugih faktora koji izazivaju
smetnje. Mokri i vlaZni materijali izazivaju
toliko smetnji da gubitak signala moze da bude
do 100%. Za smetnje koje proizvode suvi
materijali, pogledajte sledecu tabelu:

Gubitak
dometa

Suvi materijali

Debljina materijala

Drvo, gips, karton, <30 cm (12 inca) 0-10 %
staklo (bez metala,

Zica ili vodova)

Cigla, iverica <30cm (12inca) 5-35%
Armirani beton <30 cm (12 inca) 30-100 %
Metalne resetke <1 .cm (04 inca) 90-100 %
ili Sipke

Metalne ili <1cm (04 inca) 100 %

aluminijumske ploce
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5 Funkcije i indikatori
na jedinici za bebu

5.1 Noc¢no svetlo

Nocno svetlo daje nezno osvetljenje koje umiruje

bebu.

El Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje
nocnog svetla na jedinici za bebu da biste
ukljucili no¢no svetlo.

e & Ce se pojaviti na ekranu roditeljske
jedinice.

E3 Ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje no¢nog svetla da biste iskljucili
nocno svetlo.

*  Nocno svetlo postepeno postaje tamnije dok
se potpuno ne iskljuci.
» & nestaje sa ekrana roditeljske jedinice.

5.2 Funkcija uspavanke

Il Pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje
uspavanke JJ na jedinici za bebu da biste
reprodukovali poslednju izabranu uspavanku.

* [zabrana uspavanka ce se ponavijati tokom
podesenog vremenskog intervala.
Ako prethodno nije izabrana nijedna
uspavanka, reprodukovace se 1. uspavanka.
Ed Pritisnite dugme za slede¢u uspavanku »1 da
biste izabrali drugu uspavanku sa liste.

\egocs/

*  Ako se ne reprodukuje uspavanka,
poslednja izabrana uspavanka ¢e zapoceti
kada pritisnete dugme za sledecu
uspavanku P 1.

* Kada pritisnete dugme za sledecu
uspavanku 1 dok se uspavanka
reprodukuje, pokrenuce se sledeca
uspavanka.

Bl Da biste podesili jacinu zvuka uspavanke,
upotrebite dugme + ili — za jacinu zvuka na
jedinici za bebu.

@ s
% a0®
.
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e Napomena:
Ja¢inu zvuka na zvucnicima jedinice za bebu
mozete da podesite samo dok se reprodukuje
uspavanka. Ako ste na jedinici za bebu podesili
vecu jacinu zvuka za uspavanku, zvuk ¢e
takode biti glasniji prilikom koris¢enja funkcije
za pricanje na roditeljskoj jedinici.

B Da biste zaustavili reprodukciju uspavanke
pre isteka podesenog vremenskog
intervala, pritisnite dugme za reprodukciju/
zaustavljanje uspavanke JI na jedinici za bebu.



5.3 Projektor

Ako ukljucite projektor, mozete da umirujete bebu

pomocu svetlosnih Sara u boji koje se projektuju

na plafonu.

El Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
projektora da biste ukljucili projektor.

O :®s @
@ © ©
10 @@

»  Simbol projektora Ce se pojaviti na ekranu
roditeljske jedinice.

*  Prva $ara sa projektora dostize pun
intenzitet za 2 sekunde. Projektuje se 8
sekundi, a zatim bledi 2 sekunde dok je
zamenjuje sledeca Sara.

T

:

*  Dostupno je Sest razlicitih Sara i svaka
od njih se projektuje 10 sekundi. Kada se
prikaZe svih Sest Sara, projektor ponovo
pocinje od Sare 1. Sare se ponavljaju tokom
podesenog vremenskog intervala (pogledajte
odeljak ,,Projektor* u poglaviju ,,Funkcije i
indikatori na roditeljskoj jedinici*).

‘10 sec.‘

B3 Da biste iskljucili projektor pre nego $to
istekne podeSeni vremenski interval, ponovo
pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
projektora.

*  Projektovana Sara ce postepeno nestati i
projektor ce se iskljuciti.
»  Simbol projektora e nestati sa ekrana.

5.4 Pronalazenje roditeljske
jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu, mozete da

upotrebite dugme FIND (Pronalazenje) na jedinici

za bebu da biste pronasli roditeljsku jedinicu.

e Napomena:

Funkcija pronalazenja radi samo ako je roditeljska

jedinica ukljucena.

El Pritisnite dugme FIND (PronalaZenje) na
jedinici za bebu.

*  Na ekranu roditeljske jedinice e se
prikazati poruka ,,PAGING* (PronalaZenje je
u toku) i ona Ce poceti da emituje zvuk za
pronalaZenje.

PHILIPS
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B3 Da biste zaustavili zvuk za pronalazenje,
ponovo pritisnite dugme FIND
(Pronalazenje) ili pritisnite bilo koje dugme na
roditeljskoj jedinici.

e Napomena:
Zvuk za pronalazenje ¢e se automatski
zaustaviti nakon 2 minuta.

5.5 Indikator statusa baterije
El Indikator statusa baterije svetli zeleno kada se
jedinica za bebu napaja pomocu baterija i kada

baterije imaju dovoljno energije.
- @ =
ON [C)

)@

E1 Indikator statusa baterije brzo treperi crveno
kada se baterije skoro isprazne dok se jedinica

e Napomena:

Savetujemo vam da jedinica za bebu bude
priklju¢ena na elektri¢nu mrezu, posto ima
ogranic¢eno vreme rada kada se napaja pomocu
nepunjivih alkalnih baterija.Vreme rada je 24 sata
kada se koriste nepunjive baterije.

6 Funkcije i indikatori
na roditeljskoj
jedinici

6.1 Meni za umirivanje

Roditeljska jedinica ima odvojen meni za

umirivanje za svaku od funkcija za umirivanje:

nocno svetlo, uspavanka i projektor. Da biste ga

otvorili, pritisnite dugme za umirivanje. Ovaj meni

vam omogucava da daljinski upravljate no¢nim

svetlom, uspavankama i projektorom na jedinici za

bebu.

El Da biste otvorili meni za umirivanje, pritisnite
dugme za umirivanje.

za bebu napaja pomocu baterija.
.
5 ° O S

t) @ @

o o 0 OO
\—/

e

ﬂ
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* Zamenite baterije kada se skoro isprazne.

*  Ako se baterije isprazne dok se jedinica
za bebu napaja pomocu baterija, ona ¢e
se iskljuciti i roditeljska jedinica ¢e izgubiti
vezu sa jedinicom za bebu.
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*  Pojavice se ekran menija za umirivanje. Ovaj
ekran prikazuje tri funkcije na jedinici za
bebu: nocno svetlo, uspavanka i projektor.
Za svaku od funkcija dostupna su dva
segmenta: polje za ukljucivanjeliskljucivanje i
polje za meni sa opcijama.

Yl

© Napomena:
Ako u roku od 7 sekundi ne pritisnete nijedno
dugme, meni za umirivanje ¢e se zatvoriti i
ekran ¢e se vratiti na normalan prikaz.

B3 Pomocu dugmadi + i - postavite strelicu
pored funkcije za umirivanje.

PHILIPS

ANELT
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=

Bl Da biste ukljucili funkciju za umirivanje kada
je iskljucena ili da biste je iskljucili kada je
ukljucena, pritisnite OK.

PHILIPS

ANELT

*  Ako je funkcija ukljucena, iznad simbola
funkcije se prikazuje znak potvrde.

*  Ako je funkcija iskljucena, iznad simbola
funkcije se prikazuje znak u obliku slova

X
»X

B Da biste otvorili meni sa opcijama za funkciju,

postavite strelicu iznad polja za meni sa

opcijama i pritisnite OK.

PHILIPS
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0000 0000

B Pomocu dugmadi - i + se krecite kroz listu sa
opcijama i pritisnite OK da biste izabrali opciju.
A Da biste zatvorili meni za umirivanje, pritisnite

dugme za umirivanje.

6.1.1 Noéno svetlo

Ova funkcija za umirivanje vam omogucava da

ukljucite/iskljucite no¢no svetlo i da podesite

tajmer za nocno svetlo.

El Da biste izabrali funkciju no¢nog svetla,
pomoc¢u dugmadi + i - pomerite strelicu iznad
simbola no¢nog svetla i pritisnite OK da biste
ukljucili/iskljucili no¢no svetlo.
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E1 Da biste otvorili meni sa opcijama za noéno

svetlo, postavite strelicu kod polja za meni sa
opcijama i pritisnite OK da biste potvrdili.
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Bl Tayjmer za noéno svetlo mozete da podesite
na vrednost izmedu 5 i 20 minuta ili mozete
da podesite no¢no svetlo tako da stalno bude
ukljuceno. Pritisnite OK da biste potvrdili.
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B Da biste otvorili men

i sa opcijama za

uspavanku, postavite strelicu kod polja za meni
sa opcijama i pritisnite OK da biste potvrdili.
El U meniju je dostupno nekoliko opdija:

* |zaberite uspavan

ku sa liste unapred

sacuvanih uspavanki. Unapred ¢e biti

izabrana posledn]

a reprodukovana

uspavanka. Ako prethodno nije izabrana
nijedna uspavanka, reprodukovace se 1.

fehge]
©000 Dooo

*  Ako ste ukljucili nocno svetlo, simbol
nocnog svetla bice vidljiv na ekranu
roditeljske jedinice kada pritisnete dugme
za umirivanje da biste napustili ekran za

umirivanje.

*  Ako podesite tajmer za nocno svetlo, ono
e se automatski iskljuciti i simbol nocnog
svetla ce nestati sa ekrana roditeljske
jedinice nakon podeSenog vremenskog

intervala.

» Ako podesite nocno svetlo tako da bude
stalno ukljuceno, moZete da ga iskljucite sa
ekrana za umirivanje na roditeljskoj jedinici
ili tako Sto Cete pritisnuti dugme za no¢no
svetlo na jedinici za bebu.

6.1.2 Uspavanka
Ova funkcija za umirivanje omogucava vam da
birate opcije za pustanje uspavanke i da podesite
tajmer za uspavanku.
El Da biste izabrali funkciju uspavanke, pomocu
dugmadi + i - pomerite strelicu iznad

simbola uspavanke i pritisnite OK da biste
reprodukovali/zaustavili reprodukciju uspavanki.

PHILIPS
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uspavanka.
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* Mozete da izaberete i opciju ,,Play all*
(Pusti sve) da biste reprodukovali sve
unapred sacuvane uspavanke.

* lzaberite ,,Aux" (Pomocni), pa izaberite
numeru ako Zelite da reprodukujete
muziku sa spoljnog audio plejera. Da
biste reprodukovali muziku sa spoljnog
audio plejera, morate da ga povezete
na prikljucak za audio uredaje sa zadnje

strane jedinice za

bebu (AUX ulaz)

pomocu prilozenog AUX kabla. Jacinu

zvuka morate da

podesavate na audio

plejeru posto dugmad + i - na jedinici

za bebu ne funkci
uredaje.

onisu za spoljne audio

e Pritisnite OK da biste potvrdili izbor.

B Tamer za uspavanku mozete da podesite

na vrednost izmedu 5 i 20 minuta ili mozete

uzastopno da pustate

uspavanke. Pritisnite OK

da biste potvrdili postavku tajmera.



*  Ako ste izabrali uspavanku koja se E1 Da biste otvorili meni sa opcijama za

reprodukuje, simbol uspavanke bice vidljiv na projektor, postavite strelicu kod polja sa
ekranu roditeljske jedinice kada pritisnete opcijama i pritisnite OK da biste potvrdili.
dugme za umirivanje da biste napustili El Tajmer za projektor mozete da podesite na
ekran za umirivanje. Naziv uspavanke koja vrednost izmedu 5 i 20 minuta ili mozete
se reprodukuje bice prikazan 2 sekunde u da podesite projektor tako da stalno bude
drugom redu polja za poruke. ukljucen. Pritisnite OK da biste potvrdili.
o
ANEL ~u =
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»  Ako podesite tajmer za uspavanku, funkcija *  Ako ste ukljucili projektor, simbol projektora
uspavanke automatski ce se iskljuciti i bice vidljiv na ekranu roditeljske jedinice
simbol uspavanke Ce nestati sa ekrana kada pritisnete dugme za umirivanje da
roditeljske jedinice nakon podeSenog biste napustili ekran za umirivanje.
vremenskog intervala. *  Ako podesite tajmer za projektor, projektor
*  Ako odaberete da uzastopno reprodukujete e se automatski iskljuciti i simbol projektora
uspavanke, iskljucite uspavanku koja se Ce nestati sa ekrana roditeljske jedinice
reprodukuje sa ekrana za umirivanje ili tako nakon podesenog vremenskog intervala.
Sto Cete pritisnuti dugme za reprodukciju/ »  Ako podesite projektor tako da bude stalno
zaustavljanje uspavanke 21 na jedinici za ukljucen, morate da ga iskljucite sa ekrana
bebu. za umirivanje. Na taj nacin ¢e simbol
projektora nestati sa ekrana roditeljske
6.1.3 Projektor jedinice.
Ova funkcija za umirivanje omogucava vam
da ukljucite projektor na jedinici za bebu i da 6.2 jai’:ina zvuka
programirate duzinu projekcije. Ja¢inu zvuka je moguce podesiti ako meni nije
El Da biste izabrali funkciju projektora, pomocu aktivan. Dostupno je sedam postavki za jacinu

dugmadi + i - pomerite strelicu iznad simbola  zvuka i ona za iskljucivanje zvuka.

projektora i pritisnite OK da biste ukljucili/

iskljucili projektor: 6.2.1 Podesavanje nivoa jacine zvuka

— o Bl Jedanput pritisnite dugme + ili -.
AT \—/ .

You 0]

Trenutni nivo jacine zvuka ce se pojaviti na

ekranu.

Ed Pritisnite dugme + da biste povecali jacinu
zvuka, odnosno pritisnite dugme - da biste je

D smanyjili.

e *  Roditeljska jedinica se oglaSava za svaki

korak jacine zvuka.

LINK
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* Roditeljska jedinice se pri maksimalnoj jacini

zvuk oglasava sa dva zvucna signala.

PHILIPS

ANELT

*  Ako ne pritisnete nijedno dugme duZe od 2
sekunde, indikator jacine zvuka ce nestati i
postavka jacine zvuka ce biti sacuvana.

6.2.2 Iskljucivanje zvuka
Ispod najnize postavke za jacinu zvuka postoji
postavka za iskljucivanje zvuka.
Bl Jedanput pritisnite dugme + ili -.
*  Trenutni nivo jacine zvuka Ce se pojaviti na
ekranu.
Ed Pritisnite dugme - i zadrzite ga duze od 2
sekunde kako biste iskljucili zvuk.
*  Na ekranu ce se pojaviti poruka ,, MUTE*

6.3 Funkcija pricanja

Dugme TALK (Pricanje) na roditeljskoj jedinici

mozete da koristite da biste pricali svojoj bebi

(npr. da umirite bebu).

El Pritisnite i zadrZite dugme TALK (Pri¢anje) i
jasno govorite u mikrofon sa prednje strane
roditeljske jedinice sa udaljenosti od 15-30 cm
(0,51 stopa).

OO ©
TALK

6 Napomena:

Ako ste na jedinici za bebu podesili vec¢u

jacinu za uspavanku, zvuk e takode biti glasniji

prilikom koriS¢enja funkcije za pricanje na

roditeljskoj jedinici.

* Indikator veze ce poceti da treperi zeleno,
a na ekranu ce se pojaviti poruka ,, TALK*

(Iskljucen zvuk) i simbol iskljucenog zvuka. (Pricanje).
PHILIPS PHILIPS
ANENT ANENT
Yo 16 @ Yo L1}
WOLUME TRLA
MUTE
¢

e Napomena:

Ako je zvuk iskljucen, samo ¢e lampice
za jacinu zvuka ukazivati na to da beba
proizvodi zvuk.
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B3 Pustite dugme TALK (Pricanje) kada zavrsite sa
pricom.



6.4 Rezim za noéno * Poruka ,Change batteries" (Zamenite

zatamnjivanje baterije) ¢e se pomerati preko ekrana u
U rezimu za no¢no zatamnjivanje smanjuje se drugom redu.
intenzitet osvetljenja ekrana i jacina zvukova * Roditeljska jedinica ¢e se oglasavati
alarma. zvucnim signalom na svakih 10 sekundi
El Pritisnite dugme reZima za no¢no tokom prva 3 minuta. Nakon ta 3 minuta,
zatamnjivanje kako biste aktivirali rezim za roditeljska jedinica ¢e se oglasavati na
no¢no zatamnjivanje. jedan minut.

PHILIPS
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*  Simbol rezima za nocno zatamnjivanje ce Bl Ako ne zamenite baterije na vreme, veza sa
se pojaviti na ekranu. jedinicom za bebu ce biti prekinuta.

»  Zatamnice se indikatori nivoa zvuka i * U drugom redu polja za poruke
indikator veze. naizmenicno se prikazuju poruke ,,Not

e Zatamnice se pozadinsko osvetljenje ekrana. linked* (Nije povezano) i ,,Change batteries*

*  Smanjice se jacina zvuka svih zvucnih (Zamenite baterije).
alarma podesenih na roditeljskoj jedinici.

B3 Da biste se vratili na normalni reZim rada, €& Napomena:

ponovo pritisnite dugme rezima za no¢no Ako se istovremeno skoro isprazne

zatamnjivanje. baterije roditeljske jedinice i jedinice

»  Simbol reZima za nocno zatamnijivanje ce za bebu, na ekranu ¢e se prvo pojaviti
nestati sa ekrana. poruka o skoro ispraznjenoj bateriji

* Indikatori nivoa zvuka i indikator veze za roditeljsku jedinicu. Kada baterije
vratice normalnu osvetljenost. roditeljske jedinice pocnu da se pune, na

*  Pozadinsko osvetljenje ekrana ce vratiti pun ekranu roditeljske jedinice ¢e se pojaviti
intenzitet. poruka o skoro ispraznjenim baterijama

e Zvucni alarmi Ce se oglasavati normalnom roditeljske jedinice.

jacinom zvuka.

6.6 Indikatori statusa baterije

6.5 Upozorenje o istroSenosti Status napunjenosti baterije se prikazuje na ekranu
baterije jedinice za bebu putem indikatora statusa baterije i tekstualnih
Bl Kada se jedinica za bebu napaja pomocu poruka.
baterija i kada se baterije skoro isprazne,
roditeljska jedinica ¢e davati sledece signale: 6.6.1 Skoro prazna baterija

e Tekst,BABY UNIT" (Jedinica za bebu) ¢e  Kada se punjive baterije skoro isprazne, preostalo
se pojaviti u prvom redu polja za poruke  vreme rada je bar 30 minuta ako baby monitor
na ekranu. radi u normalnom rezimu sa najvisim postavkama.
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Bl Indikator statusa baterije na ekranu je prazan i
treperi.

B3 Na ekranu se pojavijuje poruka , BATTERY
LOW" (Baterija je skoro ispraznjena).

Bl Indikator statusa baterije sporo treperi crveno.

B Roditeljska jedinica se oglasava zvu¢nim
signalom na svakih 10 sekundi tokom prva 3
minuta. Zatim nastavlja da se oglaSava svakog

minuta.
e ndd
Yol = s
BRTTERY LOW
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6.6.2 Prazna baterija
El Ako su punjive baterije prazne, indikator
statusa baterije brzo treperi crveno.

6.6.3 Punjenje

Ukljucite mali utika¢ u punjac, a adapter u zidnu
uti¢nicu. Stavite roditeljsku jedinicu u punjac. Kada
se pune baterije roditeljske jedinice, uzastopno ¢e
se desavati sledece stvari:

El Ekran e se ukljuciti na 4 sekunde, a tekst
,CHARGING" (Punjenje) ¢e se pojaviti na
ekranu 2 sekunde.

B3 Indikator statusa baterije stalno svetli zeleno
dok je roditeljska jedinica povezana na
elektri¢nu mrezu.

El Prvi segment indikatora statusa baterije
pocece da treperi kako bi ukazao na to da se
baterije pune.

PHILIPS

ANELT
au {Co)

@8 O
—2 0009006~

o o 0 00O
V

Bl Ako ne budete povezali roditeljsku jedinicu
na elektriénu mrezu, uzastopno ¢e se desavati
sledece stvari:

1 Prekinuce se veza sa jedinicom za bebu.
2 Ekran ce se iskljuciti.
3 Iskljucice se roditeljska jedinica.

e Napomena:

Ako ukljucite roditeljsku jedinicu kada su njene
punjive baterije skoro ispraznjene, ukljucice

se ekran. Poruka ,BATTERY LOW" (Skoro
ispraznjena baterija) Ce se pojaviti na ekranu na 2

sekunde pre nego sto se roditeljska jedinica iskljuci.
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Bl Drugi segment indikatora statusa baterije
pocece da treperi kada punjive baterije
dostignu vise od 30% kapaciteta.
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B Tredi segment indikatora statusa baterije
pocece da treperi kada punjive baterije
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A Kada se baterije potpuno napune, desice se
sledece stvari:
* Tredi segment indikatora statusa baterije
e prestati da treperi.
e Ekran e se ukljuciti na 4 sekunde i na
ekranu ¢e se pojaviti poruka ,BATTERY
FULL" (Baterija je napunjena).
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Iskljucite roditeljsku jedinicu iz elektricne

mreze. Sada je spremna za bezicnu upotrebu.

e Napomena:
Baterije roditeljske jedinice mozete da punite
dok je ona isklju¢ena. U tom slucaju, ekran ce biti

iskljucen. Indikator statusa baterije ¢e biti ukljucen,

ali nece pokazivati status punjenja. Ovaj indikator
stalno svetli zeleno dok je roditeljska jedinica
povezana na elektri¢nu mrezu.

€ Napomena:

Ako se punjive baterije veoma brzo prazne,
dostigle su kraj radnog veka i morate da ih
zamenite. Da biste narucili nove punjive baterije,
pogledajte poglavije ,Narucivanje dodataka".

6.7 Indikator snage signala

6.7.1 U rezimu Smart Eco

Rezim Smart Eco je standardni rezim rada. U

ovom rezimu, snaga DECT signala zavisi od

razdaljine izmedu jedinice za bebu i roditeljske
jedinice.

»  Ako indikator snage signala ima 4 trake, veza
izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice
je odli¢na.

*  Ako indikator snage signala ima 1 traku ili
nema traka, signal sa jedinice za bebu je slab
ili nije dostupan. Priblizite roditeljsku jedinicu
jedinici za bebu kako biste dobili bolji signal.

6.7.2 U rezimu Eco Max

U ovom rezimu je isklju¢en DECT signal izmedu

jedinice za bebu i roditeljske jedinice.

e Na indikatoru snage signala nema traka
kada je DECT signal iskljucen, ¢ak ni kada je
roditeljska jedinica u dometu jedinice za bebu.

* Kada jedinica za bebu po¢ne da emituje
DECT signal zato $to beba proizvodi zvuk,
ekran ¢e se ukljuditi, a indikator snage signala
Ce prikazati kvalitet veze izmedu jedinice za
bebu i roditeljske jedinice.

*  Vige informacija o rezimu Eco Max potrazite
u odeljku ,,Eco Max rezim" u poglaviju ,Meni
roditeljske jedinice".

6.8 Resetovanje

Ova funkcija vam omogucava da resetujete

roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu na

podrazumevane fabricke postavke.

B Iskjucite jedinicu.

B3 Pritisnite i zadrzite dugme -.

Bl Ponovo ukljucite jedinicu dok drZite pritisnuto
dugme -.

6.8.1 Podrazumevane postavke

Roditeljska jedinica

*  Jezik engleski

e Jacina zvuka na zvucniku: 3

e Osetljivost mikrofona: 3

*  ReZim za no¢no zatamnjivanje: iskljuc¢en

e Alarm za temperaturu: isklju¢en

*  Alarm “Temperature low” (Niska
temperatura): 14°C (57°F)

e Alarm , Temperature high" (Visoka
temperatura): 35°C (95°F)

* Raspon temperature: Celzijus

*  Alarm za vlaznost: iskljucen

* Rezim Eco Max:isklju¢en

* Tajmer za hranjenje: 02:00

* Tajmer za hranjenje: zaustavljen

*  Upozorenje vibracijom: isklju¢eno

* Vibracija za alarm za plakanje: isklju¢ena

»  Sat:sakriven

* Tajmer za uspavanku: 15 minuta

* Tajmer za projektor: 15 minuta
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Jedinica za bebu

* Jadina zvuka na zvucniku: 4

*  Nocno svetlo: isklju¢eno

e Projektor:iskljucen

»  Postavka no¢nog svetla: ru¢no

*  Uspavanka: iskljuena (izabrana je uspavanka 1)

7 Meni roditeljske
jedinice
Svim funkcijama opisanim u narednim odeljcima

moguce je upravljati pomocu menija roditeljske
jedinice.

7.1 Kretanje kroz meni

6 Napomena:

Neke funkcije menija dostupne su samo kada

je uspostavljena veza izmedu jedinice za bebu i

roditeljske jedinice.

El Pritisnite dugme MENU (Meni) da biste
otvorili meni.
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*  Prva opcija u meniju se pojavijuje na ekranu.

Bl Pomocu dugmeta + moZete da izaberete
slede¢u opciju, a pomoc¢u dugmeta -
prethodnu.
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e Napomena:
Strelica na ekranu ukazuje na smer u kojem je
moguce pomerati prikaz.

El Pritisnite dugme OK da biste potvrdili izbor.

o o 0 00O
V

6 Napomena:

Pritisnite dugme MENU (Meni) ako Zelite da
izadete iz menija bez obavljanja promena. Ako
ne bude nikakve aktivnosti u meniju duze od 20
sekundi, meni ¢e se automatski zatvoriti.

7.2 Osetljivost

Ova opcija u meniju roditeljske jedinice

omogucava podesavanje osetljivosti mikrofona

jedinice za bebu. Osetljivost mikrofona odreduje
nivo jacine zvuka koji ¢e registrovati jedinica za
bebu. Na primer, Zelecete da Cujete kada beba
place, ali ¢ete mozda biti manje zainteresovani za
njeno brbljanje.

El Izaberite , Sensitivity' (Osetljivost) iz menija
pomocu dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK
da biste potvrdili.

B Pomocu dugmadi + i - povelajte ili smanjite
osetljivost mikrofona. Indikator osetljivosti na
ekranu ima Cetiri segmenta.

e Ako su sva Cetiri segmenta popunjena,
osetljivost je na najviSem nivou.
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7.3 Eco Max rezim

Ovaj baby monitor ima rezim Smart Eco koji
automatski smanjuje jacinu DECT signala jedinice
za bebu sa smanjivanjem razdaljine izmedu
roditeljske jedinice i jedinice za bebu. Smanjivanje
prenosa radio talasa doprinosi ustedi energije.
Ako Zelite da ustedite jos vise energije i da
prekinete prenos radio talasa, aktivirajte rezim
Eco Max u meniju roditeljske jedinice. U ovom

*  Ako su svi segmenti prazni, osetljivost je na
najnizem nivou.
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Bl Pritisnite OK da biste potvrdili postavku.

7.2.1 Nivoi i indikatori osetljivosti

Nivo

lkona
@)\@ najvisa

@)\@ visoka

@G srednja

@)\@ niska

OsetljivostOpis

Slusajte sve zvukove
koje beba pravi.
Zvucnik roditeljske
jedinice je stalno
ukljucen.

Slusajte sve zvukove
od tihog tepanja i
glasnije. Ako vaSa beba
ne proizvodi zvuk,
zvucnik roditeljske
jedinice je iskljucen.
Slusajte zvukove

od tihog plakanja i
glasnije. Ako vaSa beba
proizvodi tiSe zvukove,
zvucnik roditeljske

jedinice se ne ukljucuje.

Zvucnik roditeljske
jedinice ukljucuje
se samo ako beba
proizvodi glasne
zvukove. Na primer,
ako place.

rezimu se iskljucuje DECT signal jedinice za bebu.
Cim beba proizvede zvuk, DECT signal jedinice za
bebu se automatski ponovo ukljucuje.

0 Oprez:

U rezimu Eco Max, roditeljska jedinica prima
signal od jedinice za bebu sa zakasnjenjem. Kada
beba proizvede zvuk, jedinica za bebu prvo mora
ponovo da aktivira prenos radio signala kako bi
mogla da Salje signal roditeljskoj jedinici.

7.3.1 Imajte u vidu sledece:

Pre nego Sto izaberete rezim Eco Max iz
menija roditeljske jedinice, proverite da li su
roditeljska jedinica i jedinica za bebu u radnom
dometu; pogledajte odeljak ,,Radni domet” u
poglaviju ,,Upotreba baby monitora". U rezimu
Eco Max ne dobijate povratne informacije
kada je roditeljska jedinica izvan dometa
jedinice za bebu.Vezu moZzete da proverite
tako Sto cete pritisnuti bilo koje dugme na
roditeljskoj jedinici.

Ako nema prenosa radio talasa sa jedinice

za bebu na roditeljsku jedinicu u rezimu Eco
Max, iskljuceni su indikatori nivoa jacine zvuka.
Indikatori nivoa jacine zvuka e se ukljuciti
kada jedinica za bebu ponovo aktivira prenos
radio talasa usled toga $to je beba proizvela
zvuk jaci od izabranog nivoa osetljivosti.

Ako Zelite da koristite baby monitor u rezimu
Eco Max, proverite da li je nivo osetljivosti
mikrofona podesen na vrednost izmedu 1 i 3.
Ako je nivo osetljivosti mikrofona podesen na
nivo 4, jedinica za bebu nece iskljucivati prenos
radio talasa u rezimu Eco Max.
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7.3.2 Aktiviranje rezima Eco Max

Bl 1zaberite ,,Eco Max" iz menija pomocu
dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.

E1 Kada se na ekranu prikaze ,, Turn On" (Ukljuci),
pritisnite OK kako biste ukljucili rezim Eco
Max.

Bl Na ekranu Ce se pojaviti poruka upozorenja
,No alert if out of range, OK" (Nema alarma
kada je van dometa, OK). Pritisnite OK da
biste potvrdili.

e Napomena:

Poruka upozorenja ¢e dva puta predi preko

ekrana. Ako ne pritisnete dugme OK, meni na

roditeljskoj jedinici ¢e se zatvoriti, a rezim Eco

Max ¢e ostati iskljucen.

*  Eco Max indikator treperi na ekranu, a
indikator veze sporo treperi zeleno.
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*  Kada roditeljska jedinica primi signal od
jedinice za bebu usled toga $to je beba
proizvela zvuk, indikator veze ce ponovo
poceti da svetli zeleno.

7.3.3 Deaktiviranje rezima Eco Max

El Pritisnite dugme MENU (Meni).

Bl Pomocu dugmadi + i - izaberite ,,Eco Max", a
zatim pritisnite OK da biste potvrdili.

El Pomodu dugmadi + i - izaberite ,, Turn
Off" (Iskljuci), a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.
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7.4 Tajmer za hranjenje

MozZete da podesite tajmer za hranjenje koji ¢e
vas upozoriti na to da je doslo vreme da nahranite
bebu. Opseg za podesavanje tajmera je izmedu

1 minut i 23 sata i 59 minuta.

7.4.1 Podesavanje i upotreba tajmera za

hranjenje

Bl Izaberite ,,Feed Timer" (Tajmer za hranjenje)
iz menija pomoc¢u dugmadi + i -, a zatim
pritisnite OK da biste potvrdili.

E1 Izaberite , Set Timer" (Podesi tajmer) pomodu
dugmadi + i -. Pritisnite OK da biste zapoceli
podeSavanje tajmera.

* Indikator sati ¢e poceti da treperi na ekranu.

Bl Podesite sat, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.

* Indikator minuta ce poceti da treperi na ekranu.

A Podesite minute, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.

B 1zaberite ,,xxxx Start" (xxxx Pocetak)
pomocu dugmadi + i -. Pritisnite OK da biste
potvrdili.

»  Simbol tajmera e se pojaviti na ekranu.
* Tajmer ce poceti da odbrojava.
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A Kada tajmer dode do 00.00, oglasice se alarm
tajmera za hranjenje, simbol tajmera ¢e poceti da
treperi na ekranu, a preko ekrana ¢e se pomerati
poruka ,, TIMER END" (Tajmer je istekao).
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Pritisnite bilo koje dugme da biste zaustavili B Kada pritisnete bilo koje dugme da biste

alarm. Ako ne zaustavite alarm, on ée se zaustavili alarm tajmera za hranjenje ili ako
automatski zaustaviti nakon 2 minuta. se alarm automatski zaustavi nakon 2 minuta,
tajmera za hranjenje ¢e ponovo zapoceti
7.4.2 PodesSavanje alarma tajmera za odbrojavanje.
hranjenje
Bl Nakon koraka 5 u odeljku ,,Pode3avanie i 7.4.4 Zaustavljanje tajmera
upotreba tajmera za hranjenje, pomocu El Pritisnite dugme menija i izaberite ,,Feed
dugmadi + i - izaberite ,, Timer Alert” (Alarm Timer" (Tajmer za hranjenje).
tajmera). Pritisnite OK da biste potvrdili. B3 Pomocu dugmadi + i - izaberite ,,Stop &
Ed Pomocu dugmadi + i - odaberite jednu od Reset" (Zaustavi i resetuj), a zatim pritisnite
opcija alarma. Dostupne su sledece opcije: OK da biste potvrdili.
samo zvuk, zvuk i vibracija i samo vibracija.
Pritisnite OK da biste potvrdili 1.5 Temperatura
Bl 1zaberite ,,xxxx Start" (xxxx Pocetak) Beba ugodno spava na temperaturi izmedu

pomocu dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK 16°C/61°F i 20°C/68°F. Mozete da podesite opseg
da biste aktivirali funkciju tajmera za hranjenje.  za minimalnu i maksimalnu temperaturu, kao i

Bl Kada se aktivira alarm tajmera za hranjenje, alarm koji ¢e vas upozoriti kada je temperatura
pritisnite bilo koje dugme da biste zaustavili izvan podesenog minimalnog ili maksimalnog
tajmer za hranjenje i alarm tajmera za opsega.
hranjenje. Bl 1zaberite ,, Temperature” (Temperatura)

iz menija pomoc¢u dugmadi + i -, a zatim

7.4.3 Ponavljanje tajmera za hranjenje pritisnite OK da biste potvrdili.

El Nakon koraka 5 u odeljku ,,Podegavanje i Ed Pomocu dugmadi + i - izaberite ,, Temp
upotreba tajmera za hranjenje ili nakon Range" (Opseg temperature), a zatim
podeSavanja alarma tajmera za hranjenje, pritisnite OK da biste potvrdili.
pomocu dugmadi + i - izaberite ,, Timer * Indikator minimalne temperature e poceti
repeat” (Ponavljanje tajmera). Pritisnite OK da da treperi na ekranu.
biste potvrdili. El Pomocu dugmadi + i - podesite opseg

Bl Odaberite ,Repeat ON" (Uklju&i ponavljanje) minimalne temperature izmedu 10°C/50°F i
ili,,Repeat OFF" (Isklju¢i ponavljanje) i 19°C/66°F. Pritisnite OK da biste potvrdili.
pritisnite OK da biste potvrdili. * Indikator maksimalne temperature e poceti

El Izaberite ,xx:xx Start” (xx:xx Pocetak) da treperi na ekranu.
pomocu dugmadi + i -, a zatim pritisnite B Pomocu dugmadi + i - podesite opseg
dugme OK da biste aktivirali funkciju maksimalne temperature izmedu 22°C/72°F i
ponavljanja tajmera za hranjenje. 37°C/99°F. Pritisnite OK da biste potvrdili.

*  Umesto normalnog simbola tajmera, na B Pomocu dugmadi + i - izaberite , Alert"
ekranu Ce se pojaviti simbol ukljucenog (Alarm). Pritisnite OK da biste potvrdili i
ponavijanja tajmera. poceli sa podesavanjem opcija alarma za

temperaturu.
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A Pomocu dugmadi + i - izaberite jednu od
opcija alarma. Dostupne su sledece opcije:
samo zvuk, zvuk i vibracija, samo vibracija i
samo ekran. Pritisnite OK da biste potvrdili.
*  Nakon sto potvrdite izbor opcije alarma,

na ekranu ce se pojaviti simbol alarma za
temperaturu.

Pomocu dugmadi + i - izaberite ,, Temp Scale"
(Skala temperature). Pritisnite OK da biste
potvrdili i da biste poceli sa podesavanjem
skale temperature.

Bl Izaberite ,Celsius" (Celzijus) ili ,,Fahrenheit"
(Farenhajt) i pritisnite OK da biste potvrdili.
*  Na ekranu ce se pojaviti vrednost

temperature na podesenoj skali. Ako je
temperatura unutar podeSenog opsega,
simbol alarma za temperaturu ima dva
segmenta.
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*  Ako je temperatura ispod podesenog
opsega, simbol alarma za temperaturu
na ekranu e imati samo jedan segment i
treperice. Na ekranu Ce se pojaviti poruka
,,TOO COLD“ (Prehladno).
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*  Ako je temperatura iznad podeSenog
opsega, simbol alarma za temperaturu na
ekranu Ce imati tri segmenta i treperice. Na
ekranu ce se pojaviti poruka ,,TOO HOT*

(Prevruce).
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7.6 Vlaznost

Optimalni nivo vlaznosti iznosi od 40% do

60%.Veoma je vazno odrzati odgovarajudi nivo

vlaZznosti jer to pomaze u zastiti bebe od iritacije

sluzokoZe, suve i iritirane koze, ispucalih usana i

suvog, bolnog grla. Kada sluzokoza ne funkcionise

optimalno, ne moze da pruzi potpunu zastitu

od raznih klica. Ovo povecava Sanse da se beba

prehladi ili dobije grip i smanjuje bebinu otpornost

na infekcije od gljivica i bakterija. MoZete da
podesite opseg vlaznosti i alarm koji ¢e vas
upozoriti na to da je vlaznost izvan podesenog
opsega.

Bl Izaberite ,,Humidity" (Vlaznost) iz menija
pomocu dugmadi + i -, a zatim pritisnite OK
da biste potvrdili.

B3 Pomocu dugmadi + i - izaberite ,Hum Range"
(Opseg vlaznosti), a zatim pritisnite OK da
biste potvrdili.

* Indikator minimalne vlaZnosti ¢e poceti da
treperi na ekranu.

Bl Pomocu dugmadi + i - podesite opseg
minimalne vlaznosti izmedu 20% i 50%.
Pritisnite OK da biste potvrdili.

e Indikator maksimalne vlaznosti ¢e poceti da
treperi na ekranu.

B Pomodu dugmadi + i - podesite opseg
maksimalne vlaznosti izmedu 51% i 70%.
Pritisnite OK da biste potvrdili.

B Pomocu dugmadi + i - izaberite , Alert"
(Alarm). Pritisnite OK da biste potvrdili i
poceli sa podesavanjem opcija alarma za
vlaznost.



A Pomocu dugmadi + i - izaberite jednu od
opcija alarma. Dostupne su sledece opcije:
samo zvuk, zvuk i vibracija, samo vibracija i
samo ekran. Pritisnite OK da biste potvrdili.
*  Nakon sto potvrdite izbor opcije alarma,

na ekranu ce se pojaviti simbol alarma za

vlaZnost.
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*  Ako je vlaZnost ispod podesenog opsega,
na ekranu Ce treperiti simbol alarma za
vlaznost i izmerena vlaznost. Na ekranu
Ce se pojaviti poruka ,,TOO DRY* (Previse
suvo).
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»  Ako je vlaznost iznad podesenog opsega,
na ekranu ce treperiti simbol alarma za
vlaznost i izmerena vlaznost. Na ekranu ce
se pojaviti poruka ,,TOO HUMID* (Previse

vlazno).
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1.7 Alarm za plakanje

MozZete da podesite alarm za plakanje koje ¢e vas

upozoriti na to da beba place.

Bl Pomocu dugmadi + i - iz menija izaberite
,Cry alert” (Alarm za plakanje). Pritisnite OK
da biste potvrdili.

E1 Izaberite ,Vibration ON" (Vibracija UKLJ.)
pomocu dugmadi + i -. Pritisnite OK da biste
potvrdili.

* Na ekranu ce se pojaviti indikator alarma
za plakanije.

e Alarm za plakanje Ce se aktivirati kada
zvuk u bebinoj sobi bude dovoljno snazan
da ukljuci indikator 4. nivoa jacine zvuka.
Roditeljska jedinica ce vibrirati, a na ekranu
e se na 4 sekunde pojaviti poruka ,,Cry
alert” (Alarm za plakanje). Alarm za
plakanje se ponavlja na svakih 8 sekundi
dok se jacina zvuka ne smaniji ili dok ne
deaktivirate alarm za plakanje.
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El Da biste deaktivirali alarm za plakanje, iz
menija izaberite ,,Cry alert” (Alarm za
plakanje), a zatim pomoc¢u dugmadi + i -
izaberite ,,Vibration OFF" (Vibracija ISKLJ.).

7.8 Sat

Prikaz sata je podrazumevano sakriven. U meniju
roditeljske jedinice moZete da odaberete da
prikazete sat i da podesite vreme.

Bl Pomocu dugmadi + i - iz menija izaberite ,,Set
clock™ (Podesi sat), a zatim pritisnite OK da
biste potvrdili.

B Pomocu dugmeta + ili - izaberite ,,Show
Time" (Prikazi vreme), a zatim pritisnite OK da
biste potvrdili.
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Bl Izaberite ,,Set the time™ (Podesi vreme)
pomocu dugmadi + i -. Pritisnite OK da biste
potvrdili i poceli sa podeSavanjem sata.

PHILIPS
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* Indikator sati ¢e poceti da treperi na ekranu.
B Podesite sat, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.
* Indikator minuta ¢e poceti da treperi na
ekranu.
B Podesite minute, a zatim pritisnite OK da biste
potvrdili.
*  Prikaz sata se smenjuje sa drugim
indikatorima u polju za poruke na ekranu.

1.9 Jezik

Owvu opciju menija mozete da upotrebite da biste

promenili postavku jezika.

Bl Pomocu dugmadi + i - iz menija izaberite ,,Set
language" (Podesi jezik), a zatim pritisnite OK
da biste potvrdili.

PHILIPS

ANENT

B3 Pomocu dugmadi + i - izaberite jezik, a zatim
pritisnite OK da biste potvrdili.

e Napomena:

Ova opcija se automatski prikazuje na ekranu
kada prvi put ukljucite roditeljsku jedinicu i
nakon resetovanja.
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7.10 Zakljucavanje tastera

MozZete da aktivirate zakljucavanje tastera kako

biste sprecili slu¢ajno pritiskanje dugmadi dok

nosite roditeljsku jedinicu sa sobom.

El Da biste aktivirali zaklju¢avanje tastera,
pritisnite OK.

PHILIPS
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Ed Pritisnite dugme + u roku od 2 sekunde.

e Napomena:

Ako ne pritisnete dugme + u roku od 2

sekunde, uputstva ¢e ostati na ekranu.

*  Nakon Sto pritisnete dugme +, na ekranu ce
se pojaviti poruka ,,Keys locked* (Tasteri su
zakljucani) umesto indikatora temperature
i vlaZnosti.

PHILIPS

ANELT

El Da biste deaktivirali zaklju¢avanje tastera,
pritisnite OK. Kada je na ekranu prikazana
poruka sa uputstvima, pritisnite dugme + u
roku od 2 sekunde.
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7.10.1 Napomene

* Kada pritisnete neko drugo dugme osim
dugmeta OK dok je aktivno zakljucavanje
tastera, ukljuci¢e se ekran i u drugom
redu Ce biti prikazano kako da deaktivirate
zaklju¢avanje tastera.

» Kada pritisnete OK dok je aktivno
zakljucavanje tastera, u drugom redu ce biti
objasnjen drugi korak za otklju¢avanje tastera.

*  Kada je aktivno zakljucavanje tastera, alarm
za pronalazenje i alarm tajmera za hranjenje
moZete da zaustavite tako Sto cete pritisnuti
OK. U tom slucaju, zakljucavanje tastera ce
ostati aktivno.

* Kada se alarm za plakanje, temperaturu ili
vlaznost aktivira dok je aktivno zakljucavanje
tastera, prvo deaktivirajte zakljucavanje tastera,
a zatim pomocu menija deaktivirajte alarm za
plakanje, temperaturu ili viaznost.

8 Traka za noSenje oko
vrata

Sa baby monitorom se isporucuje prakti¢na traka
za nosenje oko vrata. Ona vam omogucava da
roditeljsku jedinicu nosite sa sobom.

8.0.1 Povezivanje trake za nosenje oko vrata

Bl Provucite petlju na kraju trake za no3enje oko
vrata kroz otvor sa gornje strane roditeljske
jedinice.

B3 Provucite traku za no3enje oko vrata kroz
petlju na kraju i zategnite traku.

PHILPS

8.0.2 Uklanjanje trake za noSenje oko vrata

Bl Provucite traku za no3enje oko vrata kroz
petlju na kraju.

E1 Izvucite petlju na kraju iz otvora sa gornje
strane roditeljske jedinice.

9 Ciscenje i odrzavanje

() Upozorenje:

Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i punjac
roditeljske jedinice nemojte da potapate u vodu i
nemojte da ih Cistite pod mlazom vode.

() Upozorenje:

Nemojte da koristite sprej za ¢iS¢enje i tena

sredstva za ciScenje.

El Iskijucite jedinicu za bebu i punja¢ ako
su prikljuceni na elektricnu mrezu.

E1 Odistite roditeljsku jedinicu, punjac i jedinicu za
bebu pomocu suve krpe.

El Adaptere istite suvom krpom.
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10 Odlaganje

Ako ne planirate da koristite baby monitor duze

vreme, obavite sledece radnje:

* |zvadite nepunjive baterije iz jedinice za bebu.

* lzvadite punjive baterije iz roditeljske jedinice.

* Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i
adaptere odlozite na hladno i suvo mesto.

11 Narucivanje
dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove,
posetite www.shop.philips.com/service ili

se obratite distributeru Philips proizvoda. Takode
mozete da se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(podatke za kontakt potrazite na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda ili Philips servisnom
centru.

12 Garancija i podrska

Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisnicku podriku kompanije Philips

u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronadi na
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku,
obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda
ili Philips servisnom centru.
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13 Najcesca pitanja

U ovom poglaviju su navedena pitanja koja se
najcesce postavljaju u vezi sa aparatom. Ako ne
mozete da pronadete odgovor na pitanje, posetite
Web lokaciju www.philips.com/support da biste
pronasli odgovore na dodatna naj¢esca pitanja ili
se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji.

Sta je to rezim Eco Max? Kako ovaj rezim

pomaze u ocuvanju Zivotne sredine?

» Rezim Eco Max je razvijen kako bi vam
omogucio da smanjite potrosnju struje baby
monitora. Ako se monitor nalazi na maloj
razdaljini od bebe, mozete da aktivirate rezim
Eco Max. Ako ukljucite reZim Eco Max, baby
monitor ¢e troditi manje struje i imace povoljniji
uticaj na Zivotnu sredinu.

Zasto se indikator napajanja jedinice za bebu

i indikator veze na roditeljskoj jedinici ne

ukljucuju kada pritisnem dugmad za ukljucivanje/

iskljuivanje na jedinicama?

» Mozda su punjive baterije roditeljske jedinice
prazne, a roditeljska jedinica nije povezana
na elektricnu mrezu. Ukljucite mali utikac u
roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uticnicu.
Zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje da bi se uspostavila veza sa
jedinicom za bebu.

* Mozda su nepunjive baterije jedinice za bebu
prazne, a jedinica za bebu nije prikljucena na
struju. Zamenite nepunjive baterije ili prikljucite
jedinicu za bebu u struju. Zatim pritisnite dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje da bi se uspostavila
veza sa roditeljskom jedinicom.

» Ako indikator veze na roditeljskoj jedinici i dalje
ne poc¢ne da treperi crveno, resetujte jedinice
na podrazumevane postavke pomocu funkcije
za resetovanje.



Zasto indikator veze na roditeljskoj jedinici
stalno treperi crveno i zasto je na ekranu
prikazana poruka ,,NOT LINKED* (Nije
povezano) ili ,,] AM LINKING* (U toku je
povezivanje)?

» Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su van
dometa. Pomerite roditeljsku jedinicu blize
jedinici za bebu.

* Jedinica za bebu je mozda iskljucena. Ukljucite
jedinicu za bebu.

Zasto indikator statusa baterije na jedinici za

bebu treperi crveno?

* Nepunjive baterije u jedinici za bebu su skoro
istrodene. Zamenite nepunjive baterije ili
ukljucite jedinicu za bebu u struju (pogledajte
poglavije “Pre upotrebe”).

Zasto roditeljska jedinica ispusta zvucni signal?

» Ako roditeljska jedinica ispusta zvucni signal dok
indikator veze treperi crveno i na ekranu
je prikazana poruka ,NOT LINKED" (Nije
povezano) ili ,,]| AM LINKING" (U toku je
povezivanje), prekinuta je veza sa jedinicom za
bebu. Pomerite roditeljsku jedinicu blize jedinici
za bebu ili ukljucite jedinicu za bebu ako je bila
iskljucena.

» Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal, a
simbol baterije na ekranu je prazan, punjive
baterije su skoro prazne. Napunite baterije.

* Ako ste postavili raspon temperature sobe na
roditeljskoj jedinici, a alarm za temperaturu je
ukljucen, roditeljska jedinica ispusta zvucni signal
kada temperatura padne ispod minimalnog
opsega temperature ili kada se temperatura
popne iznad maksimalnog opsega temperature.

» Ako ste postavili raspon vlaznosti na roditeljskoj
jedinici, a alarm za vlaznost je ukljucen,
roditeljska jedinica ispusta zvucni signal kada

vlaznost padne ispod minimalnog opsega ili kada

se popne iznad maksimalnog opsega.
¢ Jedinica za bebu je mozda isklju¢ena. Ukljucite
jedinicu za bebu.

Zasto aparat ispusta visok zvuk?

* Jedinice su moZda suvise blizu jedna drugoj.
Proverite da li su jedinica za bebu i roditeljska
jedinica najmanje 1 metar/3,5 stopa udaljene
jedna od druge.

* Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda
podesena na suvise visok nivo. Smanjite jacinu
zvuka na roditeljskoj jedinici.

Zasto ne Cujem zvuke/Zasto ne Cujem kada beba

place?

* Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda
podeSena na suviSe nizak nivo ili je mozda
iskljucena. Povecajte jacinu zvuka na roditeljskoj
jedinici.

* Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je
mozda podesen na suvise nizak nivo. Podesite
osetljivost mikrofona na visi nivo u meniju
roditeljske jedinice.

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su mozda
van dometa. Smanjite razmak izmedu jedinica.

Zasto roditeljska jedinica reaguje suviSe brzo na

razliite zvukove?

* Jedinica za bebu takode hvata i druge zvukove
a ne samo zvukove bebe. Priblizite jedinicu
bebi (ali pazite da minimalna distanca bude 1
metar/3,5 stopa).

» Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je
mozda podesen na suvie visok nivo. Podesite
osetljivost mikrofona na nizi nivo u meniju
roditeljske jedinice.

Zasto roditeljska jedinica reaguje suviSe sporo

na pla¢ bebe?

* Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je
mozda podesen na suvise nizak nivo. Podesite
osetljivost mikrofona na visi nivo u meniju
roditeljske jedinice.

» Ukljucen je rezim Eco Max, pa jedinica za
bebu ukljucuje DECT signal samo kada beba
proizvodi zvukove. Iskljucite rezim Eco Max
da bi jedinica za bebu neprestano emitovala
DECT signale i kako bi roditeljska jedinica brze
reagovala na zvukove bebe.
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Zasto se nepunjive baterije iz jedinice za bebu

brzo istrose?

* Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je
mozda podesen na suvise visok nivo, pa jedinica
za bebu cesce emituje signal. Podesite osetljivost
mikrofona na nizi nivo u meniju roditeljske
jedinice.

* Jacina zvuka jedinice za bebu je mozda
podesena na suvise visok nivo, pa jedinica za
bebu trosi mnogo energije. Smanijite jacinu
zvuka na jedinici za bebu.

* Mozda ste postavili da je maksimalna opseg
temperature nizi od stvarne temperature
sobe ili da je minimalni opseg temperature
visi od stvarne temperature sobe. Jedinica za
bebu i dalje Salje podatke roditeljskoj jedinici
i zato trosi vise energije. Ovo utice na to da
se nepunjive baterije jedinice za bebu brzo
isprazne.

* Mozda ste postavili da je maksimalni opseg
vlaznosti nizi od stvarne vlaznosti u sobi ili da
je minimalni opseg vlaZznosti visi od stvarne
vlaznosti u sobi. Jedinica za bebu i dalje Salje
podatke roditeljskoj jedinici i zato trosi vise
energije. Ovo utice na to da se nepunjive
baterije jedinice za bebu brzo isprazne.

* MoZzda ste ukljucili noéno svetlo. Ako Zelite
da koristite no¢no svetlo, savetujemo vam da
jedinica za bebu bude prikljucena na elektricnu
mrezu.

Zasto punjenje roditeljske jedinice traje duze

od 10 sati?

* Roditeljska jedinica je mozda ukljucena za
vreme punjenja. Iskljucite roditeljsku jedinicu za
vreme punjenja.

Specifikovan radni domet baby monitora je 330
metara / 1000 stopa. Zasto moj baby monitor
radi samo na mnogo kracoj razdaljini od
navedene?
* Specifikacija dometa vazi samo na otvorenom.
Unutar kuce, radni domet je ogranicen brojem
i vrstom zidova i/ili plafona koji razdvajaju
jedinice. Unutar kuée, radni domet e biti najvise
50 metara/150 stopa.
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Zasto se veza gubi s vremena na vreme! Zasto

ima prekida u zvuku?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su
verovatno blizu spoljne granice radnog dometa.
Probajte na drugoj lokaciji ili smanjite rastojanje
izmedu jedinica. Obratite paznju da je potrebno
oko 30 sekundi da se veza ponovo uspostavi.

* Mozda ste jedinicu postavili pored predajnika ili
drugog DECT aparata, kao sto je DECT telefon
ili drugi baby monitor koji radi na 1,8 GHz/1,9
GHz. Udaljavajte jedinicu od drugih aparata dok
veza ne bude ponovo uspostavljena.

Sta se de3ava u sluéaju nestanka struje?

» Ukoliko je roditeljska jedinica dovoljno
napunjena, nastavic¢e da radi i u slucaju nestanka
struje. Ukoliko se u jedinici za bebu nalaze
baterije, i ona nastavlja da radi u slucaju
nestanka struje.

Da li je moj baby monitor bezbedan od

prisluskivanja i smetnji?

» DECT tehnologija u ovom baby monitoru
garantuje da nece biti smetnji sa drugih aparata
i da nece biti prisluskivanja.

Vreme rada roditeljske jedinice trebalo bi da
bude do 18 sati. Zasto je vreme rada moje
roditeljske jedinice krace?

» Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi
put, vreme rada bice krace od 18 sati. Punjive
baterije dostizu puni kapacitet tek nakon cetiri
ciklusa punjenja i praznjenja.

* Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda

podesena na suvise visok nivo, $to dovodi do

toga da roditeljska jedinica troSi puno energije.

Smanjite jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu

je mozda podesen na suvise visok nivo, pa

zato roditeljska jedinica trosi mnogo energije.

Podesite osetljivost mikrofona na nizi nivo u

meniju roditeljske jedinice.



Zasto je potrebno odredeno vreme da se
indikator statusa baterije pojavi na ekranu kada
pocnem da punim roditeljsku jedinicu nakon Sto
je bila isklju¢ena?

* To je normalno. Roditeljskoj jedinici je potrebno
nekoliko sekundi da se aktivira kada je poveZete
na elektriénu mrezu nakon $to je bila iskljuc¢ena.
Nakon povezivanja, roditeljska jedinica prvo
mora da detektuje da se puni i mora da izmeri
nivo napunjenosti baterije pre nego sto prikaze
indikator statusa baterije.

Zasto se punjive baterije iz roditeljske jedinice

brzo istrose?

* Punjive baterije su dostigle kraj radnog veka.
Morate da ih zamenite. Da biste narucili
nove punjive baterije, pogledajte poglavije
,Narucivanje dodataka“.
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1 Bctyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta AackaBo MpoCcMo
A0 Kay6y Philips AVENT! LLLo6 y nosHin mipi
CKOpUCTATUCA MIATPUMKOIO, AKY nMporoHye Philips
AVENT, 3apeecTpyiiTe cBiit BUpib Ha BebO-canTi
www.philips.com/welcome.

Komnaris Philips AVENT Bnpoaos 6araTbox
POKIB BMPODASIE AKICHI Ta HaAilHI TOBapW AAS
AOTASIAY 33 AUTUHOIO, SIKi CrpaBAl HEOOXIAHI
6aTbKam. Lls ccTeMa KOHTPOAID 3a AMTHMHOIO
Philips AVENT 3abe3neuye Lin0A0OOBY MIATPUMKY
i AO3BOASIE MOCTINHO YyTW MaAloKa Be3 KOAHMX
wymis. TexHonoris DECT rapaHTye BiacyTHICTD
NEPELUKOA, | UITKUM 3BYK MK AUTAYMM i
6aTbKIBCbKIM BAOKaMU.

CeHcop TeMnepaTypy AO3BOASIE KOHTPOAIOBATM
TemnepaTypy B KIMHATI AMTUHU, @ TaKOX
MPOMOHYE MEPCOHAAIZ0BAHI HaAALLTYBaHHS AAS
NIATPUMYBAHHA KOMPOPTHOMO KAIMATY.

Lls cnctema KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO MAE AUTAUMIA
6AOK i3 MPOEKTOPOM | 6ATLKIBCHKMIA BAOK 3i
creLiaAbHUM MEHIO 3aCMOKIMAVBIX edeKTIB,

AKMIM AO3BOASIE Ha BIACTaHI KepyBaTW GYHKLISMM
3aCMOKOEHHSA (SIK-OT HIYHMK, KOAVCKOBI Ta
MPOEKTOP) Ha AUTAYOMY BAOLL.



2 Orasa

¢ | Aucnaen
1 [HAMKaTOp MOTYXKHOCTI CUrHaAY
2 IHaMKaTOp pexmmy Eco Max
3 CHMBOA HIYHOTO peXkMy 3i CAAOKMM
OCBITAEHHAM
[HAVKaTOpP MonepeAXKeHHs Mpo NAay
CHUMBOA BUMKHEHHSA 3BYKY
[HAMKaTOp CcTaHy baTapei
CHUMBOA MonepeaXKeHHs Npo BOAOTICTb
HasirauiHa cTpiaka
9 CumBOA TemnepaTypw
10 TToae AAA MOBIAOMAEHD
11 IHAMKATOP YYTAMBOCTI MiKpOdOHa
12 C1UMBOA HiYHMKa
13 CUMBOA KOAMCKOBOT
14 CumBoa npoekTopa
15 CuMBOA TaliMepa 4m MoBTOPHOIrO
CrpaLiioBaHHA Tarimepa
* 1l BaTbKiBCbKUM 6A0K
KHonka “yBiMK./BUMK.”
Knomnka TALK (po3mosa)
KHomKa HiYHOro pexmy
KHomKa “-"" AAA MPOKPYTKM Hazaa,
MikpodoH
[HAMKaTOP 3B'A3KY
Ancnaen
[HAVKaTOPW piBHA 3BYKY
9 Knorka MENU (meHio)
10 Krorka “+" A MPOKPYTKM BNEpea,
11 IHAMKaTOp CTaHy 6aTapel
12 Kronka OK
13 KHonKa 3acrokinavemx edekTis
14 Pyuka/oTBip AAS KPINAEHHS PEMIHLIA AAS
i
15 BiaaiAeHHS AASt aKyMYASTOPHIIX GaTapel
16 KpuKa BIAAIAGHHS AAST aKYMYASTOPHMX
baTapel
17 Po3'emun ans Mia'€AHAHHA AAS 3apsAAXKaHHS
18 AxyMyasTOpHI baTapel
19 PemiHeub AAS WKT
20 Po3'eM and ManoT BUAKK apamnTepa
21 3apaaHuin 6A0K
22 Mana BrAKa apanTepa
23 AaanTep

@ N oy U1~

@O N oNU1 AW =

o 1l Autauumn 6A0k

['poexTop

HigHmk

KHonka FIND (nowwuyk)

MikpodoH

KHonka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

npoexkTopa

KHonka Br1bopy HacTynHOI KOAMCKOBOT

7 KHorKa BIATBOPEHHs/3ynMHeHHs
KOAMCKOBOT

8 KHonka ryuHocTi ="

9 IHaMKaTOp poboTu

10 KHonka "yBiMK./BUMK.”

11 IHavKaTOp CTaHy baTapel

12 KHomKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS HiYHMKa

13 KHonka ryuHocTi '+

14 AaTumK BOAOrOCTI

15 AaTuvk TemnepaTtypu

16 T'yuHomoBeLb

17 Po3'em and ayaionpuctpoto

18 Po3’'eM and Manoi BUAKK apanTepa

19 BiaaineHHS AAA 3BMYANHKX GaTapen

20 KpuwKa BIAAIAEHHS AAS 3BUYAMHMX
baTapen

21 Mana BuAKa apanTepa

22 ApanTep

23 AoaaTkosuit KabeAb

UGN W =

o

3 TlliaroToBKa A0
BMKOPUCTaHHSA

BAXXAUBA IHOOPMALLIA. Mepep,
BUKOPMUCTAHHAM CUCTEMMU KOHTPOAIO 32
AWUTUHOIO YBAXXHO HPOHMTaﬁTe 3axoam
6e3neKku Ta 36epiranTe Ix AAS Man6yTHbOT
AOBIAKM.

3.1 AuTauun 6A0K

KopucTyiiTech ANTAUMM BAOKOM, NI €AHABLIN
MOro A0 eAeKTPUUHOT Mepexxi. A 3abe3nedeHHs
aBTOMATMYHOIO BIAHOBAGHHSA PE3EPBHOrO
YKUBAEHHS B pasi 36010 peKOMEHAOBaHO
BMKOPUCTOBYBATM 3BMUYaliHi BaTapel.
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3.1.1 Po6oTa Bia Mepexi
El BcrasTe apanTep y po3eTKy, a MaAy BUAKY
NPUCTPOIO BCTABTE B AUTSAUMIA BAOK.

3.1.2 BcTtaHOBAEHHA 3BMYanHux 6aTtapen
VY pasi nepeboio 3 KUBAEHHAM AUTAYMM BAOK

MOXe MpaLioBaTy BiA YOTUPLOX AYXKHIX BaTapen

1,5 B Tuny R6 AA (He aoaai0TbCA).

He BMKOpUCTOBYNMTE aKyMyAATOPHMX BaTapen.
ANTAUmMn 6AOK He 0bAaAHAHO BYHKLLEIO
3apAAXKaHHsA, | aKyMyAATOPHI baTapei

MOBOAI PO3PAAATBCS, HaBITh KOAU BOHW He
BUKOPWCTOBYIOTHCS.

() Monepeasxenns:

Bia’eAHaTe AMTAYUMIM BAOK i BCTaBTe 3BUYAMHI
6aTapei, CAiAKytoUM, W06 BAOK i pyKu ByAn
CYyXMMM.

& Mpumitka:

PekoMeHAYeTbCA BUKOPUCTOBYBATU AUTAUMIA

BAOK i3 XKMBACHHSIM BiA MEPEXi, OCKIAbKM

BiH Mae OOMEXeHMI1 Yac pobOTH, KOAK MOro

BVMKOPUCTOBYBATH 3i 3BUYANHUMUI AYXKHUMM

6aTapeamu. Hac pobOTH i3 KUBAEHHSAM BiA,

3BMYANHKX OaTaper CTaHOBUTb 24 roAMHM.

El HatucHito Ha dikcaTop, wob po3baokysaTu
KPULLKY BIAAIAGHHS AAA 3BMYalHMX GaTapew, i
3HIMITB i,
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Bl BcrasTe yoTupy 38MYanHi Gataper.

e MpumiTka:
[NepesipTe, un noalocy 4"
pO3TallOBaHi MPaBUALHO.
Bl LLo6 BCTaHOBUTY KPHLLKY, CMOYATKY BCTaBTE
BUCTYMM B OTBOPM Ha KPaIO BIAAIAGHHA AAS

GaTapelt

3BMYaMHKX OaTapen.

B oTim HaTucKaiTe Ha KpULLKY, NOKK dikcaTop
He 3adikcyeTbca (UyTH KAALAHHS).




3.2 BaTbKiBCbKMﬁ 6A0OK 3.2.2 3apaarkaHHA 6aTbKiBCbKOro 6Aoka

BaTbKiBCbKIMI BAOK MPALIOE i3 XUBACHHSAM Bia, 3apsaxaiTe 6aTbKIBCbKMI BAOK Nepea NepLnm
ABOX aKyMYAATOPHIX baTapeln, AKi AOAIOTBCA A0  BUMKOPUCTaHHAM abo TOAI, KOAW BIiH BKa3ye Ha
CUCTEMM KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO. HM3bKMI piBeHb 3apAay baTapelt.

BakauBa iHpopmauisn. Ara 18 roamH
3.2.1 BcTtaHOBAEHHA aKyMYAATOpHUX 6aTapenn po60oTH 6e3 nia’eAHAHHA A0 MepeXxi

El 3HiMITb KpULIKY BIAAIAEHHS AAS 6aTbKiBCbKMM BAOK NOTPiGHO 3apaAXKaTH
aKyMyASTOPHMX GaTapeit 3 6aTbKIBCbKOro noBHi 10 roauH.
6A0Ka. El BcrasTe many BrAKy aaanTepa B po3'em Ha

33AHIM MaHeAi 3apsaHoro npuctpolo. BcrasTe
aAanTep y po3eTKy.

E1 Bcraste akymyasTopHi Gatapei.

Ed BcrasTe GaTbKiBcbKuiM GAOK Y 3apsaHUi
NpUCTPIN.
e MpumiTka:
[NepesipTe, un noalocn Gatapei “+"i"-"
PO3TaLLOBaHI MPaBUALHO.

EJ BcTaHoBITb KpULWKY BIAAIAEHHS AAA *  YBiMKHembcs gucnae, i iHgukauii
aKYMYASTOPHWX 6aTapel Hasaa Ha cmaHy 6amapei’ NoBigoMASMUMYmMb gAst
6aTbKIBCbKMIM BAOK. HaTUCHITH Ha KpULLKY A0 3apsAgskaHHa 6ambKiscbkoro 6aoka. [1po
diKkcaui (3 KraLHHAM). iHgukauii cmary 6amapei’ yumarime

B nigpo3giAi “lHgnkauii 3apsgkanHs
6amapei”y po3giai “@yHKuii ma
3B0pOMHMI 3B’A30K HA BAMbKIBCbKOMY
6Aoui”.

El He 3nimarTe 6aTbKiBCHKMM BAOK i3
MiA'€AHAHOTO AO PO3ETKM 3apSAHOMO
NPUCTPOIO, MOKM aKyMyAATOpPHI baTapel
MOBHICTIO HE 3apFASTHCS.
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e Mpumitka:

Koan Br nounHaeTe kopucTyBaTHca cncTemoro
KOHTPOAIO 32 AUTMHOIO, MOTPIGHO YOTUPU LIMKAM
3apAAXKAHHA | PO3PAANKAHHS, LLLOO aKyMYASTOPHI
6aTapei AOCATHYAM MOBHOT MOTYXKHOCTI.

E o6 oanH un 061aBa BAOKM He BUAABaAU

MPOHU3AMBIX 3BYKIB, CTaBTE GATHKIBCHKII
OAOK Ha BIACTaHI LWOHammMeHLwe 1 M Bia
AMTAYOrO BAOKA.

4 BuxkopucTaHHA
CUCTEMMU KOHTPOAIO
3a AMTUHOIO

4.1 BcTaHOBAEGHHA AUTAYOro
6A0Ka

(D Monepeasxenns:

AunTaunit BAOK Mae ByTU MOAAAI Bia AUTUHU.

Y OAHOMyY pasi He KAQAITb AUTAUMIA BAOK Y

AUTAYE ADKKO YM MaHEX.

El Ockinbkim Kabeab AUTAYOro BAOKA MOXKeE
CMPUUMHNTI 3aAYLIEHHS, AUTAYMIA DAOK i
MOro Kabeab MaloTb 3HaAXOAMTUCA Ha BIACTaHI
WoHanMeHLe 1 M Bia AUTUHN.

4.2 BcTtaHOBAEHHSA 3’€AHAHHA

Mi>X 6aTbKIiBCbKMM BAOKOM i
AUTAYUM BAOKOM

El HatucHiTo Ta yTpuMyiiTe KHOMKY “yBiMK./

BuMK." O Ha AnTAUOMY BAOLI MpOTSArom
2 ceKyHA.

*  Ha kopomkuii nepiog Yacy 3acgimmmbcs
HiYHMK, iHguKamop cmaxy 6amapei ma
iHgukamop pobomu.
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Bl HatucHitb Ta yTpumyiTe KHOMKY “'yBIMK./ A\""lll"’ls_
BMK.” O Ha BaTbKiBCHKOMY BAOLI MPOTArOM -
2 CeKyHA, il =
LINKED

*  SKwWwo He BgaeEMbCsi BCMAHOBUMMU
3’egHaHHsa npomsrom 10 cekyHg, Ha gucnaei
NoYeproBo 3’ABASIOMbCS NOBIGOMAEHHS
“NOT LINKED” (Hemae 38’s3ky) ma “I AM

*  YBIMKHEMbCA gUCNAEH, i Ha KOPOMKMI LINKING” (BukoHyembcs 3’€gHaHHs). Ao
nepiog vacy 3’aBAsmbCs yci iHgukamopu He BgaembCsl BCMAHOBMMM 3’€JHAHHS Yepes
ma cumsoAu. [Tomim iHgnkamopu ma 30 cekyHg, 6ambKiBCbKMI BAOK NOYMHAE
CUMBOAM 3racHymb, i 3’IBUMbCS iHgUKamop BMgaBamu 3ByKOBi CUTHAAM, @ HA gUCNAET
cmaxy 6amapei. BigoOpakaembcs AMLLE NOBIGOMAEHHS

“NOT LINKED” (Hemae 38’s3Ky).
© Mpumitka:
. . PHILIPS N
Koan Bu BMrKaeTe 6aTbKIBCbKII BAOK AEL
BriepLue abo MicAA CKMAAHHS Moro Y [0} @
HaAALWTYBaHb, MOTPIGHO BMOPaTK MOBY WNAT ) INKZER
. ! " . I oz
AMcnAes (amB. niapo3aia “Moga’’ B po3aiai
‘o N " ]
MeHio 6aTbKiBCbKOro 6A0Ka"). - @ o)

. 2 i LINK [Cwn]
IHgmfamop 3B’A3Ky Ha 6AMbKIBCbKOMY w .o
6Aoui NOYMHae 6GAMMamm YepBoHUM °6°6°%0°,

. .y °0 95000 ©
CBIMAOM, @ HG gUCNAET 3'ABASEMBCA e c00g Booo
nosigomaerHs “l AM LINKING”

(BMKOHyEMbCS 3’€GHAHHSI). LLLo po6uTH, AIK He BAAETbCA
’
— = BCTaHOBUTH 3'CAHAHHA
AELIT ¢ MOXAMBO, BATBHKIBCHKMIM BAOK He
Y (@ MOTPArASE Y AiarasoH Npuomy

ANTAYOrO BAOKa. [epeMicTiTb

B LN N
[} V01U . -
6aTbKIBCbKMM BAOK AO AUTAYOrO

o ) OAOKa, ane He BAbKYe, HiX Ha T MeTp.
w YL .. © e AuTaunii abo 6aTbKIBCHKIMI GAOKM
o:ugog:ouzo MOy Tb BTPaTUTK 3B'A30K, TOMY LLO
e c00g Sooo BOHM 3HAXOAATLCA HAATO OAM3BKO AO
iHworo npuctpoio DECT (Hanpukaaa,
e [licas 3°egHaHHs 6ambkiBcbKoro 6A0Ka 6e3ApOTOBOro TeaedoHy). BUMKHITE
3 gumsYuM 6AOKOM iHgUKamop 38’s3Ky uent npuctpint DECT abo nepemicTits
CBIMMMBbCA 3eA€HUM CBimAOM be3 OAOK MOAAAI BiA, LILOrO MpUCTPOIO. <
6AnmanHs. Ha gucnaei 3’sasasiembcs ¢ MOMAMBO, AUTAUMN BAOK BUMKHEHO. é
iHguKamop nomy>kHocmi curHany ma YBIMKHITb ANTAYMIA OAOK. I
nosigomaerHs “LINKED” (3’egHaHo). é
>
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4.2.1 Po6ouun aianazoH

eV cTaHAapTHOMY peskiMi poboTH 3 5 ¢YH KLUII Ta
po3yMHOIO ekoHoMielo Smart Eco Ta o ’
B pexkimi Eco Max pobouniin aianasoH 3BOpOTHMM 3B A30K
cTaHoBKTb 330 MeTPIB Ha BYAULI Ta AO .
50 MeTpIB y MPUMILLEHHI. Ha AUTAYOMY 6AO|J,|

*  Pobouuii AlanasoH cMcTemmn KOHTPOAIO 3a
AVTUHOIO PI3HUTLCS 3aAEKHO BiA OTOUEHHS

, S .
i daKTOPIB, fIKi MOXYTb CTBOPIOBATU 5.1 Hiunuk
nepewkoan. MoKpi Ta BOAOTI MaTepiaav HIiYHKK CBITUTBECSA M'SKMM CBITAOM, SIKE 3aCMOKOIE
CTBOPIOKOTb TaKi CUABbHI MEPELLKOAM, LLIO ANTUHY.

i 100%. A 6 yBi [ [
BTpaTa AiarnasoHy CTaHOBUTb AO 6. Akwo [l LLo6 yBIMKHYTM HIYHMK, HATUCHITH KHOMKY
NEPELLKOAN CTBOPIOIOTH CyXi MaTepiaAw, BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS HIYHMKa HA AUTAYOMY
AMBITBCA TabAMLIO HUKYE. b6A0L.

Cyxi MaTepiaan ToBlwyHa Btpata

AepeBo, WTyKaTypKa, <30cm  0-10%
KapToH, CkAo (6e3 MeTaAy,

APOTIB abO CBMHLIO)

Llerna, kneeHa daHepa <30cm  5-35%
3aAiz06eToH <30cm  30-100%

MeTaneBi pewiTkM abo <1 M 90-100%
OpycKum
MeTanesi abo anomiHieBi < 1 cm 100% *  Ha gucnaei 6ambkiscbkoro 6Aoka
AUCTU 3’ABASIEMbCA iHgUKaLis .
B3 LLoG BUMKHYTU HIUHUK, 3HOBY HATUCHITL
KHOTKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA HIYHMKA.
*  Hiynuk nocmynoBo 3racae, a nomim
NOBHICMIO BUMMKAEMbCS.
* & 3HMKaE 3 gucnaes 6ambKiBCbKOro H6AOKA.

5.2 DyHKLUiA KOAMCKOBOT

Bl LLo6 siaTBOPUTY OCTaHHIO B1BpaHy
KOAWMCKOBY, HATUCHITb KHOTKY BIATBOPEHHS/
3YMUHEHHS KOAMCKOBOT 4 Ha AMTAYOMY BAOL.

@ s
% a0
. 3
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*  BubpaHa KoAuckoBa noBmoploembcs
yNpOgoB>K BCMAHOBAEHOTO Yacy.
*  SKuwo paHiwe He 6yAo BUGPAHO sKOGHOT
KOAMCKOBOI, BIgmMBOPIOEMbCS KOAMCKOBA 1.
E1 o6 Brbpath iHWYy KOAMCKOBY 3i CTIUCKY,
HATWCHITb KHOMKY BMOOPY HaCTYNHOT

KoAMckosol P 1.
- -
ON (")

@ 7
f@

*  AKWO He BIATBOPIOETLCA XOAHA
KOAMCKOBa, MICAA HATUCHEHHA KHOMKM
BMOOPY HacTynHoi koAnckosoi P 1 nourHae
BIATBOPIOBATUCS OCTaHHs BMOpaHa
KOAMCKOBR.

*  AKWwo nia Yac BIATBOpPEHHS NeBHOT
KOAMCKOBOT HATUCHYTW KHOMKY BUOOPY
HacTynHoT KoAnckosoi P 1, nounHae
BIATBOPIOBATUCA HaCTyMHa KOAMCKOBA.

Bl LLo6 HarawTyBaTy piBeHb ryqHOCTI

KOAMCKOBOI, HATWCKaMTe KHOMKY ry4HocTi '+

yn =" Ha AMTAYOMY BAOL.

€ Mpumitka:

HanalmysaTut ryyHicTb r'ydHOMOBLISI Ha
ANTAYOMY DAOLL MOXHa AMLLE TOA), KOAW
3BYUNTb KOAMCKOBA. AKLLO Ha AUTAYOMY

GAOLI AN KOAVCKOBOT HaAaLLITYBaTW BiAbLLY
MYYHICTb, 3BYK TakoX OyA€ GIABLUMM i B PEXUNMI
PO3MOBM Ha DaTbKIBCBKOMY DAOLL.

B L6 3ynuHUTH BIATBOPEHHS KOAVMCKOBOT AO
3aKiHYeHHs1 BCTAHOBAEHOTO Yacy, HaTUCHITb
KHOMKY BIATBOPEHHSI/3YNMHEHHS KOAMCKOBOT
5 Ha apTadoMy BaoLl.

5.3 MNMpoekTop

MoxKHa 3aCroKOITN AUTUHY 32 AOMOMOrOl0
KOAbOPOBMX 300paXKeHb, CPOEKTOBAHNX Ha
CTEeAIO 33 AOMOMOTOIO MPOEKTOPA.

El LLo6 yBiMKHYTM MPOEKTOP, HATUCHITH KHOMKY

BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS NMpOeKTOopa.
- -
ON & :

2560

e Ha gucnaei 6amokiscbkoro 6Aoka
3’BASIEMbCS CMMBOA NPOEKMopd.

* [lepwe 306paxkeHHs npoekmopa
3’ABASIEMbCS NOBHICMIO Yepe3 2 CeKyHgH.
BoHo npoexkmyembcsi npomsirom 8 cekyHg,
a nomim racHe npomsrom 2 cekyHg, Noku
3’ABASEMbCS HACMYNHe 300pAXKEHHS.

[]
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* € wicmb pi3HNUX 306paKEHD, KOXKHE
3 AKMX NPOEKMYEMbCS NPOMSrom
10 cexyHg. lMicas Bigo6pakeHHs ycix
wecmu 306pakeHb NPoekmop 3HoBy
NOYMHaE i3 306pakeHHs 1. 306pakeHHs
NoBMOPIOIOMbCA NPOMATOM BCMAHOBAEHOIO
yacy (gus. nigpo3gia “Tlpoekmop”y po3giai
“@yHKuii ma 380pomHUIi 38’A30K Ha
6ambkiscbkomy 6AoLi”).

B3 LLo6 BUMKHYTM MPOEKTOP AO 3aKiHYEHHS
BCTAHOBAEHOIO Yacy, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MPOEKTOPA.

e CnpoekmoBaHe 306pa>KeHHs racHe, i
NpoeKmop BUMUKAEMBCS.
*  CMMBOA NpoekMopa 3HUKAE 3 gUCNAESL.

5.4 MowyKoBUM BUKAUK
6aTbKiBCbKOMY 6AOKY

Akuwo B He MoxeTe 3Hai T 6aTbKIBCbKIMI DAOK,

MOXHa ckopucTaTucs kHomkow FIND (nowyk) Ha

ANTAYOMY OAOLL, LWOG 3HANTY 1oro.

€ Mpumitka:

DyHKLIA BUKAVKY MPALIOE AWLLE KOAU

6aTbKIBCOKUM BAOK YBIMKHEHWN.

El Hatuchits kHonky FIND (nowyk) Ha
AMTSHOMY BAOLL
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*  Ha gucnaei 6amekiscbkoro 6A0Ka
3’aBumbca nosigomaeHHs “PAGING”
(nowwyk), i 6ambKiBcbKMit 6AOK BUgAacmb
NOLLYKOBUI CUTHAA.

PHILIPS

ANELT
N [}

E3 LLoG BUMKHYTM MOLUYKOBUI CUMHAA, 3HOBY
HaTUCHITb KHomnky FIND (nmowwyk) Ha
ANTAYOMY BAOL 200 HATUCHITL BYAb-5IKY
KHOMKY Ha 0aTbKIBCbKOMY DAOL.

© Mpumitka:
[oLyKOBMIM CUrHAA BUMMKAETBCA
aBTOMAaTUYHO Yepe3 2 XBUAMHM.

5.5 lHaAmukaTop cTaHy 6aTapei

B Axwo antaum 6a0K MPALUOE i3 XKUBAEHHAM
Bia GaTapelt | baTapei AOCTaTHbO 3apAAXKeEH,
iHAMKATOP CTaHy baTapel CBITUTbCA 3eAEHNM

CBITAOM 6€3 BAMMaHHS.
o (o)
ON &S :

Sorie




E1 Axuwo 6aTapei po3paaKaioTbCs, KOAV AVTAYUMIA
GAOK MPaLIOE 13 XXMBACHHSAM Bia baTapen,
iHAVMKaTOP CTaHy baTapel WarMAKO bAMMaEe
YEPBOHMM CBITAOM.

- (038
@ ®)
¢ @

*  Axwo 6aTapei po3psaAXKaloTbCA, 3aMiHITb
X

*  Akwo 6aTapel po3psAKaloTbCS, KOAU
ANTAYUNIA DAOK MPALUIOE i3 XKMBASHHAM BiA,
GaTapelt, AUTAUMIN BAOK BUMMKAETBCS, |
6aTbKIBCbKUI OAOK BTPAYa€e 3 HMM 3B'A30K.

€ Mpumitka:

PekoMeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU AUTAUMI
OAOK i3 KMBAEHHSAM BiA MePEXi, OCKIAbKM

BiH Ma€ OOMEXKEHMIN Yac pOBOTH, KOAW Oro
BVMKOPUCTOBYBATM 3i 3BMUAHUMU AYXKHUMM
6aTapesamu. Hac poboTU i3 KUBAEHHSM Bia,
3BMYAMHKX OaTaper CTaHOBUTb 24 rOAMHM.

6 DyHKuii Ta
3BOPOTHUMU 3B’A30K
Ha 6aTbKiBCbKOMY
6A0L

6.1 MeHio 3acnokinAMBux
edeKrTiB

BaTbKiBCbKIMIN BAOK MaE OKPEME MEHIO AAS

AOCTYMY AO YCIX 3aCMOKINAVMBIX ePEKTIB: HIYHMKa,

KoAnckoBoi Ta npoekTopa. LLlo6 BiakpuTH

e MeHIO, HATWUCHITb KHOMKY 3aCMOKIMAVBIAX

edeKTiB. 32 AOMOMOrOIO LIbOrO MEHIO MOXHa Ha

BIACTaHI KepyBaTh HIYHMKOM, KOAVCKOBMMM Ta

MPOEKTOPOM Ha AUTAYOMY OAOLI.

B o6 BIAKPUTM MEHIO 3aCMOKIMAMBIX eeKTiB,
HATUCHITb BIAMOBIAHY KHOMKY.

o o 0 OO
u

*  3’ABASEMbCA €KPAH MEHIO 3aCNOKIAAMBIX
egpekmis. Llesi ekpaH sigobpakae mpu
yHKUIT Ha gnMs4OMy GAOLL: HIYHMK,
KOAMCKOBA ma npoekmop. A KOXKHOI
yHKLil Nogaembcs gBa cerMeHmMM: noae
B1OODY yBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS yHKLIT i
noAe MeHI0 napamempis.

Sl

N7
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e MpumiTka:
AKLIO NPOTAroM 7 CeKyHA He HaTUCHYTH
YOAHOI KHOMKM, MEHIO 3aCMOKINAMBIX epeKTiB
3aKPUETBCA | BIAODPaXKaTVMETBCSA 3BMYANHNIMA
ANCMIAGIA,

B 3a aronomoroio kHorok ‘4" Ta -’
CTPIAKY Ha 3aCMOKINAMBY GyHKLLO.

cnpsmymnTe

PHILIPS
ANELIT
Yo

El o6 yBIMKHYTU Um BUMKHYTV 3aCMOKINAMBY
GYHKLUIIO, HATUCHITL KHoMKy OK.

PHILIPS
ANELT
N - 00

o %o
°© 090 o
0’0 o
0o O 0 o°
° %000° ©
0000 OOOO©

*  SlKwo ¢yHKLilo yBIMKHEHO, HAg ii CUMBOAOM
Bigo6paXKaeEmbCs raAoyka.
*  SIKwo ¢yHKLil0 BUMKHEHO, Hag il CUMBOAOM
Bigo6pasKaembCs Xpecmuk.
B LLo6 BiAKPUTM MEHIO i3 MapameTpamm AAs
GYHKLIT, PO3MICTITb CTPIAKY HaA MOAEM MEHIO
napameTpiB | HaTUCHITb KHomnky OK.

PHILIPS
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B 3a ronomoroio KHomnok =" Ta '+
NepeMmilLlainTecs CrMCKOM napameTpis, a 3a
asonomoroto kHorku OK BrbepiTb NOTPIGHMI
napameTp.

A o6 3akpuTHt MEHIO 3aCMOKINAMBIX epeKTIB,

HaTWCHITb KHOMKY 3aCMOKINAMBIX edeKTiB.

6.1.1 Hiunuk

Lla 3acnokinAnea $yHKLIA AO3BOAAE YBIMKHYTH

ab0 BUMKHYTM HIYHMK Ta HaAaLITYBaTK MOro

Tamep.

El LLo6 Brbpati dyHKUIO HiYHMKa, 32
AOMOMOrol0 KHOMoK “+"" Ta *-" po3micTiTb
CTPIAKY Haa, CUMBOAOM HiYHMKA Ta HaTWCHITb
kHomky OK| o6 YBIMKHYTU Ui BUMKHYTK
HIYHKK.

PHILIPS

ANELT

Yan

B3 LLo6 BiakpuTY MeHIO i3 mapameTpamu
HIYHMK, CPAMYITE CTPIAKY Ha NOAE MEHIO
napameTpiB | HaTUCHITb KHoMKy OK ans
MIATBEPAXKEHHS.

El MoxHa HanawTyBaTh TaiMep HiYHVKa Ha
5-20 xBWUAMH 20O HaAaLITYBATH HIYHMK Ha
6e3nepepBHy poboTy. AAA MIATBEPAXKEHHS
HaTUCHITb KHOMKY OK.

PHILIPS \VJ
ANELT
Vi D @
LIGHT TIMER
( 15 AINUTES ) = @
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ol <
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*  SIKWO HIYHUK YBIMKHEHO, CUMBOA HiYHMKA
BUGHO HA guUCnAei 6ambKiBCbKOro
6AoKa, KoAn Bu Hamuckaeme kHonky
3acnokirianBux ecpekmis gas Buxogy 3
0gHOMMEHHOr0 eKpaHa.

*  AKuwo HaAawmysamu maviMep HiYHUKa,
HIYHMK BUMMKAEMbCS ABMOMAMMUYHO,

a CUMBOA HIYHMKQA 3HUKAE 3 gUCNAes
6ambKiBCbKOro 6AOKA NicAsi 3aKiHYEHHS
BCMAHOBAEHOr0 4acy.

*  SIKWO0 HAAAWMYBAMM HIYHUK HA
6esnepepsHy pobomy, H0ro MoXKHa
BUMKHYMM HA eKPaHi 3aCnoKiiAMBMX
ecpekmis 6ambKiBCbKOro 6AOKA 4u 3a
goNoOMOrot KHONKM HIYHMKA Ha gUMsA4oMy
6Aoui.

6.1.2 Koanckosa

3a AOMOMOTOIO Lii€l 3aCMOKINAMBOT GYHKLLT MOXKHA

BMOPaTK NapaMeTpu BIATBOPEHHS KOAMCKOBOT Ta

BCTaHOBWTW TaliMEP KOAVCKOBOI.

El LLo6 B1bpaTy GyHKLiIO KOAMCKOBOI, 32
AOMOMOrOI0 KHOMOK “+" Ta *~" po3MicTiTb
CTPIAKY HaA CMMBOAOM KOAWMCKOBOT Ta
HaTUCHITb KHomnky OK o6 BIATBOPUTH UM
3YMUHWUTY BIATBOPEHHS KOAMCKOBMX.

PHILIPS

B3 LLo6 BiakpWTM MeHIO i3 mapameTpamu
KOAMCKOBWIX, CMIPSMYITE CTPIAKY Ha MoAe
MeHIO napameTpiB i HaTWCHITb KHoMKy OK aas
MIATBEPAXKEHHS,

El V menio MoxHa BUOpaTL psia, BapiaHTig, AKi

MOAGHO AAAI.

*  BubepiTb KOAVCKOBY i3 MoMepeAHbO
36epexxeHoro cnmcky. Koanckosy,
AKa BIATBOPIOBAAACH OCTaHHBOIO,
BMOpaHO nonepeAHbOo. AKLWO paHille
He OyAO BMOPaHO »KOAHOT KOAMCKOBO,
nonepeaHbo Oyae B1OPaHO KoAMcKosy 1.
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*  MoxHa Takox BrbpaTy napameTp “‘Play
all” (BiaTBOPWTY BCE), OO BIATBOPUTY BCi
nonepeAHbO 36epeeHi KOAUCKOBI.

*  Axwo Bu xoueTe BIATBOPUTU My3MKY i3
30BHILHBOrO ayAjonporpasava, BMbepiTb
napameTp “Aux” (AOAATKOBWI) | AOPIXKY.
AN BIATBOPEHHSA My3KM i3 30BHILUHBOTO
ayAionporpasaya Liel nporpasau
MOTPIOHO MiA'€EAHATM AO PO3'EMY AAA
aYAIONPUCTPOIB Ha 3aAHIM MaHeAl
ANTAYOrO BAOKA (AOAATKOBUN BXiA)
3a AOMOMOTOK AOAATKOBOrO KabeAio
i3 KOMNAeKTY. [MoTPIGHO HaAalwTyBaTL
MYYHICTb Ha ayAionporpaaYdi, OCKIABKM
KHOMKM ryuHocTi '+ Ta =" Ha AnTA4OMY
6AOLI He MPaLIIoIOTb AAS 30BHILLHIX
ayAIonpuCTpOIB.

*  HatucHits kHomnky OK ans
MiATBEPAYKEHHS BUOOPY.

Bl MoxHa HanalwTyBaTh TalMepP KOAUCKOBOT

Ha 5—20 xBKAMH abo BMOPATH MOCTiNHE
BIATBOPEHHS KOAMCKOBMX. HaTUCHITb KHOMKY
OK, Wwob niATBEPANTU HaAAWITYBaHHS
Tarmepa.

<
4
0
©)
28
<
[a
x
>

439



*  Akuwo BU6PaHO BIgMBOPEHHSA KOAMCKOBOI,
CUMBOA KOAMCKOBOI BUGHO HA gUCNAer
6ambkiBcbkoro 6A0Ka, KoAu Bu
HAMUCKAEMe KHONKY 3aCNOKIMAMBUX
egekmis gas BUXOGy 3 OGHOMMEHHOIO
ekpaHa. KoAuckosa, sika Bigmsoproembcs,
Bigobpakaembcs y gpyromy psgky noas
gASl NOBIGOMAEHb NPOMSATOM 2 CEKyH.

E1 LLo6 siakpuTii MeHiO i3 MapameTpamm
NPOEKTOPA, CNPSAMYITE CTPIAKY Ha MoAe
napameTpis i HaTUCHITL KHoMKy OK aas
MIATBEPAXKEHHS.

El MoxHa HanawTyBaTh TaMep NpoeKTopa Ha
5-20 xBMAMH ab0 HaAalWTyBaTK NPOEKTOP Ha
6e3nepepBHy poboTy. AT MIATBEPAXKEHHS
HaTUCHITL KHormKky OK.

PHILIPS A\FHE";T— g/
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*  Akuwo Harawmysamu maiimep KOAMCKOBOI,
(yHK LIS KOAUCKOBOI BUMUKAEMbCA
aBMOMAmum4Ho, d CUMBOA KOAMCKOBOI
3HMKAE 3 guCnAes 6ambKiBcbKoro 6AOKa
NiCAS1 3aKiHYE€HHA BCMAHOBAEHOI0 4acy.

*  Akuwo Bubpamu nocmiiiHe BigmeopeHHs
KOAMCKOBMX, X MOXXHA BUMKHYMM HA €KPaHi
3aCnoKiiAMBUX edpekmis abo HAMMUCHEHHAM
KHONKYM BIgMBOPEHHSA/3yNUHEHHS
KOAMCKOBOI JJ Ha gumsyomy 6oL,

6.1.3 MNMpoekTop

Lla 3acnokirAnBa GyHKLIA AO3BOAAE YBIMKHYTU

MPOEKTOP Ha AMTAYOMY BAOLI | 3anporpamMyBaTy

TPMBAAICTb MPOEKLLI.

Bl LLo6 BrbpaTy dyHKUilo NpoekTopa, 3a
AOMOMOrOI KHOMOK “+" Ta *~" po3MicTiTb
CTPIAKY HaA CMMBOAOM MPOEKTOPA i HATUCHITH
kHoMKy OK| o6 YBIMKHYTH U BUMKHYTU
NpoeKTOop.
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*  AKuwo npoeKmop yBiMKHEHO, CUMBOA
npoekmopa BUGHO Ha gucnAei
6ambkiBcbkoro 6AoKa, Koau Bu suxogume
3 eKpaHa 3acnokiriAnBux egpekmis,
HAMUCHYBLUM OGHOMMEHHY KHONKY.

*  SlKwo Haaawmysamu mavimep npoekmopa,
NpoeKMop BUMMKAEMbCA ABMOMAMMYHO,
a CMMBOA NPOEKMOPA 3HUKAE 3 guCnAes
6ambKiBCbKOro 6AOKa nicAst 3aKiHYEHHS
BCMAHOBAEHOTO0 4dacy.

*  SIKWo HaAawmysamm npoekmop Ha
6esnepepsHy pobomy, H0ro MoXKHa
BUMKHYMM HA €KPAHI 3aCNOKIAAMBUX
egpekmis. K HACAIGOK, CUMBOA npoekmopa
3HUKHE 3 gucnAess 6ambKiBCbKOro 6A0Ka.

6.2 INyuHicTb

AKLIO MEHIO HEeaKTVBHE, MOXHA HaAaLWTyBaTK
MYYHICTb. AOCTYMHO CiM PiBHIB My4HOCTI Ta
HaAaLTYBaHHS BUMKHEHHS My4HOCTI.

6.2.1 HaAawTyBaHHA piBHA ry4yHOCTI
El OaAuH pas HaTUCHIT KHOMKY "+ un
*  Ha gucnaei 3°’aBumbcs nomoyHmii piseHb
ry4HoCmi.
El A5 36iAblueHHS MyHHOCTI HATUCKANTE KHOMKY
“+", 2 AN 3MEHLLEHHS MYYHOCTI — KHOMKY ="



*  bamebkiBcbkuit GAOK BMGae 3ByKOBi CUrHAAM 6.3 ¢YHKLI,i$l po3MoBHU

HQA KOXXHOMY piBHi ry4Hocmi. Kronka TALK (po3moBa) Ha 6aTbKiBCbkoMy BAOLL
*  3a MAKCUMAAbHOro PiBHA ry4HoCmi BMKOPWCTOBYETHCA AASl PO3MOBU 3 AUTHHOIO
6ambKiBcbKMi GAOK BMGAE gBa 3BYKOBI (HanpurKAaa, AAA T 3aCMOKOEHHST).
CUTHAAM. El HatucHits Ta yrpumyiiTe kronky TALK
(po3MoBa) Ta UITKO roBOPITh Y MIKPOGOH
PHILIPS cnepeay 6aTbKIBCbKOro BAOKa 3 BIACTaHI
A 15-30 cm.
(LT}
ot
o o0 O 00O 0 &
\—/ o)
e SlKwo npomsrom GiAblie 2 ceKyHg He
HAMUCHYMM >KO0GHOI KHONKM, IHGUKaLlis
PIiBHA rydHOCMI 3HUKAE, | HAAQLIMYBAHHSA
rydHocmi 36epiraembcs. © MpumiTka:
AKLIO Ha ANTAYOMY BAOLLI AAA KOAUCKOBOT
6.2.2 BUMKHEHHSA Iry4HOCTi HaAaLITYBaTU BiAbLLY MYUHICTb, 3BYK TaKOX
['ia HaAaLITYBaHHSAM HaMMEHLLOTO PIBHSA MyYHOCTI 6yAe BIABLLMM | B PEXMMI PO3MOBK Ha
3HAXOAUTBCA HAAALLTYBaHHS BUMKHEHHS MyYHOCTI. 6aTbKIBCbKOMY OAOL.
El OaAWH pas HaTUCHITb KHOMKY "+ -, *  [Hgnkamop 38’a3Ky noumHae baumamu
*  Ha gucnaei 3’aBumbcsi nomoyHuii pieHb 3€AEHUM CBIMAOM, a Ha guUCnAei
ryqHocmi. 3’aBAsiembcs nosigomAeHHs “TALK”
B3 LLoG BUMKHYTM MydHICTb, HATWCHITL Ta (po3mosa).
YTPUMYWTE KHOMKY “-" MOHaa 2 CeKyHAM.
*  Ha gucnaei 3’sBumbcs noBigoMAeHHs PHILIPS
« » A=
'MUTE” (6e3 38yKy) ma cMMBOA BUMKHEHHS
3BYKy. AL =
TRLK
PH-ILIPS-
AEL &
o

E1 Mo 3asepuenHi sianycTiTs kKHomky TALK
(po3moBa).

6.4 HiuHnn pexkum 3i cAabkum

& MpumiTka: OCBITAEHHAM

AKLLO ryYHICTb BUMKHEHO, MPO Te, WO Y HIYHOMY PEXMMI 3i CAAOKMM OCBITAEHHAM
AMTVHA BUAAE 3BYKM, MOBIAOMASIOTb AMILIE  3MEHLLYETLCA IHTEHCMBHICTb CBITAA IHAMKATOPIB
IHAVMKAaTOPW PiBHS 3BYKY. Ta AVCMAEs, @ TaKOX piBEHb MYYHOCTI

ronepeAXyBaAbHMX 3BYKIB.
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B Hatvchits KHOMKY HIYHOTO PEeXMMY, LLO6
YBIMKHYTU LEN PEXUM.

®®O®

*  Ha gucnaei 3’aBAsEMbCS CUMBOA HiYHOTO
pexxumy.

*  |Hgukamopm pisHa 38yKy ma iHgukamop
3B’3Ky CBIMAMbCS MbMSHUM CBIMAOM.

*  3MeHLyembCs ACKpaBicmb nigesimku
gucnAes.

*  3MeHuyembcs piBeHb rydHocmi
3BYKOBUX NONEPEGIKYBAABHUX CUTHAAIB,
HAAQLWMOBAHNX HA BambKiBCbKOMy GAOL.

E1 LLlo6 noBepHyTHCA AO 3BUHAMHOTO PEXKUMY

POBOTU, 3HOBY HATUCHITH KHOMKY HIYHOTO

PEXKMMY 3i CAADKMM OCBITAEHHSM.

* CUMBOA HIYHOTO pexxuMy 3i CAAbKMM
OCBIMAEHHAM 3HUKHE 3 gUChAEA.

*  BigHoBAloembCA 3BUYaANHMI DiBeHDb
SACKpasocmi iHgnkamopis piBHA 38yKy ma
iHgMKamopa 38’a3Ky.

* [ligeeimka gucnaes 3HoBy 3acBiyyembcs
nosHicmio.

*  3ByKOBi NonepegKyBaAbHI CUTHAAM
AYHalomb 3i 3BU4AHHUM DIBHEM 3BYKY.

6.5 NMonepearkeHHs npo
HU3bKUM pPiBEHb 3apsaAY
6aTapen pAuTauvoro 6Aoka

B Axwo anTaunit 6AOK Npauioe i3 UBAEHHSAM

Bia GaTapelt, i GaTapel po3psaaXKaioTbCs,

OaTbKIBCHKMIM BAOK BUAAE TaKi CUMHAAM:

* Yy MEPLIOMY PSIAKY MOAA AAS MOBIAOMAEHD
Ha AMCMAET 3'aBASETbCA TeKkeT “BABY
UNIT" (anTsumin 6A0K);

* Y APYrOMy PSIAKY eKpaHa 3'sBASIETbCS
nosiaoMAeHHs ‘Change batteries”
(3aMiHiTb baTapei);
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*  BaTbKIBCbKMIN BAOK BMAAE 3BYKOBI
curHaAn KoxHi 10 cekyHa NpoTsarom
nepLUMX 3 XBUAWH. Yepe3 Ui 3 XBUAMHM
GaTBKIBCbKMIN BAOK BMAAE 3BYKOBI CMTHAAM
LLIOXBUAMHM.

PHILIPS

ANENT
N man
N T

BHREY UM
CHANGE BATTE

B3 Axwo He 3amiHnTY GaTapei B4acHO, 38'A30K i3
ANTAYMM BAOKOM OyAe BTPadueHo.
* Y gpyromy psgKy noAsi gAst noBigoMAEHb
No4Yeproso 3’ABASIOMbCS NOBIGOMAEHHS
“Not linked” (Hemae 38’s3ky) ma “Change
batteries” (3aminimb 6amapei).

€ Mpumitka:

Ao baTapei 6aTbKIBCHKOro Ta AUTAYOrO
BAOKIB PO3PAAXKAIOTHCA OAHOMACHO,
CroYaTKy Ha AMCMAET BiAODpaXaeTbCs
MOBIAOMAEHHS MPO HK3bKMIA PiBEHb
3apsiay 6aTapel 6aTbKiBCbKOro BAOKA.
[icAs 3apsiaXKaHHs BaTbKIBCHKOrO

OAOKa Ha M0ro AMCnAei 3'ABAAETLCA
MOBIAOMAEHHA MPO HK3bKMI PiBEHb
3apsAy b6aTapei AUTAYOro GAOKa.

6.6 IHaMKauii cTaHy 6aTapei
PiBeHb 3apsaay 6aTapei BKa3yeTbCa Ha AMCMIAET
3a AOMOMOTOIO IHAMKATOpa CTaHy baTapel Ta
TEKCTOBUX MOBIAOMAEHD.

6.6.1 Po3paa)keHa 6arapes
Kol piBeHb 3apsay akyMyAATOpPHIKX BaTapei
HIM3bKMM, Yac POBOTU, LLO 3aAULLMBCS, CTAHOBUTD
woHaimeHLwe 30 XBUAWH, AKLLO c1cTema
KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO MPALIIOE Y 3BMUYAMHOMY
PEXMMI 3 HAMBIABLUMMM 3HAYEHHAMM HAAALITYBAHD.
Bl HavkaTop cTamy 6aTapei Ha AmMcrAel
MOPOXHIM | BAVMAE.



Bl Ha avcnnei 3'aBAseTbea NoBiAOMAEHHS
"BATTERY LOW'" (H13bKMI1 piBeHb 3apAay
6aTapei).

Bl HavkaTop cTary 6aTapei nosiAbHO BAMMaE
YEPBOHMM CBITAOM.

Ed BatoKiCbkuit GAOK BUAAE 3BYKOBI CUMHAAM

KOXHI 10 CeKyHA NPOTArOM MEPLIMX 3 XBUAMH.

[oTiM BiH MPOAOBXYE BIAABATH 3BYKOBI
CUrHaAW LLIOXBUANHM.

NE- ; ndd
au (-]
BRTTERY LOW
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6.6.2 baTapes po3psaa>XeHa

B Axwo akymyaaTopHi 6aTaper npakTniHo
PO3PAAMAUCA, IHAMKATOP CTaHy GaTapei
WBMAKO BAMMAE YEPBOHMM CBITAOM.

6.6.3 3apaa>kaHHA

BcTasTe Many BUAKY B 3apsAHMI MPUCTPIN,

a apanTep BCTaBTe B PO3ETKY. [locTasTe

6aTbKIBCbKUIN BAOK Ha 3apsaHWi NpUcTpil. Koan

6aTbKIBCbKMIM BAOK 3apSAXKAETBCA, OAHA 33 OAHOIO

BiADOYBaIOTBECSA MOARAI AAAT MOAIT.

B Ha 4 cexyHAM BMMKAETLCA AMCTIAEN |
Ha 2 CeKyHAM Ha eKpaHi 3'ABAAETLCSA
nosiaoMaeHHs "CHARGING” (3apsiaraHHs).

Bl Axuwo 6aTbKiBCbKMM BAOK MiA'€aHAHO AO
Mepexi, IHAMKATOp CTaHy 6aTapel CBITUTbCA
3eAEHUM CBITAOM 6e3 BAMMaHHSA.

El MounHae bamaTh nepluni cermMeHT
iHAVKaTOpa CTaHy 6aTapei, MOBIAOMASIOUM
MPO 3apFAXKaHHA aKyMYASTOPHUX GaTapeit.

N

Yo (O

@ )
—2° 000~

o o 0 OO
v

Bl Axuwo 6aTbKiBCbKM BAOK He Mia'eAHaTU AO
Mepexi, OAHa 33 OAHOIO BIADYBaIOTHCA MOAAHI

A@AI MOAT.
1 [epepyBacTbCs 38'A30K 3 AUTAUMM
OAOKOM.

2 Awmcnaen racHe.
3 BaTbKiBCbKMM BAOK BUMMKAETHCA.

e MpumiTka:

AKLWO BBIMKHYTH 6ATBKIBCbKMI BAOK, KOAM OTO
aKyMYAATOPHI 6aTapei MpakTUYHO PO3PSAMAICS,
BMUKAETLCSA AMCMAel. Ha Ancraei Ha 2 cekyHAm
3'aBAAETBCA NOBIAOMAEHHSA “BATTERY LOW”
(HV3bKMI piBeHb 3apsiay baTapei), nicAs Yoro
0aTbKIBCbKMIM DAOK BUMMKAETHCA.

B V pasi 3apaaxaHHs akyMyAdTOpHUX 6aTapert
GinblLue, HX Ha 30%, NounHae bAMMaTH ApYTui
CErMEHT IHAMKaTOpa CTaHy 6aTapei.

AT
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B V pasi 3apaaxaHHs akyMyAdTOpHUX 6aTapert
GinbLue, HXX Ha 50%, NounHae bAMMaTV TPETIM
CErMEHT IHAMKaTOpa CTaHy 6aTapei.

e

Yail oD
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A Koau akymyaaTopHi 6aTapel 3apaasaTses,
BIADYAETBCA HacTyrMHe:
* nepecTaHe GAMMATV TPETIN CerMeHT
iHAMKaTOpa CTaHy 6aTaper;
*  Ha 4 cekyHAM BBIMKHETBCS AMCTIAEH,
i Ha HbOMY 3'ABMTBCS MOBIAOMAEHHS
"BATTERY FULL" (6aTapeio 3apsaeHo).

PHILIPS

ANELT
Yol 00
BRTTERY FULL
2358
o8

Bia'eaHariTe 6aTbKIBCbKMIA BAOK Bia MEPEXi.
Tenep BiH rOTOBWIN AO aBTOHOMHOI POGOT!.

€ Mpumitka:

3apsaaXaTi 6aTbKIBCbKMIM BAOK MOXHA
BUMKHEHWM. Y TakOMy pasi AMCMIAEN BUMKHEHO.
IHAVKATOp CTaHy 6aTapel CBITUTLCA, are He BKasye
Ha CTaH 3apsaakaHHs. Llei iHAMKaTOp NPOAOBKYE
CBITUTMCA 3EAEHMM CBITAOM 03 BAMMAHHS, MOKM
6aTbKIBCbKUI BAOK MiA'€AHAHO AO MEpEXi.

e MpumiTka:

AKLLO aKkyMyASTOPHI BaTapei po3psaAXKaloTbCA AYIKe
LUBMAKO, Lie O3Hauag, Lo TEPMIH X ekcnAyaTaLlil
3aKiHYMBCA, TOMY iX MOTPIOHO 3amiHUTH. AK
3aMOBWTW HOBI aKYMYASTOPHI baTapei, yutaiite B
PO3AIA 3aMOBAEHHA NMpUAaAb’.
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6.7 IHAMKaTOp NOTY>KHOCTI
CUrHaAy

6.7.1 Y pe>kumi po3yMHOT eKoHOMIT Smart
Eco
Pexkim po3ymHoT ekoHomil Smart Eco — ue
CTaHAAPTHUI PEXUM PODOTU. YV LIbOMY PEXMMI
noTy»kHicTb curHany DECT 3arexunTb Bia BiACTaHI
MK AMTAYMM | DaTBKIBCHKMM BAOKaMM.
*  AKWO IHAMKATOP MOTYXXHOCTI CUrHaAY
Ma€ 4 MOAIAKY, 3B'A30K MK AUTAUMM i
6aTbKIBCbKMM BAOKaMK XOPOLLMI.
*  AKWOo IHAVIKATOP MOTYXKHOCTI CUrHaAY Mae
1 MoAiAKy abo He Ma€ »KOAHOT MOAIAKH,
CUMHaA i3 AUTAYOTO BAOKA AyXKe CAABKMIA U
BIACYTHIN. AAA KPALLOTO CUrHAAY MepeMICTiTb
6aTbKIBCbKUI BAOK BAMIKYE AO AUTAYOTO
6A0Ka.

6.7.2 Y pexxumi Eco Max

Y ubomy pexxmmi curHan DECT, akuit noaaeTbes i3

AMTSHOTO BAOKA BaTbKIBCEKOMY, BUMMKAETHCS.

*  Koa curHaa DECT BUMKHEHO, iHAMKATOP
MOTYXKHOCTI CUIHAAY HE M€ MOAIAOK, HaBITb
AKLIO GaTLKIBCbKMI BAOK NepebyBac y Mexax
POOOYOro AjanasoHy AMTAYOro bAOKa.

e Koan AnTAUMI BAOK MOUMHAE NepesaBaTy
curHan DECT, Tomy Wwo AnTHHA BUAAE
3BYK, BMVKAETBCA AMCMIAEN, @ IHAMKATOP
MOTY>KHOCTI CMrHaAY MOKasye AKICTb 3B'A3KY
MiX AUTAYUM | BATBKIBCHKMM BAOKaMM.

*  AeTanbHiwe npo pexum Eco Max unTante 8
niapo3aiAi “Pexxum Eco Max"y posaiai “MeHio
OaTbKiBCbKOro BAOKa”.

6.8 CKknaaHHA HaAawTyBaHb

Lla dyHKUIA AO3BOASE CKMHYTU HaAALITYBaHHS

0aTbKIBCbKOTO Ta AMTAYOrO BAOKIB AO 3aBOACHKMX

3HaYeHb.

El BuMKHITL BAOK.

E1 HatucHito Ta yTpumyiiTe KoMKy -,

E VYrpuMyioun HaTvcHeHo KHOMKY -,
YBIMKHITb OAOK 3HOBY.



6.8.1 CtaHAApTHi HaAalITyBaHHA

BaTbKiBCbKMIN BAOK

*  MoBa: aHrAiMcbKa

e [yyHicTb ryuHomoBus: 3

*  YyTAMBICTb MikpOdOHa: 3

* HiuHMM pexmnMm 3i CAAOKMM OCBITAEHHSM:
BUMKHEHO

* [lonepearkeHHs MpO TeMMNepaTypy: BUMKHEHO

* [lonepearkeHHs NPO HU3bKY TeMMNepaTypy:
14 °C

* [lonepearkeHHs Npo BMCOKY TeMnepaTypy:
35°C

*  TemnepaTypa: 3a Lleabciem

*  [lonepearkeHHs MPO BOAOTICTb: BUMKHEHO

*  Pexxum Eco Max: BumKHeHO

e Tahmep roaysanHs: 02:00

*  TaliMep roayBaHHs: 3yrmHeHo

*  [lonepearkeHHs 3 BIOpyBaHHSM: BUMKHEHO

*  Bibpauin nonepeaXkeHHsA NMpo naay: BUMKHEHO

e [OAMHHMK: MPUXOBaHO

*  Talimep KoA1ckoBoT: 15 xB.

*  Tahmep npoekTopa: 15 xa.

AUTAUMN BAOK

e [yuHicTb ryyHomoBLs: 4

*  HiuHmk: BUMK.

* [lpoeKTop: BUMKHEHO

*  HaAalwTyBaHHs HiYHKMKa: BpYYHY

*  Koanckosa: BUMKHeHO (B1MOpaHo KoAmnckosy 1)

7 MeHi0
6aTbKIiBCbKOIro
6AOKa

Vi GyHKLIT, OnmcaHi B MOAHMX AaAi PO3AIAaX,
AOCTYMHI B MeHIO 6aTbKIBCbKOro BAOKa.

7.1 Hasgirauisa y meHio

e Mpumitka:
AesKi GYHKLIT MEHIO MPaLIIOIOTb AMLLE TOA|, KOAU
AMTAUMM BAOK | BaTbKIBCbKMIM BAOK 3'€AHAHO.

El LLo6 BiAKpPUTY MEHIO, HATUCHITH KHOTIKY
MENU (meHio).

o 0 0 00O
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*  Ha gucnaei 3’aBassiembcs nepiumii
napamemp MeHio.
El Ans nepexoay A0 HacTyrHoro napameTpa
HaTUCKaMTe KHOMKY “+", a AAR MepexoAy AO

NonepeAHbOro NapameTpa — KHOMKy -,

o

€ Mpumitka:
CTpinka Ha eKpaHi BKa3ye Ha HanpsmoK
Hasirauii.

El Ans niaTeepakeHHs BUGOPY HATUCHITH
kHorky OK.
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e Mpumitka:

AN BUXOAY 3 MEHIO O3 BHECEHHA 3MIH HATUCHITL
kHonky MENU (MeHio). Akwo npoTsrom bGiablue
20 ceKyHA He BMKOHATU XOAHOT Al Y MEHIO, BOHO
3aKPUETBCSA aBTOMATUYHO.
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7.2 YyTAuBicTb
Llei napameTp y MeHio 6aTbKiBCbKOro B6AOKa
AO3BOASIE HAAALITYBATU Yy TAVBICTb MIKpOdOHA Ha
ANTAYOMY BAOLLL HyTAMBICTE MIKPOPOHA BM3HAYAE,
AKWUIM PIBEHD LLYMY BAOBAIOE AUTSUMIN OAOK
(Hanpukaaa, By 3axoueTe uyTu NAay AUTHHM, ane
MoXeTe ByTh MeHLU 3aLikaBAeHi B il neneTi).
El 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
y MeHIO MapameTp “‘Sensitivity” (4yTAMBICTD) |
HaTUCHITb KHomKy OK AAA NIATBEPAXKEHHS.
E1 36inbluyiiTe um 3MeHLIYATE Yy TAMBICTD
MIKpOYOHa 32 AOMOMOro KHOMOK ‘4" Ta =",
[HAMKALLS YyTAMBOCTI Ha AMCMAET Ma€ YoTMpH
CEermeHTw.
*  AKwo BCi Yomupyu cerMeRmu 3anoBHEHO,
piBEHb YyMAMBOCMI HANBIABLLIMA.

PHILIPS
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SENSITIVITY

*  Akuwo Bci cerMeHMu noposKHi, piBeHb
4ymAMBOCMI HaNMEHLLMMA.

PHILIPS
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SENSITIVITY

Bl Hatuchite kronky OK, wob niaTeepanTH
HaAQLITYBaHHS.
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7.2.1 PiBHi 1 iHAMKaL,iT uyTAMBOCTI

Piserb [likTorpama YyTamsicts Onmc

@)\@ HamBua  MyTw BCi 3BYKM,
AKI BUAAE AUTHMHA.
['y4HoMOBELb
BaTbKIBCbKOro
OAOKa MOCTINHO
BBIMKHEHO.
SyTr TUXK
AEMeT | MyYHiLi
3BYKM. AKLWO
AMTUHA HE BMAAE
YOAHOTO 3BYKY,
ry4HOMOBeLb
0aTbKIBCHKOrO
OA0Ka
BUMUKAETHCA.
SyTu Trxmin
MAQY | FyydHiLLi
3BYKM. AKLO
AUTVHA BUAQE
TUXILWi 3BYKM,
ry4YHOMOBELb
0aTbKIBCbKOro
OAOKa He

BMCOKa

cepeaHst

BMUKAETHCS.
['yuHomoBeLb
0aTbKIBCHKOrO
OAOKa BMMKAETbCS
AMLLIE TOAI, KOAM
AVTUHA BUAQE
Fy4Hi 3BYKU,
HaMpPWKAA, KOAMU
naade.

HW3bKa

@9



7.3 Pe>xum Eco Max

Lls cucTema KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO Ma€E PEXMM
po3yMHoi ekoHomil Smart Eco, skui aBTomaTiHO
3MeHLLYE NOTY>KHICTb cnrHaay DECT i3

AUTAYOTO DAOK, KOAV 3MEHLLYETHCS BIACTaHb
MiXK GaTBKIBCHKMM | AUTAUMM BAOKaMM. 3aBASKN
3MEHLLEHHIO paaionepeAadi MOXHa EKOHOMUTY
eHepriio.

LLlo6 3aouwaanTL Le BiAblie eHeprii Ta 3ynMHUTK
paaionepeAayy, YBIMKHITb pexxmnm Eco Max y
MeHIO BaTbKIBCbKOro HA0Ka. Y LIbOMY PEXUMI
cnrHaa DECT i3 auTAuoro 6AoKa BUMMKAETLCA.
AK TiAbKM AMTHHA BUAAE 3BYK, curHan DECT i3
ANTAYOTO OAOKa aBTOMATUYHO BMMKAETHCA 3HOBY.

0 VYBara:

Y pexxumi Eco Max 6aTbKiBcbKuit 6AOK OTpUMYE
BiAMOBIAb BiA AUTAYOro BAOKA i3 3aTPUMKOIO.
KoAn AMTUHA BUAQE 3BYK, AUTAYMI BAOK Mae
aKTUBYBATM paAionepeaady nepea TUM, siK
HaACMAATH BiAMOBIAb 6aTbKIBCbKOMY GAOKY.

7.3.1 Bi3abMiTb A0 yBaru nopaHy Aaai

indpopmadiio.

e [lepea TvM 5K BUOMpaTLK pexkmnm Eco Max
Y MEHIO 6aTbKIBCbKOrO OAOKa, NEPEBIPTE, UM
6aTbKIBCbKUI | AUTAUMI BAOKK NepebyBaloTb
Y Mexax poboyoro AjarnasoHy (AMB. MIAPO3AIA
“Pobounin alanasoHy po3aiai “‘BrkopucTaHHs
CUCTEMM KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO™). Y peXkmMmi
Eco Max HEMOXAMBO OTPUMATK BIAMOBIAb,
KOAM BaTbKIBCHKMIM DAOK 3HAXOAMNTHCA
33 MeXamu AjarasoHy NMpUMoMy CUrHaAis
ANTAYOrO OAOKa. [epeBipnTI 3'eAHaHHS
MOXHa HaTUCHEHHSM OYAb-AKOT KHOMKM Ha
6aTbKiBCbKOMY OAOL.

*  3a BIACYTHOCTI paaionepeaadi 3 AUTAYOro
6A0Ka Ha 6aTbKIBCbKMI y pexkumi Eco Max
IHAVMKaTOPW PiBHA 3BYKY racHyTb. IHAMKaTOPU
PIBHS 3BYKY 3aCBIUYIOTbCS, KOAM AMTAYMIA DAOK
aKTUBYE paAiorniepeAaqy, TOMY WO AMTUHA
BMAQE 3BYK, AKWI BIAMOBIAAE BIALLIOMY PIBHIO
YYTAMBOCTI, HiXK BUOPaHMIA.

e o6 cncTema KOHTPOAID 3a AUTUHOIO
npatioBaAa B pexxumi Eco Max, piseHb
YYTAMBOCTI MIKpodOHa Mae 6yTh Bia 1 A0 3.
AKLLO piBeHb Yy TAMBOCTI MiKpodoHa 4,
ANTAYNIA BAOK HE BUMMKAE paaionepeaady B
pexxnmi Eco Max.

7.3.2 YBiMKHeHHA pexxuMy Eco Max

El 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - B1bepiTh
y MeHio napameTp “Eco Max” (MakcrmanbHa
EKOHOMIfA) | HATUCHITb KHomky OK aas
MIATBEPAXKEHHS.

B Koan Ha ancnaei 3'asutbea “Turn On”
(YBIMKHYTI), HATUCHITL KHoMKy OK o6
YBIMKHYTU pesxxum Eco Max.

El Ha ancniaei 3'siBasieTbes nonepeaxyBaabHe
nosiaoMaeHHs “INo alert if out of range, OK?”
(KOAHOrO NonepeAXKeHHs 3a nepedyBaHHs
3a Mexkamn aianasory! OKY?). Aas
NIATBEPAYKEHHS HATUCHITb KHoMKy OK.

€ Mpumitka:

[Nonepea)yBaAbHe MOBIAOMAEHHS 3'ABAAETHCS

Ha AMCTAET ABIYI. AKLLO HE HATWUCHY T KHOTKY

OK, 6aTbKIBCbKIMI BAOK BUXOAMTD i3 MEHIO, |

pexkmm Eco Max 3aAMWaeTbest BUMKHEHMM.

*  Ha gucnaei 6aumae ingukauis pexxumy Eco
Max. Ingukamop 38’s3Ky nosiabHo 6AMMae
3eAEHUM CBIMAOM.
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*  KoaAu gumuna Bugae 38y, i 6ambKiscbKuit
6AOK OmpUMye cUrHAA Big gumsiHoro 6A0Ka,
iHgMKamop 3B’s13Ky 3HOBY 3AcCBiYyEMbCS
3€AEeHUM CBIMAOM 6e3 6AUMAHHS.

7.3.3 BumKHeHHn pexkxumy Eco Max

B Hatuchite kronky MENU (MeHio).

B 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTb
pexkmnm “Eco Max" i HaTucHITb kHomKy OK aas
MIATBEPAXKEHHS.

El 32 aonomoroio kHomok “+" Ta " BrbepiTh
“Turn Off” (BUMKHYTI) Ta HATWUCHITb KHOMKY

OK anst MiATBEPAYKEHHS.
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7.4 Tanmep ropyBaHHs

Mo>KHa HaAaLTyBaTV TaliMep rOAYBaHHA AAS
OTPMMaHHS MOBIAOMAEHHS MPO HEOOXIAHICTb
roAYBaHHS AVTUHK. AAS TaliMepa MOXHa BMOpaTH
HaAaLITYBaHHA BiA T XBUAMHM AO 23 FOAMH |

59 XBUAMH.

7.4.1 HaAawTyBaHHA i BUKOPUCTaHHA
TaMMepa ropoyBaHHA

Bl 3a aonomoroio kHomok “+ Ta - BrbepiTb
y MeHto napameTp “Feed Timer” (Talimep
roAyBaHHA) i HATUCHITL KHOMKY OK aas
MIATBEPAXKEHHS.

E1 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
napameTp “Set Timer" (HaAalWTyBaTH Tarmep)
i HaTUCHITB KHomky OK| o6 novatu
HaAALLTYBaHHA TaMepa.

*  Ha gucnaei noyHe 6anmamu iHgukavis
roguHM.

B Bcranosits FOAMHY Ta HaTUCHITH KHomnky OK
AN TIATBEPAXKEHHS.

e Ha gucnaei noyHe 6anmamu iHgukavis
XBUAMH.

Ed BcTaHoBITh XBUAMHM Ta HATUCHITH KHOMKy OK
AN TIATBEPAXKEHHS.

B 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - B1bepiTh
napameTp “xxxx Start” (xxixx nyck). Aas
MIATBEPAYKEHHS HATUCHITL KHomky OK.

*  Ha gucnaei 3°’sBumbcs cumBoa mavimepa.
*  Tavimep nodHe BigAiK yacy.

PHILIPS
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A Ko tanmep aocsarte 3HaderHs 00:00,
MPOAYHA€E NONEPEAXKYBAABHWIA CUTHAA
TaliMepa roAyBaHHs, Ha AVCMIAET MOYHe
6AMMATH CUMBOA TaliMepa Ta 3'ABUTbCA
nosiaoMaeHHs “TIMER END” (Bianik yacy
3aBEpLUEHO).
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AN BUMKHEHHS MOMEPEAXKYBAABHOTO
CUIHAAY HaTUCHITb BYAb-AKY KHOMKY. AKLLO
HE BUMKHYTV NOMEPEANKYBAABHUI CUTHAA, BIH
BUMKHETbCS aBTOMATUYHO YePE3 2 XBUAUHMU.

7.4.2 HaAawTyBaHHA NonepeAXXyBaAbHOro
CUrHaAy TaliMepa roAyBaHHsA

El Micas kpoky 5y posaiai “HanawtysarHs
| BUKOPWCTaHHA TaliMepa roayBaHHsA"' 3a
AOMOMOTOI0 KHOMOK '+ Ta """ BbepiTb
napameTp “Timer Alert” (nonepeaxyBaAbHMM
CUrHaA Talimepa). AAS MIATBEPAMKEHHS
HaTUCHITL KHOTMKY OK.

B3 3a aonomoroio kHormok “+" Ta =" BrbepiTb
OAVH i3 BapiaHTIB MOMepeAXKyYBaAbHMIX
CUrHanie. AOCTYMHI BapiaHTL: AviLLIe 3BYK,
3BYK | BiOpaLlia Ta Avwe BibpaLis. Aa
MIATBEPAYKEHHS HATUCHITL KHomnky OK.

Bl 3a aonomoroio kHomok “+" Ta =" BrbepiTb
napameTp “xxixx Start” (Xx:xx nyckK) i
HaTUCHITb KHOMKY OK, Wob YBIMKHYTM
$yHKLUIIO Tarimepa roayBaHHS.

Bl Ko npoayHae norepeaxyBaAbHUN CUrHaA
TaliMepa roAyBaHHs, HATUCHITb Dy Ab-AKY
KHOTKY, LLOO 3yMMHUTU TalMep roAyBaHHs
| NONEpPEeAXKYBaABHMIA CUTHAA TalMepa
rOAYBaHHs.

7.4.3 MNMoBTopHe cnpauoBaHHSA TaliMepa
roAyBaHHA

Bl TMicas kpoky 5 y posaiai “HanawTysanHs i
BMKOPWCTaHHA TaiMepa roAyBaHHA" UM MicAs
HaAALITYBaHHA MONEPEAXYBAABHOIO CHIHAAY
TaliMepa roayBaHHs 32 AOMOMOIOIO KHOMOK
"+ T1a"-" BbepiTb NapameTp ‘Timer repeat”
(noBTOpHe crpaLjoBaHHs Taimepa). Aas
MIATBEPAYKEHHS HaTUCHITb KHoMKy OK.



E1 Bubepits “Repeat ON" (NoBTOp: YBIMKHYTY)
un “Repeat OFF” (noBTOp: BUMKHYTI) Ta
HaTUCHITb KHoMKy OK AAA NIATBEPAXKEHHS.

Bl 3a aonomoroio kHomok “+ Ta =" BrbepiTb
napameTp “xxixx Start” (Xx:xx nyckK) i
HaTUCHITb KHOMKY OK, Wob YBIMKHYTM
GYHKLIIIO NOBTOPY TaliMepa roAyBaHHs.

*  3amicmb 381M4aNHHOrO CMMBOAY maiiMepa
HA gUCNA€T 3’ABUMbCS CUMBOA YBIMKHEHHS
NOBMOPHOro CNpaALIOBAHHA marimepa.
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B V pasi HaTWcHEHHS GYAb-IKOT KHOMKM AAS
BUMKHEHHS MOMEPEAXKYBAABHOTO CUHaAY
TaiiMepa roAyBaHHs Y1 aBTOMATUYHOIO
BUMKHEHHSI MOMEePEAXKYBaAbHOMO CUrHaAY
yepes 2 XBUAMHU TaliMep roAyBaHHS 3HOBY
MOYMHAE BIAAIK Yacy.

7.4.4 3ynuHeHHA TanMepa

El HatwcHiTo KHOMKY MeHio | BUGEPITL NapameTp
“Feed Timer" (TaiiMep roayBaHHs).

E1 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
“Stop & Reset” (3ynmHUTU 11 CKMHYTW) Ta

HaTUCHITb KHoMKy OK AAA NMIATBEPAXKEHHS.

1.5 Temnepatypa

ANTHHA CMUTb KOMGOPTHO 3a TemnepaTypu

Bia 16 °C a0 20 °C. MoxKHa HanalwTyBaTH

MIHIMAABHWM | MaKCUMaAbHUIA Alana3oH

TEMMePaTypu Ta MOMNEPEAXKYBaAbHUIA CUrHAA MPO

T€, WO 3HaYeHHs TemnepaTypu He NOTpanAse

Y HAAQLITOBAHWI MIHIMAABHWI | MAKCUMMaABHWIN

AlanasoHu.

Kl 3a aronomoroio KHomok “+'' Ta
BMOEpITb Y MeHIo napameTp '‘Temperature”
(Temnepatypa) i HaTUCHITb KHomky OK aan
MIATBEPAXKEHHS,

E 3a aronomoroio KHomok “+'' Ta

BMOEpIiTh
napameTp “Temp Range” (aianasoH
TemnepaTypu) i HaTUCHITb KHoMKy OK aas
MIATBEPAKEHHS,

*  Ha gucnaei noyHe 6anmamu iHgukavis
MiHIMaAbHOI meMnepamypu.

3a AOMoMOoroio KHoMok '+ Ta =" HaAalwTyiTe

MIHIMaAbHUI Alana3oH TeMnepaTypu BiA,

10 °C a0 19 °C. A NiATBEPAYKEHHS

HaTWCHITb KHOMKY OK.

*  Ha gucnaei noyHe 6anmamu iHgukavis
MAKCMMAAbHOI meMnepamypu.

3a AOMoMOoroio KHoMok '+ Ta =" HaAalwTyiTe

MaKCKMaAbHWI AjanasoH TemnepaTypu

Bia 22 °C a0 37 °C. Apst NiATBEPAXKEHHS

HaTWCHITb KHOMKY OK.

3a AonoMorow KHomok 4" Ta =" B1bepiTb

napameTp “Alert” (nonepeaXkeHHs).

HatucHite kHomky OK, wob niaTeepanTH

Ta NoYaTV HaAALLITOBYBATW NapameTp

nonepeAXKeHHs MpoO TeMMepaTypy.

3a aomnomorolo kHomok '+ Ta - BrbepiTb

OAVH i3 BapIiaHTIB MOMepeAXKyYBaAbHMX

CUrHaAiB. AOCTYMHI BapiaHTW: AuLUE 3BYK, 3BYK |

BiOpaLLis, Avilue BiOpaulis | Ave AMcnAen. Aas

NIATBEPAYKEHHSA HaTUCHITb kHomky OK.

*  [licas nigmsepg>keHHs BubpaHoro
BapiaHmy nonepegsxkyBAAbHOTO CUrHAAy Ha
gUCNAEi 3’SBMMbCS CUMBOA NonepegKeHHs
npo memnepamypy.

3a AonoMoroio KHomok 4" Ta =" BubepiTh

napameTp “Temp Scale” (TemnepaTtypHa

wkana). HatucHite kHonky OK| wob

MIATBEPAMTM Ta MOYATU HAAALITOBYBATH

TeMNepaTypHY LWKaAY.

Bubepitb “Celsius” (3a Llebciem) um

“Fahrenheit” (3a ®apeHreTom) i HATUCHITL

kHoMKy OK aAd MIATBEPAYKEHHS.
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Ha gucnaei 3’ssumbcs memnepamypa
BU6paHOi memMnepamypHoi LIKAAM. AKLLo
3HAYeHHA memnepamypu nompanAse

¥ HAAQLIMOBAHMI gianasoH, CUMBOA
nonepegxkxeHHa npo meMnepamypy mae
gBa cerMeHmu.
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SIKWwo 3HaYeHHS memMnepamybu MeHLue

30 HaWMEHLUE 3HAYEHHS HAAdLIMOBAHOIO
gianasoHy, CMMBOA nonepeg KeHHs npo
memnepamypy Ha gUCNAEI Mae AnLLe OguH

cermeHm i 6Aumae. Ha gucnaei 3’aBasiembcs

nosigomaerHs “TOO COLD” (Hagmo
XOAOGHO).
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SIKwo 3Ha4yeHHs memnepamypm BiAbLie
30 HaVbiAbLLE 3HAYEHHS HAAALIMOBAHOMO
gianazoHy, CUMBOA NonepegsKeHHs npo
memnepamypy Ha gucnAei Mae mpu
cermeHmu ma 6aumae. Ha gucnaei
3’aBAsembcs nosigomaeHHs “TOO HOT”
(Hagmo rapsye).
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7.6 Boaorictb

OnTUMaAbHWMIA piBEHb BOAOrOCTI CTAHOBUTb

Bia 40% a0 60%. Haa3suuarHo BaxAnBo

MIATPUMYBATV HAAEXKHMIA PiBEHb BOAOTOCTI, aAXKe

Lie AOMOMarae 3axucTuT AUTUHY BiA NMOAPa3HEHb

CAM30BOT OOOAOHKM, CyxOCTi Ta CBEPOIHHA LLKIPH,

TPiCKaHHA ry0 Ta cyxocTi 1 6oAo Y ropai. Koan

nopyLleHo GYHKLIIO CAM30BOT OBOAOHKM, BOHa

He MOXe MOBHICTIO 3aXMCTUTN AMTUHY BiA YCIX

BMAIB MiKpOOPraHi3miB. Hepes Lie AUTUHa Moxe

LIBMALLE MPOCTYAMTUCS UM 3aXBOPITU Ha rpun,

| 3MEHLLYETBCA OMip rPUOKOBUM IHOEKLIAM

Ta bakTepiaMm. MOXHa HaAALWTYBATH AlanasoH

BOAOIOCTI Ta MOMEPEAXYBAAbHUI CUTHAA MPO

Te, O 3HaYeHHSI BOAOTOCTI HE MOTPANAsE Y

HaAALWTOBaHMIA Alarna3oH.

El 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - B1bepiTh
y MeHio napameTp “Humidity” (BororicTb) i
HaTUCHITb KHomKy OK AAA NiATBEPAXKEHHS.

B3 3a aonomoroio kHormok “+" Ta =" BrbepiTb
napameTp “Hum Range” (aianasoH BoAorocTi)
Ta HaTUCHITb KHoMKy OK AAA NIATBEPAXKEHHS.
*  Ha gucnaei nodHe 6Aumamy ingukauis

MiHIMAAbHOI BOAOrocmi.

Bl 3a aonomoroio kHomok '+ Ta """ HaawTyTe
MIHIMaAbHUI Alana3oH BoAorocTi Bia 209% Ao
50%. Aps NIATBEPAYKEHHS HATUCHITb KHOMKY
OK.

*  Ha gucnaei noune 6Aumamy ingukauis
MAKCUMAAbHOI BOAOFOCM.

B 3a aonomoroio KHomok '+ Ta - HanawTyTe
MaKCKMaAbHM AjarasoH BOAOTOCTi Bia 51%
20 70%. AASt NIATBEPAYKEHHA HATUCHITL
kHomky OK.



B 3a aonomoroio kHomok '+ Ta - BrbepiTh
napameTp “Alert” (nonepeakeHHs).
HatucHiTe kHomky OK, wob niaTeepanTH
Ta NoYaTV HaAaLITOBYBATW NapamMeTp
NOMNepPEAXKEHHS MPO BOAOTICTb.

A 3a aonomoroio KHormok '+ Ta =" BrbepiTb
OAMH i3 BapiaHTIB MOMEPEAYBaAbHINX
CUrHaAiB. AOCTYNHI BapiaHTU: AviLLIe 3BYK, 3BYK i
BibpaLlisi, AviLue BibpaLlisi | Ave AMcnaen. Aas
MIATBEPAYKEHHS HATUCHITb KHoMKy OK.

* [licas nigmsepg>keHHs BubpaHoro
BApiaHMy nonepegsKyBAAbHOr0 CUrHAAy Ha
gucnAel 3’ SBMMbCS CUMBOA NonepegsKeHHs
npo BoAoricme.
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*  AKuwio BoAOriCMb HUXKYe BCMAHOBAEHOIO
piBHs, Ha gucnaei GAUMAe CMMBOA
nonepeg>KeHHs Npo BOAOTICMb i BUMIPAHUIA
piBeHb Boaorocmi. Ha gucnaei 3’sBasembcs
nosigomaerHs “TOO DRY” (Hagmo cyxo).
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*  SIKuwio BoAOricmb BuLLE BCMAHOBAEHOIO
DiBHS, Ha gucnael BAMMae cMMBOA
nonepeg xeHHA Npo BOAOrICMb i BUMIpAHUIA
piseHb BoAorocmi. Ha gucnaei 3’aBasiembes
nosigomaerHs “TOO HUMID” (Hagmo
BOAOI0).
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1.7 NMonepearKeHHA NPO NAaY

MoKHa HaAaLITYBaTV NOMepPeAMKEeHHA NMpo MAay

AAS MONEPEAXKEHHA MPO Te, LU0 AMTKHA NAaYe.

El 3a aonomoroio kHomok 4+ Ta - BUbepITL Y
MeHio napameTp “Cry alert” (nonepeaykeHHs
MpO MAaY) i HaTKCHITL KHomKy OK aas
MIATBEPAKEHHS,

B3 3a aonomoroio kHormok “+" Ta =" BrbepiTb
napameTp “Vibration ON" (Bibpais:
YBIMKHYTU). AAS NIATBEPAMKEHHSA HATUCHITL
kHorky OK.

*  Ha gucnaei 3’aBasiembcs iHgukamop
nonepeg KeHHs Npo NAa-.

*  [lonepegskeHHs NPO NAGY BUMMKAEMBCS,
KOAM 3ByK y gUMANIN KIMHaMi gocmamHbo
IY4HUIA gAA YBIMKHEHHs iHguKkamopa
yemsepmoro pisHs 3ByKy. bambkiBcoKU
6A0K Bibpye, a Ha gucnAei Ha 4 cekyHgn
3’aBAsiembcs nosigomaenHs “Cry alert”
(nonepegskeHHs npo naay). [MonepegkeHHs
Npo NAGY NOBMOPIOEMbCS KOXKHI 8 CeKyHg,
NOKM 3ByK HE CMaHe MeHLU ry4YHuM abo noku
Bu He BUMKHeme nonepegkeHHs Npo nAaw.
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El LLo6 BUMKHY TV MonepeAKeHHs npo naad,
32 AOMOMOroI0 KHOMOK '+ Ta =" BMbepiThb y
MeHio napameTp “Cry alert” (nonepearkeHHs
npo naay) Ta “Vibration OFF” (gibpauis:
BUMKHYTW).
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7.8 roAMHHMK

CTaHAapTHE HaAaLTYBaHHS FOAMHHMKA
npvxoBaHo. MoXHa HaAaLITYBaTH BiAOOPaXKEHHS
FOAMHHMKA Ta Yac FOAMHHMKA B MEHIO
6aTbKiBCbKOrO BAOKa.

3a AoMoMOrow KHoMok 4" Ta =" BnbepiThb v
MeHio napameTp “Set clock” (HarawTyBaHHsA
FOAMHHMKA) | HaTUCHITb KHomnky OK aan
MiATBEPAXKEHHS.

3a Aomomorolo KHomku 4" un =" BrbepiTb
“Show Time” (noka3lyBaTh Yac) i HATWUCHITb
kHomKy OK AAS MIATBEPAXKEHHS.

3a aAonoMoroio KHomok 4" Ta =" BrbepiTb
“Set the time” (HarawTyBaTH Yac). HaTucHITL
kHorky OK| o6 niATBEpAMTM Ta novaTu
HAAALLTOBYBATW FOAMHHUK.

7.9 Mosa

I_Lel?\ napaMmeTp MeHIO MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU

AAA 3MIHW HaAALLITYBaHHS MOBM.
El 3a aonomoroio KHomok “+'' Ta -

'BLbepITh ¥
MeHIo napameTp "‘Set language” (HaawTyBaTH
MOBY) | HaTUCHITb KHOMKY OK anq
MIATBEPAXKEHHS.

PHILIPS

ANELIT
! (@
SET LRANGURGE
ENGLISH >
o o 00O
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ANELT

B BcraHoBITh XBUAMHM Ta HATUCHITL KHOMKy OK
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*  Ha gucnaei nouHe 6Aumamy ingukauis
roguHM.

BcTaHoBITL roanHy Ta HaTUCHITb KHomky OK

ANA TMIATBEPAXKEHHS.

*  Ha gucnaei noune 6anmamu ingukauis
XBMAMH.

AN TIATBEPAXKEHHS.

*  Yac rognHH1Ka Yepryembcs 3 iHWMMM
IHgMKALIsIMM B NOAI gASi NOBIGOMAEHb
gucnaes.

B3 3a aonomoroio kHorok '+ Ta =" BrbepiTb

NOTPIGHY MOBY i HATUCHITL KHoMKy OK aas
MIATBEPAXKEHHS.

€ Mpumitka:

Llei napameTp 3'aBAAETBCA Ha AMCTIAET
ABTOMATMYHO MICAS MEPLLOTO BBIMKHEHHS
0aTbKIBCbKOrO HAOKA Ta MICAA CKMAAHHSA
HaAaLLTYBaHb.

7.10 BAokyBaHHA
ModKHa BBIMKHY T YHKLIIO BAOKYBaHHS AAS

3an06iraHHA BUNaAKOBOMY HaTUCHEHHIO KHOMOK
MiA Yac nepeHeceHHs 6aTbKiBCbKOro BAoKa.
Bl LLo6 ysimMKkHY TV dyHKLUIO GAOKYBaHHS,

HaTUCHITL KHomnky OK.

PHILIPS
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Yail oD
TO LOCK KEYS
NOW PRESS +

@8 €




Bl MpoTsrom 2 cekyHa HATUCHITb KHOMKy '+,

€ Mpumitka:

AKLWO He HaTUCHYTW KHOMKY 4" MpoTsarom

2 CeKyHA, BKa3iBKa 3aAVLLUMTBCA Ha AMCMIAET,

*  [licAs HamucHeHHs KHonku “+” Ha gucnaei
3amicmb iHgUKauin memnepamypu ma
BOAOrocmi 3’sABASIEMbCA nosigoMAeHHs “Keys
locked” (kHonku 3a6AokoBaHo).

PHILIPS

ANELIT
au [Em
KESS LOTKED
2208 fh=t
€)1) ®

El LLo6 BuMKHY TV GyHKLUIO GAOKYBaHHS,
HaTUcHITb KHonky OK. Koan Ha ancriael
3'ABUTBCA BKa3iBKa, MPOTArOM 2 CEKyHA,
HATWCHITb KHOMKY "+,

PHILIPS

ANENT
Sl o0

KEYS LODKED
PRESS OK i +

7.10.1 TMpumitku

*  AKWO HaTUCHYTU iHWY KHOMKY, Hixk OK, Koan
BBIMKHEHO QYHKLLIO BAOKYBaHHS, AUCMIAEN
BMUKAETBCA, @ B APYTOMY PSAKY Ha AVCTIAET
MOBIAOMASETBCSA, AK BUMKHY TV QYHKLIIO
6AOKYBaHHS.

*  Akwo HatucHyTU kHomky OK| KOAM BBIMKHEHO
GYHKLIO OAOKYBaHHS, Y APYrOMY PSAKY Ha
AMCIAET MOBIAOMASETBCA MPO APYIU KPOK,
NOTPIGHWI AAS PO3DAOKYBaHHSA KHOTOK.

*  KoAn BBIMKHEHO dYHKLIIIO GAOKYBaHHS,
MO>Ha 3YMUHUTK MOLLYK | BUMKHYTH
NonepeAXXYBaAbHWUM CUMHAA Tarimepa
roAyBaHHs, HaTUCHYBLLUM KHomky OK. Y Takomy
pa3i $pyHKLIS OAOKYBAHHSA 3aAMLIAETHCA
yBIMKHEHOI0.

*  AKUWO BMUKAETLCA MONEPEAMKEHHS NPO
nAay, TeMnepaTtypy abo BOAOTICTb, KOAM
BBIMKHEHO ®YHKLIIIO HAOKYBaHHS KHOMOK,
CMOYATKY BUMKHITb QYHKLIIIO BAOKYBaHHS, a
MOTIM BMMKHITb MOMEPEAXXEHHS MPO NAay abo
TEMMNepaTypy B MeHIO.

8 PemiHeub AAA WnT

[3 c1cTEMOIO KOHTPOAKD 33 AUTUHOIO
MOCTa4a€eTbCsA 3PYUHUIN PEMIHELIL AAA LUK, BiH
AO3BOASE HOCUTI BATLKIBCbKMN BAOK i3 cOBOIO.

8.0.1 Mia’eAHaHHA peMiHLA AAA WM
El BcrasTe neTAio pemiHLA AAS LUKT B OTBIP
Bropi 6aTbKIBCbKOro HAOKa.

oS,

NEIT

=

Ed TMpocyHbTe pemiHelb AAa WKl Yepes NeTA |
AODpE 3aTArHITb PeMiHeLb AAS WK,

PHILPS

NI

=

8.0.2 Bia’epAHaHHA peMiHLA AAA LUNKT

El TMpocyHbTe peMiHelb AAg WKT Yepes NeTAIO.

Ed Burardits neTaio 3 oTBOpY Bropi
6aTbKIBCbKOrO HAOKA.
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9 “uweHHA Ta AOrAfAA

@ MonepeaykeHHsA:

He 3aHyptoliTe 6aTbKiBCbKUI BAOK, AUTAUUI
GAOK Ta 3apsIAHMI NPUCTPIl GaTbKiBCbKOro
6AOKa Y BOAY Ta He MUITE iX Mia KpaHOM.

@ MonepeaykeHHsn:

He BMKOpUCTOBYITE YKOAHMX PO3MUAIOBAYIB AAS

YMLLEHHS YK PiAKMX 32COBiB.

Bl Akwo antaunin GAOK i 3apsAHNI NPUCTPIN
MiA'€AHAHO AO MEPEXI, BiA'€AHaNTE iX.

B3 HvcTiTo GaTbKiBcbKuMi GAOK, 3apsaaHMi
MPUCTPIN | AUTAYMI BAOK CyXOIO raHuipKoIO.

El Asantepu UMcTiTh Cyxolo raHuipKoto.

10 36epiraHHs

Ao B He NAaHyeTe KOPUCTYBATUCA CMCTEMOIO

KOHTPOAIO 32 AUTMHOIO MPOTArOM MEBHOIO Yacy,

BMKOHaMTE TaKi All:

*  BMIMITb 3BMYaliHi baTapei 3 AUTAYOro BAOKS;

*  BUIMITb aKyMyAATOPHI bGaTapei 3
OaTbKIBCHKOro BAOKa;

e 30epiraiiTe 6aTbKIBCbKMN BAOK, AUTAUMIN DAOK
Ta aAanTepy Y MPOXOAOAHOMY 1 CYXOMY
MicL.

11 3aMoOBAEeHHHA
npUAaAb

LLIo6 npurabaTy MpuAaaaa abo 3amacHi YacTHHM,
BiaBiAaNTe BeO-canT www.shop.philips.com/
service abo 3BepHITLCA A0 AlAepa Philips. MoxkHa
TaKOX 3BEPHYTUCA AO LIeHTpy 0bcAyroByBaHHs
KnieHTiB Philips y Balwiit kpaiHi (koHTaKTHY
iHOPMALLilO LWyKalTe B rapaHTiMHOMY TaAOHI). AKLLIO
y Bawirt kpaiHi Hemae LleHTpy obcayroByBaHHs
KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLEeBOro amaepa Philips
abo cepsicHoro LeHTpy Philips.
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12 NapaHTia Ta
niATpMMKa

Akwo Bam HeobXxiaHa iHGOPMaLLS UM MIATPUMKAE,
BiABiAaMTe Beb-canT komnaHii Philips
www.philips.com/support a6o 3sepHiTbcs A0
LleHTpy obcayroByBaHHs KaieHTiB komnaii Philips
y CBOIM KpaiHi (KOHTaKTHY iHGOpMaLlilo WyKanTe B
rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKwo v Bawin Kpaii Hemae
LleHTpy 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO
Micuesoro anaepa Philips abo cepsicHoro UeHTpy
Philips.

13 3anuTaHHA, Wo
4acTo 3aAal0ThCA

Y LIbOMY PO3AIAI MOAAHO CMMCOK YacTWX 3anuTaHb
npo NpucTpin. AKwWwo Bu He MoxxeTe 3HanTH
BIAMOBIA] Ha CBOE 3anuTaHHs, BiaBisaliTe Beb-calT
www.philips.com/support, wob 3HaiTV BIATOBIA|
Ha YacTi 3anuTaHHsA, abo 3BepHITbCs A0 LleHTpy
0bCAYroByBaHHs KAIEHTIB y Bawilt kpaiHi.

LLlo Take pexkum Eco Max? Ak BiH cnpuse

3aXUCTY AOBKIAAS?

* Pexxum Eco Max npusHaveHo AAA 3MEHLLEHHS
PIBHS CMOXMBaHHA EHepril cUcTeMOI0
KOHTPOAIO 3a AMTUHOIO. Y pasi KOHTPOAIO 3a
AVNTUHOIO Ha MaAii BIACTaHI MOXHa BBIMKHYTU
pexum Eco Max. V pexxnmi Eco Max cuctema
KOHTPOAIO 32 AMTUHOIO CMOXKMBAE MEHLLE
€eHeprii, CIpUAIoUM 3aXUCTY AOBKIAAS

YoMy nicAs HaTUCHeHHS Ha GAOKaX KHOMOK

“yBIMK./BUMK.” Ha AUTSIMOMY GAOLLi He

3acBivyeTbCs iHAMKaTOp poboTH, a Ha

6aTbKiBCbKOMY — iHAMKaTOp 3B’s13Ky?

* MOXAMBO, PO3PSIAMAMCA aKyMyASITOPHI baTapel
BaTbKIBCHKOro BAOKA, | MOro He mia'eAHaHO
AO Mepexi. BcTaBTe Many BUAKY MpUCTPOIO
y BaTbKIBCbKMIM BAOK, @ apaanTep BCTaBTe Y
po3eTKy. [10TiM HATWCHITE KHOMKY “YBIMK./
BMMK., OB BCTAHOBUTM 3B'A30K i3 AUTAYUM
OAOKOM.



* MOXAMBO, BUMEPMABCS pECYPC 3BMUANHIX
6aTapelt AUTAYOro OAOKa, i BiH He Mia'€AHaHNM
AO PO3ETKU. 3aMiHITb 3B1YaliHi baTapei abo
NiA €EAHANTE AMTAUNI BAOK AO PO3ETKM.
[MOTiM HATUCHITE KHOMKY "'yBIMK./BUMK.", LIOO
BCTaHOBMWTM 3B'A30K 3 BATLKIBCbKMM BAOKOM.

* AKWO iHAMKATOp 3B'A3KY Ha GATbKIBCBKOMY
6A0LI e He BAMMAE YEPBOHWM CBITAOM,
BIAHOBITb CTaHAAPTHI HaAALITYBaHHSA OAOKIB
32 AOMOMOTOI0 GYHKLLT CKMAAHHS 3HAYEHb
HaAaLLTyBaHb.

Yomy iHAMKaTOp 3B’s13Ky Ha 6aTbKiBCbKOMY
6A0Li NOCTIMHO BAMMAE YEPBOHMM CBITAOM, 2 Ha
AuCriAel BiaobpaXkaeTbes nosiaoMAeHHs “NOT
LINKED” (Hemae 38’s3Ky) a6o “| AM LINKING”
(BMKOHYeTbCA 3'epAHaHHS)!

o MOMAMBO, AUTAUMM | BATLKIBCbKUIN BAOKM HE
MOTPanAsiOTb B Alarna3oH npuiomy. [iacyHbTe
6aTbKIBCHKMIA BAOK BAMMKUE AO AUTAYOTO.

* MOMXAMBO, AUTAUMIA BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITb
AUTAYMIN BAOK.

YoMy iHAMKaTOp cTaHy GaTapei Ha AUTAHOMY

6A0LLi 6AMMaE YEPBOHUM CBITAOM!?

* 3BMYaiiHi baTapel AUTAYOro BAOKa
PO3PAAKAIOTHCA. 3aMIHITb 3BMYalHI baTapei abo
MiA'€EAHANTE ANTAYMIA OAOK AO PO3ETKM (AMB.
po3aiA “TliAroToBKa AO BUKOPUCTaHHS").

YoMy 6aTbKiBCbKMIA BAOK BUAAE CUTHAAM?

* AKwo 6aTbKIBCbKMN BAOK BMAAE 3BYKOBI
CUMHAAM, KOAV IHAMKATOP 3B'A3KY MOCTIMHO
BAVIMAE HYEPBOHIMM CBITAOM, @ Ha AMCTIAET
BiaOOpaXKaeTbCsA nosiaoMAaeHHs “NOT
LINKED" (Hemae 38'si3ky) abo "l AM LINKING”
(BMKOHYETBCS 3'€AHAHHS), Lie O3HAYaE, LLO
BTPaYeHO 3B'A30K i3 AUTAYMM OAOKOM.
[MepeMicTiTb 6aTbKIBCBKMI BAOK BAMKYE AO
AMTAHOTO ab0o BBIMKHITb AUTAUMM BAOK, SKLLO
MOro BUMKHEHO.

* AKWO 6aTbKIBCbKMI BAOK BUAAE 3BYKOBI
CWrHaAM, @ CUMBOA baTapei Ha aucnael
NOPOXKHIM, Lie O3HAYaE, LLO BUYEPNYETHCA
PecypC aKyMyAATOPHIX BaTapel. Ix chia
3apAANTU.

Ao Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLL BUOpaHO
AlanasoH KiMHaTHO! TemnepaTypu Ta
BBIMKHEHO MOMepeAXKeHHs MPO TeMMNePaTYpy,
6aTBKIBCbKUI BAOK BMAAE 3BYKOBI

CUMHAAM, KOAV TEMMEPATYPA MaAAE HIKYeE
HaAALLITOBAHOIO MiHIMaAbHOMO 3HAYEHHS
AlanasoHy TeMnepaTypu Ym NMIAHIMAETLCS BULLE
HaAALITOBAHOIO MaKCVMMAAbLHOMO 3HAYEHHS.
Ao Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLI BUOpaHO
AJarnasoH BOAOrOCTI Ta BBIMKHEHO
MOMEPEAKEHHS MPO BOAOTICTb, OATbKIBCHKMI
OAOK BMAAE 3BYKOBI CMIHAAM, KOAWM BOAOTICTb
MaAAE HUXKYE HAAALLITOBAHOIO MiHIMAaAbHOIO
3HaYeHHS AlanasoHy BOAOTOCTI UM MiAHIMAETbCS
BMLLE HAAALITOBAHOMO MaKCMMAaAbHOIO
3HaYEHHS.

MOXAMBO, AMTAYUNMIN BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITH
AUTSAUMN DAOK.

YoMy 6aTbKiBCbKMIA GAOK BUAAE MPOHUBAMBI
3BYKU!?

MOXAMBO, BAOKM 3HAXOAATHCA HAATO OAM3BKO
OAMH BiA, OAHOTO. BaTbKIBCHKUM | AUTAYMIA
BAOKM MOBMHHI BYTW OAMH BiA OAHOTO Ha
BiACTaHI WoHanMeHwe 1 meTp.

MOMAMBO, HAATO BUCOKUIA PiBEHb MYYHOCTI
6aTBKIBCbKOrO OAOKA. 3MEHLUITH MYYHICTb
0aTbKIBCbKOro HAOKA.

YoMy s He uyto 3ByKiB/MoMy st HE MOXY YyTH, K
nAaye AuTUHA!

MOMAMBO, HAATO HU3bKMI PIBEHD MYYHOCTI
6aTbKIBCbKOrO BAOKa b0 BUMKHEHO TYYHICTb
6aTBKIBCbKOrO BAOKA. 30IABLLITH MYYHICTb
6aTbKIBCbKOrO BAOKA.

MOMANBO, HAATO HU3BbKUI PIBEHD Yy TAMBOCTI
MikpodOHa AUTAYOrO H6AOKa. BbepiTb
BiABLUMI PiBEHD YUY TAMBOCTI MIKPOPOHA B MEHIO
6aTbKIBCbKOrO BAOKA.

MOMAMBO, AUTAUMI | BATBKIBCHKIIN BAOKM He
NOTPanASIOTb B Alana3oH MPUIMOMY. 3MEHLLITb
BIACTaHb MiXX BAOKaMM.
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YoMy 6aTbKiBCbKMIA GAOK HAATO LLBUAKO pearye

Ha iHLWi 3ByKKU?

e AUTAYMIA BAOK BAOBAIOE TaKOXK IHLLI 3BYKM, KPIM
TUX, WO BUARE AMTUHA. [lIACYHbTE AMTAUMN
BAOK BAVIKYE AO AMTUHM (ane 36epiraiiTe
MiHIMaAbHY BiaCTaHb T MeTp).

* MOX»AMBO, HAATO BUCOKMI piBEHb Yy TAMBOCTI
MIKPOdOHa AMTAYOrO BAOKaE. SMEHLLITD
YYTAMBICTb MIKPODOHA Y MEHIO BATBKIBCHKOrO
BAOKa.

YoMy 6aTbKiBCbKMIA GAOK MOBIABHO pearye Ha

nAay AUTUHMU?

e MOXAMBO, HAATO HM3bKUI PIBEHD YYTAMBOCTI
MIKPOdOHa AMTAUOrO BAOKa. 30iABLLITE piBEHD
YYTAVMBOCTI MIKPOOHA AUTAYOrO BAOKA B MEHIO
6aTbKIBCbKOrO BAOKA.

* VBiMKHeHO pexxmm Eco Max, i auTaumii 6aok
BMmKae curHan DECT auwe Toal, KoAM AMTUHA
BUARE 3BYKM. LLI0B AMTAUMIA BAOK MOCTINHO
nepeaasas curHaan DECT, a 6aTbKiBCbKIMM BAOK
WBMALLE PearyBaB Ha 3BYKM AUTUHM, BUMKHITb
pexum Eco Max.

Yomy 3BMuaitHi 6aTapei Ha AUTAYOMY BAoLi

LUIBUAKO pO3psAXKatoTbeA?

* MOXAMBO, HAATO BUCOKMIN PIBEHDL Yy TAVUBOCTI
MIKPOPOHa AUTAYOrO BAOKA, | TOMY BiH YacTile
nepeAae CUrHaAu. 3MeHLITb PIBEHb Yy TAMBOCTI
MiKpOdOHa B MeHIO 6aTbKIBCbKOrO GAOKA.

* MOXAMBO, HAATO BUCOKMIA PiBEHb MYYHOCTI Ha
ANTAYOMY BAOLL, TOMY BiH CMOXKMBaE baraTo
eHepril. 3MEeHLITb MYYHICTb AUTAYOrO BAOKA.

* MoXA1BO, BUOPAHO MaKCUMAAbHMIA AiarasoH
TeMMNepaTypu, AKUI MEHLLMM 33 GaKTUUHY
TemnepaTypy B KIMHATI, 4i MiHIMaAbHUI
AlaNasoH TeMNepaTypu, AKUIA BIAbLUMIN
3a GaKkTMUHY TeMnepaTypy B KiMHaTI.

ANTAUYNIA BAOK NPOAOBKYE HAACMAATU AdHI
6aTbKIBCbKOMY BAOKY, TOMY CMOXMBAE BiAblLe
eHeprii. Yepe3 Le 3Bu4aiiHi 6aTapei AUTA4oro
BAOKa WBMAKO PO3PAAXKAIOTBCA.
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* MoXAMBO, BUOPAHO MaKCHMaAbHMIM Aiana3oH
BOAOTOCTI, AKMI MEHLLMIA 33 GaKTUYHIIA PiBEHb
BOAOTOCTI, Y MIHIMaAbHUI Alana3oH BOAOIOCTI,
AKNIA BIABLUMI 338 GAKTUYHWIN PiBEHb BOAOTOCTI B
KIMHATI. AMTAYMIA BAOK MPOAOBKYE HAACMAATM
AaHi 6aTbKIBCbKOMY BAOKY, TOMY CMOXMBAE
Ginblue eHeprii. Yepes Lie 3BuyaiiHi baTapei
AMTAHOTO BAOKA LWBMAKO PO3PAANKAIOTLCS.

¢ MOXAMBO, BBIMKHEHO HIUYHMK. AKWO By baykaeTe
BMKOPUCTOBYBATU HIYHMK, PEKOMEHAYEMO
MiA €AHATN AMTAUMI BAOK AO MEPEXI.

YoMy yac 3apsaKaHHS 6aTbKiBCbKoro 6AoKa

nepesuiye 10 roamnn?

* MOXAMBO, MiA YaC 3apPAANKEHHSA GATBKIBCHKUI
BAOK YBIMKHEHMI. BrMuKaiTe GaTbKIBCbKMM
BAOK MiA, Yac 3apAAXKAHHS.

BusHaueHuin poboumit AianasoH AuTavoro 6aoka
cTaHoBUTbL 330 MeTpie. YoMy cucTeMa KOHTPOAID
32 AUTUHOIO MPALLIOE Ha MEeHLLiN BiACTaHi?

* Bu3sHauyeHWM AlanasoH € TakuM AMLLE Ha BYAMLL.
V NpUMILLEHHI pOBOUMIT AlaMa30H OOMEXYETbCS
KIABKICTIO Ta TUMOM CTiH Ta/abo CTeAb MK
6AOKaMK. Y By AMHKY poboumit AlanasoH
ctaHoBuTb A0 50 mMeTpiB (150 ¢yTis).

Yomy yac Bia Yacy BTpavaeTbcs 38’s30K! 3BiAKM

3'ABAAIOTBCA Lii Nepelkoau?

¢ MOXAMBO, AUTAYNI | BATHKIBCHKUM BAOKM
€ OAM3BKO AO 30BHILLHIX MEX POHOYOro
AianasoHy. CnpobyiiTe BUKOPHUCTOBYBATH
061ABa BAOKM B IHLWOMY MicLLi abO 3MeHLITb
BIACTaHb MK HUMK. MaliTe Ha yBa3i, Wo
AN TIOBTOPHOIO BCTAHOBAEHHS 3B'A3KY
3HaA0OKTLCA NMpKbAM3HO 30 ceKyHA,

* MoXAMBO, DAOK 3HAXOAWTBCA biAsi MepeaaBada
abo iHworo npuctpoio DECT, Hanpurkaaa,
TeaepoHy DECT um iHWoT cnctemn
KOHTPOAIO 32 ATUMHOIO 3 Ajana3oHOM YacToT
1,8 TTw1,9 M. MNepeMicTiTe GAOK MOAAAI BiA
iHLUMX MPUCTPOIB, OO BIAHOBMTM 3B'A30K.



Lo craHeTbes nia vac 36010 B

€AeKTpornocTayaHHi?

* AKWOo 6aTbKIBCbKMI BAOK AODPE 3apsAXKeEHO,
BiH MPOAOBXKYE MPaLIOBATH MiA Yac 30010 B
EeAEKTpOMnOCTadaHHI. AKLWO B AUTAYOMY BAOLL €
GaTapel, y pasi 36010 B eAeKTpornocTadaHHi BiH
TaKOX MPOAOBXKYE MpaLiioBaTy.

Y1 crcTeMa KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO € 3aXMLLIEHA

BiA “IpOCAyxoBYyBaHHsA™ Ta nepeLukoa?

* TexHonoris DECT uiei cricTemn KOHTPOAKD
33 AUTMHOIO rapaHTYe BIACYTHICTb MEPELLKOA
BiA IHWOro 0bAaAHAHHSA Ta 3aXMUCT Bia
“NpocAyxoByBaHHsA".

Yac poboTu 6aTbKiBCbKOro GAOKa MOBUHEH
ctaHoBUTH 18 roanH. Homy yac poboTu
6aTbKiBCbKOro 6AOKa MeHLMiA?

* [licas nepLioro 3apsaXkaHHA 6aTapeit
6aTbKIBCbKOrO HAOKa Yac pobOTH CTaHOBKTH
MeHLe 18 roanH. AKyMyAaTOPHI baTapel
MpaLioBaTUMYTb Ha MOBHY MOTYXKHICTb AuLLE
TOAI, KOAM X LLIOHaMMEHLLIE YOTUPW pasu
NOBHICTIO 3aPAAWTU Ta PO3PAANTL.

* MOXAMBO, HAATO BUCOKMIA PiBEHb MYYHOCTI
Ha 6aTbKIBCBKOMY BAOLL, TOMY BiH CMOXWMBAE
6araTo eHeprii. 3MEHLUITb MYYHICTb Ha
6aTbKIBCbKOMY BAOL.

* MOXAMBO, HAATO BMCOKMIN PIBEHDL Yy TAMBOCTI
MiKpodOHa AUTAYOro BAOKa, 11 TOMY
6aTbKIBCBKMIA CNOXKMBAE GaraTo eHeprii.
3MeHLWITb piBEHb YYTAVBOCTI MiKpOdOHa Y
MeHIO 6aTbKiBCbKOro BAOKa.

YoMy iHAMKaTOp cTaHy GaTapei 3’ABASIETbCS

Ha AUCMAel Yepes AesKMit Yac NiCAA NMovaTky

3apsAXKaHHSA GaTbKiBCbKOro B6AOKa, KMt

BMMKHEHO!

* Lle HopManbHO. AAst akTuBaLLii BaTbKIBCHKOrO
BAOKa MOTPIOHO KiAbKa CEKYHA, AKLLO
Mia'€AHYBATM MIOrO A0 MEPEXI BUMKHEHMM.
[Micaa nia'eaHaHHA 6aTbKIBCbKMN BAOK BM3HAYaE,
WO BIAOYBAETHCA 3apsSAXKAHHS, MOTIM BUMIPIOE
piBeHb 3apsAAy 6aTapei, MicAs Yoro Ha AMCAET
3'ABAAETBCS IHAMKATOP CTaHy baTapel.

YoMy akyMyAsTopHi 6aTapei 6aTbKiBCbKOro

6AOKa LIBUAKO pO3psiAXKatloTbea!

* 3aKiHYMBCSA TEPMIH eKCrAyaTaLlil akyMyAATOPHIUX
BaTapeit. Ix NOTPIGHO 3aMiHITI. FK 3aMOBITH
HOBI aKyMYASITOPHI 6aTapei, yiTanTe B PO3AJAI
“3amoBAEHHS MprAaab’.
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